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Penelope A sh ford  a crescut bucurandu-se de toate  privile- 
giile viepi — bogatie, p ozipe  sociala si frum usege. Puternica, 
voluntara si foarte directa, ea nu este niei pe departe o  dom - 
n isoata tipica din inaita soeietate si de cdpva ani isi dedica 
energia si inteligenta conducerii unei institupi ce ingrije^te 
orfani de pe strazile Londrei. D ar acum se confrunta cu niste 
disparitii m isterioase si, disperata, apeleaza la om ul despre 
care stie ca ar putea-o ajuta -  Barnaby Adair.
Fiul chipes al unei fam ilii nobile, A dair si-a facut un num e 
in cercurile politice si juridice. Puterea de deductie si obser- 
vatie com binata cu originea sa 1-au facut sa rezolve o serie 
de infxactiuni din inaita soeietate. D esi o face sa se sim ta
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suparator de inconfortabil, Penelope renunta la precautie 
si intr-o noapte  se iveste la usa celibataru lu i, h o tarata  sa-1 
recruteze pentru cauza ei.
Barnaby este intrigat atat de povestea ei, cat si de ea insasi, asa 
ca ii accepta provocarea, si am andoi se infiltreaza pe strazile 
rau fam ate din E ast End. D ar pe m asura ce descurca itele 
disparitiilor misterioase, ei dau de urma unui criminal nemi- 
los Care le cunoaste stradaniile, fiind pregatit sa am eninte 
tot ceea ce pretuiesc ei — inclusiv nou descoperita intelegere 
a irezistibilelor meandre ale inimii omenesti.
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Stephan ie Laurens a cunoscut n otorietatea  can d  rom anele 
ei despre aventurile fetelor fam iliei C ynster au ajuns sa cap- 
tiveze o  in treaga  lum e si au tran sfo rm at-o  in tr-o  au toare  
p o p u lara  si foarte  iub ita. In cariera de peste  d o u a  decen ii 
a scris m ai m ult de 50 de carti rom antice care au devenit 
bestselleruri in N ew  York Times, Publisher Weekly, W all S treet 
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CapitoCuf 1

Noiembrie 1835
Londra

-Multumesc mult, Mostyn. Stand comod in fotoliul din fata 
§emineului din salonul elegantei sale re§edin$e din Jermyn Street, 
Barnaby Adair, al treilea fiu al contelui de Cothelstone, lua paharelul 
de cristal de pe tava de argint pe care i-o oferea majordomul. Gata, 
nu mai am nevoie de nimic altceva.

-  Foarte bine, domnule. Va urez noapte buna, atunci.
Cu un gest tipic pentru functia pe care o detinea, Mostyn facu o 

plecaciune si apoi se retrase discret.
Ciulindu-$i urechile, Barnaby auzi usa inchizandu-se. Zambi, apoi 

sorbi din bautura. Mostyn ii fusese varat pe gat de mama sa, atunci 
cand sosise prima data in ora?, in speran^a ca acest om ii va putea 
insufla un grad cat de mic de docilitate unui fiu care, dupa cum spu- 
nea adesea, era greu de stapanit. Cu toate astea, in ciuda faptului ca 
Mostyn era un adept rigid al ideii de diferen^a de clasa §i credea din 
tot sufletul in respectul care i se datora fiului unui conte, stapanul si 
servitorul ajunsesera destul de repede sa se inteleaga. Iar in dipa de 
fata, Barnaby nu i?i mai putea inchipui sk traiasca in Londra fara aju- 
torul lui Mostyn. In mare parte, desigur, cu condi^ia sa aiba mereu in 
mana si un pahar de coniac fin -  fara sa mai fie nevoie sa ceara.

$i, bineinteles, Mostyn se mai inmuiase de-a lungul anilor. Sau 
poate ca acest lucru era valabil pentru amandoi. Dar indiferent cum 
ar fi stat lucrurile, atmosfera din casa era acum placuta $i amiabila.

Barnaby i§i intinse picioarele lungi spre §emineu, isi incruci^a 
gleznele, lasa barbia in jos in piept, pana cand i se atinse de lavaliera, 
$i i î studie ganditor varfurile lustruite ale cizmelor care reflectau 
lumina flacarilor care trosneau. Totul ar fi trebuit sa fie bine in lumea 
lui. Dar...

Se sim^ea bine si totusi... nelini$tit.
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Se simtea impacat -  nu, de fapt invaluit intr-o pace binecuvan- 

tata -  si totusi nesatisfacut.
Nu era ca si cand ultimele luni nu ar fi fost incununate de succes. 

Dupa mai bine de noua luni de anchete atente si minutios efectuate, 
daduse in vileag un grup de tineri gentlemeni, toti provenind din 
familii nobile, care nu erau multumiti de serviciile unor localuri de 
moravuri usoare si se gandisera ca ar fi fost amuzant sa le conduca 
chiar ei. Barnaby descoperise si adusese in lumina suficiente dovezi 
pentru a-i acuza §i a-i condamna pe tinerii in cauza, in ciuda statutu- 
lui lor. Fusese un caz dificil, care se intinsese pe o perioada lunga de 
timp. Dar rezolvarea lui ii adusese onoruri din partea nobililor care 
supravegheau activitatea din Departamentul Politiei Metropolitane 
din Londra.

La auzul vestii, fara indoiala, mama lui avea sa stranga din buze, 
exprimandu-si aceea^i dorinta ardenta ca fiul ei sa dezvolte un inte- 
res la fel de mare si fata de vanatoarea de vulpi ca pentru vanatoarea 
de infractori. Dar cel mai probabil, femeia nu ar fi spus -  sau mai 
exact, nu ar fi indraznit sa spuna mai multe -  din moment ce tatal 
sau se numara printre antementiona^ii nobili.

In orice soeietate moderna, justi^ia trebuia sa fie impartiala, fara 
frica sau favoruri, in ciuda acelor membri ai inaltei societati care ere- 
deau ca legile parlamentului nu li se aplicau si lor. Insusi prim-minis- 
trul socotise de cuviinta sa il felicite pentru ultimul triumf.

Barnaby ridica paharul §i sorbi din coniac. Succesul fusese foar
te dulce... si totusi, il lasase ciudat de pustiit. Se simtea neimplinit 
dintr-un motiv sau altul. Cu siguranta anticipase ca se va simti mai 
fericit, nu gol pe dinauntru §i in deriva, plutind fara tinta, acum ca 
nu mai avea un caz de care sa fie absorbit, care sa-i provoace mintea 
si sa-i ocupe timpul.

Sau poate ca starea lui de spirit era doar o reflexie a anotimpu- 
lui -  a etapelor de incheiere ale inca unui an, timpul cand ceata rece 
descindea asupra pamantului, iar inaita soeietate se retragea spre 
caldura vetrelor ancestrale, in vederea inceperii pregatirilor pentru 
urmatorul sezon festiv si activitatile aferente. Dar pentru el aceasta 
anume perioada a anului fusese mereu dificila -  ii era greu sa gaseas- 
ca scuze viabile pentru a evita intalnirile sociale atent puse la cale de 
mama sa.

Mama sa ii casatorise deja pe cei doi frati mai mari ai lui si pe 
sora lui, Melissa. $i in ciuda faptului ca in el isi gasise Waterloo-ul 
continua ostilitatile cu mai multa tenacitate si staruin^a decat insusi 
Napoleon. Era absolut hotarata sa-1 vada si pe el -  ultimul dintre puii
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ei - casatorit bine si era pe deplin pregatita sa faca uz de orice arme 
ar fi fost nevoie pentru a-si atinge acest scop.

In ciuda faptului ca era nervos si nerabdator, nu voia sa se prezin- 
te la portile Cothelstone Castle ca un candidat pentru masinatiilor 
matrimoniale ale mamei sale. Daca se pornea ninsoarea si nu mai 
putea scapa de acolo?

Doar ca, din pacate, pana si raufacatorii aveau tendinta de a 
hiberna pe timp de iarna.

Un cioc-cioc-cioc sonor spulbera linistea aceea confortabila.
Barnaby se uita spre usa salonului, realizand ca auzise mai de- 

vreme o trasura. Huruitul rotilor se oprise chiar in fata resedintei 
sale. Asculta mersul cadentat al lui Mostyn in timp ce trecea pe lan- 
ga usa salonului in drum spre usa de la intrare. Arunca o ocheada 
rapida spre ceasul de pe polita semineului si se convinse ca era un- 
sprezece si ceva... Cine ar fi venit in vizita la o ora asa de tarzie? 
Sau intr-o noapte ca asta? In spatele draperiilor groase de la ferestre, 
era o noapte intunecata si sumbra, iar o ceata deasa si rece ingheta 
strazile, inghitind cu totul casele si transformand peisajele urbane 
familiare in tinuturi gotice fantomatice.

Nici un om sanatos la cap nu s-ar aventura afara pe o astfel de 
vreme fara un motiv bun.

Ii ajunsera la urechi niste voci care vorbeau soptit. Aparent, Mos
tyn facea tot posibilul sa descurajeze pe oricine era acel cineva care 
incerca sa tulbure tihna stapanului sau.

Apoi se facu brusc liniste.
O clipa mai tarziu, se deschise usa si intra Mostyn, inchizand-o 

cu grija la loc in urma lui. Simpla vedere a buzelor stranse ale omului 
si a expresiei goale de pe chipul lui ii dadea clar de inteles lui Bar
naby ca Mostyn nu era de acord cu persoana care venise in vizita. 
Ba chiar si mai interesanta era implicatia mai mult decat evidenta ca 
Mostyn fusese pus la respect -  eficient si transparent -  in incercarea 
sa de a-1 respinge pe vizitator.

-O... o doamna a venit sa va vada. O domnisoara pe nume...
-  Penelope Ashford.
Tonul apasat si ferm ii facu pe cei doi sa se intoarca sa se uite in 

directia usii, care acum statea larg deschisa, pentru a permite accesul 
unei doamne imbracate intr-o manta imblanita, de culoare inchisa, 
care, desi avea un aspect sobru, era la fel de eleganta si la moda. In 
jurul unei incheieturi ii atarna un manson captusit si purta manusi 
din piele cu blanita.
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Parul bogat, de culoarea mahonului, strans la spate intr-un coc, 
straluci in lumina cand femeia traversa camera cu o gratie si cu o 
incredere in sine care vorbeau despre statutul ei mai mult decat tra- 
saturile ei delicate, tipic aristocratice. Trasaturi care erau insufletite 
de atat de multa hotarare, de atata vointa, incat forta personalitatii 
ei parea sa se rostogoleasca precum un val inaintea ei.

Mostyn facu un pas in spate.
Nedezlipindu-si nici o clipa ochii de la ea, Barnaby isi puse picioa- 

rele jos fara sa se grabeasca si se ridica.
-  Domnisoara Ashford.
O pereche minunata de ochi caprui-inchis, incadrati de niste 

ochelari subtiri cu rama aurie, se atintira spre chipul lui.
-  Buna seara, domnule Adair. Ne-am cunoscut acum aproape doi 

ani in sala de bal de la Morwellan Park, cu ocazia nuntii lui Charlie 
si a lui Sarah. Se opri la doi pasi distanta si il masura de priviri, in- 
cercand parea sa evalueze calitatea memoriei lui. Am vorbit putin 
atunci, daca lti mai amintesti...

Femeia nu ii intinse mana. Barnaby se uita la chipul ei usor ridi- 
cat in sus -  capul ei abia daca ii ajungea pana la umeri -  si descoperi 
ca isi amintea de ea surprinzator de bine.

-  M-ai intrebat daca eu sunt cel care ancheteaza crime.
Ea zambi stralucitor.
-  Da. Asa este.>
Barnaby dipi mirat. Se simtea oarecum tulburat. Putea, isi dadu 

seama, sa-si aduca aminte cum se simtise, cu multe luni in urma, 
cu degetele ei mici in mana lui. I§i stransesera scurt mainile... Si 
totusi, isi amintea perfect. Chiar si acum il furnicau degetele la 
amintirea atingerii.

Era evident ca ii facuse o impresie puternica, de?i la momentul 
respectiv nu fusese prea constient de asta. La momentul acela fusese 
concentrat pe un alt caz si fusese mai interesat in a-i abate interesul 
decat de ea.

Crescuse de cand o vazuse ultima data. Nu in inaltime. De fapt, 
nu putea fi sigur ca se marise cu vreun centimetru oriunde -  silue- 
ta ei parea la fel de desavar^ita precum isi amintea. Cu toate astea, 
crescuse in valoare, in incredere §i siguran^a de sine. Si desi se indoia 
ca i-ar fi lipsit vreodata ultimele doua trasaturi in cauza, acum era 
genul de femeie pe care orice prost ar fi recunoscut-o ca pe o for^a a 
naturii §i cu care s-ar fi contrazis numai pe propriul rise.

Nu mai era de mirare ca-1 pusese la punct pe Mostyn.
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ii disparuse zambetul de pe buze. II studia deschis. Poate ca in 
alte circumstante ar fi catalogat-o ca indrazneata... doar ca parea sa-1 
evalueze mai degraba intelectual decat fizic.

Buzele ei rozalii, tulburator de pline, ferme, ca si cand luase deja 
o decizie.

Barnaby inclina capul curios.
-  Carui fapt datorez placerea acestei vizite?
A acestei vizite extrem de neobisnuite... chiar potential scanda- 

loase. Era o doamna de familie buna, la varsta maritisului, venita in 
vizita noaptea tarziu la un domn celibatar, cu care nu avea absolut 
nici o legatura de rudenie. Singura. Complet neinsotita.

Ar fi trebuit sa obiecteze la adresa conditiilor intalnirii lor si sa o 
trimita acasa. Cu siguranta, Mostyn asa ar fi crezut de cuviinta.

Ochii ei frumosi ii intalnira pe ai lui. Direct. Fara nici cea mai
mica urma de rusine sau de sovaiala.

f f

-  Vreau sa ma ajuti sa rezolv un caz.
El ii sustinu privirea.
Dupa un moment, ii facu galant semn sa se aseze pe celalalt 

fotoliu.
-  Ia loc, te rog. Poate ai dori sa te servesc cu ceva?
Zambetul pe care il afisa in timp ce traversa incaperea spre foto- 

liul indicat ii transforma chipul din extrem de atragator in absolut 
splendid.

-  Multumesc, dar nu. Nu doresc decat un pic din timpul dumitale. 
Ii facu apoi un semn lui Mostyn si adauga: Poti pleca.

Mostyn se incorda imediat si ii arunca lui Barnaby o privire 
indignata.

Luptandu-se sa-si reprime un ranjet, Barnaby intari afirmatia fe- 
meii cu o incuviin^are scurta din cap. Lui Mostyn nu-i conveni, insa 
pleca, lasand usa deschisa in spatele lui. Barnaby observa asta, dar 
nu spuse nimic. Mostyn stia foarte bine ca el era vanat -  adesea des- 
tul de staruitor -  de tinere domnite, domice sa-1 prinda in capcana 
casatoriei. ^i era mai mult decat evident ca o considera si pe dom- 
nisoara Ashford o astfel de uneltitoare. Dar Barnaby stia mai bine. 
Poate ca Penelope Ashford era o uneltitoare foarte iscusita.... dar nu 
casatoria era scopul ei.

in timp ce ea isi aranja mansonul de blana in poala, se afunda si 
el in fotoliul sau si reincepu sa o studieze din nou.

Era cea mai neobisnuita domnisoara pe care o intalnise 
vreodata.

Hotarase asta, chiar inainte ca ea sa spuna:
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-Domnule Adair, am nevoie sa ma ajuti sa gasesc patru baieti 
disparuti si sa impiedic rapirea altora.

Penelope ridica usor capul si-si atinti privirea asupra chipu- 
lui lui Barnaby Adair. Cand se hotarase sa vina in vizita la el, 
nu-si inchipuise nici o clipa ca el -  sau mai bine zis infatisarea lui - 
ar putea avea pana si cel mai mic efect asupra ei. In fond, de ce s-ar 
fi gandit la asta? Nici un barbat nu o facuse niciodata sa i se taie 
respiratia, asa ca de ce s-ar fi intamplat cu el? I se paru deosebit 
de enervant.

Un par auriu cu bude ondulate ii incadra capul frumos, puter- 
nic si cu trasaturi acviline. Avea niste ochi azurii, de culoarea cerului 
senin, incarcati de o inteligenta ascutita, care erau si asa destul de 
interesanti. Dar dincolo de toate aceste trasaturi sculptate era ceva 
la el... ceva in legatura cu prezenta lui -  ceva ce se juca intr-un fel 
tulburator cu nervii ei.

Si era un mister si mai mare de ce ar fi afectat-o in orice fel. Era 
inalt, avea o constitute supla si membre lungi, dar nu era mai inalt 
decat fratele ei, Luc. Si desi avea umerii lati, cu siguranta nu erau mai 
lati decat cei ai cumnatului ei, Simon. In plus, cu siguranta nu era 
mai chipes nici decat Luc, nici decat Simon -  chiar daca, fara indo- 
iala, avea multe calitati care sa-1 ajute la capitolul frumusete. Auzise 
ca Barnaby Adair era descris ca un Adonis si nu putea sa nu se fie de 
acord cu asta.

La drept vorbind, avea toate calitatile necesare in acest sens, dar 
tot nu intelegea de ce ar fi observat macar acest lucru.

Se concentra in schimb pe numeroasele intrebari pe care le putea 
vedea prinzand contur in spatele ochilor lui albastri.

-  Motivul pentru care sunt eu aici, si nu un grup de parinti supa- 
rati si descumpaniti, se datoreaza faptului ca baietii in cauza sunt 
saraci sau orfani.

El se incrunta.
Penelope isi scoase manusile si se stramba usor.
-  Cred ca ar fi mai bine sa incep cu inceputul.
El incuviinta din cap.
-Fara indoiala, asta ar inlesni lucrurile... si anume, mi-ar spori 

intelegerea... semnificativ.
Ea isi aseza atunci manusile pe manson. Nu era sigura ca ii placea 

tonul lui, dar hotari sa-1 ignore pentru moment.
-  Nu §tiu daca dumneata stii asta, dar eu, sora mea, Portia, care 

acum este casatorita cu Simon Cynster, si alte trei doamne am infi- 
intat un orfelinat vizavi de spitalul pentru saraci din Bloomsbury.
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Asta se intampla in anii ’30. Orfelinatul functioneaza de atunci, pre- 
luand copii ai strazii, cu precadere din East End, si pregatindu-i sa 
devina servitoare, lachei si, mai recent, si pentru alte meserii.

- Cand ne-am cunoscut, o intrebai pe Sarah despre programele de 
instruire de la orfelinat.

-Asa este. Nu stia ca el auzise si asta atunci. Sora mea mai mare,
> )  i

Anne, acum Anne Carmarthen, este si ea implicate. Dar de cand 
s-au casatorit, nici Anne, nici Portia, avand propriile gospodarii de 
administrat, nu au mai avut la fel de mult timp de petrecut la orfe
linat. Celelalte trei doamne au si ele foarte multe vizite in program. 
In consecinta, in clipa de fata, eu ma ocup de administrarea si bu- 
nul mers al stabilimentului. Si in aceasta calitate ma si aflu acum> > 
aici. Impreunandu-si mainile pe manusi, se uita la el, sustinandu-i 
privirea. Procedura normala este ca acesti copii sa fie plasati ofici- 
al in grija orfelinatului de catre autoritati sau de catre ultimele lor
rude in viata. Ultima situatie este destul de comuna. De obicei se

i >

intampla cam asa... O ruda muribunda isi da seama de faptul ca 
pupilul lor va ramane in curand singur pe lume, ia legatura cu noi 
si face aranjamentele pentru copii. In general, respectivul copii ra
mane la tutorele sau pana in ultima clipa, iar la moartea acestuia, 
noi suntem anuntati... de regula de catre vecini binevoitori, asa 
ca ne intoarcem la resedinta, il luam pe orfan si il aducem la orfeli
natul nostru.

El incuviinta din cap, dandu-i de inteles ca totul ii era dar 
pana aici.

Ea inspira adanc si continua, simtind cum i se strang plamanii si 
vocea i se frange de indignare:

-  In decursul ultimei luni, in patru ocazii diferite, m-am dus cu 
cineva din personal sa luam un baietel, numai ca sa descoperim ca un 
barbat necunoscut a ajuns acolo inaintea noastra. Le-a spus vecinilor 
ca era oficial local, dar nu exista nici o autoritate centrala care sa ii 
stranga pe orfani. Am fi stiut daca ar fi existat.

Privirea albastra a lui Adair deveni taioasa.
-  Si e mereu acelasi barbat?) t
-  Din informatiile pe care le-am adunat, asa pare. Dar in aceeasi 

masura e posibil sa nu fie.
Astepta apoi in timp ce el reflecta asupra informatiei. isi musca 

limba, straduindu-se sa stea potolita si sa nu se agite in fotoliu, ci 
doar sa urmareasca expresia de concentrare intensa de pe chipul lui.

Primul ei impuls era sa insiste, sa-i ceara sa ac^ioneze, sa-i spuna 
ce sa faca. Era obi^nuita sa dea ordine, sa preia fraiele si sa organizeze
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lucrurile dupa cum credea ea de cuviinta. De obicei avea dreptate in 
ceea ce gandea si, in general, oamenilor le era mult mai bine daca 
actionau dupa cum le dicta ea. Doar ca acum... acum avea nevoie de 
ajutorul lui Barnaby Adair si instinctul o avertiza cu surle si tram- 
bite ca trebuia sa inainteze cu prudenta si sa-si cantareasca fiecare 
miscare cu mare grija. Ca era mai bine sa il ghideze, mai degraba 
decat sa il preseze.

Sa il convinga mai degraba decat sa ii ordone.
Privirea lui devenise distanta, dar acum, dintr-odata, era din nou 

concentrate asupra ei.
-  Dumneata preiei la orfelinat si baieti, si fete. Sa inteleg ca nu- 

mai baieti au disparut?
-  Da, raspunse ea si incuviinta din cap cu inflacarare. In ultimele 

luni am preluat mai multe fetite decat baietei... dar acest om vrea 
numai baieti.

>

Urma un moment de tacere.
-Asadar, a rapit patru baieti pana acum... Vorbeste-mi despre 

fiecare dintre ei. Incepe cu primul... Spune-mi tot ce stii. Fiecare de- 
taliu, indiferent cat de mic sau neimportant ti s-ar parea.

Barnaby o urmari in timp ce incerca sa-si aminteasca. Ochii ei 
negri priveau parea in interior, iar trasaturile sale placute isi pierdu- 
ra parea o parte din vitalitatea lor caracteristica.

Inspire apoi cu privirea atintita spre focul din semineu, ca si cand 
ar fi citit totul printre flacari:

-  Primul era de pe Chicksand Street din Spitalfields, langa Brick 
Lane, la nord de Whitechapel Road. Avea opt ani... sau cel putin asa 
ne-a zis unchiul sau. El, unchiul, era pe moarte si...

Barnaby asculta cum - deloc spre surprinderea lui -  ea facea in- 
tocmai ce ii ceruse el si recita toate detaliile fiecarui caz in parte, de-a 
fir a par. Si cu exceptia cate unei mici intrebari ocazionale, nu avea 
nici un motiv sa insiste sau sa se indoiasca de memoria ei.

Era obisnuit sa aiba de-a face cu doamne din inaita soeietate, sa 
interogheze tinere domnisoare ale caror ganduri zburau de la una 
la alta si de la un subiect la altul, sarind si dansand peste detalii de 
toate felurile, astfel incat era nevoie de intelepciunea lui Solomon 
§i rabdarea lui Iov pentru a putea intelege si deslusi ceea ce stiau 
in realitate.

Penelope Ashford parea sa fie din alt soi. Auzise despre ea cum 
ca era provocatoare, o femeie care acorda mult prea putina atentie 
limitarilor sociale, daca acestea ii stateau in cale. Auzise despre ea 
ca era mult prea inteligenta pentru a-i fi bine, mult prea directa
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si sincera - o combinatie de trasaturi care erau, in general, explicate 
prin prisma statutului ei de celibatara.

Era incredibil de atragatoare intr-un fel neobisnuit -  nu draguta 
sau frumoasa in sensul clasic al cuvantului, ci atat de vie si de energi- 
ca, incat atragea aten^ia unui barbat fara nici cel mai mic efort -, dar 
avea si foarte multe conexiuni sociale, ca fiica a unui viconte si dato- 
rita fratelui ei, Luc, actualul de^inator al titlului, extrem de bogat si 
mai mult decat capabil sa ii ofere o zestre decenta, pe care opinia pu- 
blica ar fi considerat-o absolut corecta. Si totusi, sora ei Portia se ma- 
ritase recent cu Simon Cynster si, desi aceasta era perceputa ca fiind, 
poate, mai subtila in comportament, Barnaby isi aminti ca femeile 
Cynster -  in care avea incredere in astfel de chestiuni -  nu vedeau 
prea mari diferente intre cele doua surori, dincolo de franchetea 
uneori taioasa a lui Penelope.

$i daca isi amintea el bine si de vointa ei absolut implacabila.
Din putinele ocazii in care le vazuse pe cele doua surori, si el ar fi 

spus ca existau sanse mult mai mari ca Portia sa fie de acord sa cede- 
ze sau macar sa negocieze, cu mult mai devreme decat Penelope.

-  Si la fel ca si in celelalte cazuri, azi-dimineata cand ne-am dus 
pe Herb Lane sa-1 luam pe Dick, el nu mai era acolo. Se pare ca a fost 
luat de acest barbat misterios, la pu£in dupa rasaritul soarelui, pe la 
ora §apte.

I$i incheie relatarea §i i î muta ochii intunecati si convingatori de 
la flacarile din semineu spre chipul lui.

Barnaby ii sustinu privirea o clipa, dupa care incuviinta incet 
din cap.

-Deci, cumva oamenii acestia... pentru ca hai sa presupun ca un 
grup ii aduna pe acesti baietei...

-  Nu vad cum ar putea sa fie mai mult de un grup. Nu ne-am mai 
confruntat niciodata cu o asemenea problema, si acum s-a intamplat 
deja de patru ori intr-o luna si cu exact acelasi modus operandi.

Ridica din sprancene si-i intalni privirea.
El zise atunci, scurt si la obiect:
-Exact. Dupa cum spuneam, oamenii acestia, oricine ar fi ei, 

par sa stie cumva dinainte de copiii pe care urmeaza sa-i luati in 
grija si...

-  Inainte sa sugerezi ca e posibil sa afle despre baieti de la cineva 
de la orfelinat, lasa-ma sa te asigur ca este extrem de pu^in proba- 
bil. $i daca i-ai cunoaste dumneata pe oamenii implica^i, ai inte- 
lege de ce sunt atat de sigura de asta. §i intr-adevar... desi am venit 
la dumneata cu aceste patru cazuri, nu exista nici o dovada care
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sa sustina ca nu ar disparea si alti baietei proaspat ramasi orfani din 
East End. Majoritatea orfanilor nu ajung deloc in atentia noastra. 
Este posibil sa dispara mult mai multi... dar cine de acolo sa dea 
vreo alarma?

Barnaby privea atent, in timp ce scenariul pe care i-1 descria ince- 
pea sa prinda contur in mintea lui.

-Speram... zise ea, si lumina i se reflecta de pe lentilele ochela- 
rilor in timp ce pleca usor privirea si isi netezi manusile... speram 
sa fii de acord sa investighezi ultima disparitie, din moment ce 
Dick a fost rapit chiar in aceasta dimineata. Stiu ca in general dumnea
ta te ocupi cu investigarea cazurilor de infractiuni din inaita soeietate, 
dar ma intrebam daca... adica, din moment ce este noiembrie si ma
joritatea oamenilor se vor retrage la tara pentru sarbatori... daca ai 
avea poate timp sa ne ajuti cu aceasta problema. Ridica usor capul 
?i-i intalni privirea. Si nu exista nimic cat de putin rezervat sau sfios 
in ochii ei. As putea, desigur, sa incep o ancheta pe cont propriu...

Barnaby abia daca se putu abtine sa nu reactioneze.
-... dar m-am gandit ca, daca as solicita ajutorul cuiva cu mai 

multa experienta in astfel de cazuri, am putea ajunge la o rezolvare 
mai rapida.

Penelope ii sustinu privirea nadajduind in sinea ei ca el era la fel 
de ager la minte precum se zvonea. Pe de alta parte, din experienta 
ei, rareori durea sa fii prost.

-  Ca sa fiu clara, domnule Adair, sunt aici ca sa iti cer ajutorul 
sa-i gasim pe copii, §i nu ca sa informez pe cineva despre disparitiile 
lor §i apoi sa ma spal pe maini de tot. Intentionez sa-i caut pe Dick 
si pe ceilalt trei baietei pana cand ii voi gasi. Nu sunt de felul meu o 
persoana credula sau natanga, asa ca as prefera sa am langa mine 
pe cineva cu experienta in ceea ce priveste infractiunile si metodele 
de investigare. Mai mult decat atat, desi prin intermediul muncii 
noastre avem, desigur, contacte in East End, putine dintre acestea, 
sau chiar nici unele dintre ele nu se invart prin lumea interlopa, asa 
ci posibilitatea mea de a obtine informatii este cel putin limitata.

Se opri din vorbit si il studie. Expresia de pe chipul lui nu trada 
prea multe -  fruntea lui lata, sprancenele lui drepte si pometii pu- 
ternici §i bine definiti, precum $i alura destul de austera a obrajilor si 
maxilarului ramaneau impasibile si secretoase.

Intinse mainile §i continua, oarecum exasperata:
-Ji-am  descris situatia in care ne gasim... Asadar, ne vei ajuta 

sau nu?
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Si, spre enervarea ei, el nu raspunse imediat. Nu se avanta sa-i 
sara in ajutor, impulsionat de ideea ca s-ar fi putut perinda de una 
singura prin East End in relativ pericol.

Cu toate astea, nici nu o refuza din capul locului. Ramase cer- 
cetand-o pe indelete, cu o expresie indescifrabila intiparita pe chip. 
Suficient de mult timp, cat ea sa inceapa sa se intrebe daca poate va- 
zuse dincolo de planul ei, apoi el se misca, isi lipi umerii de spatarul 
fotoliului si facu un semn cu mana spre ea.

-  Si cum crezi ca ar putea decurge ancheta noastra?
Penelope isi ascunse un zambet mic de triumf.
-  Ma gandeam ca, daca esti liber, ne vei putea vizita maine la or- 

felinat, ca sa-ti faci o idee despre cum lucram si despre genul de copii 
pe care ii preluam. Apoi...

Barnaby o asculta in timp ce-i expuse o strategie extrem de ra
tionale care 1-ar fi pus la curent cu faptele de baza, suficient ca sa se 
lamureasca unde ar putea conduce o ancheta si, in consecinta, cum 
ar fi fost cel mai bine sa procedeze.

Iar sa priveasca felul in care cuvintele acelea logice si rationale se 
rostogoleau de pe buzele ei rosii -  extrem de pline, de voluptuoase, 
distragandu-i atentia -  nu faceau altceva decat sa-i confirme faptul 
ca Penelope Ashford era periculoasa. Tot atat de periculoasa pe cat 
sugera reputatia ei... sau poate chiar mai mult.

Fara indoiala si mai periculoasa pentru el, din moment ce era fas- 
cinat de buzele ei.

In plus, ii oferea ceva ce nici o alta doamna sau domnisoara nu se 
mai gandise vreodata sa ii fluture pe sub nas.

Un caz. Si inca exact atunci cand avea mai mare nevoie de unui.
-  Si dupa ce vom vorbi cu vecinii care au vazut cum a fost luat 

Dick, sper ca vei putea sugera dumneata o modalitate de a conti- 
nua cautarea.

Apoi buzele ei incetara sa se mai miste. Ridica privirea spre el.
-  Chiar asa! zise el.
Ezita. Era mai mult decat evident ca ea avea intentia de a juca 

un rol activ in ancheta care urma. Tinand cont de faptul ca ii cunos- 
tea familia, onoarea il obliga, neindoielnic, sa o descurajeze de la un 
astfel de demers primejdios si necugetat si tot neindoielnic stia 
ca orice sugestie de a se retrage si de a ramane in fata ^emineului si 
de a-1 lasa pe el sa-i urmareasca pe raufacatori ar fi primit un refuz
ferm. Indina usor din cap.

-  Intamplarea face ca sunt liber maine. Poate ca m-as putea intal- 
ni cu dumneata maine-dimineata la orfelinat?
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Va face el cumva sa o indeparteze de la ancheta asta dupa ce va 
obtine toate informatiile si dupa ce va afla tot ce stia ea despre aceas
ta chestiune stranie.

Ea afisa atunci un zambet stralucitor, care ii tulbura din nou toate 
gandurile.

-  Excelent!
Penelope isi stranse manusile si mansonul si se ridica. Obtinuse 

ceea ce dorise si era timpul sa piece. Inainte ca el sa aiba timp sa spu- 
na ceva ce ea nu voia sa auda. Era mai bine sa nu se angajeze intr-o 
disputa cu el acum. Nu inca.

El se ridica si ii facu semn spre usa. Ea o lua inainte, punandu-si 
manusile. Barnaby avea cele mai frumoase maini pe care le vazuse ea 
vreodata la un barbat -  cu degete lungi si elegante, si care ii distra- 
geau complet atentia. Isi amintea de ele de data trecuta si acesta era 
motivul pentru care nu se oferise sa dea mana cu el.

El traversa alaturi de ea holul de la intrare.
-Trasura te asteapta afara?
-  Da, raspunse ea, se opri in fata usii si se uita in sus la el. Asteap

ta in fata casei vecine.
Buzele lui zvacnira scurt.
-Inteleg. Majordomul era prin apropiere. Ii facu semn sa stea 

deoparte si se intinse spre clanta. Da-mi voie sa te conduc.
Ea incuviinta din cap usor. Cand ii deschise usa, iesi pe veranda 

ingusta din fata casei. Se infiora cand i se alatura acolo; un barbat 
masiv si destul de coplesitor. O escorta in jos pe cele trei trepte si 
pana pe trotuar, dupa aceea spre locul unde o astepta trasura fratelui 
ei, cu vizitiul stand rabdator si resemnat pe capra.

Adair ajunse la usa trasurii, o deschise si ii oferi mana. Tinandu-si 
respiratia, ea isi aseza degetele in mana lui si se chinui din rasputeri 
sa ignore senzatia data de degetele ei micute si fragile de-a dreptul 
inghitite de mana lui cu mult mai mare. $i incerca sa nu observe cal- 
dura strangerii lui calde cand o ajuta sa urce in trasura.

Dar esua lamentabil.
i

Si nu respira -  sau mai bine spus, nu putu respira -  pana cand nu 
ii dadu drumul la mana. Se scufunda pe scaunului de piele, reusi sa 
afiseze un zambet politicos si incuviinta din cap.

-Multumesc, domnule Adair. Ne vedem maine-diminea^a.
El o studie prin mantia de intuneric, dupa care ridica mana in 

semn de salut, facu un pas in spate si inchise portiera.
Vizitiul pocni din haturi si trasura o lua din loc cu o smucitura 

scurta, continuand apoi intr-un ritm constant. Penelope ofta adanc,
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se lasa pe spate pe bancheta si zambi in intuneric. Se simtea multu- 
mita. II recrutase pe Barnaby Adair la cauza ei si, in ciuda momentu- 
lui neasteptat si fara precedent de emotivitate, reusise sa treaca de 
intalnirea aceea fara sa-si dezvaluie napasta.

Una peste alta, seara fusese un succes.
Barnaby ramase pe strada, in cea£a umeda si rece, si privi trasu

ra indepartandu-se. Odata ce huruitul rotilor se stinse in departare, 
ranji pentru sine si se intoarse spre usa casei sale.

Si in timp ce urea treptele principale. realiza ca starea de spirit i se 
imbunatatise. ii disparuse complet melancolia stranie de mai devre- 
me si in locul ei aparuse un soi de nerabdare si curiozitate de a afla 
ce-i va aduce ziua de maine.

Si pentru toate astea trebuia sa-i multumeasca lui Penelope 
Ashford.

Nu numai ca ii adusese un caz -  unui din afara sferei sale obisnu- 
ite si implicit cu sanse mari de a-1 provoca si de a-i largi cunostintele. 
Dar si mai important de atat, acest anume caz era unui despre care 
stia ca si pana mama lui ar fi fost de acord sa il ancheteze.

Compunand in minte misiva pe care i-o va scrie de dimineata, 
intra in casa fluierand si lasandu-1 pe Mostyn sa incuie usa in spa- 
tele sau.

CapitoCuC 2

-  Buna dimineata, domnule Adair. Domnisoara Ashford ne-a zis 
ca va asteptam in dimineata asta. Dumneaei este in birou. Veniti 
dupa mine.

Barnaby calca pragul orfelinatului si astepta cat doamna de varsta 
mijlocie, ingrijit imbracata, care ii deschisese usa dupa ce ciocanise,
o inchidea la loc si o incuia cu zavorul.

Femeia se intoarse ?i ii zambi. El o urma in timp ce il conducea 
de-a lungul unui foaier lat si in jos pe un coridor lung cu camere de-o 
parte si de alta. Pa^ii lor rasunau incet pe podeaua din marmura co- 
lorata in alb si negru. Peretii lipsiti de decora^iuni erau de un galben 
pal. Casa parea intr-o stare excelenta, dar nu exista nici cea mai mica 
urma de ornament, oricat de modest -  nu existau acolo nici tablouri 
pe pere^i, nici covoare care sa acopere podelele.
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Nimic care sa indulceasca sau sa ascunda realitate faptului ca 
aceasta era o institutie.

>

O observare scurta a cladirii de pe trotuarul de vizavi dezvaluise 
un conac masiv, de moda veche, vopsit in alb, cu trei niveluri si man- 
sarda, un corp central, flancat de doua aripi secundare si cu niste 
curti mari cu pietris in fata fiecarei aripi, separate de caldaram prin- 
tr-un gard masiv din fier forjat. O alee dreapta si ingusta ducea de la 
poarta principals grea catre porticul din fata.

Tot ce observase Barnaby la structura aceea solida vadea un prag
matism temeinic.

Isi muta din nou atentia spre femeia din fata lui. Chiar daca nu 
purta nici un fel de uniforma, ii amintea de o matroana de la Eaton, 
cu pasii ei mari, rapizi si hotarati si cu felul in care intorcea capul 
pentru a cerceta fiecare incapere pe langa care treceau, verificandu-i 
pe cei dinauntru.

Asta il facu sa arunce si el cate-o ocheada scurta prin incaperi. 
Vazu grupuri de copii de diferite varste ori asezati la birouri, ori 
stand adunati in grupuri pe podea ascultandu-le cu atentie fasci- 
nata pe femeile - si intr-un caz pe un barbat -  care le citeau sau 
le predau.

Cu mult inainte ca femeia sa incetineasca pasul si apoi sa se 
opreasca in dreptul unei usi, Barnaby incepuse sa-si completeze 
impresia pe care si-o facuse deja despre Penelope Ashford. Imagi- 
nea copilasilor ii deschise ochii - toti aveau fetisoarele rotunde si 
bucalate, cu trasaturi banale, cu parul ingrijit, dar tuns simplu, 
cu haine decente, dar de calitate inferioara -  cu totii atat de dife- 
riti de odraslele nobililor cu care el sau ea ar fi intrat in contact in 
mod normal.

Prin sustinerea unor inocenti atat de vulnerabili si de neputin- 
ciosi dintr-o patura sociala atat de diferita de cea din care provenea 
ea, Penelope nu se complacea intr-un simplu gest de altruism. Prin 
faptul ca mergea cu atat de mult dincolo de limitele a ceea ce conside- 
ra societatea cuviincios in astfel de cazuri de caritate pentru doamne 
de rangul ei, ea chiar risca dezaprobarea societatii -  si era absolut 
sigur de asta.

Orfelinatul lui Sarah §i activitatea ei de acolo nu se putea com- 
para cu ceea ce facea Penelope aici. Copiii lui Sarah erau crescuti la 
tara, copii de tarani si familii din partea locului, care munceau sau 
interactionau cu mosiile micii nobilimi -  iar in ingrijirea lor interve- 
nea astfel un soi de noblesse oblige. Dar copiii de aici proveneau din 
mahalalele si din patura cea mai mizerabila a Londrei. Nu aveau nici
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un soi de legatura cu aristocratia -  familiile lor munceau din greu 
ca sa isi castige traiul de pe o zi pe alta, intr-o maniera care nu ar fi 
rezistat ochiului critic al lumii bune.

Femeia pe care o urmase pana aici ii facu semn spre usa.
-  Domnisoara Ashford este in biroul interior. Poftiti, domnule.

» '  A

Barnaby se opri o clipa in pragul usii de la anticamera. Inauntru 
se afla o tanara femeie afectata, care statea cu capul plecat, la un 
mic pupitru aflat in fata unui grup de fisete inchise, si rasfoia de zor 
printr-un teanc de hartii. Barnaby afisa un zambet mic, ii multumi 
escortei sale, dupa aceea traversa incaperea, indreptandu-se spre 
sanctuarul din interior.

Si usa aceea era tot deschisa.
t y

Se apropie in liniste, apoi se opri si se uita inauntru. Biroul lui 
Penelope -  pe placuta de alama a usii scria ..ADMINISTRATOR" -  era 
simplu, fara obiecte decorative, zugravit in alb. Continea doua dula- 
puri inalte, care erau lipite de un perete, si un pupitru mare, asezat 
in fata ferestrei, care avea in fata doua scaune simple.

Penelope statea la scaunul din spatele biroului, cu toata atentia 
concentrate asupra unui teanc de hartii. 0  incruntatura mica ii adu- 
na sprancenele intunecate intr-o linie aproape orizontala deasupra 
puntii nasului ei mic si drept.

Observa imediat ca tinea buzele stranse intr-o linie ferma, care 
parea destul de amenintatoare.

Purta o rochie bleumarin, de plimbare, iar nuanta aceea inchisa 
ii evidentia tenul ca de portelan si stralucirea parului ei castaniu. Si 
remarca, desigur, si cateva licariri rosietice in pleata aceea bogata.

Ridica usor mana si ciocani la usa.
-  Domnisoara Ashford?

9

Ea ridica ochii. Pret de o clipa, atat privirea, cat si expresia de pe 
chipul ei ramasera goale, dupa care clipi, se dezmetici si ii facu semn 
sa intre.

-  Domnule Adair. Bun venit la orfelinat!
Nici un zambet, observa Barnaby, era intru totul absorbita de 

ceea ce facea. Iar asta i se parea revigorant.
Cu o expresie relaxata pe chip, intra in incapere si veni langa unui 

dintre scaunele din fata pupitrului ei.
-  Poate ai putea sa-mi arati locul si sa-mi raspunzi la cateva intre- 

bari in timp ce ne plimbam.
Penelope il masura cateva clipe, apoi se uita la teancul de hartii 

din fata ei. Barnaby aproape ca o putea auzi gandindu-se daca sa-1 
trimita sau nu intr-un tur al orfelinatului cu asistenta, dar buzele
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ei -  buzele acelea rubinii care revenisera la plinatatea lor naturala 
fascinanta - se stransera din nou. Lasa deoparte tocul si se ridica.

-Asa facem. Cu cat ii putem gasi mai repede pe baietii disparuti, 
cu atat mai bine.

Iesi din spatele pupitrului si parasi incaperea in graba. El ridi
ca usor din sprancene, se intoarse si o urma -  pomenindu-se astfel 
mergand din nou in urma unei femei, desi de data asta calauza lui nu
i se mai parea deloc sa semene a matroana.

Cu toate astea, reusi sa starneasca o verva laudabila cand iesi in 
biroul exterior.

-Aceasta este asistenta mea, domnisoara Marsh. Si ea a fost
1 t }

candva orfana si acum lucreaza aici si se asigura ca toate dosarele si 
documentele noastre sunt in ordine.

Barnaby ii zambi acelei tinere sfioase, care se imbujora imediat 
si indina usor capul in semn de salut, dupa care isi muta din nou 
toata atentia asupra hartiilor de pe birou. Urmand-o pe Penelope 
pe coridor, Barnaby cugeta ca era intr-adevar foarte putin probabil 
ca ocupantii orfelinatului sa intalneasca prea multi domni din inaita 
soeietate -  daca el se putea numi asa - intre zidurile lor.

Mari pasul si o prinse din urma pe Penelope, care il conducea mai 
adanc in interiorul casei, inaintand cu un mers aproape masculin si 
desconsiderand vadit mersul elegant §i cu pasi mici, care era consi- 
derat la moda in perioada aceea. Se uita la ea.

-  Sunt multe doamne din inaita soeietate implicate in munca pe 
care o faci aici?

-  Nu prea multe, raspunse ea si, dupa o clipa de gandire, adauga: 
Tree pe aici destul de multe, dupa ce aud despre orfelinat de la mine, 
de la Portia sau de la celelalte, sau de la mamele si matusile noastre... 
asa ca vin ca sa-si ofere serviciile. Se opri la intersectia cu un alt co
ridor care ducea spre una din aripile secundare si se intoarse spre el. 
Vin, vad si apoi pleaca. Majoritatea dintre ele vin aici cu ideea de a 
juca rolul lui Lady Bountiful1 pentru niste copii ai strazii recunosca- 
tori. In ochii ei aparu atunci o sdipire pacatoasa. Se rasuci si ii facu 
semn in josul coridorului. Dar nu gasesc asta aici.

Chiar inainte sa ajunga la usa deschisa, aflata trei camere mai de- 
parte pe coridor, se auzi zarva.

Penelope deschise larg usa.

1 Personaj din piesa The Beaux’ Stratagem, scrisa in secolul al XVIII-lea de catre 
George Farquhar. Lady Bountiful (in traducere in limba romana, Doamna Abun- 
den^a) reprezinta o femeie bogatS ?i generoasS.
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-  Baieti!
y

Galagia se opri brusc si se transforma intr-o tacere aproape 
apasatoare.

Zece baieti cu varste cuprinse intre opt si doisprezece ani stateau 
incremeniti, in pozitiile contorsionate speciftce unei incaierari gene- 
rale. Cu ochii cat cepele si cu gurile ramase deschise, asimilara identi- 
tatea persoanei care intrase, dupa aceea se potolira rapid, se grabira 
sa se alinieze si afisara zambete nevinovate, care, la drept vorbind, 
pareau destul de sincere.

-  Buna dimineata, domnisoara Ashford! zisera ei in cor.» '  t

Penelope le arunca imediat o privire aspra.
-  Unde este domnul Englehart?
Micutii facura schimb de priviri, dupa care unui dintre ei -  cel mai 

mare -  zise:
-A  iesit un minut, domnisoara.> ' »
-S i sunt sigura ca v-a lasat cu o tema de facut, nu-i a§a?
Baietii incuviintara din cap la unison. Fara sa mai zica nimic, 

se intoarsera la bancile lor, ridicandu-le si pe cele doua pe care le 
rasturnasera. Isi luara apoi cretele $i tablitele de scris, se asezara 
si se intoarsera la teme. Uitandu-se peste umerii lor, Barnaby vazu 
ca micutii invatau sa efectueze adunari si scaderi.

> > »

Sunetul unor pasi repezi rasuna pe coridor si, un moment mai 
tarziu, un barbat ingrijit imbracat, de vreo treizeci de ani, aparu in 
cadrul u?ii.

Se uita la baieti si la Penelope, apoi zambi.
-  O clipa m-am gandit ca poate s-au omorat intre ei.
In sala de clasa se auzira cateva chicoteli infundate. Englehart 

incuviinta din cap spre Penelope, ii arunca o privire curioasa lui 
Barnaby si veni in fata clasei.

-Haideti, baieti... inca trei seturi de adunari si scaderi si dupa 
aceea puteti merge afara.

Copiii protestara pe infundate, dar se apucara de treaba. Cu toate 
astea, mai mult decat unui isi musca limba.

Unui dintre micuti ridica mana, si Englehart se duse la el §i se 
apleca sa citeasca ce scria pe tablita lui.

Penelope studie cateva clipe bunul mers al grupului, dupa care
i se alaturS din nou lui Barnaby in apropierea u§ii.

-  Englehart ii invata pe baietii de varsta asta sa citeasca, sS scrie 
si sa socoteasca. Majoritatea acumuleaza suficiente cuno^tinte cat 
sa se poata angaja ca mai mult decat simpli lachei, in timp ce alfii 
devin ucenici in diferite meserii.

21



Observand cu cata seriozitate interactionau baietii cu Englehart, 
dar si felul in care acesta din urma le raspundea, Barnaby incuviinta 
din cap.

0  urma apoi pe Penelope afara. Si odata ce inchise usa in urma 
lor, zise:

-  Englehart pare o alegere foarte potrivita pentru asta.
-  Chiar este. Si el a fost orfan, dar unchiul sau 1-a adoptat si i-a 

oferit educatia necesara. Lucreaza la cabinetul unui avocat, unde de
tine o pozitie buna. Avocatul stie ce facem noi, asa ca ii permite lui 
Englehart sa ne acorde sase ore pe saptamana din timpul lui. Pen
tru alte materii avem alti profesori. Cei mai multi lucreaza ca volun- 
tari... ceea ce inseamna ca le pasa cu adevarat de copii si sunt dispusi 
sa faca si ore suplimentare pentru a scoate la iveala ce e mai bun 
dintr-un lut pe care majoritatea oamenilor 1-ar considera mai putin 
decat ideal.

-  Din cate se pare, ai atras de partea dumitale un ajutor conside- 
rabil... si extrem de util.

Ea ridica din umeri.
-Am fost norocosi.

>

Barnaby suspecta ca odata ce-si punea un scop in minte, norocul 
devenea ceva neesential.

9

-S i rudele care-si lasa pupilii in grija acestui loc... vin des in 
vizita?

-  Cei care pot, da. Dar indiferent de caz, noi mergem inainte aca- 
sa la tutore si la pupil. Ridica privirea si-i intalni ochii. Este impor
tant sa stim din ce mediu provine copilul si cu ce este obisnuit. Cand 
vin prima data sa stea aici, majoritatea sunt destul de speriati... este 
un mediu nou si adesea straniu pentru ei, guvernat de reguli pe care 
nu le cunosc si cu obiceiuri care li se par neobisnuite. Si stiind cu ce 
sunt obisnuiti, putem sa-i ajutam sa se integreze mai bine.

-  Dumneata mergi in vizita, zise el. Tonul nu fusese interogativ.
Ea ridica barbia si spuse:
-Eu sunt cea care conduce orfelinatul, asa ca am nevoie sa

stiu, da. i 7
Lui Barnaby nu-i venea in minte nici o alta tanara doamna care sa 

se duca de bunavoie in locurile in care trebuia sa mearga ea. Devenea 
din ce in ce mai evident ca a face presupuneri despre ea sau despre 
comportamentul ei probabil si reactii, doar pe baza normelor sociale 
aplicabile tinerelor doamne din inaita soeietate, era o modalitate ex- 
celenta de a se pomeni prins pe picior gresit.
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Penelope il conducea prin orfelinat, oprindu-se in cate-o clasa, 
aratandu-i dormitoarele - in prezent goale - si infirmeria, si sala 
de mese, povestindu-i despre practicile lor si facandu-i cunostinta 
cu membri ai personalului pe care-i intalneau pe drum. Si el asimila 
toate informatiile. Ii facea placere sa studieze oamenii -  se consi- 
dera un soi de cunoscator fin al caracterului uman -  si cu cat vedea

»

mai multe, cu atat mai fascinat era... cel mai mult si mai mult de' i
Penelope Ashford.

Incapatanata si cu o vointa puternica, dar deloc despotica sau 
opresiva cu angajatii ei, inteligenta, agera la minte si inteleapta, de
dicate si loiala. Pana la finalul turului orfelinatului vazuse deja sufi
cient ca sa fie absolut sigur de aceste calitati. Si putea adauga pe lista 
si tafnoasa, atunci cand era atacata, aroganta, atunci cand era pro- 
vocata, si plina de compasiune. Si aceasta din urma trasatura iesea 
la iveala ori de cate ori interactiona cu oricare dintre copii -  iar asta 
il facea sa bage mana-n foe ca stia numele si trecutul fiecaruia dintre 
cei optzeci de copii pe care ii avea in grija.

In cele din urma, se intoarsera in foaierul principal. Penelope nu 
stia ce altceva i-ar fi mai putut arata pentru a-1 convinge. Era un bun 
observator si perfect capabil sa faca deductii fara sa i se explice fieca
re chestiune in parte. Se opri si se intoarse cu fata spre el.

-  Ai nevoie sa mai stii ceva despre ce facem noi aici si cum?
El o studie o clipa ganditor, dupa care clatina din cap.
-Pentru moment, nu. Totul pare destul de clar, bine gandit si

bine pus in practica. Se uita inapoi in casa. Si, dupa ce i-am vazut pe 
angajatii dumitale, sunt de acord ca pare putin probabil ca vreunul 
dintre ei sa fie implicat, chiar si in simpla transmitere a informatiei 
catre... ei bine, sa le spunem rapitori, din lipsa unui cuvant mai bun.

Ochii lui albastri se concentrara pe chipul ei, si Penelope se 
stradui din rasputeri sa para indiferenta in timp ce ii studia ochii, 
trasaturile.

-Asadar, urmatorul meu pas va fi de a vizita scena celei mai 
recente disparitii si de a pune intrebari localnicilor pentru a afla ce 
stiu. Buzele lui se arcuira atunci intr-un mod extrem de fermecator.>
Daca esti amabila sa imi dai adresa, nu o sa te mai retin.

Ea miji ochii si stranse din dinti.
-  Nu trebuie sa-ti faci griji pentru timpul meu... pana cand ii avem 

in grija noastra pe cei patru baieti, chestiunea aceasta e prioritara. 
Fireste ca te voi insoti acasa la tatal lui Dick... daca pentru nimic 
altceva, macar pentru faptul ca vecinii nu te cunosc si este putin pro
babil sa fie de acord sa stea de vorba cu dumneata.
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El ii sustinu privirea. Si asta o facu sa se intrebe daca nu cumva 
venise momentul sa aduca in discutie un subiect care stia ca va apa- 
rea inevitabil la un moment dat... dar atunci el inclina usor capul si 
zise scurt:

-  Cum doresti.
9

Ultimul lui cuvant fu inghitit de un zgomot puternic de pasi. 
Penelope se rasuci in directia sunetului si o vazu pe domnisoara 
Keggs -  matroana -  venind in fuga pe coridor.

-  Daca se poate, domnisoara Ashford, am nevoie de cateva minu
te din timpul dumitale inainte de a pleca. Femeia se opri si adauga: 
Este vorba despre ce mai avem nevoie pentru dormitoare si la infir- 
merie. Chiar ar trebui sa fac comanda astazi.

Penelope isi ascunse iritarea -  nu fata de domnisoara Keggs, 
intrucat era o problema ardenta, ci pentru sincronizarea nefericita. 
Oare Adair va incerca sa se foloseasca de intarzierea aceea ca sa o 
excluda din ancheta? Se intoarse spre el.

-Treaba asta nu va dura mai mult de zece... poate cincisprezece 
minute. Nici macar nu se mai obosi sa-1 intrebe daca o va astepta sau 
nu, ci continua cu inversunare: Dupa aceea putem pleca.

El o fixa din nou cu privirea, iar ea isi dadu inca o data seama ca 
nu putea citi nimic in ochii lui alba^tri cu exceptia faptului ca evalua 
si cantarea situatia. Dupa aceea buzele lui se relaxara -  nu intr-un 
zambet, ci ca si cand s-ar fi amuzat in sinea lui.

-  Foarte bine. De dincolo de usa principals acum deschisa pluteau 
spre ei voci de copii, asa ca inclina capul in directia aceea. O sa astept 
afara... o sa-mi petrec timpul observandu-i pe copii.

Penelope se sim^ea mult prea usurata ca sa-1 mai intrebe ce anu- 
me se astepta sa observe la ei. Incuviinta din cap energic.

-Vin si eu in cel mai scurt timp.
Fara a-i mai da vreo sansa de a se razgandi, se rasuci pe calcaie si 

se indrepta impreuna cu domnisoara Keggs spre biroul ei.
Barnaby o urmari din ochi, remarcand leganatul unduios al §ol- 

durilor ei in timp ce se indeparta cu pa^i mari §i fermi. Dupa aceea se 
intoarse spre usa, zambi mai larg si pa$i afara in ziua mohorata.

Se opri pe veranda ?i studie indelung curtea din partea dreapta. 
Mai mul^i copii, baieti si fetite deopotriva, care pareau sa aiba in jur 
de cinci sau §ase ani, radeau si ^ipau in timp ce se alergau si se jucau 
cu mingea. Se uita apoi in stanga si descoperi alti baietei, cu varste 
cuprinse intre $apte si doisprezece ani -  adica acelea^i varste in care 
s-ar fi incadrat $i baieti rSpiti.

24



Cobori treptele si isi lasa picioarele sa-1 conduca in directia lor. 
Nu cauta nimic anume. Cu toate astea, experienta il invatase ca frag- 
mente din ce pareau pe moment informatii straine si fara legatura se 
dovedeau adesea a fi cruciale in rezolvarea unui caz.

Se sprijini de laterala casei si-si lasa privirea sa zboare spre grupul 
de copii. Erau de toate staturile si dimensiunile -  unii grasuti, altii 
greoi $i gafaind, iar altii slabi si pricajiti. Majoritatea se miscau liber 
in jocurile lor, dar cativa schiopatau si unui isi tar^aia un picior.

In orice grup de copii dintr-o patura sociala mai inaita, ar fi exis- 
tat mai multa omogenitate din punct de vedere fizic -  micutii ar fi 
avut trasaturi asemanatoare si membre la fel de lungi.

Insa elementul pe care il aveau in comun acesti copii -  atat ei in
tre ei, cat si cu cei din mediul lui -  era un anumit soi de nepasare, 
care nu era in mod obisnuit intalnita in randul copiilor saraci. Era o 
reflexie a increderii ca se aflau in siguranta -  ca vor avea un acoperis 
deasupra capului si o sus^inere rezonabila, nu doar astazi, ci si maine 
si in viitor apropiat.

Copiii acestia erau fericiti. Mult mai fericiti decat ar fi putut fi 
altii de seama lor.

>

Pe banca de vizavi de locul de joaca statea un profesor, care citea 
o carte in lini^te si mai ridica privirea din cand in cand ca sa verifice 
ce faceau copii.

In cele din urma, unui dintre baieti -  unui slabanog si cu fata de 
dracusor, care parea sa aiba in jur de zece ani -  se apropie de Bar
naby. Astepta ca acesta sa se uite in jos la el inainte de a-1 intreba:

-  A^adar, sunte^i unui dintre profesorii noi?
-  Nu, raspunse el si cand realiza ca micu^ul astepta o informa- 

îe suplimentara, adauga: O ajut cu ceva pe domnisoara Ashford. $i 
acum o a?tept.

Pe parcursul scurtei lor conversa^ii, indraznira si al^i micu^i sa se 
apropie.

-Aha, mormai primul baiat. Se uita spre prietenii lui pentru in- 
curajare, dupi care se sim^i suficient de curajos pentru a intreba: Pai, 
atunci ce sunteti?

„A1 treilea fiu al unui conte “ Barnaby ranji, inchipuindu-si cum ar 
fi reactionat cei care il interogau cand ar fi auzit asta.

-Ajut la gasirea anumitor lucruri.
-Ce lucruri?
„Raufacatori in general."
-  Bunuri sau persoane care sunt cautate.
Unui dintre baie^ii mai mari se incrunta.

25



-Credeam ca sticletii fac asta. Dar dumneavoastra nu sunteti
> »

unui.
-N u, interveni repede un alt baiat. Sticletii incearca mai ales sa 

impiedice ca lucrurile sa fie furate. Gasirea chestiilor furate este cu 
totul altceva.

Ce lucruri intelepte scoteau pe gura copilasii acestia!
-Deci... incepu primul copii, alegandu-si cu atentie cuvintele. 

Spuneti-ne o poveste despre un lucru la gasirea caruia ati ajutat.
Tonul lui ii transforma cuvintele intr-o rugaminte plina de spe- 

ranta, mai degraba decat intr-o cerinta.
Privind in jur la cercul de fete care il inconjurau, perfect constient 

ca fiecare baietel ii observase hainele si calitatea lor, Barnaby cu- 
geta cateva clipe. Si atunci ii atrase atentia o miscare din partea cea- 
lalta a curtii. Profesorul lor observase noul punct de interes al celor 
aflati in grija sa. Ridica dintr-o spranceana, intreband fara cuvinte 
daca Barnaby isi dorea sa fie salvat.

El ii arunca omului un zambet linistitor, dupa care se uita in jos, 
la audienta sa.>

-Primul lucru la inapoierea caruia am ajutat a fost colierul de 
smaralde al ducesei de Derwent. A disparut in timpul unei petreceri 
organizate la mosia familiei Derwent...

Si in clipa aceea tabarara pe el cu intrebari. Si nu il surprinse de- 
loc ca petrecerea in sine, mo§ia si felul in care se distrau „nobilii“ 
era ceea ce ii interesa. Smaraldele ieseau putin in afara sferei lor de 
cunostinte, dar oamenii ii fascinau. La fel cum il fascinau si pe el. Si 
reactiile lor la raspunsurile lui il amuzau.

Lucrand in biroul ei, Penelope observa dintr-odata cum atentia 
domnisoarei Keggs se mutase de la ea si se concentrase intr-un punct 
fix, undeva dincolo de umarul ei stang.

-  Cred ca asta ar trebui sa ne ajunga pentru urmatoarele cateva 
saptamani.

-Ah!...da... multumesc, zise domnisoara Keggs si lua ordinul de 
comanda pe care i-1 intinse Penelope. O sa-1 due la Connelly si o sa 
ma ocup de aprovizionare chiar in dupa-amiaza asta.

Penelope zambi si incuviinta din cap scurt, indicandu-i ca putea 
sa piece. Privi apoi cum domnisoara Keggs se ridica, facu o reverenta 
politicoasa... mai arunca o ultima privire afara pe fereastra din spa- 
tele lui Penelope... si apoi se grabi sa piece.

Jucandu-se cu lantisorul pe care il purta la gat, Penelope isi 
intoarse §i ea privirea spre fereastra. $i vazu ca Adair tinea captivi in 
jurul sau un grup de baieti.
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Se incorda si dadu sa se ridice, dar intelese imediat ca se inselase. 
El ii tinea intr-adevar captivi -  ceea ce nu era putin lucru -  cu o po- 
vestire pe care o spunea.

Relaxandu-se, studie scena cuprinsa de propria uimire. In ciuda a 
tot ce auzise despre el, nu se asteptase ca Adair sa aiba nici rabdarea 
si nici dorinta de a interactiona cu oamenii de rand -  si, cu sigu
ranta, nu intr-atat incat sa se coboare ca sa distreze un grup de copii 
aproape ai nimanui.

Si totusi, zambetul lui parea destul de sincer.
Iar in dipa aceea mai disparu o parte din precautia care o incer- 

case cand ii ceruse ajutorul. Celelalte colege ale ei din comitetul de 
conducere al orfelinatului erau plecate din Londra. Si chiar daca le 
informase despre primele trei disparitii, inca nu le daduse de stire 
despre cea mai recenta -  sau despre planul ei de a-i cere ajutorul 
domnului Barnaby Adair. In acest sens, actionase din proprie initia
tive. Si desi era sigura ca Portia si Anne ar fi sustinut-o in demer- 
sul sau, nu era la fel de sigura si in privinta celorlalte trei doamne. 
Adair isi facuse un renume din a ajuta politia, cu precadere pentru 
a aduce in fata justitiei membri ai inaltei societati, eforturi care nu 
fusesera intampinate tocmai cu entuziasm de nobilime.

Stranse din buze, isi propti palmele pe bratele scaunului si se 
ridica.

-  Nu-mi pasa, afirma ea biroului gol. Pentru a-i aduce inapoi pe 
baieteii aceia i-as cere ajutorul si diavolului insusi!

Amenintarile sociale nu puteau sa o descurajeze.
Cat priveste alt soi de amenintari insa...
Miji ochii si studie silueta inaita si eleganta, inconjurata de 

grupul de copii zdrentarosi. Si apoi, fara tragere de inima, recunoscu 
in sinea ei ca, la un anumit nivel, el reprezenta intr-adevar o amenin- 
tare pentru ea.

Reprezenta o amenintare la adresa simturilor ei. Pentru nervii 
ei care erau brusc incitati -  si pentru mintea ei care ratacea. Nici un 
barbat nu ii mai stamise vreodata ganduri care sa-i distraga astfel 
atentia.

Nici un alt barbat nu o mai facuse vreodata sa se intrebe cum ar 
fi fost daca el ar fi...

Se rasuci brusc spre biroul ei si inchise registrul de comenzi.
Dupa ce parasise resedinta lui noaptea trecuta, isi spusese ca ceea 

ce era mai rau trecuse si ca data viitoare cand il va vedea, efectul pe 
care il avea asupra ei va fi disparut. Sau macar ca se va fi diminu- 
at. In schimb, cand ridicase ochii din foi $i-l vazuse stand in pragul
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usii... umpland aproape complet cadrul ei... cu ochii lui albastri atin- 
titi atat de apreciativ asupra ei, orice gand rational ii disparuse ca 
prin farmec.

§i fusese nevoie de un efort considerabil -  si real -  din partea 
ei sa-si pastreze pe chip o expresie indiferenta si sa pretinda ca 
era cu mintea in alta parte. Undeva unde prezenta lui nu reusise 
sa ajunga.

Era absolut evident ca daca voia sa ancheteze cazul acesta cot la 
cot cu el, trebuia sa aiba si o armura pe masura. Altfel...

Ideea ca el si-ar fi putut da seama cat de mult o afecta... si apoi sa 
zambeasca in maniera aceea lenta si aroganta tipic masculina a lui... 
dar nu, nu merita sa se gandeasca la asta.

Stranse din buze, dupa care rosti ferm:
-Oricum ar fi, mie nu-mi pasa.
Isi lua saculetul si manusile de sub birou, ridica trufasa barbia si» > > > 7 i f

se indrepta spre usa.
Si spre omul pe care il recrutase pentru rolul de erou al 

orfelinatului.

CapitoCuC 3

-  La cererea tatalui lui Dick, eu si domnisoara Keggs am fost sa-i 
vizitam acum doua saptamani.

Penelope se uita pe fereastra trasurii spre peisajul stradal care 
se derula in graba. Oprisera birja aceea in fata orfelinatului, iar vi
zitiul ii luase bucuros, dupa care pornise spre zona de est intr-un 
ritm vioi.

Progresul lor incetinise insa odata ce intrasera pe aleile inguste si 
aglomerate ale cartierului pe care londonezii il numeau „East End". 
Un conglomerat de darapanaturi, case lipite unele de altele, imobile 
cu apartamente ieftine de inchiriat, pravalii si depozite construite 
initial in jurul unor sate de la marginea vechilor ziduri ale orasului, 
care de-a lungul secolelor se unisera intr-un asezamant de marime 
medie, intunecat si rau famat, populat de o adunatura de oameni si 
cladiri in paraginS.

Din fericire, Clerkenwell, zona in care se aventurau acum, nu 
pSrea sa fie la fel de rea -  la fel de supraaglomerata sau potential 
periculoasa -  ca toate celelalte din East End.
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-El... adica tatal lui Dick... suferea de tuberculoza, zise Penelope, 
leganandu-se in scaun, cand vehiculul coti si intra pe Farringdon 
Road. Era evident ca nu o sa-§i revina dupa boala. Doctorul local, 
domnul Sniper, era si el acolo... de fapt, chiar el a fost cel care ne-a 
contactat cand a murit domnul Monger.

Pe locul de vizavi de ea, Adair statuse incruntat -  de fapt, din ce 
in ce mai incruntat, pe masura ce se afundau mai adanc pe strazilor 
periculoase.

-  Asadar, ai primit mesajul de la domnul Sniper ieri-dimineata?
-  Nu. Cu o noapte inainte. Monger a murit in jur de sapte seara.
-  Dar atunci nu mai erai la orfelinat.
-Nu.
Barnaby intoarse capul si se uita la ea.
-  Dar daca ai fi fost...
Ea ridica din umeri si isi muta privirea.
-  De obicei nu prea sunt acolo seara.
Si, desigur, data fund disparitia celor patru baieti, acum lasase 

instructiuni ca orice veste despre moartea unui tutore sa-i fie trans- 
misa imediat, indiferent unde s-ar fi aflat ea. Data viitoare cand tre- 
buia sa mai preia un orfan, va lua trasura fratelui ei, pe vizitiul si pe 
lacheul acestuia §i se va afunda in inima mahalalei East End, fara sa 
tina cont de ora... dar nu vedea nici un motiv sa spuna asta acum 
cu voce tare.

$tiuse ca Adair il cunostea cel putin din vedere pe fratele -  si tuto- 
rele ei -  Luc. Si putea intui deja ce gandea -  ca Luc nu ar fi avut cum 
sa fie de acord ca ea sa mearga singura in astfel de zone periculoase. 
Cu atat mai putin noaptea.

in privinta aceasta avea perfecta dreptate. Luc nu prea stia mare 
lucru despre ce presupunea functia ei de „ administrator al orfelina
tului". $i, la drept vorbind, prefera sa pastreze lucrurile asa.

Se uita pe fereastra si fu usurata sa observe ca se apropiau de des- 
tinatia lor. Iar asta ii oferea o modalitate buna de a face conversatie 
despre altceva.

-  In cazul acesta, trei dintre vecini 1-au vazut si au vorbit cu omul 
care 1-a luat pe Dick in dimineata de dupa moartea lui Monger. Si 
descrierea pe care au oferit-o despre el se potriveste cu cele date
de vecini si in celelalte trei cazuri anterioare.i

Birja incetini de tot, dupa care intra greoi pe o alta straduta, atat 
de ingusta, incat abia reu^ea sa inainteze.

-Am ajuns.
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S3
Se apleca in fata de indata ce vehiculul opri, dar Adair i-o lua ina

inte si puse mana pe clanta u?ii, obligand-o astfel sa se dea inapoi si 
sa-1 lase pe el s-o deschida.

Barnaby cobori primul si ramase in usa cat era de mare, in timp 
ce cerceta imprejurimile.

Penelope isi mu^ca limba si se lupta cu impulsul de a-1 pocni -  
tare -  pe spate, fix intre omoplati. Avea niste umeri foarte frumosi, 
acoperiti de un palton elegant... dar acum ii stateau in drum! Din 
pacate, fu nevoita sa se multumeasca doar cu a se uita urat la el.

In cele din urma, fara graba -  fara sa fie con^tient de tumultul ei 
interior -  se dadu la o parte. Facu un pas in lateral si ii intinse mana. 
Ea facu uz de bunele maniere, se intari sufleteste si isi preda degetele 
in mana lui. Nu... efectul atingerii lui -  de a-i simti degetele lungi si 
putemice strangandu-i posesiv mana -  inca nu se diminuase deloc. 
Isi aminti cu inversunare ca el se afla aici la cererea ei -  ocupand mult 
prea mult spatiu in viata ei si distragandu-i atentia. Il lasa sa o ajute 
sa coboare, dupa care isi retrase in graba mana dintr-a lui.

Fara sa se uite la el, porni inainte, facand semn spre bordeiul din 
fata lor.

>

-Aici a locuit domnul Monger.
In mod evident, sosirea lor atrasese atentia. Fete de toate formele7 > i

si marimile se uitau curioase pe ferestre murdare, si maini alunecau 
afara prin cadre de lemn care nu cunoscusera niciodata un geam.

Se uita spre u§a dadirii vecine. In fata usii era asezata o masa 
de lemn.

-Vecinul lui este cizmar. Si el, si fiul sau 1-au vazut pe omul in 
cauza.

Barnaby zari atunci un individ zdrentaros uitandu-se la ei pe sub 
streasina sub care se afla masa de cizmarie. Penelope porni spre aces- 
ta, iar el o urma indeaproape. Si daca observa intr-adevar saracia lu- 
cie si mizeria care o inconjura, unde mai pui mirosurile, cu siguranta 
nu dadea nici un semn.

-Domnule Trug, zise Penelope, salutandu-1 scurt pe cizmarul 
care incuviinta si el din cap prudent. Acesta este domnul Adair. Este 
expert in anchetarea intamplarilor ciudate... asa, ca disparitia lui 
Dick. Ma intrebam daca a$ putea sa te rog sa-i poveste^ti ?i dumnea- 
lui despre omul care a venit si 1-a luat pe Dick.

Trug il cerceta cu privirea cateva clipe, iar Barnaby intelese exact 
ce gindea omul. „Ce ar putea sa stie un filfizon despre disparitia unor 
copii saraci?"
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-Domnule Trug? Ne aju^i, te rog? Vrem sa-1 gasim pe Dick cat 
mai repede cu putinta.

Trug isi muta privirea spre Penelope, dupa care isi drese glasul:
-Da... ei bine... s-o intamplat foarte devreme ieri-dimineata. 

Abia daca se luminase. O venit un individ si-o batut la usa raposatu- 
lui Monger. Fiu-miu Harry tocmai se pregatea sa piece la munca. Asa 
ca a scos capul pe usa si i-a zis aluia ca Monger era mort si ingropat. 
Trug se uita atunci spre Barnaby. Si individul o fost destul de politi
cos. O venit la usa si i-o explicat ca o venit ca sa-1 ia pe tanarul Dick. 
Si atunci Harry o strigat dupa mine.

-S i individul acesta... cum arata?
Privirea lui Trug se muta atunci la buclele blonde ale lui 

Barnaby.
-  Mai inalt ca mine, dar nu chiar asa de inalt ca dumneata. Si nici

7 y y

la fel de lat in umeri. Parea mai gras pe la mijloc. Mai indesat, asa.
-  Si i-ai observat cumva mainile??

y

Trug paru surprins de intrebare la inceput, dar apoi cazu pe 
ganduri.

-N u arata ca un bataus, acum ca ma gandesc... si nu parea ge- 
nul care sa lucreze cu bratele... Nu avea mainile batatorite deloc. 
Mai degraba pravalias sau... ei bine, cum o zis chiar el. Ca lucra pen
tru autoritati.

y

Barnaby incuviinta din cap.
-  Imbracamintea?
-Pai, purta un palton gros... nimic special. Sapca... obisnuita. Si 

ghete de lucru, cum purtam cu totii pe aici.
Barnaby nu-i urma privirea lui Trug cand ochii ii coborara spre 

cizmele lui frumos lustruite.
-  Dar cum vorbea? Avea vreun fel de accent?
Trug ridica din nou privirea si clipi mirat.
-Accent? Pai... clipi din nou, oarecum confuz, dupa care se uita la 

Penelope. Sa fiu al naibii daca m-am gandit la asta! Era de pe aci, din 
zona. Din East End! N-am nici o indoiala.

Penelope se uita la Barnaby.
El ii intalni privirea, dupa care isi muta atentia inapoi spre Trug.
-  Fiul dumitale este acasa?
-D a, raspunse Trug, intorcandu-se greoi spre casa. E aici in 

spate... Ma due sa-1 chem.
Fiul confirma tot ce spusese tatSl. Cand i se ceru sa faca o pre- 

supunere cu privire la varsta omului, tuguie buzele, ganditor, dupa 
care zise:
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-  Nu era batran. Poate cam de varsta mea asa... sa zic ca avea vreo
»

douazeci $i sapte de ani.
Ranji apoi la Penelope. Din coltul ochiului, Barnaby o vazu mijind 

ochii, iar privirea ei deveni rece si taioasa precum otelul.
-  Multumesc.
Incuviinta din cap spre cei doi barbati si facu un pas in spate.
-M da, ce sa mai?! Batranul Trug se aseza inapoi la masa de lu

cru. Stiu ca Monger voia ca micul Dick sa se duca cu doamna, asa ca 
nu mi s-a parut corect c-o venit individul astalaltu’ si l-o furat. Cine 
stie ce i-o pregati bietului baiet... Poate o sa-1 oblige sa se strecoare in 
sus pe hornuri sau ceva, fie ca vrea, fie ca nu.

Penelope se albi la fata, dar expresia de pe chipul ei doar deveni si 
mai hotarata. incuviinta si ea din cap spre cei doi domni Trug.

-  Va multumesc pentru ajutor.
Se intoarse apoi si i se alatura lui Barnaby. Facu un semn din mana 

spre casuta de vizavi de bordeiul in care locuise tatal lui Dick.
-  Ar trebui sa vorbim si cu doamna Waters. Dick a dormit la ea in 

noaptea aceea, asa ca si ea 1-a vazut pe om si a stat de vorba cu el.
Chemata de un clopotel care atarna la usa, doamna Waters iesi 

din adancul locuin^ei ei inghesuite. Era o femeie masiva, cu un as
pect mamos, cu o fata rumena si un par carunt moale. Si le confirma 
descrierea pe care le-o oferise familia Trug.

-  Da, cam douazeci si cinci de ani, as spune si era de pe aici de prin 
zona de undeva. Dar nu din apropiere. Io stiu cam toate strazile de 
pe-aici §i nu-i localnic, ca sa spun a§a... dar da, sigur nascut si crescut 
aici in East End, dupa felul cum vorbea.

-Asadar, era prea tanar ca sa fie executor judecatoresc sau ceva de 
genul acesta, conduziona Penelope, uitandu-se spre Barnaby.

Doamna Waters pufni imediat:
-Ah, nu! Nu el! Nu era sef sau asa ceva... si sigur nu se ocupa el 

personal de nimic, de asta bag mana-n foe!
Barnaby fu surprins de siguranta cu care vorbea femeia.
-  De ce spui asta?
Doamna Waters se incrunta ganditoare, dupa care zise:
-  Pentru ca nu era el $efu’ nici macar la ce facea. Vorbea cu grija. 

Cu mare, mare grija... de parea cineva il invatase ce sa spuna $i cum 
sa spuna.

-Asadar, crezi ca a fost trimis aici sa se ocupe de o treaba... ca un 
fel de... comisionar, ca sa zicem a$a.
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-Da, da, asa, da, zise doamna Waters §i incuviinta din cap. Ci
neva 1-a trimis sa-1 ia pe Dick si exact asta a facut. Fata i se intuneca 
apoi si se uita in sus la Barnaby. Gasiti-1 pe netrebnicul ala si adu- 
cê i-1 inapoi pe Dick. A fost mereu un baiat bun... n-a facut niciodata 
nici un fel de probleme si n-are nimic rau in el micutul, daca va zic. 
Nu merita ce planuiesc pentru el jigodiile alea... Ah, scuzati de lim- 
baj, domnisoara.

Barnaby inclina din cap.
-  O sa fac tot ce-mi sta in putinta. Multumesc inca o data pen

tru ajutor. Ii intinse apoi bratul lui Penelope si zise: Domnisoara 
Ashford?

Ea nu ii lua bratul, dar dupa ce ii multumi la randul ei doamnei 
Waters, merse cu el inapoi spre trasura. ii accepta totusi ajutorul ca 
sa urce in trasura. Dupa ce ii dadu indicatii vizitiului sa ii duca inapoi 
la orfelinat, Barnaby i se alatura inauntru si inchise usa.

Se aseza pe bancheta si trecu in revista informatiile pe care le 
aveau, incercand sa deduca ce anume sugerau.

Doar ca ea ii intrerupse gandurile:
-Asadar, e foarte posibil ca Dick sa nu fie prea departe de aici. 

Miji ochii si se uita in gol prin trasura. Asta sugereaza cumva... ceva... 
vreo activitate anume?

El o studie o clipa, dupa care raspunse:
-  Zona East End este foarte mare si populata. „Ba mai mult de 

atat, una incarcata de pericole si depravare“, adauga in gand.
Ea se stramba, apoi spuse:
-  Pai, si atunci... ce urmeaza?
-  Cred... daca esti de acord, as vrea sa dau mai departe toate infor

matiile pe care le avem pana acum unui prieten... inspectorul Basil 
Stokes de la Scotland Yard.

Ea ridica din sprancene.
-Adica sa mergem la police? II studie cateva dipe, dupa care 

adauga: Ca sa fiu complet sincera, nu-mi pot imagina ca politia 
lui Peel s-ar arata prea interesata de cazul unor baieti... saraci... 
disparuti.

Zambetul lui era la fel de cinic ca tonul ei de mai devreme.
-  in mod normal, trebuie sa recunosc ca din pacate ai avea drep- 

tate. Cu toate astea, eu si Stokes ne cunoastem de mult. Oricum, in 
acest stadiu al anchetei nu a§ face altceva decat sa-1 alertez despre 
problema ?i sa ii cer parerea. Facu o pauza scurta, dupa care conti- 
nua: $i dupa ce va auzi tot ce avem de spus...
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Atunci, la fel ca si el, si Stokes va simti cum i se alerteaza toate7 y 1 y y

simturile si instinctele...
y y

Dar nu era nevoie sa impartaseasca astfel de lucruri cu Penelope 
Ashford.

Asa ca doar ridica din umeri si zise:
> y

-Vom vedea.

O duse pe Penelope inapoi la orfelinat, dupa care se duse cu birja 
la Scotland Yard. Intra in dadirea aceea anosta si aparent cu nimic ie- 
sita din comun care era acum sediul Politiei Metropolitane din Lon
dra si isi croi drum spre biroul lui Stokes fara sa fie oprit de nimeni. 
Majoritatea oamenilor din cladire il cunosteau... ori din vedere, ori 
dupa reputatie.

Biroul lui Stokes se afla la primul etaj. Cand ajunse acolo, des- 
coperi ca usa era deschisa. Se opri in prag, arunca o privire inaun
tru si un ranjet ii arcui usor colturile gurii cand isi vazu prietenul 
dezbracat de haina si cu manecile suflecate pana la coate scriind 
sarguincios rapoarte.

Daca era un lucru care nu-i placea lui Stokes la succesul si la statu- 
tul sau in continua crestere, acesta era sa scrie rapoarte.

Simtind o prezenta, Stokes se uita in sus, il vazu si zambi. Incan- 
tat. Lasa jos tocul, impinse deoparte teancul de hartii pe care il avea 
in fata si se lasa pe spate in scaun.

-  Ca sa vezi, ca sa vezi! Ce te aduce pe aici?
Se simtea curiozitate in tonul lui.
Barnaby rase scurt si intra in birou, care din fericire nu era mic, ci 

suficient de spatios pentru a incapea cel putin patru oameni odata. 
Masa si scaunul erau in fata ferestrei cu vedere spre usa. Langa un 
perete se afla un dulap ticsit cu dosare. Paltonul lui Stokes era agatat 
in cuierul de pe perete. Barnaby se descheie si el la haina si o lasa sa-i 
atarne deschisa in timp ce se aseza pe unui dintre scaunele din fata 
mesei lui de lucru.

Intalni privirea cenusie taioasa a prietenului sau. De aceeasi 
inaltime si constitute ca si Barnaby, cu parul inchis la culoare si cu 
trasaturi saturniene, Stokes era straniu de lipsit de dasa. Tatal sau 
fusese negustor, nu gentleman, dar datorita bunicului lui din partea 
mamei, avusese parte de o educatie aleasa. §i din acest simplu fapt, 
Stokes avea o foarte buna intelegere a obiceiurilor inaltei societa^i 
si, implicit, sanse mai mari de a trata cu membrii elitei sociale decat
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S3
orice alt inspector care facea in prezent parte din fortele de politie 
ele lui Peel1.

Dupa parerea lui Barnaby, departamentul de politie era norocos 
sa-1 aiba pe Stokes. Pentru ca dincolo de orice altceva, era un om 
foarte inteligent, care §tia sa-§i foloseasca mintea. Lucru care, in par
te, fusese si motivul pentru care ei doi se imprietenisera.

Dar $i motivul pentru care Stokes se uita acum la el cu o nerabda- 
re nedisimulata. Spera ca Barnaby avea sa-1 salveze de la redactarea 
rapoartelor.

Barnaby ranji imediat.
-Am un caz care, desi nu se incadreaza in sfera noastra obisnuita 

de activitate, s-ar putea sa-ti starneasca interesul.
-A sta n-ar fi deloc greu in momentul de fata. Vocea lui Stokes 

era profunda, destul de grava, prin contrast cu tonurile melodice si 
frumos modulate ale lui Barnaby. Toti raufacatorii nostri au intrat in 
vacanta mai devreme anul acesta... ori asta, ori s-au retras undeva 
in provincie pentru ca am incins un pic prea tare atmosfera pentru ei 
aici. Dar oricum ar fi, sunt numai urechi.

-E i bine, in cazul acesta... administratorul orfelinatului din 
Bloomsbury m-a rugat sa investighez disparitia a patru baieti.

Pe scurt, Barnaby ii spuse tot ce aflase de la Penelope, din obser- 
vatiile de la orfelinat si din timpul vizitei facute in Clerkenwell. Si in 
timp ce facea asta, o gravitate pe care nu o lasase pe Penelope sa o 
vada se insinua in vocea si in expresia lui.

-S i cel mai interesant detaliu este ca acelasi barbat i-a luat pe 
fiecare dintre cei patru baieti, incheie el sumbru.

Chipul lui Stokes se inaspri. Miji ochii §i se intuneca.
-  Vrei sS-ti spun parerea mea? il intreba.
Barnaby incuviinta din cap.
-  Nici mie nu-mi place deloc cum suna treaba asta, la fel cum nu-ti 

place nici tie. Stokes se lasa pe spate in scaun si incepu sa bata din 
deget pe birou. Hai sa ne gandim un pic... la ce i-ar trebui cuiva pa
tru... sau mai bine zis cel putin patru baie^ei cu varste cuprinse intre 
§apte si zece ani, tod din East End? Fara nici o pauza reala de gandi- 
re, Stokes isi raspunse singur la intrebare: Bordeluri. Musi. Cosari. 
Hoti. Si asta e doar enumerarea variantele celor mai evidente.

1 Sir Robert Peel (1788-1850), om de stat britanic, membru al Partidului Conserva
tor, a fost de doui ori prim-ministru ?i de dou& ori ministru de interne. Ca ministru 
de interne, una dintre cele mai importante realiziri ale sale a fost infiin^area Politiei 
Metropolitane (1829). (n.red.)
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S3
Barnaby se stramba, isi incrucisa mainile si se uita in tavan.
-  Nu sunt sigur de bordeluri, slava Domnului. Cu siguranta, pen

tru astfel de lucruri nu s-ar limita numai la East Est pentru prada.
-  Nu stim cat de raspandita e in realitate treaba asta. E posibil sa 

fi aflat de cazurile din East End numai pentru ca persoana care te-a 
contactat e administrator la un orfelinat care are de-a face in mod 
special cu zona East End.

-Adevarat. Barnaby cobori privirea spre Stokes. Asadar, ce pare- 
re ai?

Privirea lui Stokes deveni dintr-odata distanta. Barnaby lasa mo
mentul de tacere sa se prelungeasca, avand o intelegere destul de 
buna despre ce il framanta pe Stokes.

In cele din urma, un zambet usor de pradator isi facu loc pe bu
zele subtiri ale lui Stokes. Isi concentra din nou toata atentia asupra 
lui Barnaby si zise:

-  Dupa cum stii, in mod normal, nu am avea nici o sansa sa pri- 
mim permisiunea de a depune vreun efort real in acest sens... de 
a gasi patru copii ai nimanui. Cu toate astea, variantele posibile 
pe care le-am mentionat... nici una nu-i cea buna. Fiecare in parte 
este o infractiune demna de atentia noastra. Si ma gandesc ca la ce 
efect politic au avut succesele tale recente in prinderea ticalosilor din 
inaita soeietate... si din moment ce guvernantii ne indeamna mereu 
sa fim impartiali in ceea ce facem... ei bine, poate ca as putea prezen- 
ta acest caz ca pe o ocazie de a demonstra ca politia nu este interesata 
doar de infractiunile impotriva nobilimii si ca este la fel de pregatita 
sa ia masuri pentru a-i proteja si pe inocentii din paturile de jos.

-Ai putea sublinia, de asemenea, ca in prezent, infractiunile in 
randul nobilimii au ajuns la o limita inferioara sezoniera. Barnaby 
inclina usor capul si-i intalni privirea lui Stokes. Asadar, crezi ca poti 
obtine permisiunea pentru a lucra la caz?

Stokes stranse din buze.
-  Cred ca o sa fac in asa fel incat sa ies in intampinarea prejudeca- 

tilor lor. Si a politicii lor.
-  Cum pot sa ajut?
-Ai putea sa-i arunci o vorba tatalui tau, doar ca sa ne asiguram 

de sustinerea lui la nevoie. Dar in afara de asta... cred ca o sa ma 
descurc.

-  Foarte bine, zise Barnaby si se ridica. Asadar, asta inseamna ca 
si tu te vei alatura anchetei?
9

Stokes se uita la teancul de hartii de pe biroul sau.
-  Oh, da. Cu siguranta intru si eu in joc.
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Barnaby ranji si se ridica.
Stokes se uita in sus la el.
-  Cred ca o sa reusesc sa-1 prind la o discutie pe comisar mai tar- 

ziu. O sa-ti dau de veste de indata ce am aprobarea lui.
Stokes se ridica apoi si-i intinse mana.
Barnaby ii stranse mana, dupa care isi lua la revedere:
-Te las cu puterea de convingere, atunci, zise si porni spre usa.
-Inca ceva.
Vocea lui Stokes il opri pe Barnaby chiar cand ajunse in pragul 

usii, asa ca se intoarse spre prietenul sau.
Stokes deja isi strangea hartiile si le dadea la o parte.
-Ai putea sa il intrebi pe administratorul orfelinatului daca acei 

patru baieti aveau ceva in comun. Orice trasaturi comune... erau toti 
scunzi, inalti sau slabi. Din familii decente sau drojdia societatii. 
Asta s-ar putea sa ne ajute sa ne facem o idee ce planuri are pentru 
ei oricine i-a rapit.

-  Buna idee. O sa intreb.
Barnaby il mai saluta o data, dupa care pleca.

Spusese ca va intreba, dar nu trebuia neaparat sa intrebe in ziua 
aceea.

Nu trebuia neaparat sa o caute pe Penelope Ashford chiar in acea 
dupa-amiaza ca sa vada ce-si mai amintea. Ea ii mentionase ca in 
mod normal era la orfelinat numai dimineata. Si chiar daca o gasea -  
indiferent unde ar fi fost -, cu siguranta nu avea dosarele dupa ea ca 
sa le poata consulta.

Desigur, tot ce aflase despre ea ii sugera ca ii va putea raspunde la 
toate intrebarile fara sa fie nevoie sa se mai uite pe vreun dosar.

Barnaby se opri pe treptele cladirii in care lucra Stokes. Cu mai
nile indesate in buzunare §i cu gulerul paltonului ridicat ca sa se 
apere de frig, arunca o privire spre edificiile de vizavi in timp ce 
se gandea daca sa se duca sau nu sa o caute pe Penelope Ashford -  
chiar daca numai pentru a-i oferi niste raspunsuri.

Dupa cum o cunostea, daca ii dadea de urma, fara indoiala avea sa 
presupuna ca o cautase ca sa-i mai puna si alte intrebari.

Acest gand il linisti, asa ca zambi si continua in jos pe scari, dupa 
care isi indrepta pasii spre Mount Street.

Intreba un maturator de strada si localiza usor Calverton House, 
apoi ciocani. Dupa un moment, usa se deschise si un majordom im- 
punator ii intalni privirea, cu sprancenele ridicate.

Barnaby ii zambi cu farmecul sau obisnuit.
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-  Domnisoara Ashford este acasa?
-Regret sa va informez ca domnisoara Ashford nu este acum 

acasa, domnule. Pot sa-i transmit cine a cautat-o?
Zambetul ii disparu imediat si lasa privirea in pamant, intreban- 

du-se daca sa-i lase sau nu un mesaj. insa, prezicand cum avea sa 
reactioneze Penelope...

-  Domnul Adair, nu-i asa?' f
Ridica usor capul si-i intalni privirea majordomului, a carui ex- 

presie ramase la fel de impasibila.
-Da.
-  Domnisoara Ashford a lasat vorba ca, daca veniti cumva in vizi

ta, domnule, sa va informez ca a fost nevoita sa o insoteasca pe Lady 
Calverton la plimbarea ei de la amiaza si ca estimeaza ca vor fi in pare 
dupa ora patru si jumatate.

Barnaby se abtinu sa nu se strambe. in pare. Dupa ora patru si 
jumatate. O combinatie de timp si loc pe care el, in mod normal,
o evita.

-  Multumesc.
t

Se intoarse si cobori scarile conacului. Cand ajunse pe trotuar, 
§ovai o clipa, dupa care porni spre vest.

Si se indrepta catre Hyde Park.
Era noiembrie. Cerul era mohorat si vantul destul de racoros. 

Majoritatea hoardelor mondene stralucitoare care populau in mod 
obisnuit salile de bal se retrasesera deja in provincie. Numai cei aso- 
ciati cu scaunele puterii mai ramaneau inca in Londra, din moment 
ce parlamentul nu intrase inca in vacanta. Dar o va face in curand, 
iar atunci Londra va ramane pustiita de inaita ei soeietate. Chiar si 
acum, randurile de trasuri elegante aliniate pe Avenue ar trebui sa se 
fi rarit considerabil.

Probabil numarul vaduvelor si al mamelor de familie prezente 
acolo era mult mai mic, si cu atat mai purine ar fi fost domnisoarele 
frumoase dornice de admirat si curtat, care sa-1 vada si sa se intrebe 
de ce era asa de hotarat sa vorbeasca cu Penelope Ashford.

Traversa Park Lane si se indrepta cu pasi mari spre portile parcu- 
lui, pe care le trecu in graba, traversand gazonul spre locul unde se 
adunau de regula trasurile doamnelor din elita sociala.

Estimarile lui cu privire la persoanele prezente in pare se dove- 
dira atat corecte, cat si gresite. Din fericire, mamele barfitoare si 
fatucile timide care chicoteau erau intr-adevar absente, insa vadu- 
vele cu ochi curiosi si amfitrioanele politice cu ochi ageri erau cat 
se putea de prezente. Si datorita statutului important al tatalui sau
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si conexiunilor mamei lui, era si el usor de recunoscut si atragea 
atentia tuturor acestor doamne.

>

Trasura familiei Calverton era parcata cam pe la mijlocul sirului 
de vehicule, ceea ce insemna ca va trece pe sub ochii a cel putin ju
matate din femeile adunate acolo in timp ce ii ocolea pe cei care se 
plimbau dintr-o parte in alta. Lady Calverton era implicata intr-o 
conversatie foarte serioasa cu alte doua femei, iar langa ea, Penelope 
parea plictisita.

Lady Calverton il zari prima. Ii zambi, pe masura ce se apropia de 
trasura. Penelope se uita si ea in directia lui, dupa care se indrepta 
de spate si vivacitatea caracteristica ii inunda trasaturile, facand-o 
sa straluceasca.

-  Domnule Adair, zise Lady Calverton si ii intinse mana, amin- 
tindu-si de el.>

El ii lua mana inmanusata si facu o plecaciune deasupra dege- 
telor ei.

-  Buna ziua, Lady Calverton.
Lui Penelope ii straluceau ochii in spatele ramelor aurii ale 

ochelarilor. El ii intalni privirea si incuviinta din cap, politicos.
-  Domnisoara Ashford...

y

Ea zambi. Increderea sociala era ceva ce nu ii lipsea nici ei, nici 
Portiei. Se intoarse spre mama ei §i spuse:

-  Domnul Adair ma ajuta sa aflu cate ceva despre unii dintre co
piii nostri. Se uita atunci la Barnaby si i se adresa direct: Indraznesc 
sa presupun ca mai ai si alte intrebari, nu-i a§a, domnule?!

-intocmai. Oh, da, si el stia sa joace acest joc social. Arunca o pri
vire spre paji^tea din apropiere. Ma intrebam, domnisoara Ashford... 
daca poate ai fi de acord sa facem o plimbare in timp ce discutam?

Penelope zambi aprobator.
-O  idee excelenta! Se intoarse apoi spre mama sa si ii spuse: Nu 

cred ca stam prea mult.
Barnaby deschise usa trasurii si ii intinse mana. Ea isi aseza mana 

intr-a lui §i cobori cu eleganta. Isi retrase apoi mana, isi netezi fuste- 
le si paru un pic surprinsa in clipa in care el isi oferi bratul.

II lua de brat, asezandu-?i reticenta mana pe maneca lui. Lui insa
i se paru ca miscarea ei fu aproape precauta.

Foarte interesant. Pentru ca se indoia sincer ca existau prea mul
te lucruri in inaita soeietate -  sau chiar si in afara ei -  care sa o faca 
sa simta nevoia sa fie... prudenta. Cu toate astea, avu senzatia ca 
asta -  si poate si o nevoie instinctiva de control -  fu ceea ce o facu



sa spuna, imediat ce se indepartara de trasura si de ceilalti oameni 
care se plimbau prin apropiere:

-Inteleg ca ai discutat cu prietenul dumitale, inspectorul Stokes. 
Ai aflat ceva?

-Altceva decat faptul ca lui Stokes i-ar placea sa se distreze inves- 
tigand aceste disparitii?

Si privirea pe care i-o arunca Penelope in clipa imediat urmatoare 
fu incredibil de multumitoare.

-  L-ai convins sa preia cazul?
Tentatia era foarte mare, dar, in acelasi timp, era constient ca 

existau sanse mari ca ea sa il cunoasca personal pe Stokes la un mo
ment dat.

-  Nu atat 1-am convins, cat 1-am ajutat sa gaseasca motive pentru 
care sa ne ajute. El, personal, a fost foarte binevoitor, dar politia are 
prioritatile sale. In clipa de fata, Stokes a considerat ca poate con-
strui un caz care sa sustina o nevoie de actiune care sa ii surada co-> A i
misarului-sef. Se uita la ea. Inca nu a primit permisiunea de a adauga 
acest caz pe lista lui, dar parea destul de increzator.

Penelope incuviinta din cap si se uita inainte. Ajutorul politiei 
era mult mai mult decat se asteptase vreodata. in mod evident, sa 
ia legatura cu Barnaby Adair fusese cel mai bun lucru pe care 1-ar fi 
putut face -  chiar daca simturile si instinctele ei nesabuite inca 
nu invatasera cum sa se calmeze in preajma lui.

-  Ai spus ca Stokes iti este prieten. il cunosti de mult timp?
-  De cativa ani.

9

-S i cum v-ati cunoscut? intreba ea, ridicand privirea. Vreau sa 
spun... fiul unui conte si un politist... cu siguranta trebuie sa fi exis- 
tat vreun eveniment semnificativ care sa-1 fi adus in preajma ta. Sau 
a fost printr-o ancheta pe care ai facut-o?

El sovai, de parea ar fi incercat sa-si aminteasca.
-  Un pic din amandoua, conchise el in cele din urma. Am fost pre- 

zent la scena unei infractiuni... o serie de furturi de la o petrecere 
de pe o mosie... si el a fost trimis sa investigheze. intamplarea fa
cea sa fiu prieten apropiat cu domnul spre care se indreptau toate 
banuielile. intr-un fel sau altul, si eu, si Stokes eram putin in afara 
elementului nostru. Dar am descoperit ca am lucrat bine impreu- 
na §i cunostintele noastre cumulate -  ale mele despre inaita socie- 
tate si ale lui Stokes despre infractori -  s-au dovedit de succes in 
rezolvarea cazului.

-  Simon si Portia au fost foarte impresiona£i de Stokes. Au vorbit 
foarte frumos despre el dupa evenimentele de la Glossup Hall.
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Zambetul lui Adair deveni aproape afectuos. Penelope simtea 
ca era mul^umit $i mandru de prietenul sau, inca de dinainte ca el 
sa spuna:

-Acela a fost primul caz important de crima pe care 1-a rezolvat 
singur Stokes in inaita soeietate. S-a descurcat foarte bine.

-  §i cum se face ca nu 1-ai insotit in Devon? Sau nu lucrati mereu 
impreuna la cazuri care implica inaita soeietate?

- De obicei lucram impreuna... e mai rapid si mai efkient asa. Dar 
cand am primit raportul de la Glossup Hall, eram deja in mijlocul 
unui caz care implica mai multi membri importanti ai nobilimii, 
aici in Londra. Comisarul si guvernatorii au hotarat sa-1 trimita pe 
Stokes la Devon si sa ma lase pe mine aici sa continui ancheta.

Penelope auzise despre scandalul care se starnise si, fireste, avea 
intrebari pe care nu se sfii sa i le puna. Iar acele intrebari se dovedira 
atat de inspirate si de succint exprimate, incat se pomeni ca ii ras- 
pundea cu usurinta, sedus de o minte agera care vedea si intelegea. 
Pana cand se trezira in fata uneia dintre portile parcului. Barnaby 
clipi mirat si se uita in jur. Mersesera -  mai mult sau mai putin -  in 
linie dreapta, indepartandu-se de Avenue. Ea ii distrasese atentia cu 
interogatoriul ei, iar el nici macar nu apucase sa ii adreseze intreba- 
rile pentru care venise acolo. Stranse din buze, se replie si o ghida 
usor inapoi.

-  Ar trebui sa ne intoarcem la mama ta.
Penelope ridica din umeri.
-N u se supara. §tie ca discutam lucruri serioase.
„Dar nici una dintre celelalte grandes dames nu stie asta“, gandi el, 

dar nu rosti cuvintele cu voce tare si grabi ritmul.
-  Ce probleme a ridicat Stokes? il intreba Penelope. Pentru ca pre- 

supun ca au fost cateva...
-Au fost, intr-adevar. A intrebat daca exista particularitati sau 

caracteristici comune pe care le impartasesc toti cei patru baieti.
Se abtinu sa-i dea vreun exemplu, nedorind sa-i influenteze 

raspunsul.
Ea se incrunta. Sprancenele ei intunecate aproape ca se aduna- 

sera intr-o linie dreapta deasupra nasului. Isi continuara plimbarea, 
dar intr-un pas mult mai energic, cat timp ea se gandea. in cele din 
urmS, spuse:

-T o t Patru sunt destul de sub^irei, dar altfel sanato^i si puter- 
nici... Vanosi, daca vrei. Si cu totii mi s-au parut sprinteni si agili. Dar 
nu sunt toti de aceea^i inaltime. De fapt, chiar nu-mi vin in minte
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alte trasaturi pe care sa le aiba in comun. Nici macar nu erau de 
aceeasi varsta.

Acum era randul lui sa se incrunte. Si dupa cateva clipe o 
intreba:

-  Si cat de inalt era cel mai inalt?
Penelope ridica mana pana la nivelul urechii ei.
-Dick era cam asa de inalt. Dar Ben... al doilea baiat care a dispa- 

rut... era cam cu un cap mai scund decat el.
-  Dar aspectul lor fizic general... erau baieti frumosi... sau...?
Ea datina din cap cu fermitate.
-Simpli si cu nimic iesiti din comun. Chiar si daca ii imbracai 

bine, tot nu ti-ar fi atras atentia.
» y

-  Si aveau parul blond sau saten?
-Si, si... adica de nuante diferite.

)  9  9 t

-Ai spus ca erau sprinteni si agili... Te refereai agili, adica iuti in 
miscari sau ageri la minte?

Ea ridica din sprancene.
-  Pai, si una, si alta, de fapt. Eram nerabdatoare sa incep lectiile 

cu ei... erau inteligenti. Toti.
-D ar trecutul lor? Adica toti erau din familii sarace, da... dar> ' 

acestia patru proveneau din familii stabile? Cu sanse mai mari sa 
fie cuminti si ascultatori? Poate mai usor de instruit? Mai docili 
decat altii?

Ea tuguie buzele, cugetand asupra intrebarii lui, dar clatina din 
cap, destul de repede.

-Familiile lor nu aveau ceva special sau iesit din comun... chiar 
daca in toate cele patru cazuri au intampinat destul de multe gre- 
utati... chiar si pentru East End. Tocmai de aceea copiii trebuiau sa 
vina la noi. Tot ce as putea spune e ca nu a existat nimic care sa suge- 
reze existenta vreunui soi de asocieri infractionale la nici una dintre 
cele patru familii.

El incuviinta din cap, cu privirea atintita inainte... spre locul 
unde mama ei astepta in trasura, holbandu-se destul de insistent in 
directia lor.>

Penelope nu observa. Era mult prea preocupata sa-i studieze 
chipul.

-S i ce anume iti spune asta... Detaliile despre aspectul lor fizic? 
Cum ne ajuta?

Barnaby i§i lasa privirea sa pluteasca spre sirurile de trasuri si 
injura in gand. Oare cat timp lipsisera? Nu ar fi trebuit sa-i permita



sa-i distraga atentia cu intrebarile ei. Mai multe vaduve ii studiau cu 
interes -  unele dintre ele chiar facand uz de lornietele lor.

-  Nu stiu. „Pot insa sa ghicesc", gandi. O sa-i transmit raspunsu- 
rile tale lui Stokes ca sa vedem ce parere are. El cunoaste lumea aceea 
mai bine decat mine.

-  Da, te rog! Penelope se opri in dreptul usii trasurii sale si il tin- 
tui cu privirea. O sa-mi spui si mie ce parere are, da?

-  Desigur.
Ea miji ochii, ignorand cu desavarsire toate privirile curioase 

indreptate cu aviditate asupra lor.
-  Cat mai curand cu putinta?
El stranse din buze.
Fara sa-i pese de buna-cuviinta, Penelope il stranse mai tare de 

brat, aparent complet pregatita sa se agate de el, daca indraznea sa 
incerce sa piece fara sa-i promita...

Cu ochii-i albastri taiosi precum otelul, Barnaby incuviinta 
scurt:

-  Cum doresti.»
Ea zambi si ii dadu drumul.>

-  Multumesc. Pe curand.>

El ii sustinu inca o clipa privirea, dupa care incuviinta din cap.
-  Desigur. Pe curand.
In glasul lui rasuna un avertisment primejdios, dar lui Penelope 

nu-i pasa. Ca^tigase ceea ce-si dorise.
Barnaby o ajuta sa urce in trasura, isi lua la revedere de la mama 

ei, dupa care mai incuviinta o data scurt din cap si se indeparta cu 
pasi mari. Penelope observa imediat directia in care se indrepta... 
spre Scotland Yard, unde se afla sediul central al politiei lui Peel. Se 
lasa pe spate pe bancheta si zambi multumita. in ciuda faptului ca ii 
tulbura toate simturile, facuse fata cu brio intrevederii.

CapitoCuC 4

Stokes statea in picioare in spatele biroului sau, punand lucrurile 
in ordine inainte de a pleca, atunci cand intra Barnaby. Stokes ridica 
privirea §i observa imediat expresia de pe chipul prietenului sau. 

-Ce e?
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„Penelope Ashford o sa fie o problem aBarnaby inspira adanc, ca 
sa-§i recapete stapanirea de sine.

-Am  intrebat-o pe domnisoara Ashford despre cei patru baieti.
Stokes se incrunta.
-  Pe domnisoara Ashford?
-Penelope Ashford, sora Portiei, administratorul orfelinatului. 

A zis ca toti cei patru baieti erau slabuti, vanjosi, sprinteni si ageri... 
atat la minte, cat si in miscari. ii considera mai isteti decat majorita
tea. in afara de asta, varstele lor variaza intre sapte si zece ani, sunt 
de inaltimi diferite, au un aspect fizic obisnuit, chiar banal si aparent 
nici o alta particularitate comuna.

-inteleg. Stokes miji ochii si se aseza la loc. Astepta ca Barnaby 
sa intre in birou si sa ia loc pe unui din scaunele destinate invitatilor, 
dupa care zise: Se pare ca putem taia de pe lista noastra orice varian
ts  a traficului de came vie.

Barnaby incuviinta din cap.
-  Si cel putin unui dintre ei este prea inalt pentru a fi cosar, asa ca 

putem taia si asta de pe lista.
-Acum o ora am dat peste Rowland de la politia navala... Era aici 

pentru o intalnire. L-am intrebat daca stie sa existe vreo lipsa de 
musi. Aparent, e chiar varianta opusa... asa ca nu avem nici un motiv 
sa credem ca acesti baieti sunt vanduti pentru munca pe mare.

Barnaby ii intalni privirea lui Stokes.
-  Pai, si atunci unde ne lasa treaba asta?9 t

Stokes cugeta cateva dipe, dupa care ridica din sprancene.
-  Copii hoti. Deocamdata asta pare cea mai probabila intrebuin- 

tare a lor... fiind slabi, vanosi, sprinteni si agili. Iar faptul ca aspectul 
lor fizic nu e cu nimic iesit din comun este un bonus... Ca altfel nu 
ar avea de ce sa caute baietei prea frumosi sau deosebiti in vreun fel. 
Si in partea aia a orasului... Stokes continua dupa un moment de 
tacere: De-a lungul anilor au tot existat anumite povesti... aparent 
adevarate, judecand dupa toate informatiile... povesti despre... din 
lipsa unei descrieri mai bune, sa-i spunem o „scoala de ho£i“, care 
opereaza undeva in adancurile East Endului. E o zona aglomerata si 
suprapopulata. in anumite locuri este un labirint de bordeie si depo- 
zite, in care nici macar politistii locali nu prea vor sa se aventureze. 
Se spune ca scolile astea apar si dispar. Nici una dintre ele nu face 
prea mul£ purici, dar de cele mai multe ori sunt aceiasi oameni in 
spatele lor.

-§ i se muta inainte ca politia sa le poata inchide.
Stokes incuviinta din cap.
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-Si, de obicei, este imposibil de demonstrat ca ei, proprietarii, 
sunt intr-adevar implicati in oricare dintre infractiunile delicate de 
care sunt banuiti. Nu exista suficiente probe care sa fie duse magis- 
tratilor pentru a dovedi ceva, si apoi... ridica din umeri, neputincios si 
frustrat... Ei bine, in general, aceste infractiuni ajung sa fie ignorate.

Barnaby se incrunta.
-  Pai, si ce anume se preda la scolile astea? Ce au nevoie sa invete 

copiii hoti?
-  La inceput credeam ca sunt folositi ca sa stea la panda. $i pro- 

babil chiar fac asta atunci cand spargatorul principal opereaza in 
cartiere mai putin bogate. Dar adevarata utilitate a acestor copii hoti 
consta tocmai in a prada casele mai bogate... mai ales ale celor din 
inaita soeietate. Patrunderea in casele din Mayfair nu-i tocmai o ba- 
gatela... majoritatea au gratii la ferestrele de la parter sau geamurile 
cu pricina sunt prea mici, cel putin pentru un barbat adult. Baietii 
acestia insa reusesc sa patrunda mult mai usor. Ei sunt cei care se 
due si fura efectiv obiectele si apoi le dau mai departe spargatorilor 
care asteapta afara. Prin urmare, baietii au nevoie sa fie instruiti cum 
sa se furiseze in liniste prin intuneric, cum sa calce pe lemn lustruit 
si pe pardoseli din gresie sau pe covoare si printre mobile. Li se 
explica planul caselor nobililor, unde sa se duca, ce locuri sa evite... 
unde sa se ascunda in caz ca trezesc pe cineva. Sunt invatati cum sa 
diferentieze obiectele de calitate superioara de cele de calitate infe- 
rioara, cum sa scoata tablourile din rame, cum sa sparga incuietori... 
si unii dintre ei sunt invatati chiar si cum sa deschida seifuri.

Barnaby stramba din nas.
-  Si daca ceva merge prost...?!
-  Intocmai. Baiatul ajunge sa fie prins, si nu hotul.
Barnaby ramase cateva dipe privind pe fereastra din spatele lui 

Stokes.
-Asadar, avem o situatie care sugereaza ca undeva in East End 

opereaza o §coala de hoti, care instruie§ti baieti, cel mai proba- 
bil pentru a da spargeri la casele nobilimii... Se opri din vorbit si ii 
intilni privirea lui Stokes. Desigur! Se pregatesc sa comita spargeri 
in decursul sezonului festiv, cand majoritatea nobililor sunt plecati
de la resedintele lor.

> t

Stokes se incrunta.
-  Majoritatea doamnelor i?i iau cu ele bijuteriile atunci cand se 

retrag in provincie...
-Intr-adevar. Entuziasmul in crestere al lui Barnaby ramanea 

la fel de inflacarat. Doar ca grupul acesta... indiferent cine-ar fi...
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nu urmareste sa fure bijuteriile. Cand vine vorba de plecari, nobilii 
iau cu ei doar haine, bijuterii si servitori... isi lasa acasa obiectele de
corative, dintre care majoritatea sunt comori. Toate acestea raman 
acasa, de obicei cu un personal redus care sa se ingrijeasca de ele. 
Iar in unele conace nu ramane decat un singur om care sa aiba grija 
de toate.

Entuziasmul lui Barnaby il molipsise si pe Stokes. Lasa privirea 
sa-i calatoreasca in gol in timp ce cugeta, dupa care reveni, fixandu-1 
pe Barnaby.

-  Ne cam grabim un pic cu ipotezele, dar hai sa presupun ca avem 
dreptate. §i atunci de ce patru? De ce in doar cateva saptamani sa 
rapeasca patru baieti pentru instruire?

Barnaby ranji.
-  Pentru ca acest anume grup de infractori pune la cale o succesi- 

une de jafuri... sau are mai mult de un spargator care intentioneaza 
sa actioneze in decursul urmatoarelor luni.

-  Cat nobilii sunt plecati din Londra. Expresia de pe chipul lui se 
inaspri si zise: S-ar putea sa merite. Mda, se prea poate ca pentru ei 
sa merite tot efortul pe care 1-au depus deja in identificarea a patru 
baieti cu potential... unde mai pui ca s-ar putea sa mai existe si altii... 
si apoi sa le orchestreze rapirile.

Interveni o clipa scurta de tacere, in care fiecare din cei doi bar- 
bati cugeta asupra acestui fapt, apoi Barnaby ii intalni privirea 
lui Stokes.

-S-ar putea ca operatiunea asta sa fie de anvergura mult mai 
mare decat pare in clipa de fata.

Stokes incuviinta din cap.
-Am discutat cu comisarul-^ef mai devreme. Mi-a dat permisiu

nea sa incep o ancheta adecvata -  cu accent pe adecvata. Un zambet 
intunecat ii arcui buzele lui Stokes. O sa mai vorbesc o data cu el 
maine, ca sa-1 informez despre ipotezele noastre. Cred ca pot garanta 
ca o sa avem mana libera pana la urma.

Barnaby zambi cinic.
-Bun. §i atunci care e urmatorul nostru pas? Sa gasim scoala 

asta?
-Cel mai probabil este in East End, undeva nu foarte departe 

de unde au locuit baietii cu pricina. Ai spus ca e pu^m probabil ca 
acesti copii sa fi fost identificati ca potentiali elevi de catre cineva 
din personalul de la orfelinat. Daca e adevarat, atunci cea mai pro- 
babila explicatie pentru cum a aflat „directorul“ scolii noastre despre 
cei patru si mai mult, pentru cum a stiut cand si unde sa trimita
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un om ca sa-i ia, este ca directorul scolii noastre si echipa lui sunt si 
ei localnici.

-  Vecinii erau siguri ca omul care a venit sa-i ia era de loc din East 
End si ca era doar un comisionar... cineva instruit ce sa spuna si cum 
sa-i convinga sa-i predea pe orfani in grija lui.

-  Exact. Infractorii astia stiu foarte bine cum merg lucrurile pen
tru ca sunt si ei din partea locului.

Barnaby se stramba.
-Habar nu am cum am putea sa incepem sa cautam o scoala 

de hoti in East End. Sau oriunde altundeva, de fapt.
-  La drept vorbind, nu-i usor sa cauti nimic in East End. Si nici eu 

nu sunt mai familiarizat cu zona decat tine.
-  Sa contactam politistii locali? sugera Barnaby.
-  O sa iau legatura cu ei, dar nu ma astept sa primim vreun ajutor 

direct din partea lor. Politia locala e abia la inceput si, dupa cum e de 
asteptat, inca nu e tocmai bine organizata. Trecu un minut, in care 
Stokes batu cu degetul pe birou, dupa care paru sa ia o decizie. Se im- 
pinse mai in spate cu scaunul. Lasa asta in seama mea. Cunosc niste 
oameni care stiu bine East Endul. Daca le pot starni interesul pentru 
caz, s-ar putea sa fie de acord sa ne ajute. Se ridica in picioare.

Barnaby se ridica si el si se intoarse spre usa. Stokes iesi din spa- 
tele biroului, isi lua paltonul din cuier si il urma.

Barnaby se opri pe coridor, la fel si Stokes.
-  O sa-mi store creierii sa vad daca imi vine in minte vreo alta 

modalitate de a avansa cu cazul.
Stokes incuviinta din cap.
-  Maine o sa ma intalnesc cu comisarul-sef si o sa-i spun ultimele 

noutati. Si o sa ma intalnesc si cu oamenii mei de contact. O sa-ti dau
t y > f  >

de veste daca sunt dispusi sa ne ajute.
Se despartira. Barnaby iesi afara in amurgul care se instala. Si se 

opri din nou pe treptele cladirii pentru a evalua situatia.
Stokes avea ceva de facut -  avea o pista de urmat. El, pe de alta 

parte...
Dorinta de a actiona -  si nu doar de a sta degeaba, asteptand vesti 

de la Stokes -  il zgandarea ca un spiridus. Ii soptea la ureche.
Daca vorbea din nou cu Penelope Ashford -  acum ca avea o mica 

idee despre directia in care se indrepta ancheta lor -, era posibil sa 
mai poata ob^ine si alte informatii utile de la ea. Nu avea nici o indo- 
iala ca mintea ei agera mai detinea si alte informatii potential per- 
tinente. Si ii promisese mai mult sau mai putin ca ii va da de stire 
despre ce avea de gand sa faca Stokes.
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Era o femeie insistenta.
O femeie dificila... cu buze pline, coapte.
Cu buze tulburator de ispititoare.
Isi indesa mainile in buzunare si continua in jos pe scari. Singura 

problema era ca, daca voia sa discute cu Penelope Ashford in seara 
aceasta, trebuia sa se intalneasca cu ea undeva in soeietate.

Se instalase seara si, odata cu ea, Penelope fusese obligata sa im- 
brace ceea ce considera ca fund o deghizare. Trebuia sa se transfor
me din ea insasi in domnisoara Penelope Ashford, sora mai mica a 
vicontelui de Calverton, mezina Minervei, vaduva Lady Calverton, 
si singura femeie ramasa inca nemaritata din clan.

Ultima eticheta o agasa si nu pentru ca ar fi dorit sa-si schimbe 
statutul marital, ci pentru ca era ceva ce o diferentia cumva de restul. 
Ceea ce o aseza pe un fel de piedestal, pe care il privea cu cinism, mai 
degraba ca pe o scena de licitatie. Si desi nu avusese niciodata nici 
o problema in a descuraja presupunerile pe care le faceau inevitabil 
mult prea multi tineri celibatari, o cam irita faptul ca era nevoita sa 
procedeze mereu la fel. I se parea enervant ca trebuia sa-si curme si- 
rul gandurilor obisnuite si sa gaseasca rabdarea necesara si cuvintele 
politicoase pentru a-i face sa-si vada de treaba pe tinerii inoportuni.

Mai cu seama ca, desi se afla fizic intr-o sala de bal, in general, era 
cu mintea in alta parte. La Termopile, de exemplu. Pe ea, grecii antici 
o atrageau mult mai mult decat oricare dintre flacaii care se dadeau 
peste cap sa-i atraga atentia.

In seara aceasta se afla in salonul principal de la conacul lui Lady 
Hemmingford. Imbracata elegant intr-o rochie verde de satin, de o 
nuanta atat de inchisa, incat parea aproape neagra -  intrucat familia 
sa ii interzisese sa mai poarte negru, culoarea pe care o alegea de obi- 
cei -, Penelope statea langa perete, in timp ce sub ochii ei se derula o 
serata politica in toata regula.

in ciuda plictiselii -  care, la drept vorbind, era mai degraba o aver- 
siune fata de acest gen de evenimente sociale -, nu se putea retrage. 
Participarea ei constanta la orice activitati alegea vaduva sa onore- 
ze cu prezen^a era parte din intelegerea pe care o facuse cu Luc si 
cu mama ei in schimbul ramanerii lui Lady Calverton in oras, cand 
tot restul familiei se retrasese in provincie, permi^andu-i astfel sa isi 
continue munca la orfelinat.

Luc si mama ei refuzasera vehement sa ii ingaduie sa ramana sin
gura in Londra, sau cu Helen, verisoara sa vaduva, ca insotitoare. Din 
pacate, nimeni nu o putea vedea pe Helen, buna si blajina, ca fiind
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in stare sa o ^ina in frau, nici chiar Penelope. Si in ciuda pozitiei deloc 
folositoare pe care o adoptase fratele ei in chestiunea aceea, nu putea 
sa nu admita ca intelegea prea bine de ce alesese sa actioneze astfel.

Si mai stia si ca o parte nerostita a acelei intelegeri era ca ea tre
buia sa fie de acord sa se lase etalata prin fata membrilor inaltei so- 
cietati inca prezenti in capitala, pastrand astfel in viata sansele de a 
gasi o partida potrivita pentru casatorie.

In interiorul familiei facea tot ce-i statea in putere pentru a res- 
pinge deschis astfel de idei enervante, caci nu vedea nici un benefkiu 
intr-o casatorie -  nu in cazul ei. Iar atunci cand iesea in soeietate,7 7
chiar daca nu in mod deschis, avea grija sa ii descurajeze subtil si 
neobosit pe tinerii domni care isi inchipuiau ca o puteau face sa 
se razgandeasca.

Si era intotdeauna socata atunci cand vreun tanar vlastar din> y
randul nobilimii se dovedea prea prost pentru a pricepe mesajul ei. 
„Port ochelari, idiotulef era mereu primul gand care-i venea in min
te in astfel de ocazii. Ce tanara domnisoara dornica de a pune mana 
pe o partida buna ar fi venit la un eveniment social cu ochelari cu 
rame aurii pe nas?

Adevarul era ca putea vedea destul de bine incat sa se poata des- 
curca si fara ochelari. Dar astfel lumea din jur era un pic incetosata. 
Se putea descurca intr-o zona restransa, cum era o camera sau chiar 
o sala de bal... doar ca nu mai putea distinge clar expresiile de pe 
chipurile oamenilor. inca din adolescenta, Penelope hotarase ca sa 
stie ce se intampla in jurul ei -  in cel mai mic detaliu -  era mult mai 
important decat sa afiseze o infatisare potrivita. Poate ca alte dom- 
nisoare erau mai mult decat dispuse sa clipeasca miop si sa bajbaie 
in stanga si-n dreapta intr-o incercare de a-si nega deficienta de ve
dere... Dar nu si ea.

Ea alegea sa fie exact asa cum era, si societatea n-avea decat sa se 
descurce cu asta.

Cu barbia ridicata trufas si cu privirea atintita spre cornisa din 
celalalt colt al incaperii, continua sa stea in salonul principal al fami
liei Hemmingford, incercand sa-?i dea seama daca printre oaspetii 
de curand sositi exista cineva cu care ea -  sau orfelinatul -  ar putea 
avea vreun beneficiu in urma conversatiei.

Era vag constientS ca din salonul alaturat incepea sa se auda mu- 
zicky dar ignora cu stoicism orice interes pe care i-1 semnalau simtu- 
rile. Daca dansa, nu facea altceva decat sa-i incurajeze inevitabil pe 
domni sa-§i imagineze ca ar fi fost interesata sa ii cunoasca mai bine.
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Era o situatie trista, fiindca ii placea sa danseze, dar invatase sa nu 
se lase tentata de muzica.

Dintr-odata, fara nici un avertisment, toate simturile ei se... 
incordara. Clipi socata. Senzatia aceea stranie i se revarsa prin tot 
corpul, ca si cand cineva tocmai i-ar fi mangaiat toate terminatiile 
nervoase de sub piele. Cu caldura. Era pe punctul de a se intoarce 
pentru a identifica sursa acelei senzatii stranii, cand o voce masculi- 
na adanca si rezonanta murmura:

-  Buna seara, domnisoara Ashford.
9 >

Bucle blonde. Si ochi foarte, foarte albastri. Absolut splendid in 
tinuta alb-negru de seara, Barnaby Adair isi facu aparitia langa ea.

Se intoarse cu fata spre el, zambi incantata si ii intinse mana, fara 
sa gandeasca.

Barnaby ii cuprinse degetele delicate in mana lui ferma si incre- 
dibil de masculina si facu o plecaciune, profitand de acel moment 
de respiro ca sa-si recapete stapanirea de sine si comportamentul 
afabil -  lucruri pe care Penelope reusise cumva sa le zguduie cu un 
singur zambet fabulos.

Pentru numele lui Dumnezeu, ce era cu ea si cu zambetul ace-' y
la al ei? Poate pentru ca nu zambea la fel de deschis ca alte tinere 
doamne. Chiar daca buzele ei se arcuiau si facea ceea ce se cuvenea,

y '

acele gesturi erau doar niste rude indepartate ale zambetului ei ade- 
varat -  cu care tocmai il binecuvantase pe el. Acest zambet de acum 
era mult mai... mult mai stralucitor, mai in tens si mai sincer decat'  y

toate pe care le vazuse. Neingradit si sincer... Si trezea in el un im- 
puls de a o avertiza sa nu-1 arate si altor oameni -  pentru ca trezea 
in el o dorinta puternica si pizmasa de a se asigura ca pastra acele 
zambete absolut radioase numai si numai pentru el.

Absolut ridicol. Ce naiba ii facea femeia asta?
Barnaby se indrepta de spate si o gasi inca stralucind spre el, chiar 

daca zambetul in sine ii disparuse de pe buze.
-M a bucur foarte mult sa te vad. Sa inteleg ca ai vesti pentru 

mine?
El clipi din nou. Era ceva pe chipul ei... in expresia pe care o afisa. 

Ceva care il emotiona si il tulbura. Care il zdruncina intr-un fel foarte 
straniu.

-  Daca iti aminte^ti bine, zise el cu o voce care se voia aroganta 
si seaca, ai insistat sa te informez cat de repede cu putinta ce crede 
Stokes cu privire la cazul nostru.

Ramase la fel de voioasa.
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-  Ei bine, da, desigur, dar nu as fi sperat niciodata ca ai fi dispus 
sa infrunti asta, zise ea, facand un semn din mana spre adunarea 
eleganta din salon, pentru a-mi onora rugamintea.

Cu toate astea, se dovedise inca o data suficient de prevazatoare 
cat sa-1 instruiasca pe majordomul ei sa ii spuna unde se afla. Bar
naby sovai o clipa, dupa care arunca o privire spre grupurile care 
conversau in apropiere.

-  Sa inteleg ca ai prefera sa discuti despre ancheta noastra decat 
despre ultima piesa de la Theatre Royal.

De data asta zambetul ei fu deopotriva increzut si increzator.
-  Indubitabil. Arunca si ea o privire scurta in jur. Dar cred ca ar 

trebui sa ne retragem intr-un loc mai linistit daca vrem sa discutam 
despre infractiuni si rapiri. Se folosi apoi de evantai pentru a-i face 
semn spre coltul de langa intrarea cu arcada a salonului. Zona aceea 
e mai putin circulata. Se uita apoi spre el. Mergem?

El ii oferi bratul si ea il accepta politicoasa. Si numai pentru ca 
o studia indeaproape reusi sa observe ca se infiorase. El era cauza. 
§tiuse asta de cand o vazuse prima data, din prima clipa in care pa- 
sise in salonul lui si daduse cu ochii de el, nu intr-o aglomeratie de 
oameni. Ci singura.

O conduse apoi prin salon, oprindu-se din obligatie ici-colo pen
tru a face schimb de amabilitati cu alti cunoscuti. Doar ca, in acelasi
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timp, asta ii oferi si ragazul de a cugeta asupra efectului straniu pe 
care il avea asupra lui. Pe de alta parte, era ceva de inteles... reactia lui 
fata de ea era ca o consecinta directa a reactiei pe care o avea ea fata
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el. Iar cand ii zambea atat de stralucitor, aproape punandu-si sufletul 
pe tava, nu era pentru ca ii raspundea domnului chipes si elegant care 
era la suprafata -  o stralucire dincolo de care majoritatea tinerelor 
doamne nici nu vedeau ce se ascundea -, ci pentru ca Penelope vedea 
si ii raspundea, de fapt, barbatului din spatele acelei infatisari, an- 
chetatorului cu care interactiona -  cel putin in mintea ei.

Penelope ii zambea laturii lui de anchetator. Laturii lui inteligen- 
te. Si tocmai asta il facuse sa se simta atat de emotionat. Era revigo- 
rant ca o femeie sa treaca peste calitatile sale fizice -  considerandu-le 
neimportante -  si sa-1 aprecieze pentru mintea si pentru realizarile 
sale. Poate ca Penelope purta ochelari, dar cu siguranta vederea ei 
era mult mai buna decat a semenilor ei.

Ajunsera in cele din urma in coltisorul acela mai retras. Acolo 
erau intru catva izolati de grupul principal de invitati si separati de 
fluxul intens al celor care intrau si ieseau din salon. Puteau discuta 
liber si deschis, chiar daca erau in vazul tuturor.

y '
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-  Perfect. Penelope isi retrase mana de pe maneca lui si se intoar
se spre el. Asadar, spune-mi... ce a dedus inspectorul Stokes?

Barnaby se abtinu sa o informeze ca Stokes nu fusese singurul 
care dedusese lucruri.

-  Dupa ce a cugetat asupra tuturor activitatilor posibile in care ar 
putea fi angrenati baieti de aceste varste, se pare ca, de departe, cea 
mai plauzibila varianta in acest caz este jaful.

Ea se incrunta.
-  Pai, ce ar vrea hotii de la niste baietei?
El ii explica pe scurt, si ea icni de uimire.
Cu ochii stralucindu-i in spatele lentilelor ochelarilor, afirma apoi 

foarte categoric:
-Trebuie sa-i salvam pe copiii nostri fara nici o intarziere!
Sesizand dar hotararea din voce, Barnaby isi pastra pe chip o ex- 

presie impasibila si ii raspunse:
-  Intr-adevar. In timp ce Stokes intra in legatura cu oamenii lui de 

contact pentru a cauta scoala, mai exista o varianta pe care cred ca ar 
trebui sa o luam in calcul.

Ea ii intalni privirea.
-  Care anume?
-  Mai sunt si alti copii cu trasaturi asemanatoare care e posibil sa 

ramana orfani in curand?
Ramase blocata pret de cateva dipe, holbandu-se la el cu ochii ei 

intunecati. Se asteptase sa il intrebe de ce ii pusese o astfel de intre- 
bare... in schimb, in clipa urmatoare, ea isi dadu seama ce intentiona 
el si era mai mult decat dispusa sa il urmeze.

-Asadar, sunt? insista el.
-  Nu stiu. In clipa asta nu-mi vine in minte nici unui. Eu merg 

sa fac toate vizitele la domiciliu, dar uneori poate sa treaca §i un an 
intre momentul in care un copii ajunge in evidenta noastra si cel in 
care tutorele sau moare.

-  Prin urmare, exista un fel de lista a potentialilor orfani?
-  Nu o lista efectiva, din pacate, mai degraba un teanc de dosare.
-  Dar in dosarele astea se afla si o adresa si o descriere sumara a 

baiatului in cauza?
-O  adresa, da. Cat despre descriere... noi notam doar chestiuni 

de baza, cum ar fi varsta, culoarea parului si a ochilor... Nu avem 
nici pe departe suficiente informatii pentru demersul nostru. Totusi, 
eu imi aduc adesea aminte de copii... mai ales de cei pe care i-am 
vazut recent.

El inspira adanc.
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-Si crezi ca...?
- Domnisoara Ashford!

*

Se rasucira amandoi ca arsi si vazura un tanar facand o plecaciune 
extravaganta in fata lor.

Tanarul se indrepta apoi de spate si-i arunca lui Penelope un zam
bet stralucitor.

-Eu sunt domnul Cavendish, domnisoara Ashford. Mama du- 
mitale si mama mea sunt foarte bune prietene. Ma intrebam daca 
ai dori sa dansezi? Daca nu ma insel, orchestra se pregateste de 
un cotilion.

Penelope se incrunta.
-  Multumesc, dar nu. Paru sa inteleaga si ea tonul taios care i se 

infiltrase in voce, pentru ca se grabi imediat sa adauge: Nu prea imi 
place sa dansez cotilion.

Domnul Cavendish clipi uimit.
-A... inteleg.
Era mai mult decat evident ca tanarul nu era obisnuit sa fie>

refuzat.
Si chiar daca expresia descurajatoare de pe chipul lui Penelope 

nu persista, tanarul isi schimba pozitia, pregatindu-se parea sa se 
alature grupului lor de discutie.

Ea intinse imediat mana si-1 prinse de brat, rasucindu-1 aproape 
cu for^a.

-Uite! Cea de-acolo este domnisoara Ayers, zise, facandu-i semn 
spre cealalta parte a incaperii. Sunt sigura ca ei i-ar placea la nebunie 
sa danseze un cotilion. Facu o pauza scurta, dupa care adauga: Cu 
siguranta, este imbracata pentru un astfel de dans.

Barnaby i$i musca buza. Cavendish, insa, doar inclina capul docil.
-Da... Pai... scuza$i-nia, va rog.
Se uita apoi plin de speranta spre Penelope, care incuviinta din 

cap, energic si incurajator.
-  Desigur, desigur, zise ea, dandu-i drumul la brat.
Cavendish incuviinta scurt din cap spre Barnaby in semn de sa-

lut, dupa care se retrase.
-Bun, zise Penelope, intorcandu-se inapoi spre Barnaby. Unde 

ramasese^i?
Barnaby se chinui sa-si adune din nou gandurile.
-M a intrebam daca...
-  Oh! Draga mea domnisoara Ashford! Ce bucurie sa te vad parti- 

cipand la acest eveniment!
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Barnaby privi cu deosebit interes cum Penelope se incorda si apoi 
se rasuci incet, cu o expresie din ce in ce mai aspra pe chip, ca sa dea 
cu ochii de intrus.

Tristam Hellicar era un crai notoriu. Si, pe deasupra, mai era si in- 
credibil de chipe$. Facu o plecaciune eleganta in fata ei, se indrepta, 
incuviinta din cap spre Barnaby si apoi isi intoarse zambetul devas
tator de fermecator din nou spre Penelope.

Penelope, care era complet neimpresionata.
-Tristam, eu si domnul Adair tocmai...’ f
-  Indiferent ce tocmai faceati, draga fata, acum sunt eu aici. Si cu 

siguranta nu m-ai arunca in gura lupilor, nu? zise el, indicand relaxat 
spre marea de invitati din jur.

In spatele lentilelor, Penelope miji ochii ei caprui pana devenira 
niste fante.

-  intr-o clipita!
-  Oh, dar gandeste-te, te rog, dulcea mea Penelope, ca faptul ca 

sunt prezent aici cu tine ii face pe toti ceilalti tineri nobili sa pastre- 
ze distanta... si asta te scuteste de nevoia de a-i dispretui diplomat. 
Abia a sosit si Rigby si stii bine cat de epuizant de devotat poate sa 
fie el. Iar Adair nu ofera nici un soi de protectie reala... este mult 
prea politicos.

Barnaby prinse privirea stralucitoare pe care i-o arunca Hellicar, 
extrem de constient de faptul ca il evalua pe el si posibila lui legatura 
cu Penelope. Exista un avertisment tacit in privirea aceea, dar Helli
car nu era sigur daca ii era un rival pentru afectiunea lui Penelope si 
fara alte do vezi, nu putea merge prea departe.

I-ar fi putut da cu foarte mare usurinta lui Hellicar un semn, 
dar adevarul era ca ii facea prea mare placere discutia aceea si era 
mult prea graitoare ca sa o opreasca asa din scurt. Lasand la o par
te orice altceva, era absolut sigur ca Penelope nu avea nici cea mai 
mica idee ca Hellicar -  dincolo de reputatia sa -  o curta la modul cel 
mai serios.

§i la fel de fascinant i se parea si faptul ca Hellicar -  desi avea 
intelepciunea necesara pentru a recunoaste faptul ca ea nu era o fe
meie obisnuita, ca toate celelalte din soeietate si implicit nu avea sa 
raspunda metodelor lui obisnuite de curtare -  nu avea nici cea mai 
mica idee cum sa o farmece.

Si daca erau adevarate fie si numai o jumatate din toate povesti- 
le care se auzeau despre Hellicar, acesta era un maestru cand venea 
vorba sa farmece doamnele din inaita soeietate.

Cu toate astea, esuase lamentabil cu Penelope.
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Hellicar continua cu glumele sale, aparent fara a-si da seama ca 
ea era din ce in ce mai incordata. Si, dupa cum era de asteptat, in cele 
din urma, Penelope ii taie avantul, fara nici o jena.

-  Pleaca, Tristam, zise ea cu glas linear si rece. Era absolut evident 
ca ii cazuse complet in dizgratie. Sau o sa-i spun lordului Rotherdale 
ce am vazut in salonul lui Lady Mendicat!

Hellicar clipi uimit, dupa care se albi la fata.
-Ce ai vazut in... Nu... n-ai indrazni!
-Crede-ma... am vazut si, da, as indrazni. Si as savura fiecare cli-
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pa in care te-as da in vileag.
Hellicar stranse din buze, miji ochii si ii studie chipul cateva mo- 

mente -  dar si expresia categorica -, dupa care decise ca nu juca la 
cacealma. Isi accepta infrangerea, facu o plecaciune, mai putin fluida 
si extravaganta decat mai devreme, si zise:

-Foarte bine, frumoasa Penelope. Ma voi retrage. Pentru mo
ment. Arunca o ocheada spre Barnaby, dupa care isi intoarse privi
rea spre Penelope. Cu toate astea, daca dorinta ta este intr-adevar
sa duci o existenta solitara de fata batrana, sa stii ca discutand aici
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cu atata insufletire cu Adair nu e o modalitate prea inteligenta de a-i 
convinge pe toti catelusii dornici care se tin dupa tine ca nu te inte- 
reseaza o plimbare la altar. Acolo unde merge un om, s-ar putea sa se 
aventureze si altii. Se rasuci apoi spre Barnaby si zise ferm: Conside
rs-te prevenit, Adair... E o femeie foarte periculoasa.

Hellicar il saluta scurt si pleca.
Penelope se incrunta. Era din ce in ce mai furioasa.
-  Prostii!
Barnaby se gandi daca sa-si reprime un zambet. Era intr-adevar 

foarte periculoasa... periculos de imprevizibila. Nu avusese nevoie de 
avertismentul lui Hellicar, desigur... Si totusi, pentru el amenintarea 
pe care o reprezenta ea isi avea cumva izvorul in propria fascinatie. 
Nu mai intalnise niciodata o doamna din aristocratie, care, intentio- 
nat si de bunavoie, sa calce dincolo de regulile cuviincioase ale socie- 
tatii oricand avea chef si sa stie ca putea scapa basma curata.

Si astfel acum, pentru prima data dupa mai mult timp decat isi 
putea aminti, chiar se simtea bine la un eveniment social. Pentru ca 
cineva il amuza si il distra intr-un fel cu totul nou si neasteptat.

-  Macar a plecat, zise Penelope si se intoarse din nou spre el. Deci, 
zise ea incruntandu-se, unde ramaseseram?

-Tocmai ma pregateam sa te intreb...
-  Domnisoara Ashford!

9
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Penelope chiar suiera exasperata si se rasuci violent ca sa in- 
frunte persoana care-i intrerupea inca o data discu^ia. Tanarul Lord 
Morecombe. Penelope scapa scurt si fara mila de el, deposedandu-1 
de ideea ca ar fi interesat-o catu^i de putin sa-1 auda povestind des
pre ultima piesa de teatru in voga sau despre cursa de cabriolete la 
care participase la Brighton.

Dupa Morecombe, veni domnul Julian Nutley.
Apoi vicontele de Sethbridge.
In timp ce scapa de el si apoi de Rigby -  care, dupa cum prezisese 

Hellicar, se dovedi cel mai dificil de indepartat -, Barnaby avu mult 
timp la dispozitie ca sa o studieze.

Si nu era deloc greu de inteles de ce acei domni lipsiti de noroc
erau atat de atrasi de limba ei ascutita si indrazneata. Era o femeie
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extrem de atragatoare -  dar nu intr-un fel obisnuit. Nuanta inchi- 
sa a rochiei pe care o purta ii facea pielea ca de portelan sa stralu- 
ceasca. Chiar si ochelarii -  despre care ea, fara indoiala, presupunea 
ca distrageau atentia de la frumusetea ei -  nu faceau altceva decat 
sa-i sporeasca farmecul. Ramele acelea aurii ii evidentiau ochii, in 
timp ce lentilele i-i mareau usor, facandu-i sa para si mai mari si mai 
frumosi, subliniindu-i genele lungi, negre si ondulate, si irisurile de 
un caprui-auriu luxuriant, si inteligen^a vie si evidenta care licarea 
in adancurile lor intunecate.

$i cu energia care ii insufletea trasaturile, intr-adevar, persoana 
ei ie^ea in evidenta mai ales in comparatie cu uniformitatea palida, 
supusa si in culori pastel a celorlalte tinere domnisoare din inaita 
soeietate, care aglomerau piata casatoriilor.

Barnaby se indoia sincer ca ea in^elegea ca, departe de a fi un fac
tor descurajator, firea ei artagoasa si atitudinea ei aroganta fata de 
potentialii pretendent, in cazul ei, aveau exact efectul opus. Com- 
portamentul ei o transformase intr-un premiu care astepta sa fie 
castigat, si domnii care ii dadeau tarcoale erau perfect constienti 
de triumful rasunator care venea la pachet impreuna cu castigarea 
mainii ei.

Ascultand-o cum gestiona situatia cu toti cei care indrazneau 
sa ii stea in cale in dorinta sa de afla ceea ce el, Barnaby, avea sa-i 
spuna -  §i in cazul lui Rigby, cum il gonea pe acestea eficient -  era 
absolut evident ca ii considera pe to{i domnii, ca specie, ca fund sem- 
nificativ mai putin inteligen{i decat ea.

Si nu putea sa nu recunoasca faptul ca in majoritatea cazurilor 
Penelope avea dreptate -  dar nu to{i domnii erau niste idio î- Prinse 
astfel contur in fiin^a lui o dorinta puternica de a ca^tiga cel pu^in
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un punct pentru genul barbatesc si poate, pe parcurs, sa o impin- 
ga spre o intelegere fortata a propriei atractivitati pentru barbati si 
spre ceea ce implica asta, facandu-le astfel un serviciu nefericitilor 
care ar fi vrut sa-i devina pretendenti. Da... dorinta aceasta crestea 
vazand cu ochii, ii inghiontea simturile si il tenta precum cantecul 
unei sirene.

-  in sfarsit!
9

Penelope mai arunca o ultima privire incruntata spre spatele lui 
Rigby, care se indeparta cu coada intre picioare, si apoi se intoarse 
spre el.

Dar inainte ca ea sa apuce sa mai spuna ceva, el ridica o mana 
si o opri:

-  Ma tem ca Hellicar a avut dreptate. Daca stam aici asa, vorbind, 
o sa ne vada prea multi oameni si o sa considere asta o invitatie de 
a ni se alatura. imi dai voie sa iti sugerez ca pentru scopul nostru co
mun sa profitam de valsul pe care se pregateste orchestra sa il cante?

Facu o plecaciune scurta in fata ei si ii intinse mana.
Penelope se uita la el. Notele introductive ale unui vals incepeau 

intr-adevar sa pluteasca peste murmurul conversatiilor din jur.
-  Vrei sa dansam un vals?! zise contrariata.
El ridica dintr-o spranceana castanie.
-A sa o sa putem discuta fara riscul sa fim intrerupti, zise el stu- 

diindu-i ochii. Nu stii sa dansezi vals?
9

Ea se incrunta, aproape indignata.
-  Ba sigur ca stiu. Nici macar eu nu am reusit sa evit sa invat vals. 

Adunandu-si curajul si otelindu-si simturile, isi aseza mana intr-a 
lui. Trebuia sa afle ce tot incercase sa ii spuna si, judecand dupa toti 
pretendentii enervanti care roiau in jurul ei, ringul de dans parea sa 
garanteze succesul.

El o conduse u§or spre salon.
-  Afirmatie din care inteleg ca ai incercat...
Penelope inspira adanc, incercand sa nu ia in seama durerea din 

plamani si se uita in sus la el, nedumerita...
-... Sa evi£i sa inveti sa dansezi vals, ma refer.
Ea clipi. Se ruga in sinea ei ca el sa nu-si dea seama ca atingerea 

lui o tulburase atat de tare meat ii pierduse $irul cuvintelor. intoarse 
capul si privi inainte.

-M da... La inceput mi s-a parut complet inutil sa dobandesc o 
asemenea abilitate, dar apoi... Ridica din umeri u§or si il lasa sa 
o conduca pe ringul de dans si apoi sa o intoarca in bratele lui.
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Si bratele lui se stransera in jurul ei -  bland si cuviincios -  si to
tusi, se infiora. Injura in gand, poruncindu-si sa se calmeze. In ciuda 
reactiei enervante pe care o avea fata de el, isi spuse ca aceasta era o 
idee excelenta.

La drept vorbind, renuntase sa mai protesteze sa invete vals 
atunci cand descoperise ca acesta putea fi amuzant si palpitant. In 
ultima perioada, rareori isi mai oferea bucuria aceasta, pentru ca 
foarte multi parteneri de dans o dezamagisera.

Si se asteptase pe deplin ca si Adair sa o dezamageasca... ceea ce 
ar fi fost un lucru foarte bun. Pentru ca, odata ce descoperea ca era 
un partener de dans mai putin decat satisfacator, simturile-i acum 
trepidante si-ar fi pierdut imediat interesul. Nu exista nici o moda- 
litate mai buna de a le vindeca de obsesia aceasta ridicola pe care o 
facuse pentru el.

Cu capul sus, cu barbia usor intr-o parte si arcuindu-i buzele 
intr-un zambet increzator, se facu primul pas si... si se pomeni ime
diat urmandu-1, mai degraba decat conducand.

Avu nevoie de o clipa ca sa se obisnuiasca si sa se acomodeze cu 
noua senzatie, dar, cu siguranta, acesta era un punct mare in favoa- 
rea lui.

Si apoi isi aminti ca nu-$i dorea sa se lase impresionata de el... nu 
la capitolul acesta.

Din pacate insa...
Cauza ei se ofili §i pieri de tot in clipa in care isi muta privi

rea spre chipul lui. Pentru ca se simti invartita fara nici un efort 
prin incapere, in pasi de vals, facand piruete si plutind impreuna 
cu celelalte perechi care umpleau ringul de dans. Si de vina nu era 
numai usurinta cu care se misca el -  intrucat ea in sine era suficient 
de supla si gratioasa incat majoritatea domnilor sa reuseasca sa o 
urneasca din loc fara prea mari probleme -, ci sentimentul acela de 
putere, de control si energia concentrate pe care o aducea pasilor 
simpli de vals.

Departe de a fi eliberata, se simtea si mai fascinata. Si mai capti- 
vata de el.

^i, in ciuda faptului ca nu era deloc ce-si dorise, buzele i se arcuira 
intr-un zambet mai sincer si se relaxa in imbratisarea lui deschisa, in 
momentul in care accepta ca da, Barnaby chiar stia sa danseze vals.
Ca da, se putea preda talentului sau si doar sa se bucure.

Trecuse atat de mult timp de cand nu se mai bucurase asa de 
un vals.

Ochii lui albastri ii cercetara chipul, dupa care stranse din buze.
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-  E evident ca te-ai razgandit pe parcurs si ai fost atenta la ce-ti 
preda profesorul de dans.

-Luc, fratele meu. El mi-a fost un profesor dictatorial. Isi mai 
acorda o clipa in plus in care sa se bucure de senzatia aceea de plutire 
si de senzatia coapselor lui puternice care se atingeau de fustele ei in 
timp ce se invarteau, inainte de a-1 intreba: Bun. Si acum, in sfarsit, 
ne putem termina conversatia. Asadar, ce anume voiai sa stii?

Barnaby se uita in jos in ochii ei mari caprui si se intreba de ce nu 
voise sa danseze vals, cand in mod evident se descurca excelent.

-Voiam sa-ti sugerez ca daca ai mai putea identifica si alti baieti 
care o sa ramana orfani in viitorul apropiat si care se incadreaza in 
profilul rapitorilor, am putea sa punem pe cineva sa-i urmareasca, 
atat pentru a-i identifica pe rapitori, in cazul in care vin in vizita, cat 
si pentru a-i proteja pe copii de la a fi rapiti.

Penelope clipi uimita si facu ochii mari.
-  Da, desigur. Ce idee excelenta! exdama ea cu sufletul la gura, ca 

si cand tocmai avusese o revelatie. Dupa aceea se invarti in imbrati- 
sarea lui si prelua fraiele situatiei. O sa ma uit maine prin dosare. Si 
daca gasesc vreun potential candidat...

-N e vedem maine-dimineata la orfelinat, zise el si zambi. In-
y 1 *

tens. Daca Penelope avea senzatia ca asta insemna ca ii dadea liber 
la vanatoare, atunci se insela amarnic. Putem sa verificam impre
una dosarele.

Ea il privi ca si cand ar fi evaluat mintal ce sanse avea sa scape 
de el. Cu toate astea, Barnaby era destul de sigur ca intelegea si ea 
ca nu era o intrebare sau o propunere... ci o afirmatie ferma. In cele 
din urma, buzele ei -  vesnic tulburatoare -  se relaxara.

-  Foarte bine. Sa spunem pe la ora unsprezece?
El inclina din cap aprobator.
-  Si o sa vedem ce gasim.
Ridica apoi privirea si o conduse intr-o pirueta, dupa care se uita 

in jur. Inca o ocheada aruncata spre chipul ei ii confirma ca se bucura 
de acel dans la fel de mult ca si el.

Chiar si in aceasta situatie, era tot complet in afara normelor 
sociale. Majoritatea tinerelor erau retinute si chiar daca erau niste 
dansatoare excelente, ramaneau pasive -  nu doar permitandu-le in 
totalitate partenerilor lor sa le conduca pe ring, dar bazandu-se pe 
ei in intregime. Penelope nu avea nici o treaba cu pasivitatea -  nici 
macar in timpul valsului. Si chiar daca dupa acei primi pasi fusese 
de acord sa-1 lase pe el sa conduca, tensiunea fluida care-i invada 
membrele subtiri si energia pe care o imprima fiecarui pas pentru
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a-i intalni cadenza, transforma dansul intr-o activitate comuna... 
una in care contribuiau amandoi, devenind o experienta comuna, de 
pUcere reciprocS $i imp^rta^ita.

Ar ti dansat cu ea tericit o jumatate din noapte...
Dar brusc, i$i indeparta gandurile de a gasi si alte dansuri cu care 

s-ar ti putut delecta. Nu de asta valsa cu ea. Era sora lui Luc Ashford, 
$i asocierea lui cu ea era cauzata numai si numai de ancheta pe care 
o conduceau impreuna.

Nu-i a$a?
Se uita in jos la chipul ei, in timp ce o conduse intr-o pirueta si 

apoi o opri. Se uita la buzele acelea rubinii carnoase, usor intredes- 
chise, la ochii aceia caprui-aurii frumosi si la chipul ei ca de madona, 
pe care nici o educatie sau autoinstruire severa nu il puteau ascunde 
vreodata... si se intreba cat de sincer era de fapt fata de el insusi.

Cat de mult accepta sa se lase orbit.
Ea se indeparta din bratele lui. Barnaby si le lasa sa-i cada pe lan- 

g£ corp §i zambi... fermecator.
-  Multumesc.
Zambindu-i la randul ei, inclina usor din cap.
-Dansezi vals foarte bine... mult mai bine decat ma asteptam, 

sincera sa fiu.
El observa atunci gropi^a din obrazul ei stang.
-  Sunt incantat ca ti-a fost pe plac.
Penelope chicoti auzind replica lui seaca.
Ii lua apoi mana, i-o a?eza politicos pe maneca lui si o conduse 

spre salon.
-Haide... te conduc inapoi la mama ta. Dupa aceea va trebui 

sa plec.
$i exact asta facu. In timp ce ie?ea din salon, isi dadu seama ca il 

incerca o senza^ie placuta de mul^umire in legatura cu seara aceea. 
Inca un lucru la care, cu siguranta, nu se asteptase!

Penelope ii privi umerii la£ indepartandu-se, pana cand disparu- 
ra din raza ei vizuala.

$i abia dupe aceea se str^dui sa-§i adune gandurile §i sa evalu- 
eze situatia.>

$i dupa ce o fecu...
-L a  naiba! murmura in ^oapta.
Nu ii putea gisi nici un cusur lui Barnaby Adair -  nici in ceea ce 

prive^te abilit^ile sale de anchetator $i nici in ceea ce prive$te cali- 
ta^ile sale de gentleman. Iar acest din urma lucru era cat se putea de 
surprinzator $i de enervant. Nu era un semn bun. in mod obi?nuit,
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nu era nevoie sa discute cu un domn de mai mult de doua ori ca sa 
si-1 scoata apoi cu totul din minte.

Dar de Barnaby Adair nu putea scapa la fel de usor. Si nu pentru 
ca nu i-ar fi dat voie el.

Nu stia exact cum sa procedeze in privinta lui. Dar era absolut 
evident ca va trebui sa faca ceva. Ori sa ia masuri ca sa gaseasca o 
modalitate de a anula efectul pe care il avea asupra simturilor ei, ori
sa continue sa indure felul in care acestea reactionau.

i

Cea din urma nu era o optiune. Si pana cand nu reusea sa puna in 
practica prima varianta nu va putea, in mod evident, sa-1 manipuleze 
dupa cum voia ea.

A doua zi de dimineata, la ora noua, inspectorial Basil Stokes 
statea pe trotuarul de pe St. John’s Wood High Street, holbandu-se 
insistent la usa unei pravalii. Dupa un moment, indrepta umerii, 
urea cele doua trepte de la intrare, deschise usa si pasi inauntru.

Clopotelul de deasupra usii rasuna. Doua fete care lucrau la masa 
din spatele incaperii dreptunghiulare ridicara ochii la unison. Clipira 
mirate, dupa care facura un schimb rapid de priviri nedumerite. Una 
din ele -  despre care Stokes credea ca era cea mai in varsta -  lasa 
deoparte boneta la care lucra si veni in fata la tejgheaua micuta.

-  Pot sa va ajut cu ceva, domnule? intreba ea, sovaielnica.
Stokes intelegea confuzia ei. El nu era tocmai genul tipic de client

pentru magazinul unei modiste. Se uita in jos si aproape tresari la 
vederea aglomeratiei de pene, danteluri, panglici si zorzoane agatate 
in cuie sau care decorau palarii de diferite forme si marimi. Se simtea 
complet nelalocul lui -  §i pe buna dreptate -, ca si cand intrase nein- 
vitat in budoarul unei doamne.

Isi muta privirea inapoi spre chipul rotund al fetei si afirma:
-Am venit sa vorbesc cu domnisoara Martin. Este aici?
Fata se uita la el, vizibil agitata.
-  Cine sa-i spun ca dore^te s-o vada, domnule?
Fu pe punctul de a se prezenta spunandu-si functia, dar isi dadu 

seama ca Griselda -  adica domnisoara Martin -  probabil nu ar fi 
apreciat ca personalul ei sa stie ca era vizitata de politie.
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-Domnul Stokes. Indraznesc sa spun ca o sa-si aminteasca de 
mine. As dori un moment din timpul dumneaei, daca se poate.

La fel ca multi alti oameni, nici fata aceasta nu reusea sa-i ghi- 
ceasca statutul social, asa ca se lasa intr-o reverenta rapida, doar ca 
sa fie sigura.

-  Ma due sa o intreb.
Disparu dincolo de o draperie groasa, care separa partea din fata 

a magazinului de cea din spate. Stokes profita de acest ragaz sa mai 
arunce o privire in jur. Pe un perete erau agatate doua oglinzi mari. 
Isi zari reflexia intr-una din ele, inconjurat de confectii din pene si 
dantela, flori artificiale si stele stralucitoare, care erau agatate pe pe- 
retele din spatele sau. isi muta privirea in graba.

Din spatele draperiei separatoare se auzea un murmur de voci, 
care se apropia din ce in ce mai mult. Isi atinti ochii spre draperie, in 
timp ce era data la o parte si din spatele ei isi facu aparitia o femeie 
la fel de minunata precum isi amintea.

Griselda Martin nu era nici inaita, nici scunda. Nici grasuta, 
nici slaba. Avea o fata rotunda, cu trasaturi placute -  ochi mari si 
frumosi, de aceeasi culoare cu albastrelele, incadrati de un evantai

9 *  9 * 9

bogat de gene lungi si negre, o frunte lata, un nas un pic cam, im- 
podobit adorabil cu o puzderie de pistrui, obraji rozalii si buze ca un 
boboc de trandafir. Parul des si negru precum blana de samur si-1 
purta strans intr-un coc la ceafa, lucru care-i incadra fata minunata. 
Chiar daca stilul ei era departe de a fi in concordanta cu standardele 
de frumusete ale inaltei societati, in ochii lui Stokes, femeia aceasta 
era perfectiunea intruchipata.

Ochii aceia ar fi trebuit sa straluceasca. Dar cand se uitau la el, 
erau seriosi, prudenti si aproape precauti.

- Domnule Stokes?
Si ea evita sa ii foloseasca titlul de inspector. El incuviinta 

din cap.
-Domnisoara Martin, ma intrebam daca as putea rapi un mo

ment din timpul dumitale... as vrea sa discutam o chestiune de 
afaceri.

Ea aprecie ca avea buna-cuviinta de a nu aduce vorba despre poli
tie de fata cu personalul ei. $i asta o facu sa devina mai prietenoasa. 
Dupa o clipa, se intoarse catre angajatele ei si zise:

-Imogen, Jane... Puteti merge sa ducet comenzile acum.
Ambele fete -  care ascultasera si privisera scena cu o atentie 

avida -  pareau dintr-odata dezamagite. Cu toate astea...
-  Da, domnisoara Martin, raspunsera in cor.
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- Asteapta o clipa, te rog, ii sopti Griselda lui Stokes.
El incuviinta din cap si se dadu intr-o parte, incercand sa nu le 

stea in drum -  ceea ce nu era deloc usor, din moment ce avea peste 
un metru optzeci, umeri lati si o constitute atletica, masiva. Le privi 
pe cele doua fete adunand mai multe confectii si cutii de palarii si 
apoi punandu-si pelerinele si bonetele. Impartira in mod egal intre 
ele coletele pe care le aveau de livrat si pornira spre usa, privindu-1 
foarte curioase cand trecura pe langa el.

Imediat ce usa se inchise in spatele lor, Griselda intreba:
-Are vreo legatura cu ce s-a intamplat in Petticoat Lane?
Vocea ei era incarcata de neliniste, asa ca Stokes se grabi sa o 

linisteasca:
y

-  Nu, nu, nicidecum. Infractorul a fost capturat si deportat, asa ca 
nu trebuie sa te mai temi de el.

-Foarte bine! exdama ea, vadit usurata. Si apoi, in ochii ei apa- 
ru un licar de curiozitate. Inclina usor capul intr-o parte si intreba: 
Carui fapt datorez aceasta vizita, domnule inspector?

„Faptului ca nu mi te pot scoate din minte!" Dar, desigur, nu pu
tea spune asa ceva, astfel ca isi drese glasul si raspunse:

-Dupa cum am mentionat si cu alta ocazie, atat eu, cat si depar- 
tamentul de politie iti suntem foarte recunoscatori pentru ajutorul 
pe care ni 1-ai acordat in cazul din Petticoat Lane.

Domnisoara Martin -  impreuna cu alti oameni -  vazusera cum 
un barbat aproape ca omorase in bataie o femeie. Si dintre toti mar- 
torii la acel incident, numai ea si o babuta aproape oarba fusesera 
dispuse sa depuna marturie impotriva infractorului. Si fara marturia 
Griseldei, cazul acela ar fi fost imposibil de adus in fata instantei.

-Totusi, nu asta ma aduce acum aici, continua el. Isi impre
una mainile la spate si-si incrucisa degetele, sperand ca asta ii va 
aduce un pic de noroc. Cand am vazut dedaratia dumitale privind 
incidentul din Petticoat Lane, am aflat ca, desi traiesti si locuiesti 
in zona asta acum, ai crescut in East End. Tatal tau inca mai locu- 
ieste acolo, iar dumneata esti foarte cunoscuta, in special intr-un 
anumit mediu.

Ea se incrunta.
-M-am straduit sa-mi imbunatatesc vorbirea ca sa pot sa co- 

munic mai bine cu clientele mele, dar nu mi-am ascuns niciodata 
originile.

-Nu... §i in parte, tocmai asta m-a adus acum aici. Arunca o pri
vire spre usa magazinului, ca sa-§i confirme ca nu aveau sa fie deran- 
jati de vreo dienta ratacita, dupa care se intoarse din nou spre ea.
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Am un caz care implica disparitia unor baietei din East End. Baietei, 
cu varste cuprinse intre sapte si zece ani, care s-au nascut si au cres- 
cut in zona. Cu to^ii ramasi orfani de curand. In dimineata de dupa 
moartea parintelui sau tutorelui lor legal, a aparut un barbat, sub 
pretextul ca a fost trimis de autoritati ca sa ii ia pe baieti- In toate 
cazurile despre care stim pana acum, parintele sau tutorele respec- 
tivului copii facuse in prealabil aranjamente ca minorul sa ajunga la 
orfelinat. Asa ca vecinii in grija carora ramasesera copiii pe timpul 
noptii, i-au predat acestui necunoscut, numai pentru a descoperi 
dupa nici o ora, cand soseau la fata locului oamenii de la orfelinat, ca 
omul in cauza nu avea nici o legatura cu orfelinatul.

Ea incuviinta din cap si mai incruntata, incurajandu-1 sa 
continue.

Stokes inspira adanc, luptandu-se cu o apasare stranie pe care
o simtea in piept.

-  Eu nu am nici un contact in East End. Iar fortele de politie de 
acolo sunt abia la inceput. Asa ca ma intrebam... adica da, stiu ca 
ti-as cere foarte mult... pentru ca inteleg foarte bine cum sunt pri- 
vite autoritatile, dar... ma intrebam daca ai fi dispusa sa ne acorzi 
ajutorul dumitale, in orice maniera consideri de cuviinta. Credem ca 
acesti baieti sunt rapid pentru a fi instruiti sa ajunga copii-hoti.

Griselda facu ochii mari.
-  O scoala de hoti?> >
Dupa tonul ei era mai mult decat evident ca stia exact ce insem- 

na asta.
El incuviinta din cap.
-Am nevoie sa gasesc pe cineva care sa-mi poata spune daca cir- 

cula zvonuri sau vorbe despre vreun anumit infractor.... sau grup 
infractional... care a infiintat o astfel de scoala recent.

Ea incrucisa bratele la piept si pufni scurt.
-E i bine, cu siguranta n-are nici un sens sa-i intrebi pe copoii 

dumitale. Ei ar fi ultimii care sa afle despre asta.
-  Intocmai. Si te rog sa ma crezi ca intentia mea nu este sa suge- 

rez intr-un fel ca dumneata ai sti ceva... dar speram ca poate cunosti 
pe cineva care sa stie vreun nume, sau vreo adresa care sa ne fie de 
ajutor.

Ea il studie cateva clipe. Ochii ei albastri erau intensi si in acelasi 
timp candizi. Stokes ramase tacut, simtind ca daca mai insista pe 
subiect sau daca o presa in orice fel, il va refuza categoric.

Griselda se simtea sfa§iata. Cunostea intr-adevar mahalaua East 
End. $i tocmai de aceea fusese atat de hotarata -  si muncise atat
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de mult si din greu -  pentru a pleca de acolo. Terminase o uceni- 
cie extrem de dificila si istovitoare, dupa care muncise ca o sclava 
si stransese cureaua, facand economii la sange si astfel reusise sa 
adune suficienti bani pentru a-si inchiria un spatiu. Si apoi muncise 
neobosita, aproape douazeci si patru de ore din douazeci si patru 
pentru a-si face un nume si o reputatie in domeniu.

Si reusise. Era o modista de succes si in mare parte lasase in urma 
orice legatura cu East Endul. Si acum iata cum se afla aici un inspec
tor de politie extrem de chipes, care o intreba daca era dispusa sa se 
intoarca in noroaiele din mahalale. Pentru el si pentru cazul lui.

Ba nu -  se corecta in gand nu ii cerea sa faca asta pentru el 
insusi. Incerca sa ajute patru copii obiditi care se trageau din aceeasi 
mahala din care plecase ea. Auzise despre orfelinatul acesta dupa re
putatie. Iar baieteii ar fi avut ocazia sa-si depaseasca conditia daca 
s-ar fi dus acolo, dupa cum aranjasera rudele lor muribunde.

Viitorul si bunastarea a patru tineri. Asta era in joc aici.
Ea nu mai avea frati. Si-i pierduse pe toti trei in razboaiele din 

anii trecuti. Cel mai mare dintre ei avusese doar douazeci de ani cand 
murise. Si, la drept vorbind, nici unui dintre ei nu avusese cu adeva- 
rat ocazia de a-si trai viata in liniste si cu bucurie.

Miji ochii si-1 intreba:
-  Acesti patru baieti... acum cat timp au fost rapiti?
-  Rapirile au avut loc de-a lungul ultimelor saptamani. Dar ulti

mul a fost rapit acum doua zile.
Asadar, mai exista o $ansa sa poata fi salvati.
-  Si esti sigur ca este vorba despre o scoala de hoti?
-A sta e cea mai probabila varianta. Fara sa se grabeasca, Stokes 

i-i descrise pe cei patru copii, eliminand astfel din capul locului ori
ce alte scenarii posibile. Cu toate astea, nu dezvolta ideea celorlalte 
alternative. Insa nici nu avea de ce s-o faca, pentru ca si ea cunostea 
mult prea bine realitatile dure ale lumii pe care o parasise.

Stokes tacu pret de cateva clipe. Nu o mai presa in nici un fel. Ci 
doar astepta... la fel ca un pradator. Dar, in acelasi timp, avea mare 
grija sa n-o lase si pe ea sa vada acea latura a lui.

Griseldei ii trecu prin minte sa nu se implice si sa nu-1 ajute, 
apoi ofta.

-  Nu pot sa-ti spun ceva ce nu stiu. Dar pot sa arunc cateva intre
bari. Imi vizitez tatal in fiecare saptamana. El nu prea mai iese din 
casa in perioada asta, dar aude tot ce se intampla si a trait acolo toata 
via^a lui. S-ar putea sa nu stie cine a infiintat vreo scoala recent, dar

65



sigur o sa stie cine a condus astfel de scoli in trecut si cine ar mai 
putea fi implicat in acest tip de afacere.

Stokes se mai relaxa.
-Multumesc. O sa-ti fiu recunoscator pentru orice am putea 

afla.
-Am  putea afla?
El isi muta greutatea de pe un picior pe altul.
-Tinand cont de faptul ca eu sunt cel care iti cere sa mergi din 

nou in vizita in zona aceea, trebuie sa insist sa te insotesc. Pentru 
protectie.

-  Protectie? Ea ii arunca imediat o privire amuzata si intentionat 
usor batjocoritoare. Domnule inspector...

Dar se opri apoi din vorbit, gandindu-se de doua ori la ce ar fi vrut 
sa-i spuna: ca in East End nu ea, ci el va fi fost cel care sa aiba nevoie 
de protectie. isi inghiti insa cuvintele pentru ca isi permise -  in cele 
din urma -  sa se uite mai bine la el, acolo unde statea, ocupand mult 
prea mult spatiu in pravalioara ei.

il mai vazuse, desigur. il cunoscuse putin. Dar asta se intamplase 
intr-o sectie de politie, unde fusese unui dintr-un grup mare si agitat 
de barbati -  si aceia il camuflasera intr-un fel. Astazi era singur. Si,
fireste, acum nu mai avea cum sa rateze duritatea lui sau felul in carei '
se misca, cu o siguranta care transmitea fara echivoc un mesaj clar... 
ca se putea descurca singur -  si cu usurinta -  intr-o incaierare.

Unii domni din inaita soeietate aveau exact acelasi aer pericu- 
los -  unui care radia si isi facea simtita prezenta chiar si prin infati- 
sarea lor eleganta, amintindu-le celor care erau suficient de intelepti 
sa ia seama ca sub sofisticarea aceea batea o inima care nu era catusiI
de putin civilizata.

Realiza dintr-odata ca se holbase la el, asa ca isi drese glasul 
si zise:
*

-  Nu am nevoie de cineva care sa ma pazeasca, domnule inspec
tor. il vizitez in mod regulat pe tatal meu.

-  Poate, dar incidentul din Petticoat Lane inca ar mai putea avea 
repercusiuni si in acest anume caz, dumneata te-ai aventura acolo 
pentru mine... asa ca sper ca intelegi de ce nu te-a$ putea lasa... cu 
constiinta impacata... sa mergi acolo neescortata.

-Dar...
-  Ma tem ca trebuie sa insist, domnisoara Martin.
Ea se incrunta. Poate ca tonul lui sugera o rugaminte, dar expre- 

sia de pe chipul cu trasaturi intunecate $i ochii aceia cenu?ii afirmau 
fara nici un echivoc ca, din orice motiv masculin complicat $i neclar
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care il conducea, chiar nu avea de gand sa cedeze. Cunostea bine ex- 
presia aceea. In fond, o vazuse suficient de des pe chipurile tatalui si 
fratilor ei.

y

Iar asta insemna ca orice incercare de a-1 face sa se razgandeasca 
se va dovedi inutila. In plus, Imogen si Jane trebuiau sa se intoarca 
in curand si ar fi preferat sa nu-1 mai gaseasca aici.

Ofta in sinea ei -  inca o data. La drept vorbind, nu o deranja 
absolut deloc sa se plimbe prin East End cu un barbat ca el langa 
ea. Multe femei ar fi dat aproape orice pe lume pentru acest privi- 
legiu... Si iata cum acum el se oferea sa faca asta pentru ea. Gratuit. 
incuviinta din cap.

-  Foarte bine. Voi accepta sa ma insotesti.
El zambi.
Si Griselda se simti nesigura. Oare asa se simtea sa ti se inmoaie 

genunchii?
Doar pentru ca ii zambise?
Incepu sa se intrebe cat de intelept era sa-i permita sa se apropie 

mai mult de ea.
-Pai... zise el, inca zambind. Presupun ca fetele dumitale se vor 

intoarce in curand.
Ea clipi. Si apoi ii intalni ochii... cenusii, mobili, furtunosi.
-  Nu pot sa merg acum... abia am deschis.
-Aha, murmura el, devenind dintr-odata serios. ii disparuse 

complet zambetul. Speram sa...
-  Pe dupa-amiaza, se auzi ea zicand. O sa inchid mai devreme... la 

ore trei. Putem sa mergem atunci la tata.
El incuviinta din cap, fara sa o slabeasca din priviri.
-  Multumesc. Atunci ma voi intoarce la ora trei.

>

Nu mai zambi din nou. Si Griselda isi spuse in sinea ei ca ii era re- 
cunoscatoare pentru asta. Dar buzele lui se arcuira usor, cand inclina 
din cap politicos.

-  Pe mai tarziu, domnisoara Martin.
Se intoarse si porni spre usa. O deschisa, arunca o ocheada peste 

umar, dupa care iesi.
in secunda in care usa se inchise in spatele lui, isi simti picioarele 

miscandu-se parea dintr-o vointa proprie si traversand magazinul 
spre usa. Ridica mana §i opri clopotelul care inca mai danganea.

Privind silueta invesmantata in palton a lui Stokes cum se inde- 
parteaza pe strada, se intreba ce naiba facea ea. §i de ce. Nu ii statea 
in fire sa reac^ioneze astfel la un chip frumos, iar el avea un farmec 
aspru si misterios, care era greu de ignorat.



Dupa ce disparu din raza ei vizuala, se incrunta, apoi se rasuci pe 
calcaie si se intoarse la boneta la care lucra inainte de a fi intrerupta. 
Daca avea sa inchida mai devreme astazi -  din cauza lui -  trebuia sa 
se intoarca la treaba.

In acea zi, la ora zece dimineata, Barnaby urea neanuntat in bi
roul lui Penelope de la orfelinat, surprinzand-o in timp ce scotocea 
printr-un teanc de dosare.

Ea clipi cand ridica privirea si il vazu.
El afisa imediat un zambet larg, care-i dezvaluia toti dintii albi. 

Intra apoi si i se alatura.
-  Ceva noroc?
Dupa o secunda tensionata in care se uita pur si simplu la el, 

buzele acelea frumoase i se stransera intr-o linie ferma si isi in
toarse atentia la hartiile pe care le frunzarea. Zise apoi, destul 
de incordata:

-  Mi-am adus aminte de un baiat, dar nu imi vine in minte cum il 
cheama. Locuieste impreuna cu mama lui undeva in East End. Si ea 
e pe moarte.

El incuviinta din cap spre teancul de dosare.
-  Toate astea sunt pentru copii care urmeaza sa ramana orfani?
-D a.
Probabil erau cateva zeci acolo. Ce gand sumbru si descurajator.
Ea se opri dupa o clipa, apoi intinse mana si-i impinse teancul de 

dosare de la capatul biroului.
-A i putea sa elimini fetitele si pe cei sub sase ani sau pe cei care 

nu sunt din East End. Din pacate, detaliile astea sunt imprastiate 
printre pagini.

El deschise ascultator urmatorul dosar si incepu sa citeasca. isi 
stabilira astfel un ritm, in el punand deoparte dosarele fetitelor, ale 
copiilor mai mici si pe ale celor care traiau in alte zone decat East 
End, in timp ce ea studia detaliile din dosarele ramase, cautand 
informatii care sa-i dea de inteles ca il gasise pe baietelul de care 
isi amintise.

Trecura zece minute in tacere. incordarea ei disparu treptat. Si, in 
cele din urma, afirma pe un ton aproape acuzator:

-  Ai ajuns cu o ora mai devreme.
Cercetand continutul urmatorului dosar, el murmura:
-  Pai, doar nu credeai sincer ca o sa te las sa pleci la vanatoare de 

una singura, nu?
Din coltul ochiului, observa cum Penelope stranse din buze.
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S3
-$i eu care trAiam cu impresia cA gentlemenii tie teapa dumitale 

dorm pane la pranz...
-Pei, fac asta. „Cand am in pat langA mine o companie feminine 

$i...“ Cand nu am raufacAtori de urmerit.
I se paru cA o auzi pufnind incet, dar dupA aceea nu mai scoa- 

se nici un sunet. El continue se elimine dosare §i ea continue se 
citeasce.

-Asta e... El e, zise ea, ridicand un dosar §i citind: Jemmie Carter. 
Mama lui locuie^te cu chirie intr-un apartament intre Arnold Circus 
§i Bethnal Green Road.

Se mai uite o date in fuge peste dosar, dupe care il puse deasupra 
teancului.

Barnaby o privi ie§ind din spatele biroului, luandu-§i secule^ul, si 
se intrebe dace avea rost se incerce se o descurajeze.

Cu berbia ridicate trufas, trecu pe lange el si se indrepte spre use.
-  Putem lua o birje de peste drum.
Nici mecar nu se uite in spate ca se vade dace venea dupe ea. Se 

resuci si el si porni pe urmele ei.
Cincisprezece minute mai tarziu, se legenau impreune intr-o bir

je veche in timp ce se afundau tot mai adanc in inima mahalalei. 
Barnaby se uita la fatadele ponosite ?i $ubrede ale dedirilor pe lan
ge care treceau. Zona Clerkenwell Road fusese suficient de pericu
loase. Cu sigurante, nu ar fi adus niciodate o doamne pe aici -  nu 
de bunevoie.

Se lese apoi pe spate in banchete §i o studie pe Penelope. Se tinea 
bine si se uita in gol spre strezile jalnice.

Nu putea spune cu exactitate ce anume... dar ceva se schim- 
base. Se asteptase se intampine rezistente din partea ei, si totusi, 
atunci cand intrase in biroul ei, deduse peste o bariere amorfe si 
totusi dure, care o proteja de el in mod eficient. Cand o luase de 
mane ca se o ajute se urce in tresure, se incordase la fel ca de obicei, 
dar reac^ionase aproape ca ?i cand efectul pe care il avea asupra ei 
aproape disperuse.

Ca si cand prin propria voin^e il respinsese pe acesta -  si pe el -  ca 
fiind complet neimportant.

Una era ca mintea sa agere se fie apreciate mai mult decat ca- 
lite^le fizice, ?i complet altceva ca aceste caliteti se-i fie ignorate 
in totalitate.

Nu se considerase niciodate un om vanitos -  §i la drept vorbind, 
era destul de sigur ce nu era a?a. $i nici nu era genul de berbat care 
se se a§tepte ca doamnele pe care le intalnea se-i cade la picioare.
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$i totusi, refuzul ei de a-i recunoaste valoarea ca barbat... refuzul ei 
de a recunoaste efectul pe care il avea asupra ei... cu siguranta cam 
incepea sa-1 racaie.

Birja intra apoi pe Arnold Circus, dupa care trase pe dreapta stra- 
dutei inguste.

-  Pana aici pot merge, le striga vizitiul.
Barnaby miji ochii si-i intalni privirea lui Penelope, dupa care se 

intinse, deschise portiera si cobori. Scruta imprejurimile, apoi 
se dadu la o parte si ii intinse mana ca s-o ajuta si pe ea sa coboa- 
re. Se uita apoi in sus la vizitiu si-i zise ferm:

-Asteapta-ne aici.
Omul ii intalni privirea, citi mesajul de avertisment care se as- 

cundea sub cuvintele lui si atinse cozorocul chipiului cu degetele, in 
semn de aprobare.

-  Bine, domnule.
Ii dadu drumul la mana lui Penelope, dar numai ca sa o prinda 

apoi de cot si se intoarse cu fata spre sud.
-  Care strada?
-Care alee mizerabila... zise ea, folosind o descriere mult mai 

exacta.
Ii facu semn apoi spre a doua straduta care se deschidea in dreap

ta lor.
-Aceea e.
El o conduse intr-acolo si apoi o escorta de-a lungul ei, ignorand 

cu desavarsire privirile incruntate si nemultumite pe care i le arunca, 
precum si felul in care strangea din buze, enervata. Nu avea de gand 
sa-i dea drumul sub nici o forma. Mai ales nu intr-o zona ca asta. 
Pentru ca stia ca daca ar fi facut asta, s-ar fi aruncat in fata, astep- 
tandu-se ca el sa vina in spatele ei -  iar el nu ar fi putut sa vada ce 
primejdii ii asteptau in fata.

Se simtea ca un cavaler medieval.
»

Si Penelope nu putea sa se planga de nimic, motivul era vizibil la 
fiecare pas.

Fusese sumbru si amenintator in Bloomsbury, dar in timp ce 
inaintau pe aleea aceea ingusta si deprimanta, intunericul parea sa 
se stranga in jurul lor ca o chinga. Aerul atarna greu si oprimant 
in jurul lor. Razele soarelui nu reuseau sa razbata printre corni^ele 
saracacioase ca sa incalzeasca pietrele umede de pe caldaram sau 
barnele de lemn intrate in putrefactie. Si nici o briza cat de mica nu 
mi§ca miasmele mai pu£in decat placute.
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Era evident ca strada aceea fusese candva pavata complet. Dar 
acum nu mai ramasesera in loc decat cateva dale de piatra ici si acolo. 
0  ajuta pe Penelope sa-si tina echilibrul in timp ce-si croia drum pe 
acel traseu cu obstacole.

Cu dintii inclestati, ca sa poata infrunta senzatia pe care i-o tri- 
miteau prin corp degetele lui -  puternice, lungi si calde -  stranse in 
jurul cotului ei, senzatia mainii lui, ferma si inconfundabil de mas- 
culina si distragandu-i atentia in moduri pe care nu si le imaginase 
posibile, Penelope sopti o scurta rugaciune de multumire si usurare, 
in clipa in care recunoscu usa doamnei Carter.

-Asta este. Se opri, ridica mana libera si ciocani tare.
In timp ce asteptau un raspuns, isi jura siesi ca va gasi -  fara nici 

o alta intarziere -  o modalitate de a combate si infrange efectul pe 
care il avea asupra ei Barnaby Adair. Existau doar doua variante: ori 
sa reuseasca asta, ori sa i se predea... si asta nu va face niciodata.

Usa se intredeschise scartaind tare. Prima data se gandi ca se des- 
facuse din balamalele-i invechite dintr-o vointa proprie, apoi se uita 
in jos si zari chipul micut si palid al copilului care se uita la ei precaut, 
de la adapostul intunericul din interior.

-Buna ziua, Jemmie... zise ea zambind, multumita ca memoria 
nu o inselase.9

Cand el nici nu raspunse si nici nu le deschise usa mai larg , ci 
doar ramase pironit in loc, uitandu-se in sus la ea -  si la Barnaby, 
care era in spatele sau -, isi dadu repede seama ca din cauza luminii 
foarte slabe nu o vedea suficient de bine ca sa o recunoasca.

Zambi mai larg si incurajator si explica:
-  Sunt doamna de la orfelinat. Facu apoi semn spre Barnaby si 

adauga: Iar el este domnul Adair, un prieten. Ne intrebam daca am 
putea vorbi un pic cu mama ta.

Jemmie ii studie precaut pe ea si pe Barnaby, fara sa dipeasca 
macar o data, dupa care zise vadit descurajat:

-  Mama nu se simte bine.
-  Stiu. Vocea i se indulci apoi §i adauga: Stim ca nu se simte bine 

deloc, dar este foarte important sa vorbim cu ea negresit.
Lui Jemmie ii tremurau buzele si fu nevoit sa le stranga ferm ca 

sa le faca sa se opreasca. Pe chipul lui mic se citea dintr-odata incor- 
dare, ingrijorare si aproape frica.

-  Daca ati venit sa-i spuneti ca, de fapt, nu ma mai puteti lua, 
puteti sa plecati si gata. Nu are nevoie sa mai auda si alte vesti care 
s-o ingrijoreze.
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Miscandu-se extrem de usor, Penelope se ghemui langa usa, ast
fel incat fata ei sa fie la acela^i nivel cu a copilului. Si atunci ii vorbi 
pe un ton $i mai bland:

-N u  e deloc asta... din contra. Am venit ca sa o asiguram... sa-i 
spunem ca poate sa stea linistita ca vom avea grija de tine cat putem 
de bine. Nu trebuie sa se nelinisteasca.»

Jemmie se uita cateva clipe in ochii ei cu o expresie goala, dupa 
care clipi de mai multe ori. Ii mai studie o data chipul, dupa care se 
uita in sus la Barnaby:

-A§a e?
-  Da, zise Barnaby, hotarand sa lase lucrurile asa si gandind ca 

adevarul gol-golut era suficient intr-o astfel de situatie.
Baiatul intelese si accepta raspunsul sau. 11 mai studie cateva clipe 

§i pe Barnaby, dupa care deschise usa mai larg si zise:
-  E aici.
Penelope se ridica, deschise usa §i mai larg si il urma pe 

Jemmie in antreul mic si ingust. Barnaby ii urma in tacere, ple- 
cand capul ca sa poata trece pe sub pragul usii. Si chiar si inaun
tru, daca statea perfect drept, crestetul i se apropia neplacut de 
mult de tavanul scorojit.

-  Pe aici.
Jemmie ii conduse intr-o camaruta aglomerata, dar infinit mai 

curata decat s-ar fi a^teptat vreodata Barnaby. Cineva -  se gandi el, 
uitandu-se la copii -  facea eforturi considerabile ca sa tina casa or- 
donata si cat se putea de curata. Ba mai mult de atat, pe pervazul 
geamului, intr-un vas mic, se afla un buchetel mic de violete care in- 
cepeau sa se ofileasca. Pata aceea de culoare intensa parea nepotrivit 
de vesela in incaperea mohorata.

Pe un pat improvizat dintr-un colt, zacea o femeie. Penelope tre- 
cu imediat pe langa Jemmie si se duse la ea.

-Doamna Carter... Fara nici o ezitare, ridica mana femeii de 
sub patura aspra, cuprinzand-o intr-a ei cu caldura, chiar daca 
doamna Carter, care clipea uimita, nu facuse nici o miscare sa i-o 
intinda. Penelope ii zambi cu caldura. Sunt domnisoara Ashford de 
la orfelinat.

Chipul femeii se inseninA imediat.
-D a, desigur... imi amintesc de dumneata. Un zambet mic si tre- 

murator, dar foarte sincer, i§i facu loc pe buzele ei, rAzbind dincolo 
de durerea care o chinuia.

Doamna Carter fusese candva o femeie frumoasa, cu par blond 
?i obraji rozalii. Dar corpul lipsit de vlaga care zacea acum in patul
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aceia era numai piele si os, si mana ei era moale si flasca intr-a lui 
Penelope.

-Am venit sa vedem ce mai faceti dumneata si Jemmie. Sa ne> >
asiguram ca totul este cat se poate de bine in circumstantele astea si 
sa te asiguram ca atunci cand va fi timpul, vom avea grija ca Jemmie 
sa fie bine ingrijit. Nu trebuie sa-ti faci griji pentru nimic.

- Oh, multumesc din tot sufletul, draga mea. Doamna Carter era 
mult prea bolnava ca reverentele sociale sa mai conteze catusi de pu
tin pentru ea. Intoarse capul pe perna, se uita spre fiul ei si zambi: 
E un baiat tare bun. A avut foarte mare grija de mine.

Dincolo de starea fizica precara in care se afla, stralucirea din 
ochii albastri ai doamnei Carter sugera ca mai avea ceva timp pana 
sa paraseasca aceasta lume. Inca ii mai ramanea ceva timp alaturi de 
fiul ei.

-  Haide sa-ti spun ce va face Jemmie, dupa ce va veni la noi, zise 
Penelope, incepand sa-i explice pe scurt procedurile prin care va tre- 
ce copilul pentru a ajunge legal in grija orfelinatului si ii vorbi despre 
activitatile si beneficiile pe care orfelinatul le oferea copiilor.

Barnaby se uita in jos la micutul Jemmie, care statea langa el. 
Copilul nu asculta ce spunea Penelope. Ochii lui era lipiti de mama 
sa. Si pe masura ce deveni evident ca subiectul ales de Penelope pen
tru discutie o alina intr-adevar pe femeie, se mai relaxa si tensiunea 
din trupul mic si firav al baiatului.

Barnaby i§i muta privirea inapoi spre pat si simti dintr-odata o 
apasare complet neobisnuita in piept. Nu-si putea inchipui cum ar fi 
sa o priveasca pe mama lui murind... ba chiar mai rau, sa o priveasca, 
prapadindu-se pe picioare sub ochii lui. Si cu atat mai putin nu-si 
putea imagina cum ar fi fost sa faca asta de unui singur.

Iar in dipa aceea i se nascu in suflet o recunostinta neasteptata 
fata de propria familie -  si chiar si pentru mama sa, chiar daca era 
o femeie absolut enervant de hotarata. Iar acelui sentiment placut 
de afectiune nou descoperita pentru familia lui i se alatura si un 
respect puternic fata de Jemmie. Copilul facea fata -  ba chiar cu 
bine -  unei situatii pe care Barnaby nu si-ar fi dorit deloc sa o infrun- 
te singur. Pe care nu isi putea inchipui cum ar fi putut sa o infrunte 
sau sa-i faca fata.

Se uita inca o data la Jemmie. Chiar si in lumina aceea difuza, 
era mai mult decat evident ca bietui copii era anormal de slab si 
de pipernicit.

-  Deci, asta se va intampla, incheie Penelope, cu blandete si ama- 
bilitate, cercetand trasaturile femeii. O sa te lasam sa te odihne^ti
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acum, dar fii linistita ca vom veni sa-1 luam pe Jemmie cand va 
sosi timpul.

-Multumesc, draga mea. Doamna Carter se uita in sus la Pene
lope, in timp ce se ridica. Ma bucur ca Jemmie al meu o sa mearga cu 
tine. $tiu ca o sa aveti grija de el.

Zambetul lui Penelope tremura putin.
-  O sa avem.
Se intoarse spre usa.
Incaperea aceea era mica si inghesuita, si Barnaby fu nevoit sa se 

dea la o parte ca sa o lase sa treaca. Inainte de a o urma, se uita la 
doamna Carter, ii intalni privirea si incuviinta din cap.

-  La revedere, doamna. O sa avem noi grija ca Jemmie sa fie in 
siguranta.

Se intoarse spre usa si observa ca toata atentia lui Jemmie era 
concentrate inca asupra mamei sale. II atinse usor pe umar. Cand 
micutul il privi, ii facu semn spre hoi.

Jemmie il urma acolo, cu o mica incruntatura pe chip. Penelope 
astepta chiar in dreptul usii principale, asa ca acel antreul ingust era 
inghesuit si neincapator. Dar macar acolo puteau vorbi fara sa o de- 
ranjeze pe doamna Carter. Jemmie se opri imediat in pragul usii, ca 
sa poata fi in continuare cu ochii si pe mama lui.

Barnaby se opri, baga mana in buzunar si scoase toate monedele 
pe care le avea la el. Nu putea sa-i dea bancnote de hartie... O astfel 
de bogatie 1-ar fi pus in pericol pe copii intr-o zona ca asta.

-  Poftim.
Se intinse §i-i lua mana osoasa micutului, o intoarse cu palma in 

sus si ii puse monedele in mana.
Inainte ca Jemmie sa aiba timp sa reactioneze altfel decat sa 

incordeze maxilarul, continua:
-- Nu i£i dau de pomana. Sunt un cadou pentru mama ta. Un ca- 

dou surpriza. Nu vreau sa-i spui despre el, dar trebuie sa-mi promiti 
solemn ca ii vei folosi in felul in care stii ca va insemna cel mai mult 
pentru ea.

Privirea lui Jemmie era atintita spre monedele de arama si de ar- 
gint din palma lui. 1’inea buzele stranse tare. Trecu un moment lung 
inainte sA se uite in sus la Barnaby. Iar cand o facu, expresia de pe 
chipul lui nu era suspicioasa, ci precauta.

-  $i care-i felul care va insemna cel mai mult pentru ea? intreba 
Jemmie.

-Trebuie sa mananci, zise Barnaby, mentinand contactul vizual 
cu baiatul. $tiu ca ea nu prea are pofta de mancare, dar nici tu, nici
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nimeni altcineva nu poate face nimic in sensul acesta. Nu-i irosi pe 
bunatati ca sa incerci sa o tentezi cu ele... nu va functiona. A depasit 
etapa aceea. Insa lucrul care, fara indoiala, o va face fericita si care 
o va mentine fericita multe saptamani si luni de-a randul, este sa te 
vada pe tine bine. Stiu ca o sa ti se para nedrept ca tu sa mananci 
cand ea nu poate, dar trebuie sa te obligi sa mananci mai mult decat 
pana acum. Fa-o pentru ea...

Jemmie pleca privirea in pamant.
Barnaby facu o pauza scurta, simtind din nou apasarea aceea in 

piept, cand inspira adanc.
-Tu  esti cel mai important lucru din viata ei... cel mai important 

lucru pe care-1 lasa in urma. Tu esti tot ce conteaza cel mai mult pen
tru ea si trebuie sa respecti asta si sa ai grija... sa ai grija de tine... 
pentru ea.

Sovai o clipa, dupa care isi aseza o mana ferma pe umarul lui osos, 
il stranse usor, apoi ii dadu drumul.

-  Stiu ca nu-i usor, dar asta trebuie sa faci. Se opri o clipa din vor- 
bit, apoi il intreba: Promiti ca o s-o faci?

Jemmie nu ridica privirea din pamant. Ramase cu ochii atintiti 
spre gramajoara de monede stralucitoare din palma sa. O lacrima 
stralucitoare ii aluneca pe obraz si cazu peste banuti. Dupa aceea in- 
cuviinta din cap.

-  Da. Vocea lui era o soapta. Promit.
Barnaby incuviinta din cap, chiar daca stia ca Jemmie nu-1 putea 

vedea.
-  Foarte bine. Ascunde monedele, da?
Se intoarse si i se alatura lui Penelope la usa. Ea ii privise in tace- 

re. Ochii ei mai ramasera atintiti asupra chipului sau o clipa in plus, 
dupa care se rasuci, deschise usa si iesi. Barnaby se apleca din nou ca 
sa nu dea cu capul de prag si o urma pe aleea mizerabila.

Jemmie veni la usa, frecandu-si fata cu maneca.
-  Multumesc. Se uita la Barnaby, apoi la Penelope. Va multumesc 

mult la amandoi.
Barnaby incuviinta din cap.
-  Doar tine minte ce-ai promis, da? Ii intalni apoi ferm privirea 

micutului si continua: O sa venim sa te luam cand va veni timpul.
Se intoarse si o lua de brat pe Penelope si isi croira drum impreu

na inapoi spre Arnold Circus.
Cu privirea pironita in fata, Penelope zise:
-  Multumesc. Ai procedat foarte bine.
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Barnaby ridica din umeri. Arunca o ocheada scurta inapoi spre 
u$a doamnei Carter. Era inchisa in siguranta.

-Asadar, cum il ^inem pe Jemmie departe de mainile raufacato- 
rilor no^tri?

Penelope se incrunta.
-  Speram sA o avertizam pe doamna Carter. Si la fel si pe Jemmie. 

Dar dupe cum a zis $i el, nu mai are nevoie si de alte griji pe cap in 
clipa asta.

Barnaby incuviinta.
-  $i nici el. Dupa o clipa de tAcere, continua: Si oricum n-ar fi aju

tat la nimic sA-1 avertizam. Daca raufacatorii nostri il vor neaparat, o 
sa-1 ia pe sus §i, a§a mic si pricajit cum e, n-o sa se poata lupta cu ei. 
Ba chiar e mai bine pentru el nici sa nu incerce.

Se apropiau de zarva si lumina mai pu^in sumbrei piatete Arnold 
Circus.

-  O sa vorbesc cu Stokes, zise Barnaby §i se uita in jur, cand 
ie^ira in spa^iul circular. O sa puna politistii locali sa fie cu ochii 
pe casa. Dar cum ramane cu vecinii? Sunt vreunii pe care i-am 
putea aborda?

-  Din nefericire, vecinii nu prea sunt de nici un folos in cazul aces
ta. Doamna Carter s-a mutat aici de curand... Au locuit intr-o zona 
mai buna, dar dupA ce n-a mai putut sa munceasca, si Jemmie a tre- 
buit sa-§i petreaca aproape tot timpul avand grija de ea, nu si-au mai 
permis sa pl&teasca chiria. Proprietarul casutei in care stau acum e 
un vechi prieten de familie... nu le ia nimic pentru ca stau aici. De 
fapt, chiar el a fost cel care a convins-o pe doamna Carter sa trimita 
dupa noi. Dar nu e nimeni altcineva prin preajma cu care sa se simta 
in largul ei... nimeni cu care sa fie impacatA ca are grija de casa, de ea 
sau de Jemmie. Iar proprietarul locuiefte la cateva strazi distan^a.

Cand ajunsera la birja, Penelope se opri, incordand maxilarul.
-O  sa-1 alertez pe proprietar. Sunt sigura ca o fie atent la ei, atat 

cat poate. O sa-1 rog sa ne dea de stire daca el sau cineva cunoscut 
vede ceva suspect.

Barnaby deschise portiera, o lua de mana ?i o ajuta sa urce, dupa 
care i se alaturS in&untru. De indata ce usa se inchise in spatele lor, 
vizitiul dcidu bice cailor si porni in calatoria lunga §i anevoioasa 
inapoi spre strazi mai sigure fi mai elegante.

-Cam  atat putem face. Barnaby privea peisajul sumbru si sara- 
cacios pe l£ngd care treceau. Tonul lui sugera ca si-ar fi dorit ca lu- 
crurile sA nu stea a§a... ck §i-ar fi dorit sa fi existat ceva mai concret
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ce sa poata face pentru a-1 proteja pe Jemmie, fara a-i da motive de 
ingrijorare mamei lui, posibil inutil.

Penelope se incrunta din nou. $i ea se uita pe fereastra. Si in sinea 
ei se lupta nu cu propria conftiinta, dar cu ceva foarte asema- 
nator -  cu simtul ei justitiar. Pentru dreptate si adevar si pentru a 
multumi cui merita.

Pentru a recunoaste integritatea -  si umanitatea -  lui Barnaby 
Adair.

Ar fi preferat de o mie de ori sa-1 considere un gentleman obisnuit 
din inaita soeietate, care era undeva foarte departe de lumea prin 
care mergea acum trasura in care calatoreau -  un barbat neinteresat 
si neatins de problemele cu care se confrunta ea in fiecare zi.

Din pacate insa, vocatia lui -  si de fapt chiar acea anume latura a 
lui care o convinsese sa se duca se-i ceara ajutorul -  era o dovada vie 
ca era un altfel de om.

Vazandu-1 cum se purtase cu Jemmie, auzind hotararea din vocea 
lui cand ii spusese doamnei Carter -  o femeie sarmana, care nu avea 
absolut nici o legatura cu el -  ck va avea grija ca Jemmie se fie in 
siguranta, o facuse sa-i fie imposibil sa mai inchida ochii -  sau min
tea -  la virtu£le lui, cu mult mai atragAtoare decat orice cantitate de 
farmec masculin.

Cand sosise la orfelinat in dimineata aceea, fusese foarte hotara- 
ta sa-1 tinA la distance. Atitudinea ei sa fie strict profesionala si sa ifi 
reprime fiecare reac^ie, indiferent cat de mica, pe care o aveau nervii 
ei la adresa lui, pentru ca astfel sa nu-i dea nici un motiv sa-si inchi- 
puie ca avea vreun efect cat de mic asupra ei.

Decizia ei fusese zadarnicite -  in mod ira^ional -  cand isi facu
se apari£a mai devreme, dovedind ca avea o putere mult mai mare 
asupra determinarii fi voin^ei ei decat oricare alt barbat pe care il 
cunostea. Dar ifi consolidase repede acea decizie cu puterea vointei 
§i a determinarii ei naturale §i ramasese fidela planului despre cum 
se trateze cu el.

$i apoi... apoi se purtase a$a cum foarte putini domni ar fi facut-o 
fi ii ca§tigase respectul intr-un fel fi intr-un grad cum nu mai reufise 
nici un alt barbat p&na atunci.

in mai putin de o ora ii transformase planul in ceva imposibil de 
urmat. Nu va putea s& il ignore -  sau macar sa se prefaca a-1 igno- 
ra -  nu cand o facea sa il admire. Sa il aprecieze. Ca om, nu doar 
ca barbat.
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Privea in gol cladirile care se perindau pe langa ea, in timp ce era 
obligata sa recunoascS in sinea ei ca va trebui sa reconsidere felul in 
care trata cu el.

Avea nevoie de un plan mai bun.
Domni tacerea pana cand trasura opri in fa$a orfelinatului. Bar

naby se rupse din gandurile sale -  din nevoia aceea tulburator de 
persistent^ de a o impiedica pe Penelope sa mai faca si alte vizite 
precum cea care tocmai se incheiase. Deschise portiera, se dadu jos 
si o ajutA §i pe ea sa coboare. II plSti apoi pe vizitiu, adSugand un 
bacsis generos.

In timp ce vizitiul recunoscStor struni caii si se indeparta multu- 
mit, el se intoarse si isi aminti sa nu o apuce de brat la fel cum facuse 
pe strazile mahalalei -  un gest de protectie pe care numai circum
s t a n c e  in care se aflau il scuzaserS -  si o lua de mana si i-o alunecS 
in scobitura bratului sau.

Ea ii arunca o ocheadS piezif S, dar apoi permise acel gest. Barna
by deschise poarta orfelinatului fi parcurserS la brat aleea care ducea 
spre usa principals.

Acolo suna la sonerie.
Ea ifi retrase imediat mana de pe bratul lui fi se uita la el.
-O  sa-i scriu de indate o scrisoare proprietarului doamnei 

Carter.
El incuviinta din cap.
-E u  o sa-1 contactez pe Stokes ca se-i explic situatia. Ii intalni 

privirea. O sa te gasesc acasa in seara aceasta?
Penelope clipi mirata din ochii ei mari caprui.
-̂ -Dece?
Barnaby sim^i cum il nSpadefte un val de iritare, intetit de expre- 

sia goala fi sincer mirata de pe chipul ei.
- In  caz ca o sa mai am nevoie sa ftiu si alte detalii, zise el, fa- 

cSnd afirma^ia aceea sa sune ca fi cand ar fi spus ceva cat se putea 
de evident.

-A h! fopti ea fi reflects o clipa, ca fi cand fi-ar fi revizuit agenda. 
Eu fi mama vom fi la petrecerea de la Lady Moffat.

-  O sa  te caut daca mai am nevoie de alte informatii.
Spre ufurarea lui, Ufa se deschise. incuviinta din cap, salutand-o 

scurt pe domnisoara Keggs, facu o plecaciune rapida in fata lui Pene
lope, dupa care se intoarse fi pleca.

inainte sa spunS vreo idiotenie fi mai mare.
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CapitoCuC 6

La ora trei dupa-amiaza, Stokes se prezenta la usa Griseldei 
Martin. Ea il astepta inauntru. Obloanele de la ferestrele din fata 
si panoul de stida de pe u§a erau deja inchise. Ucenicele ei nu se 
vedeau nicaieri.

Griselda observa birja care ii astepta in strada.
-  O dipa, sa-mi iau boneta si saculetul.
El o astepta in prag, in timp ce disparu in camaruta din spate, rea- 

parand o dipa mai tarziu, legandu-si sub barbie panglica unei bonete 
de paie, peste parul inchis la culoare. Si chiar si in ochii lui Stokes, 
boneta aceea parea foarte stilata.

Inainte apoi spre usa, fluturand din mana energic si facandu-i 
semn sA coboare treptele in fata ei. Ea il urma, incuind Ufa pra- 
valiei. Arunca apoi cheia grea in sacule^ul de panza fi i se alatura 
pe trotuar.

Stokes merse inaintea ei cei ca£va pasi pana la trasura, deschise 
portiera §i ii oferi mana.

Ea se uita lung la palma lui intinsa politicos, dupa care isi aseza 
mana mai mica intr-a lui. Extrem de constient de degetele fragile pe 
care le strangea, o ajuta grijuliu sa urce in vehicul.

-  Ce adresa sa-i spun vizitiului?
-Whitechapel, colt cu New Road.
Stokes transmise informatia vizitiului, apoi i se alatura Griseldei. 

$i imediat ce portiera se inchise in urma lui, birja o lua din loc zdrun- 
cinandu-se §i porni spre adresa indicate.

Ea statea asezata pe locul de vizavi de el. ^i lui Stokes ii era efec- 
tiv imposibil s£-§i smulga privirea de la ea. Griselda nici macar nu 
tresSri -  lucru care se intimpla de obicei cu majoritatea celor la care 
se uita. Observa insa ca strangea destul de tare saculetul pe care il 
tinea in poala.

Se forti sa-fi mute privirea de la ea, dar fa^adele cladirilor care se 
derulau dincolo de geamul trasurii nu-i putura mentine atentia prea 
mult timp. Sau privirea. Pentru ca ochii lui continuau sa alunece ca
tre ea... atat de des §i de ostentativ, incat intelese ca daca nu spunea 
ceva, cSutitura lui avea sS o tulbure.

$i nu ii veni in minte altceva decat:
-  Vreau sS-^i multumesc pentru ca ai fost de acord sa ma aju^i.
Ea se uite la el fi ?i ii sustinu privirea.
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-Incerci sa salvezi patru copii... Probabil chiar mai multi. Fireste 
ca o sa te ajut... ce fel ce femeie n-ar face la fel?

„Oare ce fel de femeie se asteptase el sa fie ea?“
El se grabi sa o linisteasca:
-  Voiam doar sa spun ca i^i sunt foarte recunoscator. Sovai o cli

pa, dupa care continua: §i, la drept vorbind, nu toate femeile ar fi 
dispuse sa se implice intr-o ancheta a politiei.

Ea il studie o clipa, dupa care pufni scurt si delicat fi isi mutS 
privirea.

Stokes era destul de sigur ca reactia ei dezaprobatoare era adresa- 
ta femeilor care nu ar fi fost dispuse sa se implice. Si nu lui.

Dupa ce mai cugeta putin, hotari ca in anumite situatii tacerea era 
de aur. Cel putin tinand cont de faptul ca, dupa scurtul lor schimb de 
replici -  oricat de scurt ar fi fost -, Griselda nu mai strangea poseta 
la fel de incordata.

Conform indicatiilor primite, birja se opri pe Whitechapel Road, 
colt cu New Road. Stokes cobori primul. §i Griselda se pomeni ajuta- 
ta sa coboare din vehicul cu aceeasi atentie si gentilete cu care o aju- 
tase sa urce. Nu era o politete cu care sa fie obisnuita... Dar adevarul 
era ca ii cam placea si se gandea ca s-ar putea obifnui cu asta.

Oricat de putin probabil ar fi fost in realitate acest lucru. La urma 
urmei, ea fi Stokes erau aici cu treaba -  fi nimic mai mult.

El ii porunci vizitiului sa ii aftepte. Inspira adanc, incercand sa-f i 
umple cu aer plamanii pe care dintr-odata ii simtea incordati -  pro
babil ca ifi stransese prea tare fnururile corsetului. Ridica barbia fi 
facu semn spre josul strazii.

-  Pe aici.
Pe durata calatoriei il privise pe furif, studiindu-i chipul oa- 

chef fi incercand sa-1 surprinda stramband din nas pe masura ce se 
aventurau tot mai adanc in inima vechii mahalale. Nu ii era rufine 
de originea ei. Dar ftia foarte bine cum era privit East Endul. Cu 
toate astea, nu detectase nici o urma de dispret, nici nu-1 vazuse 
stramband arogant din nasul ascu£t.

La fel ca fi mai devreme, se uita in jur cu un anumit interes deta- 
fat. Mergea firesc pe langa ea, cercetand cu privirea casele dar&pana- 
te lipite, care se sustineau una pe alta. Vedea tot ce era de v&zut, dar 
nu dadea nici un semn ca ar fi judecat.

Griselda se simtea un pic mai relaxata -  un pic mai pu£n tensio- 
nata -  in timp ce il conducea spre Fieldgate Street. Coti pe a doua 
stradu^a la stanga fi intra pe un teritoriu familiar. Ea se niscuse
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si crescuse pe Myrdle Street. Ajunsesera in fata casei tatalui ei. Se 
opri inainte de a urea prima treapta fi-i intalni privirea lui Stokes.

-Aici m-am n&scut eu. In casa aceasta.
Doar afa, ca sa ftie.
Stokes incuviinta din cap. Ea il studie indeaproape, cautand o 

urma de dispret sau de superioritate, dar nu vazu nimic pe chipul 
sau in ochii lui cenuf ii agili, cu excep^ia curiozita^ii.

Sim^indu-se mai increzatoare cu privire la cum va decurge urm&- 
toarea jumatate de or£, ridica mana si ciocani la usa -  scurt fi rapid, 
de trei ori. Dupa aceea o deschise fi intra.

-  Grizzy, fetita! Tu ef ti? rasuna imediat vocea tatalui ei, raguf ita 
de batranete.>

-  Da, taticule. Eu sunt. Am venit cu un oaspete.
Isi lasa sacule^ul in antreul mic fi apoi il conduse pe Stokes spre 

camera din spate.
Tatal ei statea in f ezlongul s&u, tinand in poala o pisica rof covana 

batrana, care torcea de mama focului sub atingerea lui. Ridica privi
rea cand ei intrara in incapere. Ii straluceau ochii cand se uita la ea. 
Dar apoi i se marira cand i se fixara pe silueta masculina din spatele ei.

Griselda se sim^i ufuratS sk vadS cS tatal ei era perfect treaz fi ca 
nu parea sa mai fie chinuit de dureri.

-A  venit doctorul in vizita azi-dimineata?
-D a, raspunse tatal ei, distrat. Mi-a mai lasat inca o sticla 

de tonic.
Ea se intoarse f i se uita la sticla de pe noptiera ponosita.
-A sta cine-i? intreba tatal el, mijind ochii fi uitandu-se suspicios 

spre Stokes.
Ea ii arunca lui Stokes o privire scurta de avertizare.
-  El este domnul Stokes. Inspire adanc, parea pentru a-f i face cu- 

raj, dupa care adauga: Inspectorul Stokes... este un inspector de la 
Scotland Yard.

-U n copoi? Tonul vocii tatalui ei dadea foarte clar ca nu era o 
profesie fa£S de care sa aiba prea multa considerate.

-D a, exact. Griselda ifi trase un scaun fi se afeza, luandu-i una 
dintre maini intr-ale sale. DS-mi voie te rog sa iti expHc de ce este 
aici acum...

-D e fapt, interveni Stokes. Cred ca s-ar putea sa fie mai bine, 
domnule, d a k  iti explic personal de ce am rugat-o pe fiica dumitale
sa aranjeze aceasta intalnire.

Griselda ii arunca o privire, dar el se uita la tatal ei.
Batr&nul mArii, apoi incuviinta din cap.
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-Da... fie, fie. Despre ce-i vorba, deci?
Stokes ii povesti simplu, direct si fara nici o infioritura.
La un moment dat, tatal ei interveni fi-i facu semn sa ia loc pe 

un scaun.
-Stai jos, stai jos... Esti asa al naibii de inalt, ca imi amorteste 

gatul de atata uitat in sus.
Griselda il surprinse zambind scurt in timp ce se supunea, dupa 

care isi continuA povestirea. Si pana cand termina ce avea de spus, 
tatAl ei ifi pierduse orice suspiciune fata de acest anume copoi. Si, in 
curand, el si Stokes erau complet absorbiti intr-o conversatie aprin- 
sa, in care evaluau potentials raufacatori locali.

Griselda realizA repede un lucru complet neasteptat: se simtea in 
plus acolo. Asa ca se ridica. Stokes se uita la ea, dar tatal ei ii capta 
din nou atentia. Se duse in bucataria mica si inghesuita, unde aprin- 
se soba, puse ibricul pe foe si facu un ceai. Se intoarse apoi in odaie, 
scoase biscui^ii pe care-si aminti cA-i bagase in saculet si ii aseza pe 
o farfurie curata.

Puse ceainicul, trei cef cute si farfuria pe o tavA din lemn, pe care 
o duse apoi in micul dormitor, care servea si pe post de camera de zi. 
Tatal ei se lumina imediat la fata cand vazu biscuitii. Griselda simti 
cum i se strange inima cand Stokes observa reactia tatalui ei, se in
tinse dupa farfurie si i-o oferi lui. Tatal ei se servi incantat, dupa care 
revsni la discu^ia pe care o purtau.

Griselda impar^i cescutele de ceai, dupa care se aseza la loc. 
Nu asculta ce vorbeau cei doi. in schimb, lasa cadenta vocii tatalui 
ei sa-i umple sufletul, ii studie chipul animat -  mult mai animat 
decat il vazuse de ani de zile -  si ii multumi lui Dumnezeu in sinea 
ei pentru ca fusese de acord sa-1 aduca pe Stokes sa se intalneasca 
cu el.

SA aiba un interes ii tinea in viata pe cei batrani. Iar ea nu era nici 
pe departe pregAtitA sa-1 lase pe tatal ei s-o paraseasca.

Terminara in scurt timp ceaiul fi biscuitii. Se ridica, stranse 
tava fi o duse inapoi in bucAtArie. Si se intoarse la timp pentru a-1 
vedea pe Stokes ridicandu-se in pidoare, varand carnetul de notite 
in buzunar si multumindu-i tatalui ei pentru timpul acordat.

-JjJi pentru ajutorul dumitale, zise Stokes, afifand un zambet 
amabil.

Griselda observa desigur acel zambet al lui, pe care, defi nu il afi- 
f  a prea des, in mod dar inspira foarte multa incredere.

-  Informa^iile pe care mi le-ai oferit au fost exact cele de care 
aveam nevoie. Ii intalni apoi privirea tatSlui ei fi zAmbetul sAu
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deveni precaut. §tiu ca sa aju^i copoii cu anchetele lor nu e un lucru 
foarte incurajat pe aici... asa ca pretuiesc de doua ori mai mult aju
torul dumitale.

Tatal ei, isi dadu ea seama, era foarte bucuros, dar ascundea asta 
foarte bine in spatele unui marait morocanos si a unei incuviintari 
barbatesti.

9

-  Doar gaseste-i pe baietii aia si adu-i inapoi.
-D aca exista justitie pe lumea aceasta, cu ajutorul dumitale, 

vom reufi.
Stokes se uita la ea.
Griselda se duse la tatal ei si se agita in jurul lui, netezindu-i patu

ra pe picioare si amintindu-i ca domnisoara Pickles, vecina de vizavi, 
va veni sa-i aduca cina intr-o ora, dupa care il saruta pe obraz si isi 
lua la revedere. Tatal ei tocmai se pregatea sa traga un pui de somn, 
cu un zambet multumit pe chip, cand ea i se alatura lui Stokes in 
antreul mic. Ifi lua saculetul si il conduse spre usa.

Stokes i-o tinu ca sa iasa, dupa care o urma afara asigurandu-se ca 
zavorul se incuiase in spatele lui.

Mergeau pe strada, cand o intreba:
-  El este singura ruda care ti-a mai ramas?
Ea incuviinta din cap. §ovai o dipa, dupa care adauga:
-A m  mai avut trei frati, dar au fost ucifi in razboaie. Si mama a 

murit cand eram foarte mica.
Stokes incuviinta din cap, intelegator.
Nu mai zise nimic o vreme, doar continua sa mearga in tacere 

langa ea. Cu toate astea, dupa alti cativa pasi, Griselda se simti pre- 
sata sa adauge:

-Am  vrut sa-1 conving sa se mute in St. Joh n s Wood cu mine, 
zise gesticuland amplu. Pe aici nu prea e nevoie de o modista. Dar el 
s-a nascut si a crescut pe strazile astea... locul acesta e caminul lui fi 
are toti prietenii aici, af a ca a vrut sa ramana.

Simti asupra ei privirea lui Stokes, mai taioasa fi mai evaluativa 
decat panA atunci. Totufi, nici acum nu o judeca in vreun fel.

-  Afa ca vii sa-1 vizitezi cat poti de des.
Nu era o intrebare, dar ea tot incuviinta din cap.
-Vin sA-1 vad cat de des pot... Din pacate asta inseamna doar o 

data pe saptamana. Din fericire, mai are fi pe altii... cum sunt doam
na Pickles fi doctorul... care il ingrijesc. §i ftiu cu totii cum sa dea de 
mine, la nevoie. :
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El incuviintS din cap incS o data, dar nu mai zise nimic. Ei ti sta 
tea pe limbs o intrebare evidentS. Ifi inghi\i cuvintele la inceput, dar 
hotSri ca nu avea de ce sS faca asta.

-  Dumneata mai ai rude in via^a?
Stokes nu-i rSspunse imediat. Ea chiar se intreba dacA nu cumva 

incSlcase vreo regulS -  sau limits -  invizibilS a bunei-cuviin^e, cAnd 
el spuse:

-D a. Tata e negustor in Colchester. Dar nu 1-am mai vSzut... de 
mult. De destul de mult timp. La fel ca fi-n cazul dumitale, f i mama 
mea a murit cand eram foarte mic. Dar eu am fost singur la pArin^i.

Nu mai spuse nimic altceva, dar Griselda avu senzatia cS nu fuse
se doar un copii „singur“ la paring... ci fi unui destul de singuratic.

Birja ii aftepta acolo unde o lAsaserA. DupA ce se urcarA, indrep- 
tandu-se inapoi spre St. John’s Wood, ea il intrebA:

-  §i ce se intampla de aici inainte cu ancheta dumitale?
Stokes se uita la ea. Avu o dipa scurtA de ezitare, care sugera cA se 

gandea daca sA ii spuna sau nu, dar in cele din urmA zise:
-Tatal dumitale mi-a dat opt nume de posibili directori de fcoalA. 

Pentru unii fi adrese, pentru al^ii nu. Trebuie sA-1 verific pe fieca- 
re-n parte ca sA vad dacA ar putea sA fie responsabil de dispari^ii- 
le copiilor. Dar toate cercetArile trebuie fAcute cu foarte mare grijA. 
Ultimul lucru pe care ni-1 dorim este ca directorul fcolii... oricine ar 
ti el... sa ifi dea seama cA a intrat in atentia noastrA. Pentru cA, dacA 
se prinde de asta, crefte miza pentru el, strange totul fi dispare in 
mahalale... luandu-i cu el pe bSie^i... fi atunci n-o sA-1 mai vedem 
niciodatA f i nici nu vom mai avea o altA ocazie de a-i salva pe copii.

Ea incuviin^A din cap. DupA o clipA de gandire, spuse:
-  Da, dar ftii f i dumneata cS nu te po{i duce pur f i simplu sa pui 

intrebSri. ii intalni privirea fi se intrebS in sinea ei de ce facea asta... 
de ce era pe punctul de a se amesteca f i mai mult intr-o anchetS a po- 
li^iei. Localnicii o sS-fi dea seama imediat cine... fi ce... efti. Indife- 
rent ce deghizare imbraci, n-o sS po^i fi niciodatS „unul dintre noi“.

El se strambS imediat.
-  PSi, nu prea am alte op^iuni. Pe l&ngS a cere ajutorul poli^iei 

locale, da... dar ei sunt...
-  Stai linif tit, cS nici cu ei n-o sS vorbeascS nimeni. Se opri o dipS, 

aparent cugetand, dupS care continuA: Eu, pe de altA parte, incA pot 
sS mA mai invart fArA nici o suspiciune printre localnici. MS cunosc... 
ba mai mult, au incredere-n mine. Eu incS sunt una de-a lor.

Stokes se incordase de cSnd ghicise fSgaful pe care se indrepta ea. 
in ochii lui apSru dintr-odatS o tulburare intunecatS.
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-  Nu te pot lasa sa faci una ca asta. E prea periculos.
Ea ridica din umeri.
-  0  sa ma imbrac mai saracacios, o sa-mi las accentul sa se simta 

mai pronun^at. Si cu siguranta o sa fie mult mai purine primejdii 
pentru mine decat pentru dumneata.

Ramase incordat si cu privirea a^intita asupra ei. Griselda isi 
dadu seama ca se simtea sfasiat intre dorinta de a o lasa sa-1 ajute, 
punand-o astfel in pericol, si de a nu permite asa ceva.

-A i nevoie de ajutorul meu! Baieteii aia au nevoie de ajutorul 
meu.

El stranse din buze, fara sa o slabeasca din ochi, dupa care se aple- 
ca in fata, proptindu-f i antebratele pe genunchi.

-  O sa fiu de acord sa pui intrebari cu o singura conditie. Sa te 
insotesc.

Ea dadu sa ii atraga atentia asupra a ceea ce era evident.
Dar el o reduse imediat la tacere, ridicand o mana ferma si 

continuand:
-  Ma descurc destul de bine cu deghizarile, cata vreme nu trebuie 

sa vorbesc prea mult. Asa ca poti vorbi dumneata. Eu o sa fiu acolo 
doar ca sa-£i asigur protectia... dar trebuie sa fiu acolo, langa dum
neata, sau nu te duci deloc.

Ea tanjea sa-1 intrebe cum inten^iona sa o opreasca, dar in acelasi 
timp stia ca, daca tatal ei afla ca incepea sa puna intrebari despre 
posibilii directori ai unei scoli de ho^i, va incepe sa-fi faca griji. Si nu 
exista nici o indoiala ca sa-1 aiba pe Stokes langa ea -  chiar si in cele 
mai periculoase cotloane din East End -  ar fi constituit o protectie 
foarte buna.

Se relaxa si se lasa pe spate pe bancheta, incuviintand din cap.
-  Foarte bine. O sa mergem impreuna.
Odata cu rSspunsul ei, mai disparu fi o parte din incordarea lui.
Griselda intoarse capul sk se uite pe fereastra ?i vazu ca ajunse- 

serk in St. Joh n s Wood High Street -  aleea principals. Trasura se 
opri datinandu-se chiar in fata usii ei. Stokes se dadu jos si ii intinse 
mana ca sa o ajute si pe ea sa coboare. $i in clipa aceea hotari ca in 
mod sigur se putea obisnui sa fie tratatS ca o lady.

I§i aranjS fustele si se uitS la Ufa, dupa care se rasuci fi-i intalni
privirea.

-  Asadar, cand sa ne intoarcem acolo?
El se incrunta.
-N u  mSine. Mai intSi de toate ar trebui sa impartafesc toate in- 

formatile pe care le-am descoperit cu un coleg... Cel care mi-a adus
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acest caz in aten^ie, de la bun inceput. S-ar putea sa aibS si el ceva 
informatii suplimentare care sa ne ajute sa ne dam seama care dintre 
to^i potentials suspecti este cel mai probabil infractor.

-Foarte bine, atunci, zise ea, incuviintand din cap. Astept vesti 
de la dumneata.

El merse cu ea cei ca^iva pasi pana la seara principals. Si in 
timp ce urea treptele, cSutS cheia si descuie usa, era foarte constien- 
tS ca el se uita la prSvSlie cu alti ochi parea.

Deschise usa, se intoarse si se uita la el, ridicand usor din spran- 
cene, intrebStor.

El afif S imediat acel zambet misterios al lui. Pleca o clipa privirea 
in pamant, dupa care ridica usor capul.

-  Ma gandeam doar ca probabil ai muncit din greu ca sa ajungi din 
East End aici. Ochii lui ii intalnirS pe ai ei. Si numai asta in sine este 
o mare realizare. Si faptul ca ti-ai pSstrat abilitatea de a te invarti in 
continuare prin cercurile de odinioarS... desi sunt extrem de recu- 
noscStor pentru asta si pentru toate beneficiile pe care le aduce acest 
lucru anchetei mele... Se opri o dipa din vorbit, dupa care continua, 
pe o voce mai f optitS si mai blandS: Si asta mi se pare absolut admi- 
rabil. Pret de o fractiune de secundS ii sustinu privirea, dupa care 
incuviinta din cap. O seara frumoasS, domnisoara Martin! O sa iau 
legatura cu tine peste o zi sau doua... de indata ce am vesti noi.

Se rasuci apoi pe cSlcaie si cobori scSrile fara graba.
Griselda avu nevoie de cateva momente ca sa depaseasca uimi- 

rea care o lua pe nepregStite f i ca sa inteleaga ca, da, chiar ii facuse 
un compliment... si nici pe departe unui mic si neimportant. Sim- 
tindu-se, dintr-odatS, foarte vulnerabilS, intrS si inchise repede usa 
in spatele ei. Dar odata ajunsS inauntru, sovai o clipa. Intinse un 
deget tremurator fi departa obloanele privindu-i spatele indepar- 
tandu-se... savurand liniile elegante si gratia musculoasa a miscari- 
lor lui, pana cand se urcS in trasura fi inchise portiera.

Suspina f i inchise la loc obloanele, ascultand zgomotul copitelor 
care se pierdea in departare.

In seara aceea, Barnaby facu ceva ce nu mai facuse niciodata. Se 
sprijini cu umarul de peretele casei gazdei fi, pe deasupra capetelor 
oaspetilor, studie o domnif oara din celalalt colt al salonului.

$i pentru prima data, se simti recunoscStor ca amfitrioana in ca- 
uza -  Lady Moffat -  avea un salon prea mic pentru numSrul mare 
de cunoftinte invitate. In ciuda exodului continuu al familiilor no- 
bile din capitals spre provincie, rSmSseserS suficient ca sS il asigure
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ca multimea adunata in spatiul aceia limitat ii oferea o acoperire 
adecvata.

In inaita soeietate, o astfel de acoperire se subtia, la propriu si 
la figurat, cu fiecare zi care trecea. Si tocmai acum cand, pentru pri
ma data in via^a lui, avea nevoie de una. Mama lui ar fi ras in ho- 
hote, daca ar fi aflat despre situatia dificila in care se afla -  era sigur 
de asta.

?i ar fi ras si mai tare daca 1-ar fi vazut acum.
Nu avea sa-i puna nici o intrebare lui Penelope in seara aceea, 

si totufi, iata-1 aici, urmarind-o. Hotarase ca putea la fel de bine sa 
il obsedeze si in persoana, decat sa stea acasa si sa se uite in focul 
din f emineu si sa ii vada chipul conturandu-se printre flacari. Singur 
numai el cu el, nu ar fi facut nimic altceva decat sa se gandeasca la ea. 
La nimic altceva. Nu 1-ar mai fi preocupat nici macar cazul pe care i-1 
adusese... si in conditiile astea devenea evident ca nimeni nu-1 ajuta 
sa iasa de sub vraja ei.

Partea sanatoasa si ra^ionala din el simtea ca ar trebui sa reziste 
cu mai multa inversunare farmecelor ei. Restul din el insa -  care era 
condus de instincte si reactii mult mai primitive, pe care inainte nici 
nu s-ar fi gandit ca le poseda -  se predase deja in fata ei.

De parea toate aceste ganduri care-i pluteau prin minte erau 
inevitabile.

Ca si cand era un adevar de la sine inteles ca nu putea -  nu ar fi in 
stare oricat de mult ar fi incercat -  sa nege aceste fapte.

in acelasi timp, latura lui sofisticata era nemultumita f i il asigura 
ca ceea ce se intampla era ca se simtea intrigat de o doamna cu mult 
diferita de toate pe care le cunoscuse pana atunci.

Sinele lui primitiv nu-i dadea ascultare.
Sinele lui mai primitiv ii observa cu ochii miji£ de nemul^umire 

pe barba£i care se adunau ca muftele in jurul ei. Iar cand Hellicar 
ifi facu si el apari^ia in peisaj, injura in sinea lui, se dezlipi de langa 
perete fi porni in directia ei.

Penelope tinea piept cu brio grupului enervant de potentiali pre- 
tendenti, cand il vazu pe Barnaby traversand multimea. Vartejul de 
emotii care o coplefi in clipa in care ifi dadu seama ca se indrepta 
spre ea -  un amestec de exaltare, agitate fi entuziasm seducator -  
era ceva complet nou fi tulburator.

Le porunci sim^urilor sale stupide sa se potoleasca f i se concentra 
pe infatfarea aristocratica a lui Harlan Rigby, in clipa de fa$a tinea 
un discurs infllcSrat despre placerile vanatorii... ceva ce ea cunof- 
tea foarte bine, din moment ce crescuse in Leicestershire, impreunS
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cu ni?te frati innebuni£i dupa vanatoare. Din pacate, era departe 
de puterea de intelegere a lui Rigby ca o biata femeie ar fi putut sti 
ceva... pai, la drept vorbind, cam despre orice. Chiar si mai regretabil 
era faptul ca de$i poseda o avere considerabila si un aspect fizic mai 
mult decat plScut privirii, nici macar Hellicar -  cu cele mai taioase 
ironii ale sale -  nu reufise sa-i zguduie siguranta de sine lui Rigby... 
daramite sa-i mai $i deschida ochii cu privire la faptul ca drumul spre 
inima ei nu insemna sa-i minimalizeze inteligenta.

Rigby era ca o boala enervanta, pe care inca nu invatase cum sa 
o trateze.

Barnaby aparu apoi si, ca prin minune, ii convinse cumva pe ti- 
nerii domni care o inconjurau sa-i faca loc langa ea. Asta o lasa flan- 
cata pe stanga §i pe dreapta de el si de Hellicar, dar, din pacate, inca 
fata in fata cu Rigby.

Zambi amabila $i-i intinse mana lui Barnaby. Rigby se opri din 
discursul sau inflacarat, in timp ce Barnaby facu o plecaciune in fata 
ei §i schimbara cateva amabilita£. Dar apoi Rigby trase putemic aer 
in plamani, deschise gura aceea mare a lui si...

-  Mi se pare destul de inabusitor aerul de aici. Aparent, neobser- 
vandu-1 pe Rigby, care tocmai se pregatea sa spuna ceva, Barnaby ii 
captura privirea lui Penelope. Continua sa o tina de mana §i o stranse 
ufor de degete. E prea frig afara pentru o plimbare pe terasa, dar 
poate £-ar placea sa facem cativa pafi prin salon... sugera el si ri
dica din sprancene. Daca nu ma insel, incepe un vals... ti-ar placea 
sa dansam?

Ea zambi stralucitor. Oricine o salva de Rigby si de parerile lui 
despre inmul£rea cainilor de vanatoare merita recunostinta ei 
etemli.

-  Multumesc. Atmosfera este intr-adevar destul de opresiva. Un 
vals ar fi minunat.

Barnaby inclina u?or din cap, ii aseza mana pe maneca lui, acope- 
rindu-i degetele cu ale lui.

Cu nervii intinsi la maximum din cauza acelei atingeri subtile, 
Penelope se intoarse spre cercul ei de admiratori nedori^i. 

-Scuzati-ma, va rog, domnilor.
Majoritatea privisera cu interes scena dintre ea si Barnaby, cel 

mai probabil sperand cS i-ar fi putut urma exemplul in curand.
To^i, cu exceptia lui Rigby, care se incruntS o fixa cu o privire 

nedumerita.
-  Dar, domnifoarS Ashford, incS nu am avut ocazia sa iti poves- 

tesc despre succesul pe care 1-am avut cu ultimul rand de ogari cand
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i-am imperecheat. Tonul lui facea mai mult decat evident faptul ca 
nu-i venea sa creada ca Penelope nu astepta cu sufletul la gurS sS 
audS. fiecare detaliu.

Penelope nu era sigura cum sa raspundS la asta. Simpla ideea 
ca ea §i-ar fi dorit sS §tie astfel de lucru i se parea de neconceput.

Din fericire, cavalerul ei in armura stralucitoare ii s&ri din nou 
in ajutor.

-O h, Rigby... mi se pare foarte greu de crezut ca nu §tii ca fra- 
tele domnisoarei Ashford, Calverton, este un renumit crescStor de 
caini de vanatoare premiati. Buzele lui Barnaby se arcuira intr-un 
zambet mic. Incerci sa o sufoci cu informatii despre procedurile pe 
care le folose$ti in speranta de a o face sa^ i dezvaluie ceva secrete 
de familie?

Rigby clipi mirat.
-Poftim?
Cineva pufni scurt si dispretuitor in dreapta lui Penelope. Era 

Hellicar -  care se straduia sa inabu^e un hohot de ras monstruos. 
§i, desigur, si ceilalt domni din jurul lor se chinuiau sa-si ascunda 
zambetele.

Barnaby zambi cu regret. Se uita spre Penelope, dupa care incuvi
inta din cap spre Rigby.

-Sun t dezolat ca trebuie sa intrerup interogatoriul acesta cu 
care o asaltezi pe domnisoara Ashford, batrane, dar e evident ca do- 
re$te sa danseze. incuviinta apoi din cap, salutand intreg grupul si o 
escorta din cercul de admiratori. Asa ca scuza^i-ne, va rog.

Toti ceilalt domni facura plecaciuni, amuzati. Rigby insa ramase 
ca tr&snit, de parea nu i-ar fi venit sa creada ca il parasea.

Dar exact asta facea. il abandona pentru o alta propunere mult 
mai interesanta §i mai provocatoare. Barnaby o conduse spre arca- 
da care separa salonul de zi de salon, in care se dansa. intr-un mic 
alcov din capatul celalalt al incaperii inghesuite se afla un cvartet de 
corzi, care facea eforturi considerable sa se faca auzit peste aproa
pe o suta de conversatii. Tocmai ce cantasera primele acorduri ale 
unui vals.

-  Eram sigur ca nu m-a in§elat auzul, zise el uitandu-se in jos §i 
intilnindu-i privirea. Chiar vorbeai serios ca vrei sa dansezi sau doar 
profitai de o ocazie sa scapi de Rigby?

Aparent ii oferea o §ansa de a evita efectele pe care i le provoca un 
vals cu ei. §i dacA era in^eleapta, ar fi facut bine sa profite de ea... dar 
Penelope nu era o la§a.
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Mi-ar placea sa dansez. „Cu tine," gandi, dar nu rosti cuvintele 

cu voce tare.
Cu toate astea, intensitatea care aparu brusc in ochii lui o facu sa 

se intrebe daca nu cumva ii auzise gandurile. Sau daca nu le ghicise. 
Fara sa mai spuna nimic, o conduse inainte, pe ringul de dans, o lua 
in bratele lui si o ghida in multimea de cupluri care pluteau pe rit- 
muri de vals.

Si la fel cum se intamplase si data trecuta, pasii de dans o purtara 
departe. Ii tulburara simturile... ii facura gandurile sa ratSceascS.

In mod placut.
Nici unui din ei nu mai zise nimic. Nu schimbara nici macar o vor- 

ba. Cel putin nu cu voce tare. Dar privirile li se intalnira si rSmasera 
captive, iar comunicarea parea sa aiba loc fara cuvinte. Intr-un alt 
plan, intr-o alta dimensiune. Intr-o alta limba.

intr-un limbaj al simturilor.
Cu o mana mare, calda si puternica a^ezata pe spatele ei $i cu cea- 

lalta strangandu-i ferm degetele, o tinea in bra^e cu o incredere care 
o lasa libera sa se relaxeze §i sa renunte la neincrederea obi^nuita 
cu care i§i trata partenerii de dans. Era libera sk savureze mi§cSrile 
plutitoare, piruetele mici si rapide, intoarcerile si opririle §i felul abil 
in care o conducea pe ringul de dans.

Si astfel se vazu nevoitS sa admita ca barbatii indemanatici aveau 
un loc special pe lume... chiar §i pentru ea.

Muzica plutea in jurul lor. Si momentul aceia magic se intinse. 
PlScerea aceea subtila i se insinuS in oase, inundand-o cu totul ?i 
alinand-o intr-un mod inexplicabil. Ca o mana mare ?i calda care 
ii mangaia toate terminable nervoase.

Se simtea ca o pisica rSsfa£ata. $i ar fi tors daca ar fi putut. in 
schimb, nu se oprea din zambit -  pentru ca nu putea sa se opreascS. 
Zambea larg, sincer, cu bucurie, in timp ce se invarteau in piruete 
elegante $i se simtea de parea plutea pe un nor de incantare.

Dup3 o vreme, zambi §i el. Cu aceea^i mutyumire tacuta in privire. 
§i nici nu aveau nevoie de cuvinte ca sk ifi comunice placerea pe care 
o imparta^eau.

Din pacate, muzicienii ajunsera prea repede la ultima nota. 
Barnaby se opri cu o infloriturS elegants. Facu o plecSciune, iar 
ea o reverenfS cuviincioasS ?i, cu un suspin mut, se intoarsera in 
lumea reala.

El !i a$ezS mSna pe mSneca lui $i o ghida spre salon.
Penelope avea senzatia ck toate simturile ei erau incS sub ma- 

gia valsului de mai devreme. InsS, din fericire, rafiunea ii revenise...
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suficient cat sa-si aduca aminte ca, daca era prezent acolo, probabil 
avea niste intrebari pentru ea.

Ii cerceta chipul si astepta o dipita, dar el nu parea sa se grabeas- 
ca s& isi inceapa interogatoriul. Se uita inainte, zambind politicoasa 
celor pe langa care treceau. Si era mai mult decat multumita sa lase 
momentul aceia sa se intinda la infinit... si doar sa fie impreunS, el 
si ea, fara nici o ancheta intruziva care sa le intrerupa serenitatea. 
Era multumita s& isi inchipuie, chiar si pentru o dipa, ca el nu se afla 
acolo din pricina anchetei.

Dar acesta era adevarul si ea stia asta. Suspina din nou in sinea 
sa, dupa care il intreba:

-  Ce anume voiai sa mai stii?
El se uita in jos la ea. I se citea nedumerirea in ochii albastri.
-  Legat de ancheta, oferi ea prompt. Ce vrei sa ma intrebi?
Pret de un moment, ochii lui devenira lipsi^i de expresie, dupa 

care stranse din buze si se uita inainte. O zari pe mama ei in multime 
si o ghida intr-acolo.

-  Ei bine? intreba ea, sperand ca isi dadea si el seama de faptul 
ca mama ei nu avea nici cea mai mica idee despre ceea ce se in
tampla la orfelinat. Ca nu $tia nici macar ca exista o problema... 
daramite ca il recrutase pe el sa investigheze si ca era ?i ea direct 
implicata in ancheta.

-  Lasa-mS sa ma gandesc o dipa, sopti el, continuand sa priveasca 
in fatS.

9

Nu se uita deloc la ea.
Penelope clipi mirata. Poate ca uitase ce voia sS o intrebe. Poate ca 

valsul aceia ii distrasese si lui atentia.
Sau poate ca...
O conduse spre locsorul de langa scaunul unde statea mama ei, 

conversand cu Lady Horatia Cynster. Ambele doamne zambira cu 
amabilitate cand ii vazura apropiindu-se, apoi se intoarsera la dis- 
cu^ia lor.

Si, dintr-odatS, dori sa $tie ce anume il adusese in seara aceea la 
Lady Moffat. Asa ca isi retrase mana de pe maneca lui, se intoarse cu 
fata spre el §i-l tintui cu o privire intrebatoare si insistenta.

Barnaby i-o sus^inu. Stranse din buze §i improviza:
-  Stokes nu era la birou cand m-am dus sa-1 vizitez in dupa-amia- 

za asta. I-am lasat un bilet in care i-am explicat situa^ia cu Jemmie 
Carter... si sunt sigur c i Stokes va pune ni§te paznici prin apropiere, 
dar oricum o sS ma due si maine-dimineata sa vorbesc cu el. Oriunde 
era plecat, nu am nici o indoiala ca lucra la caz... dar acum trebuie
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ca impreuna cu el sa pun cap la cap tot ce $tim $i sk plSnuim urma- 
torul pas.

Ochii lui Penelope se luminara de entuziasm.
-  O sa vin ?i eu, atunci.
Barnaby injura in sinea lui. ii spusese ceea ce-i spusese numai ca o 

scuza pentru prezen^a lui aici. Nicidecum ca sa o incite si mai tare.
-D ar nu e nevoie sa...
-Oh, ba sigur ca e. Eu stiu cele mai multe lucruri despre ace?ti 

baieti... atat despre cei patru care au disparut, cat $i despre Jemmie. 
Ochii ei caprui-inchis se intunecara si mai mult §i pe Barnaby il in- 
cerck deodata senzatia ca ea facea eforturi considerabile ca s& nu se 
incrunte. Si-n plus, continua ea, vorbind din ce in ce mai animata, 
eu sunt cea care am initiat ancheta... A§a ca am tot dreptul sS $tiu 
cum se actioneaza in acest sens.

El o contrazise imediat. Si chiar daca vorbea in soapfa, ii vorbea 
in termeni foarte duri.

Ea se uita la el incapa^anata, fara sa dea semne ck avea de gand 
sa cedeze prea curand. Iar cand el ramase fara argumente, ea facu un 
comentariu acid:

-N u inteleg de ce te mai obosesti. §tii deja foarte bine ca n-o sk 
ma razgandesc... si daca decid sa-1 vizitez pe inspectorul Stokes ca 
sa stau de vorba cu el, cu siguranta nu po$i face nimic sa mS opre§ti.

La drept vorbind, lui Barnaby chiar ii veneau in minte mai mul
te modalitati bune de a o opri... din pacate insa, toate implicau ?i 
un ghem de sfoara. Era in culmea exasperirii, a§a ca suiera printre 
dintii inclesta^i:

-Bine, fie!
Ea ii oferi un zambet mic... si destul de incordat.
-Vezi? Si nu a durut deloc.
-  Habar nu ai.
Penelope auzi desigur comentariul lui morocanos, dar alese sa nu 

mai zica nimic. In schimb, se uita spre marea de invitat jur.
-L a  ce ora crezi ca vei merge sa-1 vizitezi pe Stokes?
El stranse de buze, cazu pe ganduri o dipa, dupa care ceda:
-Vin sa te iau pe la ora zece.
Ea nu reactiona la inceput, apoi incuviin^ scurt din cap.
-Bine. Te voi astepta.
Fusese un avertisment. Dar nici nu se a^teptase la altceva din 

partea ei. Odata ce-i intra o idee in cap, devenea la fel de nedintit 
ca el.

In mintea lui, ifi putea auzi mama r&zand in hohote.
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Mai ca ii venea sa se retraga. Sa se scuze si sa piece. Si judecand 
dupa felul in care se comporta, fund usor incordata in prezenta lui §i 
aruncandu-i priviri piezise, era sigur ca exact la asta se astepta ?i ea 
s& faca. Sa se impace cu ideea si sa dea bir cu fugitii.

Dar deja pierduse tot ce putea pierde pentru o singura noapte. Nu 
putea ceda mai mult de atat.

Iar noaptea era inca la inceput. Probabil mai urma un vals sau 
doua. $i §tia ca la un astfel de eveniment social nu vor fi prea mul
te vaduve curioase, care sa tina socoteala cine cu cine dansa si de 
cate ori.

Se uita spre Lady Calverton, care inca era absorbita de discutia 
pe care o purta cu Lady Cynster. Poate ca mai putea salva ceva din 
noaptea aceasta. A$a ca era mai bine sa rSmana si sa se bucure de 
toate avantajele de care putea.

$i, desigur, in acest scop, primul pas era sa o mai „topeasca“ un 
pic pe fecioara de gheata de langa el. Se uita la profilul ei serios $i 
o intreba:

-  Rigby e mereu asa de increzut?
Penelope ii arunca o privire suspicioasa §i ii raspunse.
Dupa aceea, pentru ca avu grija sa fie foarte atent sa preia fraiele, 

restul nop^ii decurse dupa voia lui.

-  Buna seara, Smythe.
Gentlemanul care i?i spunea domnul Alert -  pentru ck se man- 

drea cu faptul ca era mereu alert fata de toate posibilele perspec
tive -  privi cum acolitul sau se uita in jur, prin salonul intunecat. 
St^nd in fa$a usilor deschise ale terasei, omul nu era altceva decat o 
silueta intunecata in noaptea luminata de luna.

Conacul aceia din St. John’s Wood Terrace se dovedise extrem de 
util pentru Alert. La fel ca intotdeauna cand se intalnea cu asocia^ii 
s£i mai duri, singura sursa de lumina din incSpere erau carbunii care 
straluceau in focul muribund din ^emineu.

-  Intri, te rog... Ia loc! Alert i§i pastra o vorbire aristocratica tara- 
ganata, ftiind ca asta facea o distinc^ie clara intre el §i Smythe. Intre 
stapan ?i servitor. Nu cred ca avem nevoie de prea multa lumina ca 
sa ne incheiem treburile... nu-i a?a?

Smythe il tintui cu o privire dura si prudent de neprovocatoare.
-Cumdore§ti.
Fiind un om masiv §i vanjos, dar surprinzator de rapid ?i de agil 

pentru marimea lui, Smythe pa$i pragul salonului, inchise u§a pre
caut, dupa care i§i croi cu aten^ie drum pe langa mobilierul cufundat
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in intuneric si spre fotoliul asezat vizavi de cel in care statea Alert, 
in fata §emineului.

Stand relaxat pe fotoliul sau, cu picioarele incrucisate, intruchi- 
parea insa^i a unui gentleman care se destinde, Alert zambi incura- 
jator atunci cand Smythe se aseza.

-  Excelent! Scoase apoi o foaie de hartie din buzunarul jachetei 
sale. Am aid o lista a caselor in care va trebui sa obtin acces. Opt 
adrese in total, $i toate in Mayfair. Dupa cum am subliniat si la ul
tima noastra intalnire, este imperativ... absolut esential... sa dam 
spargerile la toate aceste case intr-o singura noapte. il tintui apoi cu 
privirea pe Smythe. Sper ca tu si Grimsby ati facut deja toate aranja- 
mentele necesare?!

Smythe incuviinta din cap.
-  Lui Grimsby inca ii mai lipsesc cativa baieti, dar zice ca o sa-i 

aiba pe toti opt in cel mai scurt timp.
-  §i tu esti increzator nu doar ca ne va fumiza numarul si profilul 

necesar, dar si ca instructajul pe care li-1 va face va fi la inaltime?
-  Da. $tie cum merg lucrurile §i am mai folosit si cu alta ocazie 

baieti instruit de el.
-Foarte bine. Dar de data asta lucrezi pentru mine. §i dupa cum 

cred ca am subliniat deja in repetate randuri, ne-am inhamat la un 
joc cu mize foarte mari. Mult mai mari decat toate celelalte pentru 
care ai jucat tu pana acum. Alert continua sa se uite fix in ochii lui 
Smythe. Trebuie sa fii absolut sigur... ba mai mult, trebuie sa fii in 
mSsura sa ma asiguri si pe mine... ca toate instrumentele tale vor 
fi la inaltimea cerintelor.

Smythe nid nu clipi, nid nu se incorda.
-Vor fi, raspunse el. Dar cand expresia de pe chipul lui Alert ii 

dadu dar de inteles ca se astepta la un raspuns mai elaborat, omul 
adauga in sila: 0  sa ma asigur de asta.

-S i cum o sa reusesti?
-  Stiu de unde face rost de baieti. Cu data aia pe care mi-ai dat-o, 

am planificat totu in cel mai mic detaliu, ca sa ne asiguram §i ca 
avem numaru’ corect, si ca sunt instruiti cum trebe. Smythe sovai 
o dipa, ca si cand abia acum cugeta, intr-un sfarsit, asupra tuturor 
posibilitailor, dupa care continua: 0  sa ma opresc pe la Grimsby ca 
sa mk asigur ca a inteles... cat de seriosi suntem cu treaba asta.

Alert isi permise un zambet mic.
-A sa sa faci. Nu vad nici un motiv sa ne pomenim ca dam de 

necaz pentru ck Grimsby nu a inteles bine, cum spui tu, seriozitatea 
demersului nostru.
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Privirea lui Smythe cobori spre lista pe care o avea Alert in 
mana.

-O  sa am nevoie de adresele alea.
Adresele acelea erau contributia principals pe care o aducea Alert 

la parteneriatul lor, impreuna cu lista de obiecte care urmau sa fie 
furate... chiar daca el prefera termenul „eliberate“, din fiecare dintre 
acele case.

-  Nu inca. Ridica privirea §i intalni ochii incruntati ai lui Smythe. 
0  sa ti-o dau la timp ca sa faci toate misiunile de recunoastere nece- 
sare... dar, dupa cum ai spus si tu, avem timp suficient.

Smythe nu era prost deloc si intelegea foarte bine ca Alert nu 
avea incredere in el. Mai trecu un moment, dupa care se ridica 
in picioare.

-  O sa plec, atunci.
Alert ramase asezat $i incuviinta din cap, oferindu-i permisiunea 

sa piece.
- 0  sa aranjez si urmatoarea noastra intalnire la fel cum am 

aranjat-o si pe asta. Si daca nu las vorba de altceva, o sa ne vedem 
tot aici.

Smythe incuviinta scurt din cap, se intoarse pe unde venise si iesi 
pe u?ile duble.

Alert zambi, la adapostul umbrelor. Totul mergea conform pla- 
nului. Nevoia lui de bani nu se ostoise catusi de putin. Ba de fapt, 
multumita vizitei pe care o primise cu o zi inainte de la camatarul in 
ghearele cui cazuse fara voia sa si a ultimului aranjament de rascum- 
parare cu care fusese obligat sS fie de acord, nevoia aceea de bani nu 
va face altceva decat sa sporeasca pe zi ce trecea. Si totusi, salvarea 
era la indemana lui. $i dupa cum descoperise, exista o anumita exal- 
tare §i multumire in a insela sortii si societatea prin simplul fapt de 
a-§i folosi mintea perfida.

Nu avea nici o indoialS ca, cu toate cunostintele sale laolalta cu 
talentele lui Smythe -  ?i cu uneltele oferite de Grimsby -, va raz- 
bate. ?i inca foarte bine. Pe langS faptul ca il va elibera din catusele 
constrangatoare ale notoriilor camatari londonezi, planul sau avea si 
sa-i sporeasca semnificativ averea practic inexistenta.

Dupa cum stia si el foarte bine, soarta le suradea celor curajosi.
Se uita in jos la lista de adrese pe care o mai tinea inca in mana si 

o studie cateva clipe, suprapunand-o mintal asupra celeilalte, ?i mai 
importante, §i anume lista obiectelor care trebuiau sa fie eliberate 
din fiecare casS.
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S3
Alesese cu foarte mare grijS. Numai cate un singur obiect de la 

fiecare re^edintS. Erau §anse mari ca nici mScar sa nu li se observe 
lipsa. Nu panS cand nu se intorceau proprietarii in luna martie. $i 
poate nici mScar atunci. $i odata ce reveneau acasa... ei bine, atunci, 
cu siguran{a, membrii personalului domestic aveau sa devinS prin
cipals suspec^i.

Din tot ce aflase, Smythe era un maestru in meseria lui. El -  sau 
mai degrabS bSie^ii pe care ii folosea -  vor intra fi vor iesi fSrS sS lase 
nici o urmS.

$i nu vor exista nici gre^eli care sS ajute ulterior autoritStile. Eli- 
minase din start orice posibilitate in acest sens. Cunoscand bine 
inaita soeietate -  $i Dumnezeu ii era martor cS o studiase avid -, 
apreciase cS o alegere chibzuitS a obiectelor va asigura o revanzare 
imediatS. §i in conditiile lui.

Avea deja colectionari dornici sS achizitioneze obiectele respec
tive, fSrS sS punS alte intrebSri. $i vanzandu-le unor astfel de oa- 
meni, il asigura cS acestia nu s-ar gandi niciodatS sS il dea in vileag. 
Iar preturile pe care erau dispusi sS le plSteascS aveau sS il elibereze 
definitiv $i cu u^urintS de datoriile curente care il impovSrau -  chiar 
dacS acestea din urmS erau in cre?tere.

StrecurS lista de adrese inapoi in buzunarul jachetei sale si zambi 
si mai larg. Fire^te cS obiectele care urmau a fi eliberate erau cu mult 
mai valoroase decat ii spusese lui Smythe... dar nu isi imagina ca un 
hot de rand din East End sS fi fost in stare sS le ghiceascS vreodatS 
adevSrata valoare.

Va trebui sS fie foarte atent $i sS purceadS cu mare grijS, dar se 
putea ocupa de Smythe. $i acesta din urmS se va ocupa de Grimsby.

Totul mergea asa cum isi dorea. $i in curand avea sS fie la fel de 
bogat precum il credeau to£i cei care fSceau parte din viata lui.

CapitoCuC 7

in dimineata urmStoare, la brat cu Barnaby Adair, Penelope 
urea scSrile clSdirii banale care adapostea marele Scotland Yard.

Curiozitatea ei atinsese cote maxime. Auzise toate pove^ti- 
le obi^nuite despre fortele de politie ale lui Peel, toata agitata din 
inaita soeietate, care dusese la infiintarea $i la dezvoltarea sa ulte- 
rioarS, de-a lungul ultimilor ani. Dar aceasta era prima data cand
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intra direct in contact cu membrii numitelor forte de politie. Ba 
mai mult, in afara de Adair, nu cunostea pe absolut nimeni care 
sa mearga -  sau sa fi mers vreodata -  in vizita la sediul central. 
Era foarte nerabdatoare sa vada cum arata locul acesta.

In timp ce o grabea prin foaierul principal -  o zona descurajator 
de obisnuita, zugravita in nuante neinspirate de gri se uita in jur, 
dornica sa vada tot ce era de vazut. Dincolo de a-si satisface propria 
curiozitate fireasca, daca se concentra pe a asimila tot ce putea des
pre munca politieneasca, asa putea avea grija sa nu se mai lase tul- 
burata de Adair -  de apropierea lui, de puterea lui si de frumuse^ea 
lui infailibila -  elemente de la care simturile ei nesabuite refuzau sa 
se lase distrase, din pacate.

Tinandu-§i singura morala, studia singurul lucru care-i putea dis- 
trage atentia in foaier- un barbat scund, imbracat intr-o uniforma 
de culoare bleumarin, care statea pe un taburet inalt, in spatele unui 
fel de tejghele. Omul ridica privirea §i o vazu. Dar apoi il vazu si pe 
Adair. Ridica imediat mana si-1 saluta, dupa care se intoarse la regis- 
trele lui.

Penelope se incrunta si se uita in jur. in afara de un functionar 
care tocmai disparea undeva la subsol, nu mai era nimeni altcineva 
prin preajma.

-Aici sunt adusi criminalii arestati? E atata liniste...
A > > »

-N u. in cladirea asta se afla birourile investigatorilor seniori. 
Sunt ca^iva politisti de rand in cladirea alaturata si mai e o sectie mai 
in josul strazii.

Penelope simti privirea lui mangaindu-i fata.
-  Dar astazi sigur n-o sa dam peste nici un raufacator, conti

nua el.
Ea se stramba in sinea ei ?i se ruga apoi ca Stokes sa reprezinte 

o distragere a atentiei mai interesantS. Dupa noaptea trecuta si ul- 
timele doua valsuri nesabuite pe care le impartasise cu Adair, avea 
nevoie sa se concentreze pe... pe... ei bine, pe orice altceva, in afara 
de el. Intensitatea in continua cre§tere a reactiilor pe care le avea la 
adresa lui era complet tulburatoare, intr-un fel care o incita la fel de
mult cum o enerva.

El o conduse spre scarile din cap&tul foaierului. $i in timp ce ur- 
cgju treptele, Penelope isi aminti ca, sa se gandeasca la el ca la „Adair 
mai degrabi decat „Bamaby“, ar fi trebuit sa o ajute s&-l tina la o 
d is ta n t  cat de cat rezonabila. in ciuda hotararii ei anterioare, inca 
nu reufise sS-si contureze mintal nici o modalitate de a merge mai 
departe -  de a trata cu el intr-un fel care sa elimine efectul tulburator
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pe care il avea asupra nervilor ei si a simturilor ei... si uneori, spre 
imensa ei iritare, chiar si asupra mintii ei.

Din pacate insa, e?ecul ei de a elabora un plan efkient in acest 
sens ii lasase toate simturile libere sa reac^ioneze dupa bunul-plac 
?i din instinct $i sa reuseasca sa scape din lesa ferma in care le tinuse 
intotdeauna legate, pentru a se imprastia peste tot. La fel cum se 
intamplase si in timpul valsurilor de noaptea trecuta. La fel cum se in- 
tamplase $i in dimineata aceasta, cand sosise, intocmai dupa cum 
o promisese, ca sa o escorteze aici.

La fel cum se intampla inca.
Scrasni din dinti $i isi jura sie§i ca, de indata ce avea un moment 

liber, isi va pune capul la contribute $i va gasi o cale de a-si potoli 
aceste tremuraturi.

Cand ajunsera in capatul scarilor, Adair o ghida spre dreapta, de-a 
lungul unui coridor lung.

-  Biroul lui Stokes e pe aici.
O conduse spre o usa deschisa. Mana lui ii atinse scurt spatele 

cand o indemna sa intre in birou, trimitandu-i un fior nedorit prin 
intreg trupul.

Din fericire, barbatul -  gentlemanul? -  care statea asezat in spa
tele biroului ii dadu altceva la care sa se gandeasca. Ridica privirea in 
clipa in care intra, dupa care lasa deoparte tocul si se ridica.

Cu toata inaltimea lui impresionanta, de peste un metru optzeci.
Dupa ce se intorsese de la Glossup Hall, Portia i-1 descrisese pe 

Stokes... dar cum la vremea aceea Portia era deja logodita cu Simon 
Cynster, descrierea ei fusese deficitara.

In ochii ei, Stokes era un barbat cu adevarat fascinant. Totusi, nuf J
in acela^i fel, Slava Domnului, ca Adair, aflat in dreapta ei. Stokes ii 
trezea curiozitatea $i ii stamea interesul la un nivel complet diferit. 
Simti din prima clipa ca omul era un fel de enigma... si desi mintea ei 
se lega imediat de acest lucru promitator, simturile si nervii ei rama- 
neau la fel de neafectate.

Inainta increzatoare, zambi si ii intinse mana.
-  Buna ziua, domnule inspector Stokes.
El o studie o dipita, dupa care i?i intinse bratul peste birou ?i ii 

stranse mana. Arunca o ocheada spre Adair si zise:
-Domnisoara Ashford... presupun?
-  Intocmai. Eu §i domnul Adair suntem aici ca sa ne consultam cu 

dumneata in problema bSietilor dispSru^i.



Stokes fovai o clipa, apoi se uita spre Barnaby, care intelegea per
fect toate intrebarile si nedumeririle care i se invarteau prin minte 
prietenului sau.

- Aceasta domnisoara Ashford este mai putin conventional 
decat sora ei, zise $i il lasa pe Stokes sa inteleaga resemnarea din 
vocea lui si inclusiv faptul ck nu o adusese aici de bunivoie, dupa care 
inainte si ii trase unui din scaunele din fata biroului.

Ea se aseza, zambind amabil. Stokes lua loc ?i el. Barnaby trase 
inca un scaun langa cel pe care statea Penelope, se aseza si-si incruci- 
sA picioarele. Nu exista absolut nici o indoiala in mintea lui ca Pene
lope era hotdrSta sa se implice in toate aspectele anchetei. Asa ca era 
con$tient ca la un moment dat el si Stokes vor trebui sa traga o linie 
undeva $i sa-i reteze gradul de implicare... dar, din pacate, inca nu 
avea nici cea mai mica idee cum sk fa ck asta.

Cu toate astea, pina cand nu ajungea in punctul in care deja nu 
mai era sigur pentru ea sa continue, nu vedea nici un beneficiu real 
in a incerca sa o struneasca.

Stokes se concentra asupra lui.
-Am primit biletul despre familia Carter. Am avut motive sa 

merg in dimineata asta la sec^ia de police din Aldgate si am discu- 
tat situa^ia cu sergentul de-acolo. Se uita apoi la Penelope. Trebuie 
sk continuum cu foarte mare grijk, ca nu cumva sa-i alertam pe cei 
implica^ ck au intrat in atentia noastra... pentru ca, daca se intam- 
pla asta, o sk pierdem orice §ans& de a-i salva pe baietii rapiti. Da ck 
moartea doamnei Carter este iminenta, atunci poate ca ar merita 
sa riscam sk punem pazk douazeci ?i patru din douazeci si patru... 
Poate. Ii intalni privirea lui Penelope $i continua: §tii dacS sunt sanse 
mari sk moark !n curSnd?

Ea rimase cu ochii atintiti asupra lui, dupa care se incrunta si-$i 
arunca ochii spre Barnaby.

- Dupa ce am vazut-o, as spune ca nu.
-  Deci, ar putea trece saptamani sau chiar luni intregi inainte ca 

baiatul acesta, Jemmie, sa devina o tinta? insista Stokes.
Penelope ofta din greu.
-Am  vorbit cu domnisoara Keggs, intendenta orfelinatului, 

dupa ce am trecut ieri pe la familia Carter. Domnisoara Keggs are 
pregStire ca sora medicala. I-a vizitat si ea recent si parerea ei, con- 
firmata de doctorul local, este ca doamna Carter mai are cel mult 
trei luni de trait.

Stokes incuviinta din cap.



-Asadar, Jemmie Carter nu se afla in pericol imediat... si implicit, 
dacS ii punem un paznic s-ar putea sa se intoarca impotriva noastra. 
Cu toate astea, daca pistele noastre mai directe e^ueaza, s-ar putea 
s& fie nevoie sa urmam varianta aceasta, impreuna cu altele ase- 
manStoare pentru a prinde o noua pistS.

Amintindu-^i de Jemmie $i vazandu-1 pe baiat cu ochii mintii, 
Barnaby incuviinta fara tragere de inima.

-Ai dreptate. Orice fel de paza, pentru orice perioada de timp se 
prea poate sa-i puna in pericol iminent pe copiii deja rapiti. Ii intalni 
apoi privirea lui Stokes si il intreba: Asadar, daca ai avut motive sa 
mergi la sectia de politie din East End in dimineata asta, sa inteleg ca 
ai gasit o alta modalitate de a inainta cu ancheta?

Stokes ezita o clipa. Era foarte clar pentru Barnaby ca priete- 
nul lui incerca sa-i ia intr-un fel pulsul lui Penelope si sa vada care 
era treaba cu ea, mai exact, sa-$i dea seama cat putea -  sau cat ar 
trebui -  sa spuna de fata cu ea.

Totusi, Penelope vorbi inaintea lui
-  Stai linistit, domnule inspector, ca nu ma va soca nimic din 

ce ai de spus. Sunt aici sa ajut in orice fel pot si sunt hotarata sa-i 
vad pe cei patru baieti ai nostri salvati si pe raufacatorii respon- 
sabili demasca^i.

Stokes ridica u§or dintr-o spranceana, apoi incuviinta din cap.
-  O pozitie absolut laudabila, domnisoara Ashford.
Barnaby ifi reprima cu greu un zambet. Era mai mult decat evi

dent ca Stokes inva^ase sa fie diplomat.
-Foarte bine. Stokes i§i aseza bra^ele pe birou si isi impreuna 

mainile. Se uita de la Penelope la Barnaby. Dupa cum am zis §i ieri, 
§tiam o persoana de contact despre care speram ca ma va ajuta sa ob- 
tin o mai buna intelegere a identitatilor $i locurilor unde s-ar putea 
afla posibili directori ai scolii de hoti, care cel mai probabil opereaza 
acum in East End. Persoana mea de contact mi-a facut cunostinta cu 
un om care a trait toatS viata lui in zona. Mi-a dat opt nume si cate
va adrese, desi, prin natura afacerilor lor, ace^ti infractori tind sa se 
mute destul de des, asa ca e posibil ca acestea din urma sa nu ne fie 
de prea mare ajutor.

Stokes scoase o foaie de hartie, dintr-un teanc de langa regis- 
trul sau.

-  In dimineata asta am fost la sectia din Aldgate. Poli£istii de aco-
lo au verificat lista mea §i au mai adaugat unui. Se uita la Barnaby. 
A§adar, in momentul acesta avem nouS indivizi de verificat. I§i muta



privirea spre Penelope. Totusi, in clipa de fatA nu avem nici o garan- 
tie cA oamenii acestia ar ti in vreun fel implica^i in cazul de fata.

Barnaby xe uitA $i el la Penelope si o v&zu incuviintand din cap 
aprobator -  vAzu stn\lucirea din ochii ei ageri.

• Acesta este un progres excelent, domnule inspector... Te-ai mi?- 
cat cu mult mai repede decat a? ti indr&znit mAcar sA sper vreodata. 
In^eleg foarte bine cA nu e nimic sigur incA, dar cel mai important 
este cA acum avem un punct de porn ire, o modalitate prin care sk 
putem afla mai multe despre posibile scoli de hofi active. Persoana 
dumitale de contact fArA indoialA ne-a ajutat sA avansAm considera- 
bil... A? putea sA- î cer numele persoanei in cauzA? A? vrea sA-i trimit 
o scrisoare de multumire din partea orfelinatului, ca sA ne arAtAm 
recuno$tin{a. Nu stricA niciodatA sA incurajAm oamenii atunci cAnd 
sunt de ajutor.

Barnaby tresAri. Se indreptA imediat in scaun. Tocmai se pregAtea 
sA ii explice lui Penelope cA un investigator nu i$i dezvAluia nicioda
tA persoanele de contact. cAnd vAzu ceva care-i fAcu vorbele sA i se 
opreascA in gAt $i un tior sA-i traverseze ?ira spinArii...

Obrajii slabi ai lui Stokes erau acaparafi de o imbujorare 
nea$teptatA.

ObservAnd acest fenomen straniu $i vAzAndo pe Penelope tn- 
clinand u?or capul intr-o parte, pentru cA remarcase acela?i lucru, 
Barnaby se lAsA din nou pe spate in scaun ?i il lAsA pe Stokes in 
seama ei.

Ea ridicA din sprAncene.
-Inspectore?
Stokes ii aruncA lui Barnaby o privire aproape criminalA, insA i$i 

dAdu imediat seama cA nu va ob^ine nici un ajutor din partea prie- 
tenului sAu. Acum, acesta era exact la fel de intrigat precum Pene
lope. Stokes strAnse din buze, i$i drese glasul $i ii intAlni privirea 
lui Penelope.

-  Domnisoara Martin, o modistA cu prAvAlie pe St. John’n Wood 
High Street, este din East End. Am cunoscut-o in timp ce anchetam 
un alt caz in care a fost martorA. CAnd am abordat-o cu cazul nostru, 
domnisoara Martin a sugerat cA mi-ar putea face cuno$tintA cu tatAl 
ei. El a locuit in zonA toatA viafa lui si acum este {intuit la pat, a$a 
cA-$i petrece majoritatea zilelor ascultAnd si discutAnd despre cc se 
intAmplA prin cartier.

- $i el ti~a dat numele acelea? intrebA Penelope.
Stokes SncuviinfA din cap.



13
-  Cu toate astea, dupS cum am zis deja, nu avem nici o garantie ca 

lista aceasta ne va conduce la copiii dumitale.
-Dar acefti indivizi... chiar dacS nu au nici un fel de legatura cu 

cel mai recent incident, cu siguran^ au cele mai mari sanse sa fi 
auzit dac& altcineva este implicat in astfel de treburi. Asa ca ar putea 
sk ne ajute s&-l localiz&m pe r&ufacStorul nostru fi implicit sS-i sal- 
vkm pe acefti b^ie^i.

Stokes cl&tinS din cap.
-Nu... Nu ar fi atat de ufor. Gandefte-te o clipa...
In timp ce Stokes se aplecS in fa£a, Barnaby observa ca prietenul 

lui ifi pierdea rapid reticen^a initiala fa^S de Penelope. La fel ca si 
Barnaby, Stokes incepea sa o trateze ca pe un coinvestigator.

-DacS mergem in East End, continua Stokes, fi intrebam fatis 
daca oricare dintre acefti oameni conduc actualmente o scoala de 
ho£i, nimeni nu va recunoafte acest lucru... chiar si daca ar sti. In 
schimb, de indata ce plecam, orice om pe care 1-am intreba, cel mai 
probabil va trimite de ftire indivizilor despre care ne-am interesat 
ca cineva pune intrebari. Afa merg lucrurile in East End. Este o 
zonk care opereaza dupa propriile reguli fi, in cea mai mare parte, 
acele reguli nu incurajeaza interference din afara... in special ale „co- 
poilor", dupS cum ne numesc ei. Iar consecinta va fi aceea ca infrac- 
torii fie ca sunt cei de pe lista noastra, fie ca nu, vor afla destul de 
repede ca ne interesam, ifi vor inchide cofmelia fi se vor muta, luan- 
du-i cu ei pe baieti fi avand fi mai mare grija sa-si ascunda urmele. 
L&sandu-se pe spate in scaun, Stokes datina din cap. Nu... N-o sa-i 
prindem niciodata punand intrebari asa.

Penelope se incrunta fi raspunse:
-in^eleg. F&cu o pauza scurta fi apoi continua: Din asta inte- 

leg ck dumneata inten^ionezi sa mergi in zona aceea deghizat, sa ii 
localizezi pe acefti oameni fi sa observi activitatile lor de la dis- 
tantS... implicit evaluand fi stabilind daca ei conduc intr-adevar in 
prezent o scoala de ho^i f i daca baietii nof tri sunt la ei.

Stokes clipi mirat. Se uita spre Barnaby, cautand parea indruma- 
re. Nesigur de directia spre care se indrepta Penelope, Barnaby nu 
avu nimic de adiugat -  sau de oferit.

Cand Stokes ifi muta privirea inapoi spre ea, Penelope il privi 
in ochi.

-  $i domnif oara Martin te ajuta?
Stokes facu ochii mari. §ovai un moment, dupa care recunoscu 

f&ra tragere de inimS:
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-Domnisoara Martin a fost de acord sa ne ajute in anchetele 
noastre viitoare, dupa cum ai presupus si dumneata.

-Excelent! exclama Penelope, zambind stralucitor.
Cand o vedea zambind asa, Stokes nu era singurul care se simtea, 

dintr-odata, nelinistit. Observand la fel de clar incantarea ei, Bar
naby isi sim£i toate instinctele activandu-se f i intrand in alerta.

-Pai, bun. $i atunci... incepu Penelope si se uita de la Stokes la 
Barnaby, dupa care inapoi la primul... cand ne intalnim cu domni
soara Martin ca sa punem planul la punct?

Socat de implicatiilor cuvintelor ei, Barnaby nu apuca sa reac- 
tioneze suficient de repede, ca sa-1 opreasca pe Stokes, inainte de 
a recunoaste:

-Inten^ionez sa ma intalnesc cu ea maine dupa-amiaza. Stokes 
facu ochii mari si se uita la Penelope si mai neincrezator decat 
Barnaby. Dar...

-N u mergi! Barnaby dadu acestei exclamatii, care, in mod evi
dent, trebuia rostita ferm, o convingere absoluta si de neclintit.

Penelope intoarse capul si se uita la el dipind.
-B a sigur ca da. Trebuie sa punem la punct toate detaliile deghi- 

zarii noastre fi sa decidem cum putem sa lucram cel mai bine pentru 
a descoperi ceea ce avem nevoie.

Stokes inspira tremurator.
-Domnisoara Ashford... nu te poti aventura asa in mahalaua 

East End.
Penelope isi intoarse privirea spre Stokes. Ochii ei deveneau tot 

mai intunecati cu fiecare dipa.
-Daca o modista din St. John’s Wood se poate transforma intr-o 

femeie care sa treaca neobservata prin East End, atunci va sti sa ma 
deghizeze si pe mine la fel de bine.

Barnaby se trezi literalmente fara cuvinte. Stia ca Penelope s-ar 
fi bosumflat daca ar fi descris-o ca fiind o frumusete... dar era genul 
de femeie care intorcea capetele barbatilor. Fara nici un efort. Iar 
aceasta era o trasatura care nu putea fi deghizata.

-  Daca domnul Adair -  incepu Penelope, aruncandu-i o privire 
aspra -, care sunt sigura ca ti se va alatura in investiga^iile, va tre- 
bui sa se deghizeze pentru asta, si eu ma alatur voua si domnif oa- 
rei Martin in cercetarile noastre, astfel ca, fara indoiala, acestea vor 
inainta cu mult mai repede.

-  Domnisoara Ashford. Impreunandu-si mainile pe birou, Stokes 
facu o Incercare curajoasa de a se retrage intr-o pozi^ie oficiala 
?i autoritara. Ar fi de-a dreptul scandalos din partea mea sa-i permit 
unei doamne ca dumneata sa...
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-  Domnule inspector Stokes! Vocea lui Penelope capata o tonali- 
tate categorica fi severi, care nu suporta nici o intrerupere. Poti ob
serva f i dumneata ca domnul Adair ramane tacut. Asta se intampla 
pentru ca ftie foarte bine ca orice discutie in acest sens este complet 
inutila. Nu am nevoie nici de permisiunea dumitale si nici de a dum- 
nealui pentru a participa la ancheta. Sunt cat se poate de hotarata 
sk ii vad pe cei patru baieti ai noftri salvati f i pe raufacatori adusi in 
fata justitiei. In plus, ca administrator al orfelinatului, se poate spu
ne ca sunt obligata moral sa fac tot ce-mi sta in putinta in acest sens. 
Dupa o pauza scurta, adauga: Si sunt sigura ca, daca ii cer ajutorul 
domnisoarei Martin in aceasta chestiune, va fi de acord sa ma ajute 
indiferent de parerea dumitale.

Barnaby intrezari imediat o cale de scapare din aceasta disputa - 
pentru el si Stokes, ii intalni privirea prietenului sau:

-Poate ca, in lumina convingerilor ferme ale domnisoarei Ashford, 
putem amana sa luam o decizie cu privire la implicarea ei directa in 
anchetS pentru dupa ce ne intalnim cu domnisoara Martin?

Astfel lasa in seama domnif oarei Martin problema de a arunca 
apa rece a realita^ii peste entuziasmul lui Penelope. Nu exista abso
lut nici o indoiala in mintea lui ca o modista trecuta prin viata f i cu 
capul pe umeri -  o persoana obisnuita sa aiba de-a face cu doamne 
incapatanate din inaita soeietate -  va f ti exact cum sa o convinga pe 
Penelope ca trebuia sa lase investigatiile in seama altora. Si cu sigu
ranta domnisoara Martin va reusi sa o descurajeze pe Penelope mai 
bine decat oricare dintre ei doi.

FarS indoiala, ajungand la aceeafi concluzie, Stokes incuviinta 
din cap u§or.

-  Mi se pare o sugestie rezonabilS.
-Bun. Ramane stabilit, atunci. Penelope se uita la Stokes. La ce 

ora si unde ne vedem maine?
Cazura de acord sa se intalneasca in fa^a magazinului domni

soarei Martin de pe St. John’s Wood High Street la ora doua, in du- 
pa-amiaza urmatoare.

-Excelent.
Penelope se ridica fi ii stranse mana lui Stokes.
Se intoarse apoi spre Ufa fi ii intalni privirea lui Barnaby.
-  Mai rimai sau pleci f  i dumneata, domnule Adair?
-O  sk te conduc acasS. Barnaby o afteptS sa porneasca spre Ufa 

inainte de a-i arunca lui Stokes o privire chinuita fi exasperate. Ne 
vedem maine.

Stokes incuviinta din cap.
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-D a. Pe maine.
Barnaby se intoarse §i veni in spatele lui Penelope. Deja nu-1 mai 

deranja sa mearga in urma ei, pentru ca privelistea din pozitia aceas
ta era suficient de satisfacatoare.

-Grimsby? Esti acolo, batrane?
Smythe se apleca pentru a se strecura pe sub grinda joasa a ta- 

vanului din camera de la parter a lui Grimsby. Se zvonea ca acesta 
de^inea intreaga casa -  toate cele trei etaje ale dadirii subrede de pe 
Weavers Street.

Auzind un raspuns mormait de la etaj, Smythe astepta in dreptul 
tejghelei prafuite. In jurul sau pe podea erau inghesuite tot soiul de 
obiecte vechi, adunate din loc in loc in teancuri dezordonate, fara 
nici o ordine aparenta. Grimsby pretindea ca facea comert cu anti- 
chitati, dar Smythe stia ca majoritatea marfurilor de negot din ma- 
gazinul lui erau furate. La urma urmei, si el vanduse uneori obiecte 
furate prin intermediul lui Grimsby.

Un zgomot apasat de pasi grei rSsuna pe seara din spatele maga- 
zinului, anuntand coborarea proprietarului magazinului din came- 
rele de la etajul unu. La etajul doi invatau meserie baietii pe care ii 
instruia Grimsby. Iar podul de deasupra -  ascuns ochilor daca nu 
stiai unde sa te uiti -  era locul unde dormeau copiii.

Smythe se indrepta de spate cand aparu Grimsby din intunericul 
plin de praf. Omul era in varsta si avea o burta mare si rotunda. Dar 
in ochii lui mici ca de bursuc, cu care privea mijit acum, studiindu-1 
pe Smythe, inca se mai dtea o inteligenta deosebita.

-Smythe, zise Grimsby si incuviinta din cap. Ce vrei?
-  Vreau sa-ti transmit un mesaj de la prietenul nostru comun.
Expresia de pe chipul lui Grimsby -  de avaritie rauvoitoare si

videanS -  nu se schimba catusi de putin.
-  Ce vrea?
-  Vrea sa se asigure ca ii vei pune la dispozitie uneltele de care are 

nevoie pentru a-fi duce planul la bun sfarsit.
Incruntarea de pe chipul lui Grimsby se mai domoli un pic. Ridica 

din umeri.
-  P3i, poti sa-i transm it ca n-am intampinat nici o dificultate.
Smythe miji ochii.
-  PSi, credeam ca inca ne mai lipseau doi baieti, nu?
-  Da, a§a-i. Dar daca n-a schimbat cumva programul, avem sufici

ent timp sa-i gSsim fi pe ultimii doi si sa-i instruim ca la carte.
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Smythe fovai o clipa, dupa care se intoarse fi se uita spre usa 
magazinului, ca sa se asigure ca nu se furisa nimeni printre umbre, 
tragand cu urechea la conversatia lor. Cobori vocea intr-o soapta 
si zise:»

-Inca mai vanezi orfani?
-D a... sunt cea mai buna sursa pentru ce-avem noi nevoie, si-n 

plus, n-au pe nimeni care sa puna intrebari. Inainte trebuia sa-i raco- 
\km de pe strazi, dar exista mereu riscul ca unui sa se impotriveasca 
fi sa urle. Dar daca luam orfani din partea locului... nimeni nu se 
agita pentru ei.

-S i ce perspective ai pentru acefti ultimi doi? Cand crezi ca o 
sa-i ai?

Grimsby ezita o dipa, dupa care miji ochii mici si zise:
-  Eu nu-ti zic tie cum sa-ti conduci afacerile, nu?
Smythe se indrepta de spate.
-  Las-o balta, Grimsby... Io sunt cel care trebe’ sa trateze cu Alert. 

Si are un plan mare.
-D a, da... dar hai sa ne amintim o clipa... mai exact cine anume 

te-a recomandat pentru treaba asta, ei?
-Tu, nemernic batran ce efti... fi cu asta am un motiv in plus ca 

sa ma asigur ca i{i faci partea fi-mi aduci cei opt baieti. Opt! Toti bine 
instruiti fi. pregatiti. Si asta ia timp... timp fara de care cam ramai.

-D a ’ pentru ce, fir-af al dracului, iti trebuie opt, oricum? 
N-am auzit niciodata de un jaf la care sa fie nevoie de opt baieti 
in acelafi timp.

-  N-ai tu treaba de ce. Dar la cum a planificat Alert totul, sunt 
f anse mari sa am nevoie de toti opt ca sa due la bun la sfarsit ce vrea el.

Grimsby paru dintr-odata suspicios.
-  Ai de gand sa-i abandonezi pe pufti?
-  Nu am de gand sa fac asta, nu. Dar nici nu vreau sa fiu nevoit 

sa-i spun lui Alert ck nu pot sa-i termin treaba pentru ca vreun ba- 
iat a ramas blocat intr-o fereastra sau ca s-a impiedicat de vreun la- 
cheu pe drum. Indiferent daca-s bine instruiti sau nu... daca fac vreo 
grefeala, Alert n-o sa-i ierte... ca nu-i un om iertator, dupa cum ftii 
prea bine.

-D a, ei bine... asta-i singurul motiv pentru care mi-am reluat ac- 
tivitatea, defi m-am retras de mult... ca sa-i fac pe plac domnului 
Nemernic de Alert.

Smythe il studie cateva dipe pe Grimsby.
-  Cu ce te are la mana, batrane?



-  Lasa ck n-ai tu treaba. Io trebea’ doar sa te pun in legStura cu 
el si sa-^i dau pe mana baietii fi cu asta mi-am incheiat socotelile
cu el.

-  Exact asta m-a trimis Alert sa-ti amintesc. Privirea lui Smythe 
se inSspri brusc. Deci, cum ramane cu acefti ultimi doi baieti? Am 
nevoie de ei... Am nevoie sa pot sa-i spun lui Alert ca ii avem pe toti 
opt, dupS cum a fost planuit.

Grimsby se uita lung la el cateva clipe, dupa care spuse:
-Sun t multi orfani de alearga de izbeliste pe strazi, dar nu de 

genul care ne trebuie noua. Majoritatea sunt mari ca niste vitei, sau 
idio£, sau si mai rau. Buni de nimic -  asta sunt. Se opri o clipa din 
vorbit, dupa care se apleca spre Smythe si zise in soapta: Cand ti-am 
zis ca o sa avem opt ii aveam deja pe toti cei opt in minte. Avem deja 
sase. Doar ca la aftia ultimii doi, se pare ca rudele lor nu erau chiar 
af a bolnave pe cat am auzit io.

Smythe citi expresia de pe chipul lui Grimsby, ii cerceta ochii si 
apoi citi printre randuri. Se gandi la Alert si la jocul cu miza mare pe 
care il juca.

-  Pai, cat de bolnave sunt... rudele astea aflate in suferinta? Ba ca 
sa fiu mai direct, cum ii cheama fi unde locuiesc?

Pe parcursul intregii zile urmatoare, duminica, Penelope se obliga 
sa se inarmeze cu toata rabdarea pe care o putea aduna -  pana cand 
in cele din urma ea fi Barnaby -  adica Adair -  ajunsera in St. Jo h n s 
Wood High Street. Vizitiul primise instructiuni sa opreasca in fata 
magazinului modistei, afa ca trasura incetini fi inainta intr-un ritm 
mult mai lent, in timp ce omul studia fatadele cladirilor.

Vehiculul se opri in fata unui magazin mic, cu o singura vitrina si 
varuit in alb. Interiorul era cufundat in intuneric, intrucat erau trase 
obloanele, dar pe semnul care se clatina deasupra uf ii scria cu litere 
mari „GRISELDA MARTIN, MODISTA“.

Barnaby -  adica Adair -  se dSdu jos din birja f  i o ajuta si pe ea sa 
coboare. In timp ce el il platea pe vizitiu, Penelope se uita la cele trei 
trepte care duceau spre uf a principals a magazinului, apoi se intoar
se f i il vazu pe Stokes venind spre ei pe strada.

Incuviinta din cap politicos fi i se alatura.
-Domnifoara Ashford. Pe deasupra capului ei, il saluta apoi fi pe 

Barnaby. Cred ca domnifoara Martin ne afteapta.
Penelope urea scarile hotarata fi trase de sfoara clopotelului de 

langS usS. Auzi clopotelul danganind inauntru.
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O clipa mai tarziu, rasunara nifte pasi ufori indreptandu-se in 
grabs spre Ufa. Se auzi un pocnet scurt, dupa care Ufa se deschise 
spre interior. Penelope se uita in sus la nifte ochi albastri minunati, 
incadra^i de un chip rotund, frumos si rozaliu. Zambi.

-Buna ziua. Dumneata trebuie sa fii domnifoara Martin.
Femeia clipi mirata, dupa care ii observa pe Barnaby si pe Stokes 

pe trotuar in spatele ei. Stokes veni in fata.
-Dom nifoara Martin, aceasta este...
-  Penelope Ashford, interveni Penelope, facand un pas in fata si

intinzandu-i mana femeii. Sunt incantata de cunostinta.
> f

Domnifoara Martin se uita lung la mana intinsa a lui Penelope, 
i-o stranse si facu o reverenta scurta, af a de siguranta.

-N u, nu, nu-i nevoie, zise Penelope, intrand in magazin si tra- 
gand-o dupa ea pe domnifoara Martin. Nu e nevoie sa ne formali- 
zam. Ai fost foarte amabila sa fii de acord sa ne ajuti sa-i gasim pe 
b aieti disparuti. Iti sunt sincer recunoscatoare.

Urmand-o pe Penelope inauntru, Barnaby putea vedea intrebarea 
nerostita din ochii Griseldei Martin: „Sa ne ajuti?" Imediat ce privi
rea femeii se muta spre el, ii zambi linif titor.

-  Eu sunt Barnaby Adair, domnifoara Martin. Un prieten de-al lui 
Stokes... fi la fel ca fi domnifoara Ashford, care este administratorul 
orfelinatului, locul unde ar fi trebuit sa ajunga cei patru baietei dis- 
paru^i... fi eu i£i sunt sincer recunoscator pentru ajutor.

Stokes intra si el fi inchise Ufa in spatele sau. ii intalni imediat 
privirea domnifoarei Martin fi se grabi sa se explice:

-  Sper ca ne vei ierta ca am dat buzna af a, dom nifoara Mar
tin, dar...

-Adevarul, domnifoara Martin, interveni Penelope, este ca 1-am 
cam obligat pe Stokes sa imi permita sa vin sa te cunosc, impreuna 
cu el fi cu domnul Adair. Sunt absolut hotarata sa ii salvez pe cei 
patru copii care au fost rapiti fi am inteles ca ai un plan pentru cum 
sa intri in East End fi sa cauti indicii despre scoala de hoti in care au 
fost cel mai probabil inscrif i fara voia lor.

Brusc, Barnaby avu un presentiment ciudat ca permi^andu-i lui 
Penelope sa discute deschis cu domnifoara Martin se va ajunge la 
dezastru. Dar apoi domnifoara Martin se incrunta, iar el se ruga 
s£ se fi infelat.

De cand intrasera, Penelope nu-f i dezlipise nici o clipS ochii de la 
chipul femeii. Af a ck incuviinta repede din cap ca rSspuns la incrun- 
tarea ei.
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-Desigur. Indr&znesc sa spun ca probabil te intrebi de ce o 
doamna ca mine e at&t de interesata de bunastarea a patru bie£i ba
ietei din East End. Ei bine, rSspunsul este destul de simplu. Chiar 
daca nu au ajuns, afa cum a fost inten^ia rudelor lor, in grija orfeli
natului pe care-1 conduc, ne-au fost totufi incredinta£i. Copiii acestia 
sunt responsabilitatea noastra fi, ca administrator al orfelinatului, 
nu o sS inchid pur f i simplu ochii fi sa ingadui sa fie rapiti, sa li se 
refuze via^a pe care parin^ii lor fi-au dorit-o pentru ei f i sa fie antre- 
na£i intr-o via^a de infrac^ionalitate. Nu aceasta a fost soarta care 
le-a fost menita fi, daca e nevoie, o sa rastorn cerul si pamantul ca 
sa-i aduc inapoi pe drumul cel bun.

Studiindu-i chipul, Barnaby intelese ca, atunci cand afirmase ca 
era dispusa sa „rastoame cerul fi pamantul", vorbise serios. Inversu- 
narea care-i lumina ochii caprui intunecati fi ii inasprea trasaturile 
animate era o dovada a hotararii fi a vointei ei implacabile.

Apoi zambi fi inlatura cu totul imaginea aceea de zeita 
razboinica.

-  Sper ca intelegi, domnifoara Martin, ca nu pot pur fi simplu sa 
stau acasa f  i sa af tept vef ti legate de progresul anchetei. Daca exista 
chiar fi cea mai mica fansa sa pot ajuta in vreun fel la localizarea 
acestor copii fi salvarea lor... lucru pe care eu il cred cu tarie... atunci 
trebuie sa fiu aici, facand orice este nevoie.

Barnaby il auzi pe Stokes mif candu-se incordat in spatele lui. Era 
mai mult decat evident ca acesta din urma nu se asteptase nici o 
dipa ca Penelope sa apeleze astfel la domnifoara Martin... darami- 
te sa-i mai fi ceara ajutorul. In ciuda faptului ca vedea foarte clar 
inspre ce avea sa duca aceasta putere de convingere a lui Penelope -  
cu ea aventurandu-se deghizata pe strazile din East End -, Barnaby 
nu putea sa nu-i admire sinceritatea f i strategia. Chiar daca lui nu-i
convenea deloc asta.

Domnifoara Martin ramasese tacuta cat vorbise Penelope, ii 
studiase chipul lui Penelope si incruntarea de pe fa{a ei disparuse 
treptat... ramanand prezenta numai in ochii ei.

Barnaby era foarte tentat sa  intervina si sa spuna ceva. Sa in- 
cerce cumva sa inabufe rugamintea lui Penelope. Cu toate astea, 
avea senzatia ca daca deschidea gura, avea toate f ansele sa obtina 
exact efectul opus. Si era sigur ca si Stokes simtea la fel. Cu fran- 
chetea ei caracteristica, Penelope mutase discutia pe un alt plan, in 
care ei -  barbafii implicati -  nu mai aveau nici pe departe la fel de
multa putere.

109



Totul depindea de cum reactiona domnifoara Martin la discursul 
lui Penelope.

Penelope inclina ufor capul intr-o parte, rSmanand cu ochii atin- 
titi spre chipul domnifoarei Martin.

-  Sper ck po^i lasa deoparte orice rezerve ai avea fata de statutul 
meu social, domnifoara Martin. Dincolo de calitatea diferita a rochi- 
ilor pe care le purtSm, suntem amandoua femei.

Un zambet mic ifi fecu loc treptat pe buzele domnisoarei 
Martin.

-Intr-adevar, domnifoara Ashford. Exact la fel am gandit si eu 
dintotdeauna. $i, te rog, spune-mi Griselda.

Penelope afifa imediat un zambet sincer, imens si absolut 
stralucitor.

-Numai daca fi tu imi spui mie Penelope. Bun! Si acum... zise ra- 
sucindu-se brusc ca sa se uite la Barnaby fi la Stokes si apoi revenind 
la Griselda. Sa ne intoarcem la planurile noastre.

Barnaby stranse din buze fi facu schimb de priviri cu prietenul 
sau. Penelope caf tigase batalia aceea inainte ca ei sa apuce sa traga 
macar un foe de arma. Dar razboiul nu era caftigat inca.

Domnifoara Martin -  Griselda -  le facu semn spre partea din spa
te a magazinului.

-  Daca vreti sa veniti in salonul meu, putem sa ne af ezam f i sa 
discutam cum ar fi cel mai bine sa procedam in continuare.

Ii conduse apoi dincolo de tejghea fi in spatele draperiei grele. 
Acolo se afla o bucatarie micuta, dar in afara de asta aproape tot spa- 
tiul era ocupat de o masa mare de croitorie, pe care erau impraf tiate 
pene, panglici, danteluri fi margele.

Penelope studie curioasa amestecul de podoabe feminine.
- Iti decorezi singura toate bonetele?
-D a, raspunse Griselda, dupa care inainta spre o seara mica fi 

ingusta. Am doua ucenice, dar sunt libere astazi.
Urea apoi scarile, cu Penelope venind in spatele ei. §i Barnaby o 

urma pe ea. Seara aceea era atat de ingusta, incat Stokes fu nevoit sa 
incline umerii intr-o parte ca sa poata incapea.

CSnd ajunsera in capatul scarilor, Barnaby pafi intr-o camera 
confortabilS, care se continua cu un bovindou mic deasupra intrarii 
in magazin. In capitul celalalt al incaperii, vizavi de bovindou, se afla 
un perete care despar^ea spa^iul in doua. Printr-o Ufa deschisS zari un 
dormitor micu£, cu o fereastrS ingustS, care dadea spre curtea 
din spate.



Le urm<i pe doamne spre locul unde se aflau o canapea si doua fo~ 
tolii desperecheate, aranjate in fata unui §emineu mic. O gramajoara 
de cirbuni inca mai strSlucea inauntru, rSspSndind un pic de caldu- 
fS... doar cat sa  indepSrteze racoarea din incapere. Barnaby arunca o 
ocheadS spre pelerina imblanitS pe care o purta Penelope. Era inca 
inchisS pana sus... sigur ii era suficient de cald. El si Stokes isi des- 
cheiara paltoanele groase, dar rSmasera cu ele pe ei cand se asezara.

Griselda Martin, care purta doar un sal de casmir strans in jurul 
umerilor, se cufunda pe un fotoliu, iar Penelope lua loc pe marginea 
canapelei. Barnaby se afeza langa ea, iar Stokes pe celalalt fotoliu. 
Barnaby ii intalni privirea Griseldei.

-Stokes {i-a explicat deja situa^ia fi ca avem nevoie sa obtinem 
informatii despre oamenii pe care i-a identificat. Dar e imperios ne- 
cesar sa facem asta fara sa ridicam nici o suspiciune... nici din partea 
indivizilor in cauza, nici din partea altcuiva, altfel riscam sa-i pier- 
dem pentru totdeauna pe baieti.

Griselda incuviinta din cap.
-Ceea ce voiam sa sugerez... Se uita imediat spre Stokes, care ii 

facu semn sa continue, afa ca femeia inspirS adanc fi spuse: Sunt 
nifte piete in Petticoat Lane fi pe Brick Lane. Majoritatea oamenilor 
pe care i-a numit tatal meu lucreaza in fi in apropierea acelor zone. 
Ambele piete vor fi in plina desfafurare maine... daca ma due fi ma 
prefac ca ma uit la diverse marfuri, nu mi-ar fi deloc greu sa arunc 
fi cate o intrebare despre cate unui dintre ei pe ici, pe colo. Oamenii 
intreaba tot timpul de altii pe care-i cunosc pe la tarabele din piete. 
?i pentru ca eu am accentul potrivit, n-o sa i se para nimanui nimic 
ciudat in faptul ca pun intrebari... O sa-mi raspunda deschis. $i eu 
ftiu foarte bine cum sa-i trag de limba pe oameni astfel incat sa scui- 
pe tot ce ftiu. Arunca apoi o privire spre Stokes. Domnul inspector 
a insistat ca, din moment ce este o ancheta politieneasca, sa ma in- 
soteasca. Se uita apoi spre Penelope fi Barnaby, cu o expresie ingri- 
jorata intiparita pe chip. Dar, sincer, nu cred ca ar fi deloc intelept ca 
vreunul din voi sa  vina cu noi. N-o sa puteti trece niciodata drept lo- 
calnici. De indata ce oamenii o sa dea cu ochii de voi, o sa-fi dea seama 
ca se intampla ceva, afa ca o sa se uite la voi fi o sa-fi \ina gura.

Barnaby se uita la Penelope. El intentiona sa-i insoteasca pe 
Stokes fi pe Griselda. Stokes il mai vazuse deghizat fi ftia ca putea 
duce la bun sfarfit transformarea aceea cu succes. Dar daca exis- 
ta chiar fi cea mai mica fansa ca Penelope sa accepte avertismentul 
Griseldei fi sa fie de acord sa nu se aventureze in East End... atunci, cu 
siguranta, nu avea nici un sens sa aduca vorba despre planurile lui.
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S3
Penelope se uitS fix in ochii Griseldei $i zise:
-E fti modistS... afa ca ftii foarte bine cum o boneta diferitd poa 

te schimba complet aspectul unei femei. $tii ce anume le face pe fe- 
mei sk parS fleampete f i ce anume le face sS arate superb. Zambi apoi 
fi fetcu un gest larg fi vesel. GSndefte-te la mine ca la o provocare 
pentru abilitS^ile tale... Am nevoie sS-mi pregStefti o deghizare care 
sa-mi permita sk m i mifc prin pie^ele din East End, fSrA sa-fi dea 
cineva seama cS nu mS potrivesc locului.

Griselda ii intalni privirea, dupS care o studie fS^if cateva clipe. 
Miji ochii, cugetand.

Barnaby mai ca ifi tinea respira^ia. Inca o data era tentat sk vor- 
beascS fi sk afirme ceea ce era evident -  c£ nu exista nici o deghi
zare care sa poata ascunde cu succes vitalitatea stralucitoare a lui 
Penelope... daramite elegan^a ei aristocratic^. $i inc£ o data instinc- 
tul il preveni sS-fi {inS gura. Facu schimb de priviri cu prietenul 
sau. Stokes statea ca pe ghimpi... ifi dorea sS in flu en ce  rezulta- 
tul discu^iei, dar, in acelafi timp, in^elegea ck ar fi iefit un dezastru 
daca incerca.

Penelope accepta evaluarea Griseldei cu o incredere in sine 
neftirbita.

in cele din urmS, Griselda proclamS:
-  N-o sS po£i trece niciodatS drept o localnica din East End.
Lui Barnaby ii venea sk chiuie de bucurie.
-Dar... continua Griselda... af putea, cu hainele potrivite, cu bo

neta potrivitS fi cu falul potrivit, sa te v£d ca vanzStoare de flori 
din Covent Garden. §i floraresele astea vin destul de des in piete ca 
astea ca sS-fi vand£ marfurile in orele cand nobilii nu ies la cumpa- 
raturi fi cel mai important... majoritatea din ele sunt... ei bine, co
pile bastarde, afa ca trasSturile tale n-o sa te facS sk iefi in evidenta 
ca impostoare.

Barnaby ii aruncS lui Stokes o privire ingroziti.
$i Stokes i-o intoarse cu interes.
Dupa aceea Griselda strambS din nas f i continua:
-  Dar chiar fi afa... chiar dac£ i£i putem deghiza aspectul fizic, tot 

o sa te dai de gol de indatS ce deschizi gura.
Barnaby se uitS la Penelope, afteptandu-se s-o vada bosumflan- 

du-se de dezam&gire. in schimb, strSlucea de entuziasm.
-N u tre’ sS-^i ba{i capu’ pen’ mine, drSgu^a. Vocea ei suna com

plet diferit fa^a de obicei... Era a ei, doar ca altfel. Io vorbesc multe 
lunbi strSine... latinS, greacS, italianS, spaniolS, francezS, germanS 
fi rusa, fiind cateva... afa ca pen’ mine argou’ Sst’ din East End ii doar
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o alta limbs... ufor de perfec^ionat. Mai cu seamd cA ii una pe care o 
aud in fiecare zi.

Barnaby ura ca trebuia sS recunoasca asta -  chiar fi numai fa (A de 
sine dar era cu adevSrat impresionat. incrucifS brafele la piept, se 
lasa pe spate pe canapea fi se uita la Stokes. Iar cSnd ifi vSzu propria 
consternare reflectatS pe chipul prietenului sau, nu avu ce s3 faca 
altceva decat sS ridice din umeri neputincios.

Dupa cate se parea, pierduserS fi rSzboiul.
Griselda era vSdit uimita fi plScut impresionata.
-O ! Asta a fost... perfect! D-apoi, daca nu te vedeam cu ochii mei, 

af fi crezut ca efti de... ei bine, de undeva de pe langS Spitalfields.
-intocm ai. Afa cS de indata ce voi avea fi deghizarea potrivita, o 

sa pot ajuta la adunarea informa^iilor de care avem nevoie. Se uita 
apoi la Barnaby fi il intreba pe un ton mieros: Presupun cS ne vei 
insoti fi dumneata, nu-i afa?

El miji ochii la ea.
-Te po^i baza pe asta. Se uita apoi la Griselda. Nu-ti face griji 

pentru mine... Stokes poate confirma cS deghizarea mea va functio- 
na de minune.

Stokes incuviinta din cap.
-§ i la fel fi a mea. Se intoarse spre Griselda fi ii spuse: Vezi dum

neata... noi am mai facut asta fi cu alte ocazii.
Ea ii studie chipul, dupa care incuviinta din cap.
-Foarte bine, zise fi ifi mut£ din nou privirea spre Penelope. 

Atunci nu mai ramane decat sa ne fabricam deghizarile.
in cele din urmS, hotSrarS cu to^ii cS Griselda va imprumuta 

tinuta potrivita de la nifte servitoare care lacrau la a casa din apro- 
piere -  o fusta, o bluza fi o jacheta.

-E u  le fac bonetele de Pafte... o sa fie bucuroase sa ne ajute. §i 
poarta cam aceeafi marime la haine ca tine.

Dupa aceste ultime detalii, Stokes scoase lista cu nume. Si impre
una, el fi Griselda, elaborara o ordine rezonabila in care sa abordeze 
lista cu pricina.

Cazura de acord sa se intalneasca din nou la magazin a doua zi 
dimineata, la ora noua.

-A sta  o sa-mi dea suficient timp ca sa le trimit cu treaba pe uceni- 
cele mele. Dupa aceea te vom deghiza pe tine... zise, facand semn din 
cap spre Penelope, apoi putem porni spre Petticoat Lane. Ar trebui 
sa ajungem acolo pe la zece fi jumatate, momentul perfect sa ince- 
pem sa ne invirtim printre tarabe. O sa fie suficient de aglomerat la 
ora aceea ca sa ne putem pierde in multime.
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S3
Dupa ce pusera totul la punct, isi stransera mainile, Penelope si 

Griselda fiind ambele vadit incantate de noua lor prietenie, dupa 
care coborara in magazin.

Griselda ii conduse la usa. Penelope si Barnaby iesira primii, iar 
Stokes se opri o clipa in prag pentru a mai schimba cateva cuvinte 
cu ea.

Barnaby ii lasa intimitate prietenului sau. Birja lor astepta sa-i 
duca pe el si pe Penelope inapoi in Mayfair. O ajuta sa urce, dupa care 
urea §i el, inchizand portiera in urma sa.

Se aseza pe locul de langa ea si, cu privirea atintita drept in fata, 
cugeta cateva clipe - deloc fericit -  la ceea ce avea sa le aduca ziua 
de maine.

Penelope, in schimb, continua sa ranjeasca langa el cu gura pana 
la urechi, radiind un entuziasm fara margini.

-  Deghizarile noastre vor functiona de minune... Nu trebuie sa-ti 
faci griji.

El isi incrucisa bratele la piept, nemultumit.
-  Nu-mi fac griji.
Tonul lui sugera dar ca trecuse de mult de etapa aceasta.
-  Nu trebuie sa vii daca nu vrei... O sa fiu in siguranta cu Griselda 

si cu Stokes. El e politist, la urma urmei.
Barnaby se abtinu cu greu sa nu maraie.
-  O sa vin. Se opri din vorbit un moment, dupa care afirma sec: 

De fapt, o sa stau lipit de tine. Simtea cum se infuria din ce in ce mai 
tare, pe masura ce i se derulau in minte tot mai multe posibile vari- 
ante. Iti dai seama ce ar spune fratele tau daca ar sti ca te perinzi prin 
East End dandu-te drept o florareasa din Covent Garden?

De obicei termenul mai corect era tarfa din Covent Garden.
-  De fapt, chiar da, zise ea, ramanand calma. S-ar albi la fata, asa 

cum face intotdeauna cand incearca sa-si struneasca temperamen- 
tul, dupa care s-ar certa cu mine. Si cand ar pierde disputa, si-ar pier- 
de cumpatul de-a binelea, ar arunca mainile in aer exasperat si ar iesi 
furtunos din camera.

Penelope ii arunca o ocheada. Si chiar daca refuza sa-i intalneasca 
privirea, Barnaby stia foarte bine ce ar fi citit in ochii ei... un usor 
amuzament. Frustrant si enervant!

-A fa o sa faci si tu? continua ea.
El stranse din buze, incorda maxilarul, dupa care ii raspunse sec:
-Nu. $tiu ca e o pierdere de timp sa ma cert cu tine.
Si acum mai intelegea ca era f i inutil.
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Sa trateze cu Penelope in maniera lui preferata -  adica pe o baza 
rationala si logica -  nu avea sa iasa niciodata in avantajul lui. Cu alte 
doamne, abordarea aceasta logica si rationala ii oferea mutarea cas- 
tigatoare. Dar nu si cu ea. Penelope se pricepea de minune sa folo- 
seasca logica si ratiunea in favoarea ei, pentru a-si atinge scopurile... 
dupa cum demonstrase deja.

Cu bratele incrucisate la piept, Barnaby ramase cu ochii mijiti 
atintiti drept in fata, ignorand cu stoicism triumful vibrant si rasu- 
nator care docotea langa el.

Atat el, cat si Stokes fusesera de acord ca Penelope sa o cunoas- 
ca pe Griselda, cu asteptari categorice ca va exista -  in cel mai 
bun caz -  o anumita stanjeneala intre cele doua femei. In schimb, 
Penelope o abordase pe femeie cu o usurinta de neimaginat si reu
sise sa reduca eficient prapastia dintre dasele sociale. Si ea, nu Gri
selda, fusese cea care facuse asta. Griselda privise si asteptase, dar 
Penelope facuse acest efort si stiuse intocmai cum sa procedeze, asa 
ca acum exista o prietenie incipienta intre ele doua, pe care nimeni 
nu ar fi putut-o prezice.

Asa ca... de unde la inceput el si Stokes fusesera o echipa solida 
formata din doi oameni... se pomenira acum ca fiind una formata 
din patru.

Isi imaginase cum avea sa fie sa se aventureze in East End impre
una cu Stokes -  in fond, ei doi mai lucrasera impreuna sub acoperire 
si cu alte ocazii. Dar un lucru nu putea nega. Fiind acum patru oa
meni... vanatoarea, cu siguranta, va merge mult mai repede. Penelo
pe imitase accentul de East End surprinzator de bine. Si era adevarat 
ca, din acest punct de vedere, putea trece drept o localnica mult mai 
bine decat el. Ei patru se puteau imparti §i puteau astfel parcurge in 
mult mai putin timp lista lui Stokes.

Cu Penelope si Griselda in echipa, ii puteau localiza mult mai re
pede pe cei patru baieti disparuti.

Si lasand la o parte orice alte neintelegeri, acesta era scopul lor 
comun.

Ridica privirea cand trasura coti dupa colt. Ajunsesera deja pe 
Mount Street. Cu ochii atintiti spre fatadele cladirilor, zise, cand tra
sura incetini:

-  Maine-dimineata pune-1 pe lacheul dumitale sa-ti cheme o birja 
la ora opt si jumatate. Cand soseste, da-i vizitiului adresa Griseldei
si urca-te.

Birja in care erau acum se opri.
Se intinse sa deschida portiera si-i intalni privirea lui Penelope.
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-  O sa ma alatur dumitale in trasura.
Ea il studie o clipa, cu sprancenele ridicate. Trecu pe langa ea, se 

dadu jos, o ajuta si pe ea sa coboare, dupa care il plati pe vizitiu si o 
escorta pana la usa casei fratelui ei.

Se astepta ca ea sa-1 intrebe -  ba nu, de fapt, sa-i ceara sa-i spu
na exact ce planuia. In schimb, ea se intoarse spre el cu un zambet 
increzator pe chip si ii intinse mana.

-  Pe maine-dimineata, atunci. Iti urez o zi frumoasa in continua- 
re, domnule Adair.

Simtindu-se cumva pacalit, el facu o plecaciune scurta deasupra 
mainii ei. Apoi majordomul deschise usa. II saluta scurt printr-o 
indinare a capului, dupa care cobori treptele si pleca.

CapitoCuC 8

Penelope invatase cu mult timp in urma ca nu era niciodata o 
idee inteleapta sa incurajeze un gentleman sa creada ca avea nevoie 
de protectie. Cu atat mai mult cand respectivul gentleman era pla- 
madit din aceeasi esenta cu fratelui ei, Luc, sau varul ei, Martin, sau 
cumnatul ei, Simon Cynster. In unii barbati pur si simplu nu se putea 
avea incredere, sa stie unde sa traga linie -  sau macar sa recunoasca 
ca exista o limita -  intre a sufoca o doamna intr-un val de bumbac si

»

a fi un cavaler in armura stralucitoare rezonabil. Si rezultatul inevi- 
tabil al faptului ca orice doamna sa accepte protectia lor era o batalie 
continua, pe care doamna in cauza era obligata sa o poarte pentru 
a-si putea pastra un dram eficient de independents.

Sau cel putin aceasta fusese observatia ei in ceea ce-i privea pe 
barbatii mai sus mentionati. in timp ce se grabea a doua zi diminea
ta, ca sa fie gata la ora opt si jumatate, era din ce in ce mai sigura ca 
Barnaby Adair -  in ciuda preocuparilor sale excentrice -  facea parte 
din aceeasi categorie.

Si experientele anterioare o preveneau ca barbatii atat de abili 
tindeau sa fie abili pana la capat.

Nu puteau -  si nici nu voiau -  sa-si schimbe firea, chiar daca une- 
ori o mai ascundeau.

Cu aceste cuvinte de intelepciune rasunandu-i in minte, isi hra- 
ni entuziasmul cu un mic dejun copios, dupa care se grabi sa-si
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ia pelerina. Ajunse la usa principals chiar cand in fata casei oprea 
birja pe care o comandase.

Isi lua la revedere de la Leighton, majordomul, se uita repede in 
dreapta si-n stanga, cobori treptele in graba, dar nu vazu pe nimeni 
care sa fi putut fi Barnaby Adair deghizat. Un lacheu ii tinea deschisa 
portiera trasurii, asteptand sa o ajute sa urce.

-Mergem la magazinul modistei din St. John’s Wood High 
Street, ii striga vizitiului, dupa care se sui in vehicul.

Se aseza pe scaun, apoi incuviinta din cap spre lacheu, dandu-i 
permisiunea sa piece. El inchise portiera si se retrase.

In clipa urmatoare se deschise portiera de pe cealalta parte. Tra
sura se clatina cand urea un barbat.

Chiar daca se asteptase sa-si faca o aparitie excentrica, Penelope 
tot ramase cu gura cascata de uimire. Singurul lucrul pe care il recu- 
nostea la barbatul care inchise portiera tare si se arunca pe bancheta 
de vizavi de ea erau ochii albastri precum cerul senin.

Trasura o lua din loc, dupa care se opri brusc, cand vizitiul isi 
dadu seama ca un barbat i se alaturase pasagerei sale.

-  Domnisoara? E totul in regula?
Cu ochii cat cepele de uimire -  si inca atintiti asupra chipului 

lui Barnaby, Penelope nu facea altceva decat sa se holbeze. Barnaby
o privi manios, dupa care smuci brusc capul in sus spre capra, fa- 
candu-i semn sa-i dea un raspuns omului. Ea se aduna cu greu si 
se balbai:

-  D... da... e totul in regula. Mergi mai departe.
Vizitiul balmaji ceva pentru sine, dupa care trasura porni din nou. 

in timp ce coteau, intrand pe Mount Street, Penelope lasa privirea 
sa-i coboare si sa asimileze aceasta versiune neingrijita si zdrenta- 
roasa a lui Barnaby Adair.

In general, deghizarile erau menite sa ascunda ceva. Doar ca in 
anumite cazuri serveau si pentru a dezvalui lucruri. Era destul de 
uimita -  si poate si un pic precauta de ceea ce vedea -  multumita 
deghizarii lui.

El se incrunta, si gestul aceia mic inlocuia prea pu^in din privi
rea manioasa de mai devreme -  o expresie care se potrivea cumva 
noii lui fete, liniile curate si austere ale chipului lui erau manjite cu 
funingine, iar maxilarul sau patrat parea cumva si mai dominant 
sub acel inceput de barba tepoasa. Parul lui era un dezastru de bucle 
blonde, in mod obisnuit nu arata niciodata ciufulit si neingrijit -  dar 
acum, da.

Ca $i cand abia ce se daduse jos din patul vreunei femei usuratice.
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Imediat ce ii aparu in minte acest gand, Penelope se forta sa-1 
dea la o parte. Stranse din buze -  pentru ca ramasese literalmente 
cu gura cascata -  si descoperi ca simtea dintr-odata nevoia sa in- 
ghita. Isi simtea gatul neobisnuit de uscat. Continua sa-1 cerceteze 
cu privirea... ochii ei ii observau pieptul si umerii, invesmantati in- 
tr-o jacheta jerpelita si cu o camasa subtire si sifonata de bumbac pe 
dedesubt. Nu mai exista nici o lavaliera sau guler care sa ascunda 
lungimea gatului sau puternic.

Coapsele lui lungi erau ascunse sub niste pantaloni uzati de 
muncitor si era incaltat cu ghete ponosite. Era insasi intruchiparea 
unui derbedeu dur. A unui muncitor care lucra pe la docuri si pe la 
depozite facand te-miri-ce -  orice se platea cel mai bine in mo
mentul aceia.

Emana prin toti porii un soi de periculozitate. Avea aura unui 
barbat cu care nu voiai sa te pui.

Care era prea periculos ca sa te iei la harta cu el.
-  Ce? intreba el, fixand-o cu o privire taioasa printre pleoapele-i 

mijite.
Ea ramase privindu-1 in ochi -  pentru ca ochii erau singurul lucru 

imposibil de nerecunoscut la el. Stia ca pe sub aspectul aceia ponosit 
si pe sub comportamentul sau periculos si dur era de fapt acelasi 
barbat pe care il cunostea. Acest gand o mai linisti intru catva, asa ca 
afisa un zambet bland si datina din cap.

-  Esti perfect pentru rolul acesta. „De a ma escorta imbracata in 
costum de florareasa “

Nu mai rosti ultimele cuvinte, dar daca agerimea privirii lui era 
vreun indicator pentru ceva, nu avea nici o indoiala ca intelesese 
exact la ce anume se referise.

El pufni scurt, dupa care-si incrucisa bratele la piept, lasa capul 
pe spate si se cufunda in tacere.

Zambetul ei se mari imediat, asa ca se uita spre fereastra, ca el sa 
nu vada acest lucru.

In timp ce trasura inainta pe strazi, cugeta asupra acelei pericu- 
lozitati pe care o simtea in el. Nu era o calitate pe care si-o asumase 
doar pentru acest rol. Nu... era ceva intrinsec... ceva ce facea parte 
din el.

Ii revenira in minte gandurile de mai devreme, acum colorate de o 
noua perceptie. Tinand cont de suspiciunea ei crescanda ca Barnaby 
Adair era plamadit din aceeasi esenta cu fratele, varul si cumnatul ei,
i se parea evident -  lucru pe care il sustinea de altfel situatia actua
ls -  ca in cazul acestui gen de barbati, sofisticarea pe care o afisau
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cand se invarteau prin inaita soeietate era de fapt deghizarea. Iar 
atunci cand se dezbracau de stratul exterior lustruit de politete -  asa 
cum facuse Barnaby acum -  era de fapt momentul cand puteai vedea 
ce se ascundea cu adevarat pe dedesubt.

Si tinand cont de aceasta realitate... Penelope nu mai era si
gura ce sa faca in privinta descoperirii sale. Sau cum ar trebui sa 
reactioneze.

>

Daca ar trebui sa aiba o reactie de orice fel sau sa se prefaca a nu 
fi observat.

Restul calatoriei o parcursera in tacere. Ea, ocupata cu gandurile 
ei, alimentate de o curiozitate crescanda.

In cele din urma, trasura opri in fata magazinului Griseldei. Bar
naby isi intinse picioarele lungi, deschise portiera si se dadu jos. Se 
scotoci prin buzunare si-i arunca vizitiului cateva monede -  lasand-o 
apoi pe Penelope sa coboare singura.

Ea se dadu jos si apoi inchise portiera trasurii. Barnaby ii arunca 
o privire taioasa de verificare, dupa care isi indesa mainile in buzu
nare si topai in sus pe treptele de la intrarea in magazinul Griseldei. 
Deschise usa tare, o astepta si pe Penelope sa i se alature, dupa care 
isi iesi complet din rol -  si facu o plecaciune extravaganta in fata sa.

-Pfiu drace! E-un bogatan!
Cuvintele acelea balmajite rasunau de pe capra trasurii.
Penelope se opri in pragul usii si ii cerceta chipul lui Barnaby in 

timp ce se indrepta si se uita spre vizitiu. Liniile plane ale chipului lui 
pareau mai dure si mai aspre decat le vazuse vreodata. Si apoi, chiar 
sub privirea ei, ochii lui azurii se mijira amenintator. O injuratura 
inabusita a vizitiului fu imediat urmata de zgomotul de copite, cand 
dadu bice cailor si porni in graba.

Fara sa mai astepte sa-i intalneasca privirea lui Barnaby, ea pasi 
grabita in sanctuarul magazinului. Nu era deloc sigura ca nu im- 
partasea si ea rezervele vizitiului cu privire la omul care venea in 
spatele ei.

Griselda auzise clopotelul de deasupra usii sunand. Iesi din spate
le draperiei, de dincolo de tejghea, dadu cu ochii de Barnaby si aproa
pe ca sari un pas in spate. Facu ochii cat cepele, in aceeasi masura ca 
si ucenicele sale, care lucrau la masa dintre tejghea si perdea. Cele 
doua tinere ramasesera incremenite, cu acele in aer.

Dupa un moment incarcat de tensiune, Griselda isi muta privirea 
spre Penelope.

Aceasta ii zambi.
-Buna dimineata, domnisoara Martin. Cred ca ne asteptai...?
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Griselda clipi uimita.
-Oh! Ah... da, desigur. Se imbujora usor si trase draperia. Veniti 

pe aici, va rog.
Ei inaintara, Barnaby umar la umar cu Penelope. Si asta ii dadu 

prilejul sa observe ca pana si miscarile lui erau diferite -  mult mai 
agresive. Trecura de cele doua fete, care plecara in graba privirile 
in pamant.

Cu sincera uimire, Griselda datina din cap spre Barnaby cand se 
opri in fata ei. Le facu semn sa continue pe seara.

-  Merged sus. Vin si eu intr-o dipa.
Penelope porni spre etajul superior, in spatele lor o auzi pe Gri

selda -  sau mai exact auzi vocea ei inabusita de draperia groasa -  
dandu-le instructiuni ucenicelor sale despre ce aveau de facut in 
ziua aceea.

Penelope intra in salon si se opri. Barnaby trecu pe langa ea, se 
duse tinta la bovindou si ramase acolo, uitandu-se afara, in strada.» > ' 7 
Ea profita de moment ca sa-1 studieze mai indeaproape. Ca sa exami- 
neze duritate aceea pe care i-o dezvaluia deghizarea lui neobisnuita.

O clipa mai tarziu, Griselda i se alatura.
-Foarte bine. La fel ca si ea, Griselda studia aproape incantata 

silueta zdrentaroasa de langa fereastra. O sa treci cu brio.
Barnaby intoarse capul si se uita la ele, dupa care indica din bar

bie spre Penelope.
-  Hai sa vedem ce magie poti sa faci cu ea.
Griselda ii intalni privirea lui Penelope si ii facu semn din cap spre 

dormitorul din spate.
-Vino aici... ti-am pregatit deja toate hainele.
Intorcandu-se de la prezenta de la fereastra, Penelope o urma cu 

sfiala pe Griselda in incaperea alaturata.

Dura ceva timp si implica multa veselie zgomotoasa sa o trans
forme pe Penelope intr-o florareasa din Covent Garden. Griselda 
inchisese ferm usa dormitorului, ca sa aiba intimitate.

Si de indata ce fu multumita de infatisarea lui Penelope, Griselda
isi schimba si ea hainele.» t

-  Mi-am dat seama ca, daca as aparea imbracata ca si cand tree 
printr-o perioada nefasta, asta le-ar da oamenilor care ma cunosc 
fi mai multe motive sa fie deschisi sa vorbeasca. Daca ma perind 
aratand ca o modista de succes, poate ca asta imi castiga respectul 
oamenilor, in general, dar sigur nu mi-ar castiga nici un pic de sim- 
patie in East End.

120



Stand in fata masutei de toaleta a Griseldei, Penelope se uita in 
oglinda ca sa ajusteze unghiul in care-i statea boneta. Era o boneta 
veche de catifea bleumarin, care vazuse zile mult mai bune. Dar cu 
un sirag de flori de matase atasate de cozoroc parea exact ceva ce ar 
fi. purtat o florareasa de pe strazile de langa Covent Garden.

Tinuta ei era compusa dintr-o fusta ampla, confectionata dintr-un 
satin albastru ieftin, o bluza care fusese candva alba, dar care acum 
avea o nuanta stearsa si uzata de gri, si o jacheta pana la talie dintr-o 
stofa neagra cu tesatura in diagonals si nasturi mari.

Infasurara o panglica in jurul bratelor ramei ochelarilor ei si fre- 
cara cu un pic de ceara rama aurie, ca sa o faca sa para veche si uzata. 
Discutasera scurt sa poarte si un cosulet de nuiele -  care reprezenta 
un fel de semn al negotului cu pricina -, dar apoi renuntasera la idee. 
Nu era interesata sa vanda ceva astazi.

Studiind multumita rezultatul final, Penelope zise:
-Deghizarea asta e fantastica... multumesc pentru tot ajutorul.
Legandu-si in talie snururile unei jupe vechi, Griselda se uita la 

ea. Sovai o dipa, dupa care spuse:
-  Daca vrei sa-mi intord favoarea, poti sa-mi satisfad o curiozitate...
Penelope se rasud spre ea, pe scaun. intinse mainile, incurajatoare.
-  intreaba-ma orice vrei sa f tii.
Griselda se intinse dupa fusta pe care o alesese.
-Am auzit de orfelinat si de copiii care merg acolo... de educatia 

si instruirea pe care o primesc. Din cate am aflat, tu si o mana de 
doamne, dintre care unele i£  sunt surori... v-ati ocupat de tot. 
Si am inteles ca voi conduced totul in prezent. Se opri o dipa din 
vorbit si apoi adauga: intrebarea mea e urmatoare: De ce faci asta? 
0  doamna ca tine n-are nevoie sa se murdareasca pe maini cu astfel 
de lucruri.

Penelope ridica din sprancene. Nu ii raspunse imediat. intrebarea 
ei era sincera si merita un raspuns gandit si la fel de sincer. Griselda 
se uita la chipul ei, isi dadu seama ca reflecta si ii lasa timp.

in cele din urma, Penelope spuse:
-Sunt fiica unui viconte si sora altuia foarte bogat. Am trait §i 

traiesc in continuare o via^a lipsita de griji, plina de lux, in care toa
te nevoile imi sunt satisfacute fara sa fiu nevoita sa ridic macar un 
deget. Si desi af minti daca as spune ca viata este oricum altfel decat 
extrem de confortabila... adevarul este ca nici nu prezinta vreun soi 
de provocare. Ridica privirea si-i intalni ochii Griseldei. Daca doar 
as sta deoparte fi af lasa ca viata mea de sora de viconte sa se des- 
fafoare de la sine, afa cum s-ar intampla daca af preda din maini

121



fraiele propriei mele existente, atunci eu ce satisfactie as mai obtine 
de pe urma ei? Deschise mainile larg si intari: Eu ce as mai realiza 
in viata mea? Isi lasa mainile sa-i cada in poala si continua: E fru- 
mos sa fii bogat, dar nu si sa stai pasiv si sa nu realizezi nimic. Nu e 
multumitor... nu-ti aduce nici o... nici o implinire sufleteasca. In- 
spira adanc si simti acel adevar raspandindu-se ca un curent prin 
intreaga ei fiinta. De asta fac ceea ce fac. De asta fac doamnele ca 
mine ceea ce fac. Oamenii numesc lucrurile astea acte de caritate, si 
pentru cei care le primesc cred ca asta sunt... dar adevarul e ca joaca 
un rol important si pentru noi. Ne ofera ceva ce altfel nu am avea... 
multumire si implinire sufleteasca si un scop in viata.

Dupa o dipa, Griselda incuviinta din cap.
-  Multumesc. Are sens ceea ce spui. Zambi. Acum totul capata un 

sens pe care inainte nu il intelegeam de la tine. Ma bucur foarte mult 
ca Stokes si-a amintit de mine si mi-a cerut ajutorul.

-  Ca tot veni vorba de Stokes, zise Penelope, ridicand un deget.
Amandoua ascultara atunci cu mare atentie un sunet inabusit,> > ' 

dar distinctiv -  dinchetul clopotelului de deasupra usii.
-A  venit la tanc. Griselda isi trase pe ea o jacheta larga cu un 

buzunar rupt, dupa care lua o boneta mai ponosita si si-o puse pe 
cap. Auzira pasii grei ai lui Barnaby, care se indreptara spre scari 
si apoi coborara. Griselda se uita in oglinda pe langa Penelope, ca 
sa-si aranjeze boneta, dupa care incuviinta din cap. Sunt gata. Sa 
mergem sa ne alaturam lor.

Griselda cobori scarile prima. Cand se intinse sa traga draperia, 
Penelope o prinse de mana §i i-o trase inapoi.

-  Cum ramane cu ucenicele tale? Nu crezi ca o sa li se para cam 
ciudat?

-  Oh, ba da, fara indoiala. De fapt, „ciudat“ ar fi putin spus. Gri
selda ranji linistitor. Dar sunt fete bune si le-am spus sa fie cu ochii 
in patru, dar sa-si tina gurile. Au slujbe bune aici si stiu fi ele asta... 
n-o sa riste sa le piarda vorbind despre ceva ce nu le priveste.

Penelope incuviinta din cap. Ii dadu apoi drumul la mana noii ei 
prietene si inspira adanc. Simtea fluturasi in stomac -  avea emotii 
pentru ca trebuiau sa iasa pe scena.

Griselda deschise drumul. Uitandu-se pe langa ea, Penelope ii 
vazu pe Barnaby si pe Stokes stand si vorbind, in mijlocul magazinu
lui, inconjurati de pene si de broderii.

Imaginea aceea ii arcui buzele intr-un zambet mic. Griselda se opri 
la tejghea, ca sa vorbeasca putin cu ucenicele ei. Stokes si Barnaby
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erau foarte absorbiti de discutia lor. Pentru ca statea cu fata spre 
tejghea, Stokes o vazu primul... si se opri imediat din vorbit.

Alertat de expresia brusc goala de pe chipul prietenului sau,
Barnaby se rasuci in graba.

Si atunci o vazu... Penelope Ashford, sora cea mai mica a vicon- 
telui de Calverton -  conectat prin nastere si prin casatorie cu nume- 
roase familii importante din inaita soeietate -  cu vesminte care o 
transformau efkient, chiar si cu ochelari, in cea mai cu vino-ncoace 
si cea mai atragatoare femeie de rand care batuse vreodata aleile din 
Covent Garden.

Aproape ca inchise ochii si marai.
Stokes balmaji in soapta ceva neinteligibil. Dar Barnaby nu avea 

nevoie sa auda ce spunea ca sa stie ca isi va petrece fiecare moment 
al acelei zile lipit de Penelope.

Ea se apropie de ei, zambind incantata si in mod evident impre- 
sionata de personajul pe care il intruchipa.

Iar cand se uita in jos, in ochii ei intunecati, un avertisment ne- 
placut prinse contur in mintea lui. Atunci cand intra in pielea unui 
personaj de conditie mai joasa -  asa cum se intampla acum -, i se 
parea usor sa se descotoroseasca de restrictive sociale care se impu- 
neau unui gentleman cu statutul sau.

Si in mult prea multe aspecte, Penelope se dovedea sa semene 
cu el.

incorda maxilarul atat de tare, incat crezu ca aveau sa i se crape.
Ea se uita in sus la el.
-  Deci? Crezi ca o sa ma descurc?
Barnaby avu nevoie de o secunda ca sa-si inabuse un marait.
-  Destul de bine, da. Se uita apoi pe deasupra capului ei si o vazu 

pe Griselda apropiindu-se. Haide. Se intinse dupa bratul lui Pene
lope, dar apoi isi aminti ce roluri interpretau si o apuca de mana.

Ea ramase blocata o clipa la contactul aceia neasteptat, dar apoi ii 
zambi -  inca incredibil de incantata -  si isi stranse degetele in jurul 
alor lui.

El injura in gand, dupa care se intoarse si o zori spre usa.

Pentru calatoria spre Petticoat Lane, se inghesuira toti patru in
tr-o trasura. Petrecura timpul discutand despre ordinea in care sa 
abordeze numele de pe lista lui Stokes si facand planuri pentru cazul 
in care hotarau sa se desparta in doua grupuri -  o decizie pe care o 
amanau pana ajungeau la fata locului si evaluau toate variantele.

123



CoborarS din trasura la capatul de nord al strazii lungi si se avan- 
tara in multimea care forfotea, umpland spatiul dintre randurile 
identice de tarabe de pe trotuar, revarsandu-se pe langa canale si 
in mijlocul drumului. Nici vizitiul n-ar fi visat macar sa-si conduca 
trasura 111 josul acelei strazi, cand pia^a aceea era in toi.

Sunete si mirosuri de toate felurile ii asaltau. Barnaby se uita la 
Penelope, intrebandu-se daca nu va incepe cumva sa tremure. Nu 
parea sa-i fie greu sa ignore ce nu voia sa vada si sa se delecteze cu tot 
ce ii fusese pana acum complet necunoscut.

Se indoia sincer ca orice alta fiica de viconte se amestecase vreo
data cu locuitorii din Petticoat Lane.

Cat despre ei, acei anume locuitori ii aruncau lui Penelope priviri 
sirete - dar, in afara de asta, pareau sa accepte imaginea pe care o 
vedeau. Cu tivul fustei cu destul de mult mai scurt decat ar fi fost 
acceptabil in inaita soeietate, fluturandu-i pe deasupra marginilor 
ghetelor uzate, cu silueta ei supla evidentiata de jacheta pana la talie 
pe care o purta -  si ale carei revere erau deschise provocator in zona 
sanilor, toate acestea combinate cu increderea ei naturala in sine, 
incantarea perfect sincera fata de tot ce vedea si accentul local, care 
adauga ultimul detaliu al acceptarii ei in randul mahalalei, nu era 
deloc surprinzator ca localnicii o considerau de-a lor.

Si, din fericire, il credeau fi pe el. Cu o expresie de avertisment 
deschis pe chip, se inaita in spatele umarului lui Penelope ca un 
demon gata sa se razbune. Nici un inger nu aratase vreodata mai 
negru si mai amenintator ca el... nici macar Lucifer. Pe de alta parte, 
nu era deloc dificil sa proiecteze o asemenea amenintare -  pentru ca 
era exact ceea ce simtea.

Cand un hot de buzunare zdrentaros se apropie prea mult de ea, 
se lovi de umarul lui Barnaby si de privirea lui albastra incruntata, 
facu ochii cat cepele, se indrepta fi se grabi sa se piarda in multime.

Stokes se opri langa Barnaby. Direct in fata lor, Penelope fi 
Griselda se minunau de o colectie de funde tipatoare, expuse pe un 
stand subred.>

Stokes se uita in jur peste marea de capete f i zise:
-  Ce-ar fi ca tu si Penelope sa o luati pe partea asta, iar eu si Gri

selda sa mergem pe cealalta?
Cu privirea inca atintita asupra lui Penelope, Barnaby incuviinta 

din cap.
- Figgs> Jessup, Sid Lewis fi Joe Gannon... de ei ne interesam azi.
Stokes incuviinta din cap.
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- Ori pe aici, ori in Brick Lane, ar trebui sa reusim sa le dam de 
urma celor patru. Asta e teritoriul lor... oamenii de aici ii cunosc. Dar 
orice s-ar intampla, nu insista prea mult... si n-o lasa nici pe domni
soara Ashford sa faca asta.
t

Barnaby raspunse cu un marait gutural. I-ar fi placut sa auda cum 
isi imagina Stokes ca ar fi putut face el asta. Penelope era complet in 
afara controlului lui...

Notiunea aceea... sau mai bine zis gandul de a controla o femeie 
in deghizarea lui actuala -  sau a ei -  il facu sa-i vina o idee. Cand 
Stokes inainta ca sa o ia de acolo pe Griselda, Barnaby se avanta ina
inte, o apuca de mana si o trase spre urmatorul stand.

Ea se uita nedumerita la el.
-  Ce s-a intamplat?
El ii explica planului lui Stokes, dupa care flutura din mana spre 

sirul de tarabe.>

-Asta e partea noastra si trebuie sa continuam. Totusi, acum ca 
ne-am despartit, va trebui sa stam aproape unui de altul, asa ca o sa 
joc rolul iubitului gelos, nemultumit de faptul ca petreci prea mult 
timp zgaindu-te la zorzoane.

Ea se holba la el.
-  De ce?
- Fiindca e un rol pe care oamenii de-aici o sa-1 recunoasca... si o 

sa-1 accepte.
in plus, nu ar fi depus nici un efort ca sa-1 interpreteze.
Ea pufni scurt si ii arunca o privire care sugera ca nu stia daca sa-1 

creada sau nu.
El ii raspunse punandu-si bratul in jurul taliei ei si tragand-o 

langa el. Penelope se incorda imediat. Se uita urat la el, dar el afi$a 
un ranjet rautacios si o atinse usor pe nas, distragandu-i complet 
atentia.»

-  Nici o florareasa din Covent Garden n-ar reactiona vreodata asa, 
murmura el. Tu ai vrut rolul asta, asa ca acum trebuie sa-1 joci.

Penelope se obliga sa se relaxeze si, in cele din urma, chiar reusi. 
Continuara de-a lungul sirului lung de tarabe, oprindu-se id  si colo 
ca sa palavrageasca, aruncand numele tintelor lor oricand intalneau 
pe cineva care parea sa stie ceva.

O lasa pe Penelope sa hotarasca pe care dintre vanzatori sa-1 
abordeze, pentru ca parea sa-si dea seama destul de bine cu cine pu
tea intra in vorba si cu cine nu. in cea mai mare parte o lasa pe ea sa 
vorbeasca -  mai cu seama ca accentul ei chiar era ireprosabil -, iar
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el se multumi sa maraie, sa pufneasca sau sa arunce raspunsuri 
scurte si monosilabice.

>

Penelope fu nevoita sa admita ca planul lui functiona de minune, 
incurajandu-i si mai mult pe oameni sa ii vada ca pe niste personaje 
familiare din partea locului si, implicit, permitandu-le sa strecoare 
intrebari despre tintele lor in conversatii mult mai generale.

Din pacate, toate acestea aveau un pret. Apropierea de el -  fer- 
mitatea corpului lui ori de cate ori o tragea langa el, zidul de muschi 
masculini de care era strivita de fiecare data cand multimea o im-

y

pingea si o forta sa se lipeasca de el, posesivitatea violenta a atin- 
gerii lui, care se rasfrangea prin mana lui mare cuprinzandu-i talia 
sau, in cele cateva momente cand ii lasa mai multa libertate -  trezea 
in ea un vartej coplesitor de emotii. Un amestec covarsitor de exalta- 
re si precautie, valuri tulburatoare de tremur interior, presarate cu o 
placere deconcertanta si ingrijoratoare.

Si se simtea tot mai zapacita, cu fiecare minut care trecea. Se po- 
menea din ce in ce mai sedusa si captivata de rolul pe care il juca.

Dar multumita talentelor lor histrionice combinate, aflara cele 
mai probabile locuri unde se puteau afla doi oameni de pe lista celor 
pe care-i cautau.

Asa ca, prin comparatie cu asta, nu putea sa nu admita ca pagube- 
le aduse nervilor si temperamentului ei erau un schimb corect.

Ajunsera la coltul unei alei inguste in josul careia se spunea ca 
locuia Sid Lewis. Se oprira de comun acord. In timp ce Barnaby arun
ca o ocheada in susul strazii din spatele lor, incercand sa-i localizeze 
pe Stokes si pe Griselda, Penelope se uita in josul aleii.

-A  cincea usa de pe partea de nord. O vad. II apuca de haina pe 
Barnaby, care isi tinea mana in jurul taliei ei, tinand-o in loc, si il 
smuci tare, incercand sa-i capteze atentia. Usa e deschisa. Sunt oa
meni inauntru.

Barnaby ii acoperi imediat mana cu a lui.
-  Nu-1 vad pe Stokes. Cerceta atent aleea. Bine. Hai sa aruncam o 

privire. Dar ramai in personaj si joaca-ti rolul... adica fa ce-ti spun.
-  Esti sigur ca toti barbatii din East End sunt asa de dictatoriali?
-  Considera-te norocoasa. Din cate-am vazut eu, sunt mult mai 

rau de atat.
Ea pufni scurt, dar merse alaturi de el pe alee, in umbra zidurile 

sudice.
Ajungand in fata celei de-a cincea cosmelii de dupa colt, vazu, pe 

usa deschisa, multa vanzoleala in interior. Dar erau foarte putini
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trecatori pe aleea ingusta, asa ca, daca ar fi zabovit, ar fi atras asupra 
lor atentie nedorita -  si-n plus, tocmai iesea cineva din casa.

Barnaby sari in spate si se propti in pragul usii unei case, tra- 
gand-o si pe ea dupa el... sau mai bine zis in imbratisarea lui.

-Ia-te dupa mine, suiera el, dupa care apleca repede capul si 
buzele lui incepura sa calatoreasca pe obrazul ei.

Penelope avu nevoie de o dipa indelungata ca sa-si potoleas- 
ca ameteala si sa poata trage suficient aer in plamani... doar ca se 
pomeni ca Barnaby Adair ii inunda toate simturile. Caldura lui o in- 
conjura si o invaluia ca intr-o mantie, care parea sa-i inmoaie chiar 
si oasele. Dintr-un motiv sau altul, se pomeni dintr-odata dorindu-si 
sa se abandoneze in bratele lui. Sa se cufunde in tentatia pur mascu- 
lina pe care o reprezenta pieptul lui musculos.

Reactia ei nu avea nici un sens. Dar nici nu o putea nega.
Doar ca, pe langa faptul ca simtea ca i se invartea capul, toate sim

turile ei pareau sa explodeze la unison. Se cutremura pe dinauntru, 
asteptand... cu toate trairile ascutite la maximum si tanjind dupa... 
dupa urmatoarea atingere vaga a buzelor lui. Si era mare noroc ca o 
tinea in brate, fiindca dintr-odata se simtea ciudat de slabita.

Apoi isi dadu seama ca el studia activitatea de dincolo de alee pe 
dupa marginea bonetei ei.

O folosea pe post de scut.
Miji ochii -  chiar daca stia ca el nu o putea vedea. Furia era o emo- 

tie pe care o recunostea si o inteleeea foarte bine. Se agata de ea cu» i  i > > o  o  >
pretul vietii sale si se folosi de ea ca sa se trezeasca la realitate.

Barnaby stiu exact cand ea se elibera. Se luptase cu greu cu 
dorinta de a-si muta buzele spre stanga... ca sa le intalneasca pe ale 
ei... ca sa intalneasca acele buze pline, care il tulburau. In schimb, 
se atinse cu buzele de marginea urechii ei... si simti cum o traversa un 
fior brusc, violent si senzual. O simti incremenind o clipa si recastiga 
astfel subordonarea ei.

Senzatia de a o avea in bratele lui -  moale, feminina si vibrant de 
vie, voluptuoasa si totusi supla -  era complet deconcertanta. O reve- 
latie la care nu se asteptase sub nici o forma. Felul in care se potrivea 
atat de bine langa corpul lui, ca si cand ar fi fost plamadita pe acest 
pamant numai si numai pentru el, hranea in mod neasteptat gandul 
aceia care-i plutea pe la marginea constiintei, oferindu-i mai multa 
substanta. Mai multa viata.> >

Tinand cont de deghizarile lor, de rolurile relative pe care le ju- 
cau si de gandul aceia care nu-i dadea pace, fu nevoit sa se lupte
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cu dorinta aceea obsesiva de a lua ceea ce alter egoul sau n-ar fi ezitat 
nici o dipa sa revendice... buzele ei, gura ei. Pe ea, cu totul.

In timp ce o parte din creierul lui urmarea activitatea de vizavi, 
cea mai mare partea lui era angrenata intr-o batalie acerba cu in- 
stinctele sale, in incercarea de a le domoli si de a le reprima. De a le 
pune in lesa. De a le controla.

Si dupa cum era de asteptat, Penelope nu ramase zapacita mult 
timp.

-N u, ii suiera el, simtind-o ca era pe punctul sa inceapa sa se 
zbata.

Ea inspira adanc si tremurator, dupa care ii suiera inapoi, printre 
dintii-i indestati:

> > >

-  Faci asta numai ca sa te razbuni pe mine pentru ca am insistat 
sa vin astazi!

De parea el ar fi avut nevoie de tot chinul aceia interior.
-  Crezi ce vrei, marai el. Tot ce conteaza e ca ei sa ne creada.
Isi stranse mana in jurul taliei ei, lipind-o complet de el. isi cobori 

capul si mai mult si-si lipi buzele de pielea sensibila de sub urechea 
ei -  si auzi imediat cum i se taie respiratia. Simti rezistenta din mai
nile ei care se impingeau in pieptul lui domolindu-se treptat si, in 
cele din urma, disparand de tot.

Barnaby inspira adanc si aroma aceea imbatatoare care era ea ii 
inunda creierul ca un uragan. I se instala in oase. Parul ei moale, 
intunecat si matasos mirosea a soare. Scrasni din dinti aparandu-se 
de efectul inevitabil si sopti:

-  Iese cineva.
isi puse mainile pe spate ei si inclina capul astfel incat sa para cu 

o devora cu totul. Sau cel putin ca o saruta de nu mai stia de ea -  la 
fel cum si-ar fi dorit, de altfel, latura lui mai primitiva.

Ea nu se zbatu deloc. Dupa un moment, el ii sopti pe un ton sec:
-  Se pare ca-1 putem taia pe Sid Lewis de pe lista noastra.
-  De ce?
El ridica atunci capul si incepu sa-i dea drumul, lasand-o inapoi in 

echilibru, dar continuand sa o tina cu fata spre el. ii studie pe cei trei 
barbati care iesisera din casuta.

-  Daca nu cumva am inteles gresit, Sid Lewis cauta sa-si consoli- 
deze relatia cu Dumnezeu. E putin probabil sa conduca o scoala de 
hoti in timp ce il distreaza pe preotul local.

Penelope arunca o ocheada rapida peste umar, dupa care se in
toarse din nou cu fata spre el.

-  Sid Lewis e cel scund si chel.
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Omul sc sprijinea greoi intr un baston. Ii putea auzi respira^ia 
fuier&toare de unde se aflau.

- Haide. Ifi arunca un bra^ in jurul umerilor ei, o zori sa piece de 
acolo fi pornira inapoi pe alee. Hai s a l  gasim pe Stokes. Inca mai 
avem al î trei de investigat astazi.

Se intalnirii cu Stokes fi cu Griselda aproape de capStul de sud 
al pie^ei. Cand auzi raportul lor cu privire la Sid Lewis, Stokes 
se stramba.

-§ i Figgs e scos din joc. E plecat la Newgate. Acum nu ne mai ra- 
man decat Jessup si Joe Gannon, din cei din zona asta. Din cate am 
auzit, Jessup e un client periculos.

Ii intalni atunci privirea lui Barnaby.
-  In cazul acesta va trebui sa actionam cu f i mai multa grija. Pene

lope se uita in jur. Unde sa incercam acum?
Stokes se uita spre Griselda.
-  Ce-ar fi sa ne oprim la o taverna sa luam pranzul?
Sugestia lui fu intampinata aprobator din toate partile. Grisel

da sugera o taverna pe care o ftia pe Old Montague Street, colt cu 
Brick Lane.

-Acolo ar trebui sa gasim mancare mai de Doamne-ajuta fi ori- 
cum trebuie sa continuam pe Brick Lane dupa aceea... Tarabele de 
acolo sunt cel mai probabil loc din care sa afiam informatii despre 
Jessup f i sa confirmam adresa lui Gannon.

Pornira inapoi pe Wentworth Street fi traversara Brick Lane, 
indreptandu-se spre Delford Arms. Ufa tavemei era larg deschisa. 
Dupa ce aruncara o ocheada inauntru, Stokes fi Barnaby le condu- 
sera pe Griselda fi pe Penelope cativa pafi dincolo de Ufa. De-o 
parte fi de alta a intrarii se aflau mese uzate fi ciobite cu band af e- 
zate in jurul lor. Majoritatea erau ocupate, dar oamenii veneau fi 
plecau constant.

-Voi doua afteptati aici, zise Stokes. Noi mergem sa luam man
care fi ne intoarcem. Se uita spre mese. Cu putin noroc, se va elibera 
ceva pana atunci.

Griselda fi Penelope incuviintara din cap fi afteptara cuminti, 
privind cum cavalerii lor se intoarsera fi intrara in taverna. Dupa ce 
vazusera adunatura de oameni dubiof i dinauntru, nici una din ele nu 
mai fusese la fel de dornica sa o infrunte. Cu toate astea...

-  Se pare ca le cam place sa dea ordine, observa Penelope.
-M da, raspunse Griselda, destul de sec. Am observat.
Ifi zambira fi continuara sa aftepte.



Dupa ce i?i petrecuse ultimele ore cufundata ntr-o cacofonfe 
continua de accente din East End, urechea lm Penelope se imbuna- 
tatise considerabil. lar acum t o c m a ,e x e r s a  cu incantare aceasta 
abilitate, ascu ltan d  Pe furis conversaUa celor patrubarbati batrani - 
dar inca masivi si in putere -  care s ta te a u  cocarja i a cea mai apro- 
piata masa, cu farfurii goale in fata ?i cu halbele de bere m mainile 
butucanoase, cand auzi numele Jessup. Clipi mirata si asculta cu si
mai mare luare-aminte.

Dupa o dipa, ii dadu un ghiont Griseldei. Cand aceasta isi muta 
atentia spre ea, ii facu semn din ochi spre masa cu pricina. Griselda 
se uita intr-acolo, dupa care se intoarse spre ea, cu sprancenele ridi- 
cate. Barbatii inca mai vorbeau, dar nu mai ziceau nimic relevant.

Penelope tocmai se pregatea sa se intoarca si sa-i sopteasca ceva, 
cand reaparu Barnaby, aducand in maini doua farfurii pline ochi cu 
scoici. Imediat in spatele lui, Stokes venea balansand o tava cu un 
urcior si patru pahare.

In momentul acela, doi barbati care statusera langa masa celor 
patru care-i mentionasera numele lui Jessup se ridicara si plecara. 
Alti doi, purtand jachete negre si prafuite inca mai stateau aproape 
de perete.

Penelope il apuca de brat pe Barnaby si-1 ghida spre masa aceea. 
Se uita la ea mirat, dar apoi se supuse dorintelor ei. In timp ce el lasa 
jos farfuriile si se aseza pe banca, lasandu-i ei locul de la margine, 
Penelope se intoarse spre Stokes si Griselda si le sopti:

- Oamenii aia, zise, facandu-le semn pe furis spre masa alaturata, 
au pomenit ceva de Jessup. Vorbeau despre ceva ilegal... dar nu am 
in^eles despre ce.

Griselda se mai uita o data spre cei patru barbati, dupa care ii 
intalni privirea lui Stokes.

-II cunosc pe unul dintre ei. Cred ca o sa fie dispus sa discute 
cu mine. Sa nu ne intrerupeti si nici macar sa nu va uitati spre noi. 
Este foarte suspicios de fel, dar pe mine si pe familia mea ne cunoas- 
te de cand ma stiu.

Stokes sovai o clipa, dupa care incuviinta din cap, cu o expresie 
aspra pe chip. Se duse la masa si se aseza pe locul de vizavi de Barna- 
by, lasandu-i Griseldei locul liber de la margine -  locul care se afla cel 
mai aproape de barbatii in cauza.

Dupa aceea venira si ea, si Penelope si se a?ezara.
Griselda se uita in jur in timp ce-si aranja fustele, ca ?i cand s-ar fi 

uitat cme se afla in spatele ei. Dadu sa se intoarca inapoi, dar se opri-
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Aplecandu-se intr o parte, se uita pe langa barbatul din spatele ei, 
Spre cel mai batran, care statea pe locul de vizavi de el.

-Unchiule Charlie?
Omul caruia i se adresase se uita lung la ea, dupa care pe chipul lui 

ridat isi facu loc un zambet.
-Micuta Grizzy, nu-i asa? Oho! D-apoi nu te-am mai vazut de o 

groaza de timp. Ultima data am auzit ca te-ai mutat mai in centru si 
ca te-ai apucat sa faci bonete pentru nobili. Ochii lui videni ii studia- 
ra apoi tinuta mai putin decat prospera. Se pare ca nu-ti merge prea 
bine zilele astea, ei?

Griselda se stramba.
-M oda vine si trece. S-a dovedit ca nu e o afacere asa de buna pe 

cat am crezut eu.
-A, deci te-ai intors acasa, atunci. Ce mai face taica-tu? Am auzit 

ca nu se simte prea bine.
-E  asa si-asa. Destul de binisor.

» f  9 >

Afisand un zambet amabil, se interesa si ea despre familia lui. 
Aceasta era modalitatea perfecta de a te strecura cu usurelul in 

lumea infractionala locala. Se alaturara conversatiei si ceilalti bar-
9 t t y

bati, aruncandu-i informatii de toate felurile, dupa ce le spuse ca se 
intorsese de curand in cartier. La urma urmei, discutiile despre lu
mea interlopa erau un fel de sport local.

Si, cu siguranta, Griselda isi lua tot timpul din lume sa stea de 
vorba cu ei. Pe cat era posibil, prefera sa nu intrebe direct despre 
Jessup. Amintindu-si de reputatia omului si de statutul sau in lumea 
interlopa locala si profitand abil de faptul ca interlocutorii ei aduse- 
sera primii vorba despre el, se aventura intr-un sfarsit:

-  Pai, si s-au schimbat in vreun fel in ultima vreme marii ticalosi 
de pe-aici?

Charlie se stramba, ganditor.
-Singura schimbare recenta ar fi Jessup. Sigur iti amintesti de 

el. Pe vremuri era mare si tare in materie de jafuri si alte de-astea. 
Si-a strans to t si s-a m utat in To thill Fields, unde s-a apucat de 9 > 
afacerile obisnuite.

In Tothili Fields, „afacerile obisnuite" insemnau prostitutie,
desigur.

Si nu fu nevoie de nici un efort ca sa para adecvat de interesata. 
Mai cu seama ca informatiile acestea ii permisera sa spuna.

-  Pai, probabil asta a cam lasat un gol pe aici. Se aude ceva despre
cine-o sa-1 umple?

Charlie izbucni in ras.
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-A i dreptate in legatura cu golul, dar nu se aude nimic despre 
cineva care sa se grabeasca sa preia trebile. Dar pan la urma, suntem 
in afara sezonului. Sigur o sa inceapa sa fie mai multa activitate de 
anu’ viitor.

De langa ea, Stokes o impunse tare, apoi, fara sa se intoarca sa o
priveasca, marai:

— Daca vrei sa mai prinzi de-astea mai bine te-ai apuca sa
mananci.

Ea ii arunca o privire taioasa, dar isi dadu seama si ca-i transmi- 
tea sa inceteze cu intrebarile. Se intoarse inapoi spre unchiul Charlie 
si spre ceilalti trei barbati, le zambi si zise:

-Ar trebui sa ma apuc sa mananc, altfel n-o sa mai prind nimic.
Toti cei patru chicotira si incuviintara din cap, luandu-si 

la revedere.
Inca zambind, Griselda se intoarse spre comesenii ei.
-  Ca sa vezi, zise ea. Interesant!
-Mananca! o zori Stokes, impingandu-i farfuria aburinda cu 

melci si scoici.»

Ea se uita la el, constienta de tensiunea intunecata care inca ii 
mai incorda silueta mare, intrebandu-se ce anume ii cauzase starea 
aceea. Dar pe chipul lui nu se citea nimic -  nici cel mai mic indiciu. 
Alunga curiozitatea aceea si se intinse dupa o scoica. Ridica lingura, 
deschise abil cochilia si baga in gura molusca aceea, cu sucurile ei 
calde cu tot.

Din celalalt capat al mesei, Penelope privea cu mare atentie felul 
increzator in care manevra Griselda lingura. Daca i-ar fi spus cineva 
ei -  o supravietuitoare a nenumarate cine elegante din inaita socie- 
tate, care era si perfect obisnuita cu feluri de mancare de toate felu- 
rile si cu tot soiul de tacamuri -  ca intr-o zi va fi infranta de o simpla 
lingura si o cochilie de scoica, s-ar fi incruntat ingrozitor.

Dar se dovedea adevarat.
Degetele ei pur si simplu nu pareau suficient de mari -  sau de 

puternice -  ca sa tina scoica, sa bage lingura in ea si sa o rasuceasca. 
Cel putin nu in acelasi timp.

Fusese redusa la a accepta mancare din mana lui Barnaby -  lucru 
pe care, de altfel, el si Stokes il considerau extrem de amuzant. inca 
nu ranjisera efectiv, dar Penelope observase felul in care le stralu* 
ceau ochii si stia foarte bine ce insemna asta. „Uh! Barbatii astiaf 
gandi in sinea ei.

intinse mana cu palma in sus si astepta pana cand Barnaby ft 
mai aseza in ea o molusca cu cochilia deschisa. O stranse cu degetele
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Si fu nevoita sa se concentreze intens pentru a scoate carnea dina- 
untru si a o baga in gura fara sa se lase cu un dezastru. Dar asta, cel 
putin, era in stare sa faca. Pentru ca si-ar fi pierdut complet apetitul 
daca s-ar fi vazut nevoita sa-1 lase pe Barnaby sa o hraneasca.

Ceea ce ar fi fost mare pacat. Nu mai mancase niciodata in via- 
ta sa asemenea mancaruri — si nici nu mai luase vreodata masa 
afara, in aer liber, pe o strada aglomerata. Dar bucatelele acelea de 
fructe de mare erau absolut delicioase si descoperise ca ii era al naibii 
de foame.

Cu toate astea, abia daca gustase din bere — pentru ca i se parea 
foarte amara la gust. Barnaby si Stokes insa aproape ca golisera cana 
numai ei doi.

Griselda manca repede si portia ei de scoici si de melci. Nu erau 
servetele pe masa si Penelope observa cum ceilalti se stersesera la 
gura cu mansetele. isi trase mai jos mansonul jachetei ca sa poata 
apuca bine materialul si facu si ea acelasi lucru.

-Ti-a scapat un strop.
intoarse capul si-1 gasi pe Barnaby studiindu-i chipul. inainte sa 

apuce sa intrebe unde nu se stersese bine, el ridica mana si-si alune- 
ca degetul mare peste coltul gurii ei.

Si o soca dincolo de orice inchipuire fiorul care o strabatu. Se 
gandi imediat ca daca ar fi stat in picioare, probabil i s-ar fi inmuiat 
genunchii si s-ar fi prabusit la pamant.

-  Gata. Ochii lui albastri se ridicara usor, intalnindu-i pe ai ei. Si 
in ei era suficienta lumina, incat sa-i taie respiratia.

El ramase asa o dipa, uitandu-se fix in ochii ei. Si nu exista abso
lut nimic catusi de putin bland sau amabil in privirea lui.

Dupa aceea inchise pleoapele, zambi si se indeparta. Flutura apoi 
din mana, incurajand-o sa se ridice de pe banca.

Penelope se pomeni in picioare, dipind tulburata si incercand 
sa-si recapete stapanirea de sine, desi se vedea, dintr-odata, con- 
fruntandu-se cu un peisaj care se invartea cu ea.

Stokes si Griselda -  care se uita in spate si ii facu cu mana unchiu- 
lui Charlie si tovarasilor lui -  pomisera inainte pe strada. Cu mana 
fierbinte odihnindu-se pe spatele ei si apoi alunecand mai jos ca sa se 
aseze posesiv pe soldul ei, Barnaby o conduse pe urmele lor.

Ea isi aminti atunci ca facea asta -  toate acele atingeri tulburatoa- 
re si ametitoare -  ca sa o faca sa regrete ca insistase sa participe la
evenimentele din acea zi.

Din pacate, faptul ca stia asta nu facea nimic pentru a dimrnua
efectul pe care il aveau acele actiuni asupra nervilor si simturilor ei.
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isi croira drum prin piata din Brick Lane cam la fel cum facusera 
si prin cea din Petticoat Lane. Dar acolo unde negustorii veseli din 
Petticoat Lane avusese spre vanzare o mare varietate de marfuri, ma- 
teriale si obiecte de piele, tarabele din Brick Lane erau intesate de in- 
divizi dubiosi, cu ochi vicleni si mai bine de o jumatate din marfurile 
lor ramaneau ascunse sub tejghea. Asta pentru ca ceea ce vindeau ei 
erau mai mult ornamente sau bijuterii sau obiecte de mobilier uza- 
te sau bricabracuri. Multe dintre tarabele insirate pe trotuar erau 
menite a ademeni dientii spre baracile intunecoase din spatele lor. 
Curioasa, Penelope se aventura intr-una dintre ele si descoperi ca era 
plina pana la refuz cu ceea ce parea mobila uzata si putrezita, veche 
de generatii intregi, care nu ar fi aratat deloc bine la lumina zilei.

Observand-o, proprietarul se grabi spre ea, ranjind cu gura pana 
la urechi. Mereu prezent in spatele ei, Barnaby se incrunta, o apuca 
de brat si o trase de-acolo.> >

Griselda fu cea care afla mai multe despre Joe Gannon, confir- 
mand astfel ca sediul afacerilor sale era in prezent amplasat intr-o 
cladire de pe Spital Street. Aparent, omul se specializase in „vanza- 
rea de lucruri vechi". El era ultimul dintre cei patru care erau probabil 
cunoscuti prin aceste piete. Si chiar daca isi tinura cu totii urechile 
ciulite, iar Griselda intreba mai multi oameni, nu aflara absolut ni- 
mic despre ceilalti cinci oameni de pe lista lui Stokes.

Amurgul se apropia cand se regrupara in capatul nordic al Brick 
Lane.

Stokes se uita la Barnaby:
-Am  aflat tot ce se putea de pe aici. Incuviinta din cap spre el. 

Spital Street nu-i departe de aici. O sa ma due sa verific adresa pe 
care o avem pentru Gannon. S-ar putea sa mai fie acolo sau s-ar pu
tea sa se fi mutat. Stokes ridica din umeri si zise: Ma due sa vad.

-  Vin cu dumneata, spuse Griselda, asteptand ca Stokes sa ii in- 
talneasca privirea. Putem sa vedem ce-i cu locul acela... daca este 
intr-adevar un magazin, ar trebui sa ne fie destul de usor sa intram 
si sa aruncam o privire.

-Vin si eu, se oferi Penelope. Daca exista chiar si cea mai mica 
sansa ca baietii rapid sa fie acolo, ar trebui sa fiu de fata.

Se uita apoi nu la Stokes, ci la Barnaby. Cu buzele stranse ferm 
si cu o expresie dura intiparita pe chip, el ii intalni privirea. Si-ar fi 
dorit sa o impiedice, dar intelegea foarte bine inutilitatea unui astfel 
de lucru. incuviinta din cap scurt, dupa care i se adresa lui Stokes:

-  O sa mergem toti.
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Iesira de pe Brick Lane si intrarS pe niste stradute inguste, care 
semanau mai degraba cu niste pasaje vSzute de la etajele superioare 
ale cladirilor care se inaltau deasupra capetelor lor. AjunserS apoi pe 
Soital Street si traversara aleea, Stokes la brat cu Griselda in fata 
si Penelope si Barnaby -  el cu bratul in jurul umerilor ei -  venind 
la cativa metri in spatele lor.

Indicative pe care le primiserS ii condusera la o casa veche de 
lemn. Ingusta si cu lemnul decolorat, cu ferestre cu obloanele trase 
si cu intrarea principals dand direct in stradS. Constructia avea doua 
etaje subrede, un pod deasupra. Fara un subsol. Nu exista nici un 
semn care sa arate ca se afla vreun soi de magazin acolo. Insa usa era 
intredeschisa.

TrecurS prin dreptul ei, dar nu vSzurS nici un semn de viata.
Stokes se opri undeva mai in fata. El si Griselda schimbarS ca

teva cuvinte, dupa care asteptarS sa ii prindS din urma si Barnaby, 
si Penelope.

-Noi doi o sa intram. Ce-ar fi ca voi sa astepti aici afara, in caz ca 
intrebarile noastre due la ceva actiune?!»

Barnaby incuviinta din cap. Se duse sa se sprijine de un perete din 
apropiere, luand-o cu el pe Penelope. Cu o mana in jurul taliei ei, o ti
nea langa el. Ea dadu ochii peste cap, dar pana la urma se conform s. 

Stokes si Griselda traversara strada si dispSrurS in casa.
Trecu un minut. Penelope isi muta agitata greutatea de pe un pi- 

cior pe altul, dar hotSri imediat sa se opreascS. Din cauza acelei mis- 
cSri, i se atinsese soldul de coapsa lui Barnaby. Si acum se strSduia cu 
stoicism sa ignore valurile de caldura care-i radiau pe sub piele si isi 
repeta cu asprime ca trebuia sa-si potoleascS simturile sensibilizate.

Stateau chiar vizavi de aleea ingusta de langa dSdire. Si holban- 
du-se de-a lungul peretelui lateral, observa o neregularitate.

Facu un pas in fata.
-  Exista o usa laterals.
Indiferent dacS afirmatia ei il surprinsese pe Barnaby si ii dSduse 

drumul, sau se smulsese ea din stransoarealui... acum mainile lui nu 
se mai aflau pe talia ei. Profits de acest lucru si se grSbi sS traverseze 
aleea, avantandu-se pe strSdutS. II auzi injurand aprig in spatele ei 
?i urmand-o. Dar strSduta era, in mod evident, pustie. Nu se arunca 
de bunSvoie cu capul inainte intr-o primejdie care astepta, asa cS in 
timp ce inchidea distanta dintre ei, Barnaby nu incercS nici sS o prin- 
dS si nici sS o tragS inapoi.

Apropiindu-se de usa laterals, Penelope incetini pasul, intreban- 
u_se dacS aceasta ducea in magazin sau intr-un cu totul alt loc. Erau
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n<;a se crapa putin, dupa care se deschise 
deja foarte PrecauV '“  ite?unui barbat sa iasa. Era cu spatele la ei.
suficient pentru a-i perm ?nrhise usor usa.
Uitandu-se inauntru foarte atent, inch.se uso s

-Domnule Gannon? calcaie, lipindu-se cu
Omul sari ca ars si injura apng.

spatele de zidul de langa usa.

domnul Jo e  Gannon si astea fiind zise,

avem citeva intrebari pentru dumneata.
Gannon dipt Se uita la Penelope si ii mai revem un pic culoarea

in obraji. Dar apoi dadu cu ochii de Barnaby, care se inalta amemn-
tator in spatele ei si, in mod evident, nu stiu ce sa creada. Intreba,
foarte prudent:

-A... si mai exact cine intreaba?
Penelope raspunse fara nici o ezitare:
-intreb cu toata autoritatea politiei metropolitane.
Gannon facu ochii cat cepele.
-Politea? Incerca sa se uite in spatele lor, dupa care se uita in di- 

rectia opusa, spre celalalt capat al aleii. Aaa... io n-am facut nimic.
-Asta ar fi fizic imposibil. Penelope isi infipse ferm picioarele in 

pamant si isi puse mainile in solduri. Renuntase la deghizare si acum 
era din nou aceeasi doamna trufasa, exigenta si autoritara care fuse- 
se intotdeauna... lucru care il nedumerea extrem de tare pe Gannon. 
Nu ma minti, domnule! Se apleca spre el, amenintatoare si mai ca nu 
flutura acuzator din deget in fata lui. Ce stii despre Dick Monger? 

Gannon dipi, complet tulburat.
-Ce?
-E cam asa de inalt... zise Penelope, ridicand mana pana la ni-

velul umarului ei... un flacau blond. L-ai luat sa lucreze pentru 
dumneata?

Penelope aproape ca urla intrebarea aceea si Gannon mai ca sari 
mapoi.

D0 - Nmt S'" gUrUl fl4CiUpe Care~13111 la mine e SI’ al sora-mii... ne- 
S ta  :ran‘ ° r . T  e- A?a c4 niai vrea cu altul? Mai
sau GannonT  > -g D m° d evident- nesimVmdu-se in largul
S v a r e T d  un n f  fSPre “  ?i C“ d »  A fort un colac de
Sl  acop;rt U; :  t Z f s^ 0mne( ' daC' gaborii aia
E periculoasa! ?1 °  femeie ca asta libera pe strazi.

care il tra v L T a s^ n ^ a  in X ^ re 1̂ 1 Sent™ entul de g r 0 3 z i  P u r iealizase ca Gannon nu reprezenta
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- in clipa in care Penelope se aruncase intre el si omul 
0 ametnn, nu-si mai dorea sa mai traiasca vreodata. Cu toate
ac e la 'erace ’

asteaT‘u doar raspunde la intrebarile doamnei... si apoi... si noi, si po- 
sa te lasam in pace. ?tii sau ai auzit ceva, orice despre un baiat

!•'! acela pe care 1-a descris?
Domic sa coopereze cu acea voce a ratiunn, Gannon se incrunta si
eta serios asupra problemei, dar in cele din urma datina din cap. 

CUg_N-am vazut nici un tanc de genu’ asta pe aici. Si nici n-am auzit 
nimic... nici despre el, nici despre altu*. Si in clipa aceea ochii i se lu- 
minara de o licarire sireata. Daca tu si doamna cautati un plod de-a 
fost furat si va ganditi ca poate il folosesc io pe post de copil-hot, 
atunci vreau sa va zic ca io nu ma mai ocup de de-astea de mai bine 
de doi ani... De cand am fost ultima oara inchis.

Se citea adevarul in vocea lui. Barnaby se uita spre Penelope si 
vazu ca intelesese si ea asta. Penelope incuviinta din cap si toata ten- 
siunea bataliei i se scurse din trupul mic si firav.

- Foarte bine, ii zise ea lui Gannon, pastrand inca o nota de ame- 
nintare in glas. Te cred. Ai grija ca de-acum incolo sa stai de partea 
corecta a legii!

Termina ce avu de spus, dupa care se rasuci pe calcaie. Veni in fata 
lui Barnaby. El se dadu la o parte, facandu-i loc sa treaca.

Penelope marsalui apoi inapoi spre alee.
Barnaby arunca o ocheada spre Gannon. Expresia de pe chipul 

omului dadea dar de inteles ca ar fi fost fericit sa nu se mai intal- 
neasca niciodata cu o femeie atat de dura.

Ii mai arunca si el o ultima privire de avertizare omului, dupa care 
pomi dupa Penelope. §i din doar cativa pasi ajunse fix in spatele ei. 
imtea crescand in el o tensiune ca niciodata pana atunci. Apleca 

usor capul ca sa-i poata vorbi la ureche si rosti incet:
Sa nu te mai arunci niciodata asa pe o alee in fata mea! 
onul vocii lui era linear, dar dictia lui era precisa si apasata. 
enelope se uita la el nedumerita.

Tn Pust ê- Nu eram in nici un pericol. Intoarse apoi privirea
nacar acum stim ca-1 putem taia §i pe Gannon de pe lista

noastra.
T .  |

innr/1 6 se °p ri pe trotuar. Realiza ca incepea sa se
mnopteze si ofta.

anuiesc ca va trebui sa lasam pentru maine celelalte cincinunie.
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Vazandu-i pe Stokes si pe Griselda pe partea cealalta a strazii, 
Barnaby incorda maxilarul, o apuca de brat si o smuci in directia lor, 
surprins sa descopere ca, contrar asteptarilor lui, avea ceva in comun 
cu Joe Gannon.

Gasira o birja si se inghesuira cu totii inauntru ca sa se intoarca 
la magazinul Griseldei. Din pacate, vehiculul era unui mai mic, iar 
Barnaby fu nevoit sa indure apropierea prea mare a lui Penelope pe 
tot parcursul drumului.

Griselda si Stokes, asezati pe locurile de vizavi de ei, isi petrecura 
timpul discutand cum sa abordeze mai bine problema celorlalte cinci 
nume ramase pe lista lui Stokes. Zona East End era foarte mare si 
inca nu aveau nici cea mai mica idee in ce parte a ei ar fi putut opera 
fiecare dintre suspecti. in cele din urma, se hotari ca Griselda sa-1 
viziteze din nou pe tatal ei, ca sa il intrebe daca mai aflase si alte 
detalii. intre timp, Stokes va pune intrebari colegilor sai de la sectia 
de politie din East End. Se vor reuni din nou peste doua zile ca sa 
evalueze noile informatii adunate si sa faca alte planuri.

Era mai mult decat evident ca lui Penelope nu-i convenea intar- 
zierea aceea, dar nici nu avea alta optiune decat sa fie de acord.

in cele din urma, ajunsera la magazinul de pe St. John’ Wood 
High Street. Barnaby sari jos si il lasa pe Stokes sa le ajute pe cele 
doua doamne sa coboare, in timp ce el se duse sa rezolve cu vizitiul.

Dupa ce birja o lua din loc, se intoarse si descoperi ca Stokes toc
mai isi lua la revedere -  mai intai de la Penelope, apoi de la Griselda. 
il privi pe Stokes facand o plecaciune deasupra mainii Griseldei, stu
die expresia de pe chipul ei in timp ce ii zambea cu ochii stralucin- 
du-i si luandu-si la randul ei ramas-bun, observa felul in care Stokes 
continua sa o tina de mana un pic mai mult decat era necesar... si, 
pentru prima data, Barnaby se intreba daca nu cumva Stokes avuse
se si un alt motiv pentru care o alesese pe Griselda Martin sa le fie 
calauza prin East End.

„Oho! Ca sa vezi!“
Se alatura apoi grupului si isi lua la revedere scurt de la Stokes.
-  O sa tree maine pe la tine.
Stokes incuviinta din cap.
-  O sa mai intreb si pe la sediu, in caz ca are cineva vreo idee pe 

unde ar putea fi acesti cinci indivizi.
Mai saluta o ultima data grupul, dupa care se intoarse si pleca.
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Pre\ de o clipA, Griselda il privi plecand, dupa care i î dadu seama
io tAcea, le a rune A un zambet rapid lui Penelope si lui Barnaby si ii 
amduse spre magazinul ei.

Ueenicele ei toemai ee se pregateau de plecare.
-Du-te sus, o indemnA Griselda pe Penelope. O sa inchid aici, 

dupA care vin $i eu.
Penelope incuviinta din cap ?i porni 111 sus pe scAri. Barnaby ar 

h preferat sA a^tepte langa usa panA cand se schimba in hainele ei si i 
se alatura, dar se simtea agasat de abundenta de dantele si pan- 
glici. §i era mai mult decat evident ca le distragea atentia ucenice- 
lor Griseldei.

-O  sA a^tept in salon, zise scurt.
Adunandu-§i curajul, urcA scArile.
Cand ajunse in camera de la etaj, descoperi ca Penelope se retrase- 

se deja in dormitorul micut. Se sprijini relaxat de bovindou si ramase 
acolo, cu mainile indesate in buzunare, privina afarA pe fereastra.

Se simtea... ei bine, la drept vorbind, nu se simtea tocmai in apele 
lui. Ba nu. Asta nu era adevarat. Se simtea complet el insusi, dar cu 
latura sa sofisticatA redusA la un nivel minim -  prea mic. Nu avea nici 
cea mai vagA idee cum de Penelope Ashford reusea sA i se bage pe sub 
piele asa de usor si constant. Dar nu putea nega faptul cA exact asta 
se intainpla - cA reactiona la ea. CA ea il fAcea sA reactioneze cum nu 
mai reusise nici o altA femeie vreodatA.

Era deconcertant, tulburAtor si mai mult decat enervant.
II innebunea usor, dar sigur.
Usa dormitorului se deschise. Se uitA intr-acolo si o vAzu ie-* > 

sind, imbrAcatA din nou in hainele ei, revenind la stilul ei obisnuit, 
elegant.

Se spAlase pe fatA, inlAturand pudra pe care i-o aplicase Grisel
da pentru a mai domoli strAlucirea tenului ei de portelan. In lu- 
mina muribundA a zilei, pielea 11 lucea precum cea mai scumpA 
dintre perle.

Privindu-1, dandu-si evident seama de tensiunea care il chinuia -
1 >

Barnaby era perfect constient de asta, farA sA stie de ce -, Penelope 
inclinA capul intr-o parte.

-  Inteleg cA Griselda e incA jos. Mergem?
El se intoarse si-i fAcu semn spre scAri. Ea cobori in fata lui. 

Si, in timp ce o urma, simtea -  nu stia cum anume, dar nu avea nici 
o indoialA in privinta aceea -  cA Penelope era absolut hotAratA sA nu 
comenteze in nici un fel pe seama comportamentul sAu de bAdaran.
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Penelope cobori si ultima treapta si inainta spre locul unde Gri
selda numara banii din casa de bani.

- Iti multumesc din suflet pentru tot ajutorul de astazi. Chipul si 
vocea lui Penelope erau pline de afectiune sincera. Fara tine nu am fi 
ajuns niciodata atat de departe cu ancheta, zise si ii intinse mainile.

Griselda ii raspunse cu un zambet si isi aseza mainile intr-ale lui 
Penelope cu aceeasi caldura. O asigura ca era foarte fericita ca i se 
ceruse ajutorul.

Penelope o stranse de maini, dupa care se intinse si isi lipi obrazul 
de al Griseldei. Era un gest obisnuit de afectiune intre doamne. Si 
dupa surpriza pe care o citi Barnaby in ochii modistei, era mai mult 
decat evident ca recunostea si ea gestul -  ba mai mult, era complet 
uimita ca Penelope il facuse.

Penelope insa nu dadea nici un semn ca ar fi constientizat ce fa
cea. Continuand sa zambeasca cu caldura, facu un pas in spate, isi 
retrase mainile din ale Griseldei si se intoarse spre usa.

-Te lasam, atunci. Sigur o sa ne intalnim din nou, odata ce Stokes 
are ceva vesti.

Griselda o urma pe Penelope pana la usa. O deschise apoi si, afi- 
sand un ultim zambet cald si sincer, Penelope iesi. Barnaby ii zambi 
si el Griseldei, isi lua la revedere de la ea si parasi magazinul.

-  Pe data viitoare.
Griselda zambi.
-  Pe curand. Noapte buna.
Barnaby cobori treptele in spatele lui Penelope si se opri langa 

ea. La fel ca si ea, se uita in stanga si in dreapta. Nu se vedea nici
o birja.

Arunca o privire spre acoperisurile cladirilor, incercand sa se 
orienteze.

-  Ar trebui sa gasim o birja la coltul urmator, dupa biserica.
Ea incuviinta din cap si veni langa el.
Fie ca era un obicei capatat dupa ziua aceea, fie ca era vorba des

pre o politete adanc inradacinata in fiinta lui care ie$ea la suprafata 
instinctiv, isi aseza mana pe spatele ei, in timp ce se indreptau spre 
celalalt trotuar.

Penelope inspira adanc si aproape ca sari ca arsa.
-Oh, opreste-te, te rog. S-a terminat ziua, gata. Nu mai sunt 

deghizata.
Luat complet pe nepregatite, el se incrunta.
-  Pai, ce legatura are remarca asta cu orice?
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-Deghizarea mea... zise ea si flutura din mana, pornind spre 
coltul strazii. Motivul pentru care te-ai purtat asa cum te-ai purtat 
toata ziua... toate atingerile acelea mici menite sa ma tulbure.

El clipi. Mari pasul si o prinse din urma imediat.
-  Motivul pentru care te-am tulburat intentionat?! Deja simtea ca 

nu-si mai putea struni comportamentul. Si mai exact, cum anume ai 
dedus asta, daca imi dai voie sa te intreb?

Ajunsesera la biserica din colt. Ea se opri brusc si se rasuci spre 
el, cu spatele la zidul inalt de piatra. Miji ochii luminati de furie si se 
incrunta la el.

-  Nici sa nu te gandesti sa faci pe nevinovatul cu mine! Ai jucat ro- 
lul iubitului nemultumit. M-ai tinut de mana... si m-ai manevrat ca 
si cand ti-as apartine. Te-ai prefacut sa ma saruti in fata acelei porti! 
Dupa cum ti-am spus si atunci, am inteles perfect ca ai facut toate 
lucrurile alea pentru ca nu erai de acord sa fiu acolo!

„La naiba! Chiar vorbise serios?“
Barnaby nu putea face nimic altceva decat sa se holbeze la ea, 

complet socat, nu de furia ei, ci de raspunsul visceral pe care il trezea 
in el.

Penelope continua, peste masura de iritata:
-  Fara indoiala iti inchipui ca un astfel de comportament ma va 

descuraja sa ma mai deghizez pentru ancheta! Ei bine, da-mi voie sa 
te informez ca te inseli amarnic!

>

-  Nu asta a fost intentia mea.
>

Oricine il cunostea ar fi inteles avertismentul care se ascundea in
> » 

spatele tonului lui egal, nefiresc de bland.
Penelope insa nu-1 cunostea atat de bine. Tintuindu-1 cu ochii 

inflacarati de furie, ea inspira adanc si continua:
-A , da?! Pai, si-atunci care mai exact a fost intentia ta? Ce te-a 7 J i >

facut sa te porti asa cum te-ai purtat toata ziua asta afurisita?
Timp de o dipa tensionata, el ramase uitandu-se fix in ochii ei, 

dupa care ridica mainile, ii lua chipul in palme, facu un pas spre ea si 
isi cobori buzele pe ale ei.

Si ii oferi raspunsul.
Nu era un sarut tandru.
Era furios ca ea si-ar fi putut inchipui ca era genul de barbat care 

sa o chinuie astfel doar pentru a o pedepsi. Cand, in realitate, Barna
by petrecuse toata ziua luptandu-se cu dorinta de a o saruta.

Si faptul ca ii judecase atat de gresit motivele i se parea de 
neinteles.

Si absolut de neiertat.



Afa ck ii capture mai intai buzele, apoi gura, furandu-i respirafia.
Dup5 care ii oferi exact ceea ce*i furase, impreunA cu dorinta 

innebunitoare pe care o {muse inchisft in el pe toatd durata acelei 
zile lungi.

Asta fi numai asta pusese stSpanire pe el. Acesta fusese lucrul 
care il impulsionase intr-un fel pe care nu-1 mai sim tise niciodate.

Dorinta aceea tulburStoare, disperatA fi fl&mandS creftea fi i se 
revSrsa prin fiecare celula din corp fi se rAsfr&ngea fi in sSrutul 
aceia. Iar cat privea s&rutul, acesta era... de nestapanit. Dep&find 
lim ita fi condus de o salbaticie pe care nu o mai sim^ise niciodati. 
Buzele ei erau la fel de coapte fi de dulci pe cat ifi inchipuise. Iar 
peftera moale a gurii ei supuse era o reala incantare pentru toate 
sim turile lui.

Una pe care o prada cu nesat-
Fara nici o retinere.
§i ea il lasa.
Penelope, de data asta, parca-fi pierduse ratiunea. Complet fi de- 

finitiv! Pentru prima data in viata se pomenise ostatica propriilor 
sim turi fi complet la mila instinctelor sale primare. $i acestea erau 
lipsite de mila.

Sau poate ca efectul pe care il avea asupra ei era necrutStor, neo- 
bosit f  i mistuitor.

Buzele lui se mifcau peste ale ei, putemice fi ferme, minunat de 
poruncitoare fi de exigente, intr-un fel care ii trimitea fiori pe fira 
spinarii. Bratul lui se unise cu al ei, tin&nd-o captiva. Mana lui ii ti
nea capul, astfel ca era a lui, sa o devoreze.

§i ei nici ca-i pasa. Tot ce o interesa era s& primeasca mai mult, sa 
guste mai mult f i sa  sim ta mai mult.

Buzele ei se intredeschisesera cumva, permitandu-i sa-i um- 
ple gura, lasandu-i limba sa o revendice pe a ei intr-o maniera care
i se parea exaltata, palpitanta, o promisiune fierbinte fi secreta 
a pl&cerii.

Vartejul de senzatii fizice ii intuneca mintea, incetofandu-i-o fi 
ametindu-i gandurile. Ispita aceea senzuala o coplef ea intr-un fel pe 
care nu il putea intelege.

11 dorea! Pentru prima data in viata ei sim tea cum dorinta i se 
involbura prin vene -  si era ceva infinit mai puternic decat simpla 
vointa. Ceva care dadea d ep en d en t, in care era infuzata o nevoie 
primary pe care se sim tea constransa sk o astam pere.

ifi dorea... sa  il sarute inapoi, sk ii r&spunda in orice fel pe care 
fi-1 dorea el. in orice fel care astam para dorinta fi aducea satisfactie.
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Nu doar pentru el... ci si pentru ea. Ideea de a da pentru a primi in 
schimb inflori atunci in mintea ei, impreuna cu o certitudine cres- 
canda ca, in arena aceasta, asa functionau schimburile.

Mainile ei venisera sa se odihneasca pe pieptul lui. Le relaxa 
treptat si le trimise sa alunece in sus pe umerii lui -  lati si puternici -  
si apoi mai departe pe ceafa lui, pe buclele matasoase care ii 
gadilau degetele.

Se juca.
Atingerea ei il tulbura. Barnaby inclina usor capul si adanci saru- 

tul. Limba lui o mangaia pe a ei cu o staruinta exaltata.
Penelope simti un fior traversandu-i trupul. Prinzand curaj, il 

saruta si ea... ezitanta, nesigura.
Iar raspunsul lui fu o noua revelatie -  un val de dorinta pasionala 

care parea sa izvorasca din sufletul lui, care curgea prin el si insufla 
sarutul... zguduind-o din temelii.

Puterea, foamea -  nevoia aceea primordiala pe care o simtea -  
ar fi trebuit sa-i socheze simturile, s-o readuca in ghearele ratiunii 
autoprotectoare.

in schimb, o ademenea si mai mult.' >
O ispitea sa continue. O ispitea sa il sarute inapoi si mai in- 

draznet... sa isi lase limba sa se uneasca cu a lui, sa se topeasca in 
bratele lui.

»

O tenta sa isi doreasca sa invete si mai mult.
Prin acel sarut, prin buzele acelea dure presate de ale ei, prin mai

nile puternice care o tineau lipita de corpul sau necrutator, simti sa- 
tisfactia masculina primitiva -  una pe care ea o permisese. Careia ea 
ii raspunsese. Pe care ea o invitase sa-si faca aparitia.

Si isi dadea seama ca ultimul lucru era neintelept. Chiar si cu 
mintea complet decuplata de corpul ei, Penelope tot intelegea asta 
foarte bine. Si totusi, momentul, acest aici si acum, nu ascundea nici 
o amenintare.>

Indiferent cum reactionau simturile ei, tot ce simtea era fierbin- 
teala si placere crescanda si presarata subtil printre toate acestea... 
pe sub toate acestea... o putere care dadea dependenta. O forta pri
mordiala care facea apel unei laturi feminine din ea cu care nu mai 
intrase in contact niciodata. Care nu ii mai fusese accesibila nicioda- 
ta pana acum.

Si cel mai mult o soca raspunsul ei la asta -  ii deschidea ochii si
o lasa sa o vada pe femeia care se ascundea inlauntrul ei. §i toate 
dorintele ei.
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Se retrase si intrerupse sarutul cu un icnet scurt. Se holba uluita 
in ochii iui.

Cu ochii albastri arzatori si iluminati de ceea ce acum intelegea ca 
fiind dorinta, el se uita la ea.

Expresia din ochii lui, felul in care i se incorda usor maxilarul ii 
dadea de inteles ca vazuse si intelesese... prea multe.

Cu o izbucnire de for^a izvorata din frica, se smulse din bratele 
lui, se rasuci pe calcaie si pleca mai departe. Nu avea de gand sa... de 
fapt, refuza complet... sa discute despre acel sarut. Sau macar sa faca 
referire la el. Chiar §i sa faca aluzie la el.

Nu cand se simtea atat de tulburata. Atat de... deloc in apele ei.
Atat de expusa.
Atat de vulnerabila.
El nu zise nimic. Din doi pasi mari, ajunse langa ea si ii prelua 

ritmul.
Penelope ii simtea privirea arzatoare cercetandu-i chipul, dar isi 

tinu cu stoicism ochii atintiti drept in fata. Si merse mai departe, cu 
capul sus.

Inconjurara biserica si ajunsera pe o strada mai populata. 
Barnaby opri o birja. Deschise portiera, si ea se urea fara sa-i accepte 
ajutorul.

El o urma inauntru si inchise portiera.
Si, cumva, spre surprinderea ei si spre consternarea sa absoluta, 

el se arunca pe bancheta de langa ea, lasand suficient spatiu intre ei 
incat sa nu o faca sa se simta deloc inghesuita. Isi propti un cot pe 
fereastra trasurii si se uita afara la casele pe langa care treceau, pas- 
trandu-si gandurile pentru el.

^i lasand-o si pe ea cu ale ei.

CapitoCuC 9

Se despartise de ea pe treptele conacului de pe Mount Street, 
lucru pe care Penelope il interpretase -  si era sigura ca avea drepta- 
te -  ca pe un avertisment, ca pe o promisiune de a se intMni din nou 
cu ea in seara aceea.

Pe tot parcursul calatoriei din St. John’s Wood, nu mai schim- 
basera nici macar un singur cuvant -  nici o observatie sau parere 
despre sarut, daramite despre ceea ce le dezvaluise.
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5
Dar se gandisera la asta.
Ea, una, cel putin, nu se putuse gandi la nimic altceva in afara 

de asta.
In consecinta, iat-o acum aici, plimbandu-se prin salonul lui Lady 

Carlyle, incordandu-si toate fortele, extrem de hotarata, asteptan- 
du-1 sa apara, ca sa il informeze care era pozitia sa in acea chestiune 
si cum aveau sa continue mai departe.

Nu avea de gand sa isi mai permita niciodata sa se desfete 
astfel.

in ciuda oricaror argumente in favoarea contrariului -  aduse ori 
de el, ori de curiozitatea ei blestemata -, era absolut hotarata sa nu 
riste o cunoastere mai in profunzime a acelui sine interior pe care i-1 
dezvaluise sarutul.

Ceea ce se intamplase ii demonstrase interesul lui -  si deopotri- 
va intentia lui -  realitatea motivelor sale, pe care in mod evident le 
judecase mult prea gresit pentru ca acum sa accepte cu usurinta ca 
fiind real acest aspect al fiintei sale pe care i-1 dezvaluise sarutul lor
si care era mai mult decat tulburator.
i

Mai mult decat alarmant.
Penelope nu stiuse niciodata -  si nici macar nu ghicise vreoda

ta -  ca sub acel exterior practic si prozaic pe care si-1 construise 
ascundea o panoplie de nevoi feminine, care aparent ramasesera 
adormite... cel putin pana cand o sarutase. Pana cand o trasese in 
bratele lui si aratase simturilor ei ceva ce ar fi putut sa fie -  trezind 
simultan acele nevoi latente.

Toate acestea se trezisera ca raspuns la el, crescusera in intensi- 
tate si apoi explodasera, hranindu-se din toate senzatiile pe care le 
starnise in ea. El si numai el. Nici un alt barbat nu avusese vreodata

>

vreun efect cat de mic asupra ei... si totusi, cu Adair simtise aceasta 
conexiune din prima clipa -  de cand intrase pentru prima data de 
bunavoie in barlogul lupului si ii ceruse ajutorul.

Iar daca isi permitea sa se mai delecteze mai departe cu Barnaby 
Adair, era absolut sigura ca acele dorinte proaspat trezite la viata 
vor deveni ceva permanent si o realitatea palpabila. Se cunostea su- 
ficient de bine incat sa stie ca ea nu era genul de femeie care sa faca 
lucrurile pe jumatate. Nevoile acelea ar fi crescut in ea si ar fi pus 
stapanire asupra ei si la un moment dat ar fi trebuit sa le infrunte si 
sa le gestioneze.

Iar aceasta era o cale pe care nu era inca pregatita sa mearga. 
Chiar daca pornirea ei naturala de a sti, de a invata si de a intelege 

ramanea foarte puternica si o impinga inainte, in cazul acesta se afla
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in opozitie cu o ratiune suficient de puternica -  si de tulburatoare -  
de a face un pas in spate.

Pentru a o face sa accepte faptul ca existau anumite lucruri pe 
care nu trebuia sa le stie, atunci cand potentialul castig nu merita 
pretul cel mai probabil cerut.

Isi putea explora acel sine interior si acele nevoi numai cu Bar
naby Adair. §i stia foarte bine ce fel de barbat era el. Daca incerca sa 
afle mai multe cu el, era posibil sa se vada silita sa sacrifice ceva ce 
n-ar fi putut sacrifica niciodata. Independenta ei. Liberul ei arbitru. 
Libertatea de a fi stapana pe propria viata.

Acesta era singurul lucru pe care nu 1-ar fi riscat niciodata. Pe care 
nici macar nu 1-ar fi pus in pericol. Pentru ca nu era ceva cu care sa 
fie dispusa sa se joace.

Multumita faptului ca se misca aproape incontinuu, reusise 
pana acum sa ii evite pe potentials ei pretendenti, pe care-i invitase 
Excelenta Sa in seara aceea. Cand vazu capul cu par blond al lui Adair 
facandu-si aparitia in incapere, murmura:

-In  sfarsit!
Si apoi isi croi drum aproape orbeste spre un colt al salonului, 

evitandu-1 abil pe Harlan Rigby.
Ajunse la destinatia pe care si-o stabilise si il astepta pe Adair sa

i se alature.
Si el nu o lasa deloc sa astepte. Cu ceea ce fara indoiala multe 

doamne ar fi considerat o viteza magulitoare, isi croi drum spre ea 
prin multimea de invitati.

Hotarand ca nu avea nevoie nici sa observe si nici sa recunoasca 
intentia ferma din ochii lui, incuviinta din cap energic, salutandu-1 
in graba, atunci cand se opri in fata ei.

-E  ceva ce as vrea sa-ti spun. Este un salonas aici... zise ea, in- 
dicand cu mana spre o usa cu arcada din apropiere... Acolo putem 
discuta intre patru ochi.

Termina ce avea de spus, dupa care se rasuci pe calcaie si iesi fur- 
tunos prin locul indicat.

Dupa o mica ezitare si o ocheada rapida spre salon, Barnaby 
o urma.

Salonul micut in care il condusese era exact cum il descrisese ea -  
perfect pentru o conversa^ie privata. Perfect pentru seduc^ie.

Iar dupa acel sarut uluitor din acea dupa-amiaza, Barnaby se gan- 
dea ca ar fi fost perfect indrepta^it sa i?i inchipuie ca §i acum, la fel ca 
intotdeauna, Penelope prelua fraiele pentru a organiza o explorare 
in acel sens.
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□
Dar, desigur, nu era atat de prost.
Judecand dupa felul in care se retrasese -  foarte brusc -  si apoi 

cazuse imediat pe ganduri, in timp ce inchidea usa salonului, Bar
naby nu isi imagina deloc ca se va intoarce spre el, ii va zambi si se va 
arunca in bratele lui.

Penelope se opri in mijlocul incaperii, se intoarse cu fata spre el, 
cu barbia ridicata trufas si cu mainile impreunate.

Cu aceeasi privire ferma, severa si netulburata ca intotdeauna, ii 
intalni ochii.

-Vreau sa-ti fie limpede ca, in chestiunea imbratisarii pe care 
am impartasit-o in dupa-amiaza aceasta, desi accept ca ai actionat 
ca raspuns la o remarca a mea pe care ai considerat-o o incurajare 
din partea mea... pentru ca imi asum ca fi eu sunt in aceeasi masura 
vinovata pentru ca ti-am interpretat gresit motivele, lucru pentru 
care iti cer scuze, negresit... vreau sa spun ca o astfel de imbratisare 
nu trebuie sa se mai intample din nou. Inspira adanc, ridicand bar
bia si mai sus si continua cu discursul ei, evident repetat: Dupa cum 
stii, am venit sa-ti cer ajutorul pentru a-i salva pe cei patru baieti 
disparuti si devotamentul meu este in primul rand si va ramane in
totdeauna fata de aceasta chestiune. Si pentru a reusi in demersul 
nostru comun, eu si cu tine trebuie sa lucram impreuna si sunt sigu
ra ca nici unui dintre noi nu si-ar dori ca o problema stanjenitoare de 
natura personala sa ne ingreuneze in vreun fel munca.

Stand inca langa usa, Barnaby ridica dintr-o spranceana.
-  Problema stanjenitoare de natura personala?
Ochii ei scaparara de furie.
-Lucru care s-ar intampla negresit daca vei continua sa ma 

curtezi, dat fiind faptul ca eu nu imi doresc sa am nici un soi de rela- 
tie personala cu tine.

El o studie o dipa indelungata, dupa care zise cu blandete:
-  Inteleg.
La drept vorbind, fusese intr-adevar foarte curios ce tactica va 

adopta. Isi petrecuse multe ore facand speculatii in privinta aceasta, 
dar, in cele din urma, luase hotararea sa o lase sa il surprinda. $i, 
intr-adevar, o facuse. Fusese mai sincera si mai incapatanata decat 
se afteptase el.

Nu ca primul avea s-o ajute sa adere la al doilea, chiar daca, dupa 
cum suspecta el acum, ea nu ar fi ezitat sa foloseasca onoarea lui de 
gentleman ca pe o arma pentru a-1 forta sa pastreze distanta.

Nu ca acest lucru i-ar fi servit prea mult. Pentru ca, dupa sarutul 
aceia, dupa tot ce dezvaluise acesta, tinand cont de statutul pe care
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il avea acum fata de ea, Barnaby se indoia ca exista ceva pe aceasta 
lume care sa il poata face sa se intoarca de pe drumul sau.

Facu cativa pasi in directia ei si ii studie ochii.» r  > t )
-  Si daca nu sunt de acord?
Ea se incrunta imediat.
-Daca urmaresti sa ai o relatie personala cu mine, asta nu va 

duce nicaieri... credeam ca e evident. Nu vreau sa ma casatoresc si nu 
ma intereseaza sa-mi gasesc un sot care sa imi asigure un acoperis 
deasupra capului... lucru pe care, de altfel, imi permit sa mi-1 asigur 
si singura... Nu imi doresc un sot in grija caruia sa tree, oferindu-i 
astfel dreptul sa ma controleze sau dreptul sa ma ingradeasca in 
vreun fel.

Barnaby intelegea foarte bine ce spunea. Totusi, asta nu-1 
descuraja.

Nu avea absolut nici o indoiala incotro se indrepta cu ea. Nu era 
ceva ce ar fi putut prezice -  sau alege, daca ar fi avut ocazia, dar de 
vreme ce...

Si, la drept vorbind, nici nu putea cuprinde cu mintea cum de se 
schimbasera atat de multe lucruri de cand aparuse in viata lui. Avea 
pana si o perceptie diferita asupra inaltei societati. Era ca si cand ea ii 
deschisese ochii. Pasind in salonul lui Lady Carlyle, se vazuse pe sine 
cu respectul cuvenit cercului social in care se nascuse -  lucru care nu 
se mai intamplase pana acum.

Pentru ca facea parte din acel cerc si in acelasi timp nu. In ciuda 
tuturor protestelor lui, in realitate, era omul care isi dorea mama lui 
sa fie -  un om definit de obarsia lui nobila si de nasterea sa, ca al trei- 
lea fiu al contelui de Cothelstone. Intelegea cine era si nu putea nega 
asta. Penelope, de fapt, simpla ei prezenta in viata lui, il deposedase 
de detasarea lui invatata si scosese la iveala omul care se ascundea 
dedesubt -  iar acel om era un adevarat descendent al stramosilor

y

lui cuceritori.
Asta insa nu fusese niciodata suficient pentru el. La fel cum pen

tru Penelope nu fusese niciodata suficient sa fie doar fiica vicon- 
telui de Calverton si nu definea in nici un fel cine sau ce era ea ca 
om. Dintre toate femeile din inalta societate, ea intelegea cel mai 
bine ce anume il conducea in via^a, pentru ca acelasi motiv funda
mental -  de a descoperi, de a lua in propriile maini si de a-§i fauri 
propriul destin -  o conducea si pe ea.

Si astazi, pentru prima data, se intamplase atunci cand ple- 
case din mahala si intrase apoi in salonul unei amfitrioane londo- 
neze. Iar ea fusese cu el. Fusese de-a dreapta lui. Timpul pe care
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il petrecuser.1 printro nainrnii din pAtura dt* jus subliniase f<1r4 nici 
o urm& de indoialA ce era adevftrat $i important in vie^ile lor - iar 
stralucirea $i sofisticarea tnaltei societal ascundea $i masca astfel de 
lucruri, f&candu-le mai dificil de deslu^it. De cunoscut. De atins.

Acum, el ^tia foarte bine ce-$i dorea, $i ea era femeia de care avea 
nevoie langA el. $i accepta farft nici o obiecte acest lucru ca fiind 
adevArat.

Uitandu-se in jos in ochii ei c&prui frumo^i, era intrigat de faptul 
ca Penelope incepea sA simtd... s& fie sensibila nu doar la gandurile 
si la ra^iunea ei. Ci $i la emo^iile ei. Deja se apropiase de ea mai mult 
decat de orice femeie. Iar leg&tura lor, care devenea tot mai puterni- 
ca, era un alt indiciu cd ea era intr-adevar potrivita pentru el.

Si ca erau predestina^i sA se apropie $i mai mult. Mult, mult mai 
mult. Dupa sarutul acela nu mai putea exista nici o indoiala in pri- 
vin^a asta. Totu^i, accepta faptul cA era mult mai experimentat de
cat ea $i cA ea nu avea nimic cu care s& compare legAtura aceea care 
crestea intre ei sau sa aprecieze corect semnifica^ia $i valoarea mo- 
mentului important care trecuse.

Era relativ inocentA. Iar cuvant „relativ“ era aici un cuvant opera- 
tiv, menit doar sA ii recunoascA inteligen^a §i faptul cA din punct de 
vedere intelectual nu era deloc o inocentA... §i spera sincer ca acest 
lucru reprezenta o armA pe care el o putea folosi. Curiozitatea ei era 
un lucru palpabil. O for^A de luat in considerare -  iar in acest caz, 
poate una pe care o putea exploata.

Penelope se incruntA §i mai tare. Era mai mult decat evident fap
tul ca o deranja tAcerea lui continuA din timp ce o studia intens. Nu 
avea nici cea mai mica idee ce anume gandea, ci numai ce era el. $i 
cumva, contrar situa^iei, nu credea cA era ceva de bun augur. Iar sen- 
zatia aceea o impulsion^ sA spunA:

-D upa cum am decis cu mult timp in urmA, cAsAtoria nu este 
pentru mine.

Dar chiar in timp ce rostea acele cuvinte, in minte ii suna un 
semnal de alarmA. Portia ii ^inuse predici de nenumArate ori, expli- 
candu-i ca franche^ea ei o va pune in situa^ii dificile cu domnii. Dar 
ea desconsiderase profe^ia, dupA cum ii stAtea in caracter. $i pana 
acum, intr-adevAr, franche^ea ii permisese sA respingA nenumara^i 
poten^iali pretenden^i, cu o eficien^A brutalA.

InsA era posibil ca in acest caz, cu Barnaby Adair, sA fi fost 
prea directs pe subiectul gre§it. Cu un gentleman ca el, faptul de a 
se arAta ca o provocare, in mod cert, nu era cea mai bunA cale de 
a-1 descuraja.
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-Vreau sa spun... adauga ea in graba, chiar daca de fapt nu avea 
nici cea mai mica ideea cum sa se replieze... Vreau sa spun ca eu...

El zambi si isi aseza un deget pe buzele ei.
-  Nu. Nu mai spune nimic. inteleg perfect.
Ea clipi in sus la el, nedumerita, in timp ce el lasa mana jos. Oare 

el chiar era exceptia de la toate regulile?
-Serios?
Zambetul lui se mari si mai mult.
-D a.
Ea ii cerceta ochii, dupa care rasufla usurata.
-  Deci, nu o sa ma mai saruti din nou?
A  >

In clipa aceea intelesul zambetului sau se schimba.
-  0, ba da. De asta sa fii sigura.
Penelope ramase cu gura cascata de uimire si isi dadu seama si ea 

ca facuse ochii cat cepele.
-Dar...
Se auzi un ciocanit la usa, care-i facu pe amandoi sa se uite in 

directia aceea.>

-  Ce naiba? murmura ea, apoi striga mai tare: Intra!
Usa se deschise si intra un lacheu. Facu o plecaciune si ii intinse 

tava pe care o tinea in mana.
-A  sosit un mesaj pentru domnisoara Ashford.
Penelope continua sa se incrunte. Nimic nu mergea dupa cum 

planuise ea. Inainta si lua biletul de pe tava de argint.
in mod evident, lacheul era speriat de expresia intunecata de pe 

chipul ei.
-  Lady Calverton a insistat sa va aduc de indata mesajul, 

domnisoara.
Afirmatia lui raspundea intrebarii despre cum stiuse unde sa o ga- 

seasca. Foarte putine lucruri scapau ochiului de soim al mamei sale.
Ea incuviinta din cap.
-  Multumesc.

t

Se intoarse apoi si deschise misiva. Netezi acea unica foaie de 
hartie si citi in gand randurile.

Barnaby observa imediat cum se albeste la fata.
-  Ce s-a intampla?
Ea mai citi o data scrisoarea, cu o expresie complet uluita pe 

chip.
-Doamna Carter... Jemmie. Trecu o clipa, dupa care isi ridica 

spre el ochii inspaimantati. Doamna Carter a fost gasita moarta.
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A gasit-o doctorul... si nu crede ca a murit din cauze naturale. Crede
ca a fost sufocata.

Barnaby simti un fior rece atingandu-i sufletul.
-S i  Jemmie?>
Ea inghiti apasat.
-  Jemmie a disparut. Penelope se rasuci brusc si exclama: Trebuie 

sa plec!
Dar el o prinse de cot.
-Trebuie sa plecam. Amandoi. Ii zise apoi lacheului: Te rog, trans- 

mite-i complimentele mele lui Lady Calverton. Spune-i ca eu si 
domnisoara Ashford am fost chemati urgent cu o chestiune care are 
legatura cu orfelinatul.

Lacheul facu o plecaciune.
-Imediat, domnule.
Omul pleca.
Penelope dadu sa-1 urmeze, insa Barnaby o tinu pe loc.
- 0  clipa. Astepta pana cand ea ii intalni privirea. Trebuie sa-i 

spunem imediat si lui Stokes... nu are nici un sens sa mergem la casa 
familiei Carter acum. Pe Stokes trebuie sa-1 alertam, dupa care trebu
ie sa punem la cale un plan pentru a-1 gasi mai repede pe Jemmie.

Pret de o clipa, Penelope se uita in ochii lui -  de parca ar fi vrut 
sa-i confirme angajamentul lui fata de caz si sa-1 compare cu al ei 
si, folosindu-se de amandoua, ca sa se calmeze. Dupa aceea inspira 
scurt si incuviinta din cap.

-Da. Ai dreptate. Mai intai trebuie sa afle Stokes... dar vin si eu.
El nu facu nici o incercare de a o opri. Date fund toate motivele pe 

care le avea impotriva casatoriei si in lumina intentiei lui declarate, 
stia ca ar fi fost curata nebunie sa incerce sa se certe cu ea. In schimb, 
zise prompt:

-  Hai sa o gasim pe Lady Carlyle si sa ne scuzam.

Stokes locuia intr-un apartament cu chirie pe Agar Street, care se 
afla in apropiere de Strand. Barnaby mergea des in vizita la el. Cu 
toate astea, in timp ce o ajuta pe Penelope sa coboare din trasu- 
ra, se intreba cum va reactiona Stokes cand o doamna ii va invada 
spalziul privat.

In timp ce o conducea in sus pe scari si in dadire, se gandi ca 
aceasta era o alta trasatura care o diferentia de alte duainne din 
inalta societate.

Apartamentul lui Stokes se afla la etajul unu. Barnaby ciocani. 
Stokes deschise usa, imbracat cu o camasa fara guler si cu o jacheta
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uzata de lana, de genul celor pe care le purtau gradinarii, aruncata 
pe umeri.

Clipi mirat cand ii vazu.
-Domnule inspector Stokes! Penelope intra furtunos si-1 prinse 

imediat de mana. S-a intamplat ceva absolut ingrozitor! Doamna 
Carter... despre care cred ca {i-a povestit deja Adair... a fost ucisa... 
iar rSufacatorii 1-au rapit pe Jemmie.

Intr-o clipita, Stokes trecu de la uluire la stare de alerta. Se uita 
la Barnaby.

Acesta incuviinta din cap, confirmand spusele lui Penelope.
-  Hai sa intram si o sa-ti povestim totul.
Stokes facu un pas in spate, dandu-se la o parte din usa si le facu 

semn spre un salon mic. Incuie usa in urma lor si le indica sa ia loc pe 
doua fotolii din fata semineului, dupa care se duse si mai aduse un 
scaun din lemn din bucatarie.

Puse scaunul in fata fotoliilor si se aseza.
-  Cand s-a intamplat asta?
Penelope se uita spre Barnaby.
-N u stiu exact... eram la o serata cand am primit mesajul. Isi 

intoarse privirea spre Stokes si continua: Am lasat instructiuni sa fiu 
informata de urgenta daca mai are loc vreo disparitie, indiferent cat 
e ceasul sau unde ma aflu. Domnifoara Keggs probabil mi-a trimis de 
veste de mdata ce a aflat... dar se poate ca mesagerul sa se fi dus mai 
intai pe Mount Street si abia apoi sa fi venit acasa la Lady Carlyle.

-A s zice ca a durat cam o ora ca mesajul domnisoarei Keggs sa 
ajunga la noi si din East End la Bloomsbury... Barnaby ii intalni pri
virea lui Stokes... e posibil sa fi mai durat chiar doua ore.

Scotocind prin poseta, Penelope scoase scrisorica in cauza si i-o 
intinse lui Stokes.

-S e  pare ca doctorul a trecut sa vada cum se mai simte doamna 
Carter, cand a descoperit ca era moarta f i ca Jemmie lipsea.

Stokes citi si el biletul.
9

-Se  pare ca doctorul e foarte sigur ca doamna Carter nu a murit 
din cauza naturale.

-D a, zise Penelope, aplecandu-se in fata. Pai, si ce sa facem?
Stokes arunca o privire spre ceasul de pe semineu. Era ora un- 

sprezece fara un sfert.
-  Nu putem face prea multe in seara asta, dar o sa trimit de veste 

celor de la sectia de police locala. Ei au fost cu ochii pe casa, dar din 
moment ce nici unui dintre noi nu f i-a inchipuit ca Jemmie sau doam
na Carter se afla in vreun pericol imediat, paza n-a fost constanta.
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Penel°Pe P®rea 'n d u rera ta , d a r  ap ro b a :
Nu aveam cum sa stim ca vor recurge la asa ceva.

Stokes incuviinta dm cap.
Chiar si asa, o sa merg la sediu... sunt aproape, asa ca n-o sa 
ze mult. Avem mesageri oficiali, asa ca unul va livra negresit me-

•S la sectia de pe Liverpool Street. Sigur, doctorul a raportat deja 
Sma dar impreuna cu interesul aratat de Scotland Yard, asta va asi- 
C ra ca sergentul local va incepe imediat sa adune toate informatiile. 
0 sa merg acolo maine ca sa vad ce stie si ce mai pot afla.

Penelope se uita la Barnaby. El ii intalni privirea si intelese ime- 
diat la ce se gandea... si ce simtea. Dar clatina din cap.

-Nu are nici un rost sa mergem acolo in noapte asta. Nu o sa 
putem afla nimic, si pe intuneric e posibil chiar sa trecem cu vederea 
sau chiar sa distrugem vreo proba.

Stranse din buze. Expresia indurerata de pe chipul ei il facea sa il 
doara sufletul. Dar dupa o clipa, Penelope incuviinta din cap si zise:

-Foarte bine. Dar dupa cum ai spus, ar trebui sa facem un plan.

Si asta facura, evaluand posibilele piste ale anchetei si potentials 
suspecti pe care i-ar fi putut interoga. Si discutara si despre variante- 
le de actiune pe care le aveau. Stokes va avea grija sa ridice in discutie 
aspectele mai formale ale problemei, in timp ce Barnaby si Penelope 
aveau sa se ocupe de aspectele mai personale -  vecinii si localnicii 
care era posibil sa fi vazut sau sa fi auzit ceva. La douazeci de minute 
dupa ce batusera la usa lui Stokes, se ridicara in picioare. Stokes isi 
lua paltonul. incuie usa si ii insoti pana jos. Se despartira pe trepte -  
el Porni spre sediul Scotland Yard, in timp ce Barnaby o ajuta pe 
Penelope sa urce din nou in birja care-i astepta.

Barnaby inchise portiera. Erau, dintr-odata, invaluiti de un intu
neric rece. in timp ce trasura se puse in miscare, Penelope ofta si se 
asa pe spate. Si dupa un moment, zise:

~Stokes e foarte priceput la ceea ce face, nu?
-Excelent.
Prin intuneric, Barnaby intinse mana si o lua pe a lui Penelope.

 ̂ aldura mainii lui ii invaluia degetele, o caldura umana bine-veni 
a ln racoarea nop^ii. O stranse usor de mana, linistitor.

^cest caz nu ar putea fi pe m^ini mai bune ca ale lui, conti

Ea zambi in intuneric.
Prietenul tau... E normal sa spui asta.
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-  $i asta e adevarat, dar ia pune-ti intrebarea asta: daca nu ar fi 
atat de bun la ceea ce face, crezi ca ar mai fi prietenul meu?

Z&mbetul ei se mari atunci. $i dupa o clipa, spuse:
-  Nu §tiu daca la ora asta sunt in stare sa raspund la ghicitori.
El o stranse inca o data de mana.
-  Eu doar subliniam ceva evident.
Penelope simtea o apasare in piept, dar, in acelasi timp, apropi- 

erea lui -  realitatea solida si masculina a lui, care umplea complet 
bancheta de langa ea -  o alina si o linistea.

-  Ca tot vorbeam de lucruri evidente...
El ii urma fagasul gandurilor cu o usurinta inspaimantatoare.
-  Va trebui sa mai parcurgem o data dosarele de la orfelinat si sa 

revizuim toate cazurile de copii care se incadreaza in tiparul rapito- 
rului nostru, indiferent daca tutorele sau e pe moarte sau nu.

Expresia de pe chipul lui Penelope se inaspri pe intuneric.
-N u  putem... sub nici o forma nu putem... sa ne asumam riscul ca 

un alt baietel sa fie rapit, asa cum s-a intamplat cu Jemmie.
Urma un moment de tacere. §i apoi... ca si cand de data asta ii 

citise $i temerile, $i gandurile, Barnaby zise:
-  O sa-1 aducem inapoi pe Jemmie. Asta iti promit solemn.
Ea inchise ochii §i isi spuse ca doar ii zicea ceea ce avea nevoie sa 

auda. Dar hotararea ferma din tonul lui, care se rasfrangea dincolo 
de vocea sa rezonanti, o f&cea u§or sa il creada -  sa aiba incredere in 
el. Sa creada ca impreuna 11 puteau recupera pe Jemmie.

Avea nevoie sa creada asta.
Cateva minute mai tarziu, birja trase in fa^ei la Calverton House. 

Barnaby deschise portiera, se dadu jos $i apoi o ajuta si pe ea sa co- 
boare. Chiar daca era la fel de constienta de atingerea lui ca intot- 
deauna, nu mai simtea nevoia sa se apere de senza^ie. Ba, mai mult 
de at&t, in noaptea aceea o primea cu bra^ele deschise -  §i isi tragea 
putere din ea -  ceea ce, in lumina discu^iei lor de mai devreme, nu 
era o intelegere tocmai linistitoare.

Cu toate astea, o impinse spre marginea mintii ei si il Ia s i sa  o 
escorteze in sus pe scari. Se oprira o clipa pe veranda ingusta. Se 
intoarse spre el §i ii oferi m&na.

El o lu i de m ani, o stranse incurajator si ii studie ochii si chipul.
-  Vin s& te iau mMne-dimineata la noua. O sa mergem mai Intai la 

orfelinat ca sk lini^tim personalul, dupa aceea continuam pe Arnold 
Circus, unde o sk stSm  oricat e nevoie ca sa aflam tot ce putem  afla.

Ea incuviinta din cap. O convinsese inci de mai devreme di era 
nevoie sa meargA la orfelinat.

154



-  O sa fiu gata la noua.
El zambi usor si intelegator.
-  Dormi in noaptea asta.
Si inainte ca ea sa-si dea seama ce voia sa faca, el ii ridica dege

tele la buze si ii saruta -  fierbinte si tulburator -  mana mica, rece 
si delicata.» A

Inainte sa aiba insa timp sa savureze senzatia aceea si sa-si lim- 
pezeasca mintea, cealalta mana a lui ii cuprinse chipul, si se apropie, 
isi cobori capul si-si lipi buzele de ale ei.

De data asta fu un sarut bland si infinit de dulce, care dura doar 
suficient cat Penelope sa fie complet cucerita.

Ridica apoi capul si murmura:
-  Somn usor... si sa ma visezi...
Un fior de anticipare ii aluneca pe sira spinarii. Deschise ochii.
El se indrepta apoi, se intinse pe langa ea si trase de franghia clo- 

potelului. Si in secunda urmatoare, deja putea auzi pasii lui Leighton 
de cealalta parte a usii.

Barnaby se dadu in spate si o saluta scurt.
Usa se deschise in spatele ei. Si cu o incuviintare scurta din cap 

spre Leighton si o ultima privire aruncata spre ea, Barnaby se intoar
se, cobori scarile si disparu in noapte.

Lasand-o acolo incremenita, sa se holbeze dupa el. Penelope ridi
ca usor mana si-si atinse buzele cu degetele. Dupa aceea se intoarse 
si intra in casa.
>

Cap itoCuC 10

A doua zi dimineata la ora opt, in salonul mare de la primul etaj 
al casei inchiriate si ponosite din Weavers Street, in inima mahala- 
lelor, la est de capatul nordic al Brick Lane, Grimsby -  purtand de
ghizarea sa de director al scolii -  se pregatea sa se adreseze ultimului 
grup de recruti, inscrisi recent in §coala de Hoti a lui Grimsby pentru 
Baieti Orfani.

Plimbandu-se incet prin fata celor sapte baieti aliniati in fata 
sa -  §i lipsindu-i numai unui pentru a indeplini comanda lui Smythe 
si a se rupe definitiv din ghearele lui Alert -  Grimsby era mul- 
tumit. Si ifi arata satisfac^ia cu un zambet expansiv si amabil. Inva- 
^ase de mult ck baie^eii tindeau sk raspunda cel mai bine la emo^iile
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clare §i -  mai cu seama ca bagau la cap repede ca, atunci cand 
el era fericit, erau §i ei ferici^i. $i apoi se chinuiau din rasputeri ca sa-i 
p&streze zambetul pe buze.

Pe fereastra patrundea destul de putina lumina chiar si vara. In 
acea zi, cu cea^& deasa, o semiobscuritate cenusie invada spatiul, 
cu toate astea, erau cu totii acolo -  baietii, Grimsby si asistentul 
lui, Wally obisnui^i sa lucreze pe lumina slaba. Podeaua uzata de 
lemn era acoperita de praf §i de cateva paie si scartaia la fiecare pas 
al lui Grimsby, ridicand in aer cate-un nori^or de praf.

Wally -  un tan&r linistit si cu nimic iesit din comun, care avea 
in jur de douazeci §i cinci de ani si facea mereu ce ii poruncea 
Grimsby -  statea langa scara, ascuns intre umbre. Avea inaltime 
medie, o constitute normala si trasaturi banale -  pe scurt, era un 
om pe care il uita toata lumea la o secunda dupa ce il vedea. Si, in 
opinia lui Grimsby, tocmai in asta consta valoarea lui. §i era si moti
vul pentru care Smythe il luase pe Wally cu el, cu o zi inainte, cand se 
dusese sa-1 aduca pe cel mai nou recrut al lor.

Exista foarte putin mobilier in camera aceea, care ocupa de fapt 
intregul etaj unu al casei. O masa lunga §i ingusta la care baietii 
mancau si uneori lucrau se afla lipita de un perete, iar ingramadite 
sub ea se aflau bancile simple si uzate pe care statea. Castroanele si 
lingurile nelustruite cu care mancau stateau inghesuite intr-un colt 
intunecat. Paletii de paie pe care dormeau erau inca imprastiati pe 
podeaua podului de deasupra, unde se ajungea cu ajutorul unei scari 
de lemn.

Toate ustensilele folosite pentru educatia baietilor erau atat pri
mitive, cat §i practice. De grinzile din tavan atarnau funii de diferite 
grosimi, iar peretii de lemn erau incarcati cu o puzderie de lacate si 
zavoare de diferit dimensiimi. De un alt perete era sprijinita o bucata 
de gard de fier, incununata cu tepu§e ascu^ite. Si o sectiune simila- 
ra de gratii era folosita pentru a proteja ferestrele de pe pereti. Iar 
undeva in apropiere existau mai multe rame de geam mici, de lemn -  
prea mici ca un barbat sa poata iesi pe ele.

Grimsby studie cateva dipe echipamentele acelea, specifice me- 
seriei sale, dupa care se opri la mijlocul liniei de copii si se uita la 
invataceii lui, zambind stralucitor.

-  Deja v-am urat bun venit unora dintre voi in aceasta institute 
minunata, dar astazi se va mai alatura cineva micului nostru grup. 
i§i concentre apoi atentia pe baie^elul slab si pric^jit, cu par castaniu, 
care se afla in centrul liniei. Jemmie aici de fata este penultimul care 
ni se alatura. O sa mai vina un baiat... mai avem un loc liber... dar
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el inca nu a ajuns. Grimsby isi trase pe langa corp marginile jachetei 
sale de lana. Era destul de curent in incapere, chiar daca nici Wally 
si nici baietii -  imbracati in haine subtiri si jerpelite -  nu pareau sa 
observe asta. Cu toate astea, continua Grimsby, de astazi vom incepe 
lectiile asa cum se cuvine. Ultimul baiat care ni se va alatura va trebui 
sa va prinda din urma. Bun... si acum, dupa cum v-am spus deja... 
fiecaruia dintre voi... sunteti extrem de norocosi ca ati prins un loc 
la institutia noastra. Autoritatile v-au lasat pe mana noastra, ca sa 
avem noi grija ca veti invata o meserie. Zambi apoi si mai stralucitor, 
intalnindu-le ochii fiecaruia in parte. Nici unul dintre copiii pe care 
ii alegea nu era deloc prost. In fond, baietii prosti nu rezistau nicio
data la mai mult de o „iesire in lume“ -  iar asta ii transforma intr-o 
pierdere de timp. Acum o sa va spun cum se vor desfasura lucrurile. 
Veti munci, veti manca si veti dormi aici. Nu aveti voie sa iesiti afara 
decat insotiti de mine sau de Wally, sau... odata ce veti fi deprins deja 
lucrurile de baza si veti fi pregati^i pentru probe de lucru, impreuna 
cu asociatul meu, domnul Smythe. Dar mai intai de toate, lectiile pe 
care le vom desfasura aici va vor invata cum sa intrati prin efractie 
intr-o casa, cum sa va croiti drum prin conacele nobililor, cum sa va 
tarati si sa va furisati prin spatii mici §i cum sa stati de paza. Veti in
vata cum sa escaladati ziduri si ce sa faceti cand dati peste caini. Veti 
invata tot ce trebuie sa stiti pentru a deveni ucenicii unui spargator 
versat. Studie linia de fete mici si atente si i?i pastra un zambet sin- 
cer pe chip. Acum, trebuie sa mai stiti ca scoala aceasta nu e deschisa 
tot timpul... functioneaza numai atunci cand avem deja locuri dis- 
ponibile pentru voi. Nu trebuie sa va mai spun ce noroc mare a fost 
pentru voi sa fiti alesi sa va instruiti, sa intrati intr-un domeniu in 
care va a^teapta cate-o slujba la fiecare pas. Sunteti cu totii orfani... 
Asa ca ia gandi^i-va un pic la toti ceilalti orfani de pe strazi, care 
se zbat sa ca^tige un colt de paine uscata si, cel mai probabil, dorm 
prin canale. Voi sunteti foarte norocosi! Se apleca spre ei, lasandu-si 
zambetul sa ii dispara de pe buze si intalni privirea fiecarui copil. 
pn eti mintea asta... ca daca n-a£ fi fost atat de norocosi sa prindeti 
un loc aici, asa ati fi sfarsit... dormind prin canale, la fel ca toti ceilalti 
orfani. Se indrepta apoi, isi relaxa trasaturile faciale si incuviinta din 
cap spre ei. Asa ck munciti din greu, ca sa demonstrati ck meritati 
?ansa ce vi s-a oferit. Bun.... §i acum ce aveti de spus la asta?

Cei mid se agitara in loc, dar apoi raspunsera ascultatori in cor:
-  Da, domnule Grimsby.
-Bun, bun! zise si se uita spre Wally. Wally aici de fata va ince

pe astazi lectiile voastre... Baga^i la cap ceea ce va spune, fi î atenti
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si o sa va descurca^i foarte bine. Dupa cum am spus, dupS ce ve î 
deprinde abilitatile de baza, domnul Smythe... care este o adevtSratS 
legenda vie in domeniul sau... va incepe sa va ia cu el pe str<1zi, ca 
sa invatati cum merg lucrurile pe viu. Se mai uitA o dat.1 la mica lui 
trupa de recruti. Bun... vreo intrebare?

Spre surprinderea lui, dupa un moment scurt de ezitare, cel mai 
nou dintre recrutii sai ridica mana, prudent.

Grimsby il studie pe baiat, dupa care incuviinta din cap.
-Da... ce este?
Baiatul -  Jemmie, dupa numele sau -  isi musca buzele, inspire 

adanc, dupa care mormai:
-  Ai spus ca autoritatile ne-au trimis aici ca sa inv&tam cum sk fim 

ucenici de hoti. Dar jaful este interzis prin lege... a$a ck de ce ne-ar 
trimite autoritatile sa invatam asta?> y A

Grimsby zambi, pentru ck nu se putu ab^ine. Ii placuseri mereu 
copiii care gandeau pentru ei.

-A sta e o intrebare foarte inteligenta, dar raspunsul, baiete, este 
foarte simplu. Daca nu ar exista baieti care sa se instruiasca sk devi- 
na ucenici de hoti, atunci hotii nu ar putea lucra... sau cel putin nu la 
fel de mult... si atunci, pe cine ar mai urmari politaii? E totul un joc, 
intelegi? Se uita apoi la femeie celorlalti copii, extrem de constient ck 
aceeasi intrebare le trecuse si lor prin mintile ascunse sub daile de 
par murdar. E un joc, baieti... totul este doar un joc. Politaii ne urma- 
resc, da, dar au si nevoie de noi. E logic, de altfel. Daca nu am fi noi 
aici, ei n-ar mai avea o slujba.

Copiii inghitira pe loc adevarul aceia rastalmacit. Grimsby stia 
asta pentru ca vedea o licarire de siguranta tot mai mare prinzand 
contur in ochii lor. Dar era § i normal. Erau linisti^i ?i u§urati sa § tie 
ca noua lor viata era una onorabila. Si da... exista, intr-adevar, onoa- 
re printre hoti... cel putin atunci cand erau tineri.

Dar dupa cum le spusese, viata era un joc. Si vor afla ei singuri 
adevarul mai devreme sau mai tarziu.

-  Pai foarte bine, zise, aruncandu-le inca o data, un zambet cat 
se putea de stralucitor. Daca asta e tot, atunci o va las pe mana lui 
Wally, care o sa inceapa lectiile.

In timp ce Wally venea in fata, Grimsby porni spre scari.
-Munciti din greu! isi indemna inca o data elevii. ^i faced-ma 

mandru sa va am aici.
-  Da, domnule Grimsby.
De data asta, corul de voci era de-a dreptul entuziast. Chicotind 

in sinea lui, Grimsby porni in sus pe scari.
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-Deci, chiar n-ai vazut si nici n-ai auzit nimic aseara... si nici 
dupa-amiaza?

Penelope si-ar fi dorit din tot sufletul sa se poata agata de o spe- 
ranta, dar, din pacate, cand batrana clatina din capul cu par carunt, 
primi exact raspunsul la care se asteptase.

-  Nu. Femeia locuia tot pe straduta aceea ingusta, la doua usi mai 
jos de apartamentul mic in care traiau doamna Carter si Jemmie. 
Habar n-am avut ca e ceva in neregula. Batrana ii intalni privirea 
lui Penelope. Jemmie ar fi venit sa ma caute dac-ar fi avut nevoie 
de-ajutor. Nu po’ sa-mi dau seama de ce n-o venit... Adica, nu locuiau 
aici de mult, da, dar eu si Maisie Carter chiar ne-ntelegeam bine.

Penelope facu un efort si afisa un zambet mic.
-  Cred ca Jemmie n-a mai avut ocazia sa contacteze pe cineva. Ca 

a fost luat pe sus de oricine.....aa...
-  De oricine i-a pus o perna pe fata lui Maisie si a tinut-o asa pana 

cand a murit. Tonul batranei era plin de venin. Ii intalni din nou pri
virea lui Penelope. Am auzit sa se vorbeasca ca tanarul ala al dumita- 
le are ceva de-a face cu politaii... Nu ca ar fi el, unul, gabor, dar, dar 
ca-i poate convinge sa faca lucruri. Asa ca fa-1 sa-i convinga sa afle 
cine-o facut asta... nu-i nevoie de nici un proces sau arestare... numa’ 
sa ne deie noua de stire. Noi avem grija de ai nostri pe aici, sa stii.

Penelope nu se indoia deloc de asta. Si chiar daca nu putea fi de 
acord ca oamenii sa-si faca singuri dreptate, intelegea pe deplin si 
chiar ii impartasea furia batranei. Se confruntase cu emotia aceasta 
iar si iar in decursul ultimei jumatati de ora pe care o petrecuse pu- 
nand intrebari locuitorilor acelei alei mici si inguste.

-Facem tot posibilul sa-1 gasim si sa-1 salvam pe Jemmie... asta 
este cel mai important acum. Dar cand o sa-1 gasim, cel mai probabil 
o sa aflam si cine a omorat-o pe doamna Carter. Privind-o in ochi 
pe batrana, Penelope lua atunci o decizie si incuviinta scurt din cap, 
zicand: Daca nu-1 prinde politia, o sa va dau de veste.

Batrana afi^a un zambet justitiar, care ascundea in el promisiu- 
nea razbunarii.

-A§a sa faci, draguta! Si iti promit io ca o sa ne ocupam noi ca 
nemernicul sa primeasca exact ce merita!

Penelope pleca apoi de la u§a batranei. Uitandu-se de-a lungul 
aleii, il vazu pe Barnaby angrenat intr-o discutie animata cu un bar
bat de varsta mijlocie, undeva mai sus, pe strada. Barnaby se uita in 
directia ei, o vazu §i-i zambi senin.
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Cu toate instinctele ascutite la maximum, Penelope porni spre el 
la pas. Dar in scurt timp i§i aduna fustele si grabi ritmul. Barbatul cu 
care vorbea Barnaby parea ca abia se trezise. Avea un aspect ciufulit 
§i ochii inca tulburi, dar in acelasi timp era serios si incruntat.

Cand Penelope ajunse lang& ei, Barnaby se intoarse spre ea.
-  Jenks aici de fa£a e muncitor la fabrica. Lucreaza noptile, asa ca 

pleaca de acasa la ora trei dupa-amiaza.
Jenks incuviinta din cap.
-  La fel de precis ca ceasu, altfel pierd dopotu’ de la fabrica.
-Ieri, continua Barnaby, in timp ce iesea pe usa, Jenks a vazut...

sau, ma rog, a zarit doi barbati intrand in casa doamnei Carter.
-  §tiam ca nu se simte bine, asa ca mi s-a parut ciudat. Expresia 

de pe chipul omului deveni posomorata cand adauga: Acu’ mi-as dori 
sa ma fi oprit sa intreb daca-i totu’ in ordine, da’ m-am gandit ca 
poate-i sunt prieteni. Cre’ ca era si Jemmie acasa, da’ n-am auzit nici 
o trancaneala dupa ce-au intrat.

Penelope pe uita la Barnaby §i vazu ca astepta ca ea sa puna intre- 
barea. Se intoarse spre Jenks:

-  §i cum aratau?
-  Primu’ din ei era un individ mare. Jenks se uita la Penelope si 

continua: Adica si io-s mare, dar asta era si mai mare... nu era genul 
de om pe care sa vreau sa-1 am adversar intr-o lupta. Aspru si rau, as 
zice... Da’ era imbracat curat si cuviincios §i nu parea sa caute neca- 
zuri. $i al doilea... ei bine... era... doar un om obisnuit. Par brunet, 
haine normale. Jenks ridica din umeri. Nu avea nimic special.

-I-ai recunoaste daca i-ai vedea din nou? intreba Penelope.
-Pe primul? Jenks se incrunta. Da... is destul de sigur ca 1-as re

cunoaste. Pe al doilea... incepu nesigur, incruntandu-se si mai tare, 
ganditor. E ciudat. Pe asta 1-am vazut mai mult decat pe celalalt, da’ 
cre’ ca as putea trece pe langa el pe strada si azi far’ sa-1 recunosc. 
Jenks ii intalni privirea lui Penelope si se stramba. imi pare rau. As- 
ta-i tot ce va pot spune.

-E  in ordine, n-ai de ce sa te scuzi... Oricum ne-ai spus mai mult 
decat oricine altcineva. Cel putin, acum stim ca au fost doi barbati 
§i ca pe unul din ei il putem identifica. Zambi, amabila. Multumim. 
Ne-ai dat primul indiciu util.

Jenks se relaxa un pic mai mult.
-  Pai, nu-i de mirare ca nimeni altcineva nu mai stie nimic. Daca 

ai c&uta sa faci ce-au facut aia doi, mijlocu’ dupa-amiezii ar fi mo- 
mentul cel mai bun. Cand plec io la munca, nu cre’ sa fie mai mult
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de vreo cativa oameni pe aci... toata lumea e plecata la treaba lor, a$a 
ca nu-i nimeni acas’ sa vada ce se poate intampla.

Barnaby incuviinta din cap.
-  Oricine erau, e clar ca ftiau foarte bine ce faceau.
Penelope ii mai multumi o data omului. Barnaby facu la fel, dupa 

care se intoarsera si pornira spre Arnold Circus.
-A sta a fost, zise Barnaby, uitandu-se pe alee. Am intrebat pe 

toata lumea de pe partea asta a strazii. L-am lasat pe Jenks ultimul, 
pentru ca toata lumea mi-a zis ca doarme.

-  Mda, si eu am vorbit cu toata lumea de pe cealalta parte, fara 
noroc. Cand ajunse in dreptul usii doamnei Carter, Penelope se opri, 
se uita spre casa si ofta. Si acum ce facem? Ii intalni privirea lui Bar
naby. Trebuie sa continuam cu ceva... sa cautam in alta parte sau sa 
mai gasim cumva vreun indiciu.

Se uita in ochii ei, dupa care ridica dintr-o spranceana.
-Vrei adevarul?
Penelope se incrunta, dar incuviinta din cap.
-N u mai avem ce sa facem aici. Am vorbit cu toata lumea. Am 

aflat tot ce era de aflat de la ei. Asta e tot. Trebuie sa mergem mai 
departe... sa trecem la urmatoarea ocazie.

Ea se uita in jur si, la final, privirea i se opri din nou pe usa in 
spatele careia ar fi trebuit sa locuiasca Jemmie.

-in^eleg ce spui, doar ca simt asa ca... simt ca 1-am dezamagit. 
Iar pe ea si mai mult. I-am spus lui Jemmie ca o sa am grija sa fie 
in siguranta. Si i-am promis §i ei. Ridica privirea si intalni ochii lui 
Barnaby, citind acolo, completa intelegere. I-am facut o promisiune 
unei mame muribunde in legatura cu siguranta fiului ei. Ce pret ai 
putea sa mai pui pe asta in conditiile date? Nu pot... Efectiv nu pot 
s i  ma odihnesc avand asta pe constiinta. Trebuie sa pot face ceva 
mai mult.

Barnaby isi stranse buzele, dar rezultatul nu era nici zambet, nici 
ras. O lua de brat si o conduse mai departe pe alee.

-N u  esti singura implicate in treaba asta. Daca iti aminte?ti, 
si eu i-am fagaduit ceva lui Jemmie. Si da, inteleg foarte bine ce 
simti §i, da, trebuie sa il luam inapoi si sa-1 ducem la orfelinat, unde-i 
e locul.

Penelope se pomeni indepartandu-se de usa, condusa incet ina
inte de mana lui ferma.

Barnaby ii intalni privirea, cand se uita in sus si zise:
-§ i ti-am mai promis fi tie ceva, daca iti amintesti bine... 

ck il vom aduce inapoi pe Jemmie. §i asta e o promisiune pe care
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intentionez sa o onorez, la tel cum inten^ionez s& ne Implinim 
amandoi promisiunile pe care i le-am facut lui Jemmie $i marnei 
sale. Dar n-o sa ne putem onora nici una dintre promisiunile astea, 
daca ne permitem sa fim distrasi de la ce avem de fftcut, ac^ion&nd 
doar de dragul de a ac^iona... doar de dragul de a ne alina con.^ti- 
intele. Trebuie sa facem ceva, da... dar trebuie s& ac^iondm cu cap, 
rational si logic. E singura cale de a-i infringe pe nemernici $i de a- i 
salva pe bie^ii copii.

Ea ii studie ochii, dupa care se uitci. in fa^a, cand ie^iri in lumina 
slaba a zilei si in agitatia de pe Arnold Circus.

-  Faci totul sa sune foarte simplu si clar.
El o conduse la trasura care-i a§tepta.
-  Pai, este clar. Simplu, in schimb, nu e deloc. Cu toate astea, este 

ceea ce trebuie sa facem. Trebuie sa lasam deoparte orice emotie si sa 
ne concentram pe scopul nostru.

Penelope ofta din greu. I-ar fi placut foarte mult sa se poata con- 
trazice cu el, doar pentru ca se simtea chinuiti si indurerata... da §tia 
ca avea dreptate. Barnaby ii deschise portiera trasurii §i o ajuta sa 
urce. Ea lua loc si astepta sa se aseze si el. Dupa ce trasura se puse in 
miscare, zise:

-Bine. N-o sa-mi mai las constiinta sa imi guverneze ac^iunile... 
cel pu£in nu sa ma faca sa actionez impulsiv. Asadar, spune-mi acum 
care e urmatorul nostru pas „cu cap, logic si rational"? intreba ea, 
folosindu-i cuvintele.

Tonul ei era destul de iritat, dar Barnaby era multumit. Pentru 
ca atata timp cat era ocupata sa-1 intepe pe el, nu se lasa coplesita de 
situatie. Ultima data cand se uitase la u§a familiei Carter... privirea 
aceea pe care o citise in ochii ei... Oh, Doamne, Dumnezeule! Starni- 
se in el un val de o violenta incredibila -  mai cu seama ca intelegea 
perfect ce simtea. Dar el mai trecuse prin astfel de anchete si stia 
cum trebuia sa procedeze si sa mearga mai departe.

-Trebuie sa-i spunem lui Stokes ce am aflat. Poate ca nu e mult, 
dar el va §ti sa profite la maximum de informa^iile astea. Descrierea 
pe care ne-a oferit-o Jenks nu a fost foarte detaliata, dar tot exista 
sanse sa stameasca o legatura in mintea vreunui sergent.

Era aproape ora dou&sprezece. Ii dadu vizitiului instruc^iuni sa-i 
duca inapoi pe Mayfair. Fusesera deja la orfelinat mai devreme in 
acea zi si nu mai era nevoie s i  treaca din nou pe acolo.

-  Hai sa mancam ceva §i apoi sa mergem la Scotland Yard.
Penelope incuviinta din cap.
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-  Si dupa ce vorbim cu Stokes, chiar ar trebui sa o anuntam si pe 
Griselda ce s-a mai intamplat.

Si Stokes avusese aceea^i idee. Sosise la magazinul din St. Joh n s 
Wood High Street putin dupa ora doua.

De data asta, cele doua ucenice ii zambira amabile. Si una din 
ele fugi imediat in spate ca sa o anunte pe domnisoara Martin ca 
sosise.

Griselda iesi din spatele draperiei, cu buzele arcuite de un 
zambet.

ii raspunse si el cu un zambet, dar ea paru sa-si dea seama imediat 
de tensiunea care se ascundea in spatele lui. Expresia de pe chipul ei 
deveni serioasa. Inclina usor din cap, invitandu-1 inauntru din ochi.

-Te rog... vino in spate.
Stokes trecu pe langa cele doua fete si o urma in bucatarie, lasand 

draperia sa cada in urma lui. La fel ca inainte, si acum, pe masa erau 
pene, panglici si o boneta eleganta, pe jumatate terminate.

-Te-am intrerupt din lucru, zise el.
Ea se incrunta.
-  Ce s-a intamplat?
El ii intalni privirea, dupa care arunca o ocheada peste umar, spre 

draperie.
-  Daca nu te deranjeaza, eu as prefera sa discutam sus.
-  Desigur. Iesi din spatele mesei si se duse la scari. Hai sa urcam.
El o urmci in sus, pe scarile inguste, straduindu-se din rasputeri sa

nu se concentreze pe soldurile ei care se unduiau senzual... si esuand 
lamentabil, fireste. Griselda il conduse in salonul de la etaj. Se ase
za in fotoliul ei preferat din fata semineului si-i facu semn sa ia loc 
pe celalalt.

Stokes se aseza si ofta adanc. Cand se afla aici cu ea, se simtea 
literalmente ca si cum i se lua o povara de pe umeri. Ca raspuns la 
ridicarea ei din sprancene, spuse:

-  Nu-mi amintesc daca Adair sau domnisoara Ashford au mentio- 
nat ca au mai gasit un alt b&ie$el care se incadra in profilul celor care 
au disparut si care se afla in circumstance similare. Dar, din moment 
ce mama lui nu era chiar pe moarte, am considerat ca n-ar exista be- 
neficii prea mari in a pune constant un paznic la usa casei lor.

Ea datina din cap.
-S i ce s-a intamplat?
Stokes lasa capul sa-i cadi pe spate si inchise ochii.
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-Aseara am aflat ca mama baiatului a fost gasita moarta.... uci- 

sa... si ca baiatul a disparut.
Ea murmura ceva in soapta, despre care Stokes era sigur ca nu 

trebuia sa auda.
-Tot in East End?
El deschise ochii si incuviinta din cap.
-  Pe langa Arnold Circus, spuse si o vazu incruntandu-se si mai 

tare. De ce?
Ea se uita la el fi stranse din buze. Dupa un moment, spuse:
-  In multe feluri, nu exista legi in East End... dar oamenii de acolo 

au grija de ai lor. Exista anumite limite pe care nimeni nu le trece, iar 
uciderea unei mamei pentru a-i rapi copilul... Ei bine, asta e una din
tre ele. Nimeni n-o sa fie fericit sa afle asta... si daca are cineva infor->
matii despre ce s-a intamplat, fii sigur ca o sa le ofere de bunavoie.

-  A§adar, daca intrebam, o sa ni se spuna?
Ea afisa imediat un zambet cinic.
-  Politaii o sa primeasca orice ajutor care li se poate oferi.
El ii studie chipul.
-  Nu pari prea convinsa ca ajutorul acesta o sa fie suficient.
-  Pentru ca nu este. Poate ca exista suficiente informatii care sa

9

sugereze cine 1-a rapit pe baiat, dar gasirea ticalosului si recuperarea 
baiatului sunt lucruri complet diferite. Dupa o clipa, adauga: Inca 
mai sunt cinci nume pe lista dumitale. E foarte posibil ca unui dintre 
acei cinci sa fie directorial de scoala care ii fura pe baieti. Cea mai 
rapida cale prin care va pot ajuta este sa aflu mai multe despre acefti 
cinci barbati.

Se auzi clopotelul de deasupra usii principale. Griselda se ridi
ca fi apleca ufor capul spre scari, ascultand. Stokes se ridica fi el 
in picioare.

Griselda se uita la el f i zise:
-  Sunt domnifoara Ashford fi Adair.
Se duse in capatul scarilor fi privi in jos:
-D a, Imogen, ftiu. Spune-le, te rog, sa urce... $tiu drumul.
O clipa mai tarziu, aparu Penelope, urmata de Barnaby.
Penelope facu ochii mari cand il vazu pe Stokes.
-Aici erai! Am fost la Scotland Yard, nu te-am gasit acolo.
Stokes se imbujora uf or.
-Am zabovit mai mult decat credeam pe Liverpool Street. Se 

uita apoi la Barnaby. Am alertat toate sectiile de politie din Londra 
f i le-am dat descrierea lui Jemmie. in curand, toata politia din oraf
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va sti ca il cautam... Daca e pe strazi, exista o sansa sa fie gasit si 
preluat de o patrula.

Barnaby stramba din nas.
-  Din pacate, daca a fost luat pentru o scoala de hoti, s-ar putea sa 

nu fie pe strazi... nu pana cand nu-i trimis la munca.
Si odata ce baiatul lua parte la o infractiune, ar fi fost foarte pro

blematic sa mai fie scos din sistemul legal.
Griselda le facu semn sa ia loc. Erau cu toti extrem de seriosi» >

si descurajati.
Barnaby se uita la Stokes:
-Am vorbit cu toti oamenii de pe strada. Si am avut noroc cu un 

singur vecin, zise, explicandu-i apoi ce vazuse Jenks.
Stokes incuviinta din cap.
-  Nu e prea mult, dar macar e ceva. Timpul se potriveste cu ora 

la care crede doctorul ca a fost ucisa, asa ca, cel mai probabil, ei sunt 
ticalosii responsabili. Cazu o dipa pe ganduri, dupa care adauga: O sa 
mai tree o data prin Liverpool Street in drum spre sediu si o sa-i pun 
sa transmits in oras si descrierea asta. E posibil ca nici unul dintre 
acesti doi oameni sa nu fie usor de reperat pe cont propriu, dar im- 
preuna... sunt sanse mari ca descrierea sa fie mai utila decat pare.

-  Adevarat, zise Barnaby. Dar devine tot mai urgent sa-i gasim pe 
baieti. Din cate stim, au deja cinci copii, dar e posibil sa fie mai mul^i, 
despre care noi nu am auzit. Nu putem doar sa stam deoparte, sa 
asteptam sa ne cada-n brate informatii.

-  Exact asta subliniam si eu cand ati venit voi. Griselda se apleca 
in fata. Intentionam sa merg sa-1 vizitez pe tata maine, ca sa vad 
daca a mai auzit ceva despre cele cinci nume ramase pe lista noastra. 
0  sa fac asta maine-dimineata la prima ora si apoi, in functie de ce 
imi poate spune, o sa intreb prin cartier si o sa vad daca pot afla ceva 
sigur. Se uita apoi la Stokes. Daca am vreo banuiala ca am gasit sediul 
scolii, va dau de veste.

-N u va fi nevoie sa ne dai de veste... Eu o sa fiu cu dumneata. 
Cand Griselda dadu sa spuna ceva, Stokes ridica mana ferm si conti
nua: Dupa cum £-am spus §i inainte, daca te implici intr-o ancheta 
oficiala a politiei $i exista orice fel de riscuri... ceea ce stim ca e ca- 
zul... atund o sa fiu si eu acolo cu dumneata.

Griselda miji ochii, dar, in cele din urma, incuviinta din cap.
-  Foarte bine.
-Venim §i noi! exdama Penelope sarind ca arsa de pe canapea. 

O sk terminam cautarile mult mai repede daca...



-Nu, zise Barnaby $i o prinse de brâ :. Cand se rasuci spre el, ii 
intalni privirea si adauga: Dumneata ai alta pista de urmat. Penelope 
parea nedumerita, asa ca ii clarifka: Dosarele, ai uitat?

Ea dipi.
-Oh. Da, murmura ea, oarecum ru^inata, si se uita spre Stokes. 

Chiar uitasem.
Stokes se incrunta.
-  Ce dosare?
-  Dosarele de la orfelinat, raspunse Barnaby. J ii  minte ca ne-am 

gandit la inceput sa le intindem infractorilor o cursa, folosindu-ne 
de un baiat care se incadreaza in profilul cautat si al carui tutore 
e pe moarte? Cand Stokes incuviinta din cap, continua: Planul ala a 
picat pentru ca singurul baiat din dosare care intrunea toate conditi- 
ile era Jemmie si s-a dovedit ca mama lui mai avea cateva luni bune 
de trait. Cu toate astea, zise el, pe un ton mult mai aspru, tinand 
cont de ce s-a intamplat cu Jemmie, intelegem ca au nevoie urgenta 
de baieti, atat de urgenta incat nu pregeta sa curme vietile parintilor 
muribunzi pentru a-si atinge scopul.

Expresia de pe chipul lui Stokes deveni brusc mult mai severa.
-  Deci, daca mai puteti gasi inca un baiat care s i  se incadreze in 

profilul fizic al celorlalti si cu un parinte bolnav, care va muri la un 
moment dat, curand, exista o sansa... Se opri o clipa din vorbit, dupa 
care isi muta atentia spre Penelope. Daca mai gasesti un baiat in si- 
tuatia asta in East End, o sa garantez ca politia il va tine in siguranta. 
Vom pune sa fie supravegheat douazeci $i patru de ore din douazeci 
si patru si, daca nemernicii astia isi fac aparitia, o sa-i prindem. Chiar 
daca trebuie sa stau personal de paza.

Penelope vazu hotararea din ochii lui Stokes. Se uita la Griselda si 
vazu aceeasi hotarare si in ochii ei. §i, dintr-odata, se simti mult mai 
bine. Mult mai siguri. Ba chiar era pregatita sa lase cautarile in sea
ma lor si a lui Barnaby, in timp ce ea rasfoia prin muntii de dosare.

Barnaby ofta.
-  Cate dosare sunt?
-Ai v&zut si ultima transa... Ei bine, inmulteste-le pe alea cu 

zece.
El isi indrepta atentia spre Stokes.
-S-ar putea sa fie o mai buna diviziune a muncii daca o ajut pe 

Penelope sa verifice dosarele. §i daca gasim un potential candidat, va 
dau imediat de veste.

Stokes ii intalni privirea. §i, dupa o clipa de gandire, incuviinta 
din cap.
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-  Da. Ai dreptate. Noi doi o sS facem cercetari pe teren, voi doi 
cautafi prin dosare.

Penelope iniji ochii. Mai !nt&i il cerceta cu privirea pe Stokes, 
apoi pc Barnaby fi se intreba in sinea ei daca poate era numai in 
imagina^ia ei c<1 exista fi un alt soi de comunicare in schimbul de 
replici de mai devreme... un alt soi de rnesaj intre ei, care nu fusese 
rostit in cuvinte.

Dar oricum ar fi stat lucrurile, acum aveau cu totii sarcinile 
tmpar^ite. Ii hlsara pe Stokes fi pe Griselda sa faca aranjamente 
pentru unde fi cand se vor intalni, iar ea fi Barnaby coborara fi 
pdrasira magazinul.

§i fura din nou nevoi^i sa mearga pana la biserica pentru a gasi o 
birja. In timp ce treceau pe langa locul in care avusese loc ..altercatia" 
de cu o zi inainte - fi el o sarutase un val straniu de conftientizare 
o cople.fi. Se sirntea ca si cand o puzderie de fiori o gadilau pe sub 
piele, ldscindu-i terminals nervoase sensibile fi alerte.

fjli nu i se paru deloc oportun faptul ca un domn ifi alese fix acel 
moment ca sa treaca prin fix acelafi loc, dar in directia opusa. Pe 
masura ce omul se apropia, Barnaby o ghida in lateral -  cu mana lui 
mare fi puternica arzand-o pe spate fi cu corpul lui mare actionand 
ca un scut intre ea fi acel necunoscut.

Penelope ifi musca buza fi se obliga sa nu reactioneze in nici un 
fel. Acea simpla atingere era un gest instinctiv -  unui pe care un 
domn ca el il facea pentru doamne ca ea. §i de obicei nu insemna 
nimic... si totufi, pentru ea, acum, avea o mare insemnatate puter
nica. Poate ca era un gest politicos obifnuit, dar nu era unui pe care 
sa-l permita unui domn. Pentru ca, in mod obifnuit, nu permitea 
afa ceva -  tocmai fiindca duhnea a protectie masculina neceruta fi 
in^elegea foarte bine unde ducea asta.

Continuara pe langa col^ul bisericii, fi el ifi indeparta mana. Pe
nelope ridica ufor capul fi elibera treptat aerul care i se blocase in 
plamani. Nu avea de gand sa spuna nimic. Nu voia sa atraga nici un 
fel de aten^ie spre efectul pe care il aveau asupra ei astfel de mici 
gesturi facute de el. $i, defi in lumina discu^iei pe care o avusesera 
noaptea precedenta, s-ar fi putut intreba daca o facea inten^ionat, ca 
sa-i slabeasca rezisten^a, nu avea nici o dovada ca ar fi fost adevarat 
ce gandea -  fi cu siguranta ar fi parut complet irationala daca ar fi 
protestat fara nici un temei real.

Barnaby ridica mana fi facu semn unei birje care trecea. Astep- 
tand langa el, Penelope ii arunca o ocheada. Un alt motiv pentru care



S3
nu avea de gand sa spuna ceva era acela ca avea nevoie de el ca s-o 
ajute sa-1 salveze pe Jemmie.

Aceasta era prima §i cea mai importanta motivatie a ei -  si una 
care intrecerea de departe orice dorin^a feciorelnicS de a pune cat 
mai multa distan^a intre ei. Dupa evenimentele din ultimele doua- 
zeci §i patru de ore, era pur §i simplu imposibil sa taie din r&dacini 
orice contact cu el.

Cand trasura se opri in fa^a lor si ii intinse mana, ea i$i puse 
calma degetele in palma lui §i ii accepta ajutorul.

Asezandu-se pe bancheta capitonata de langa ea, Barnaby i?i 
ascunse un zambet. Poate ca era la fel de transparent^ ca un pahar 
de cristal -  cel putin in privinta reactiei pe care o avea la el §i la 
atingerea lui dar el nu era atat de prost si nesabuit, incat sa ia 
lucrurile de bune -  pe ea sau vointa sa de neclintit. Era tulburata 
si extrem de con^tienta de apropierea lui. $i isi dadea seama ca pen
tru a o castiga va trebui sa joace cu foarte mare prudenta acel joc 
vechi de cand lumea.

Din fericire, lui ii placeau provocarile.
Trasura gonea rapid spre Mayfair. Dupa un timp, tacerea ei neca- 

racteristica trase in mintea lui un semnal de alarma. Se uita la ea. 
Statea pe jumatate intoarsa spre fereastra, dar parea senina, din ce o 
putea vedea... ceea ce insemna ca punea ceva la cale.

-  Ce este?
Penelope se intoarse si se uita la el. Iar cand nu se obosi sa-1 intre- 

be la ce se referea, Barnaby intelese, fara doar si poate, ca banuiala 
lui fusese corecta.

Ea il studie o clipa, dupa care zise:
-Jem m ie e pe acolo pe undeva... Singur si probabil speriat. Nu 

prea vreau sa astept pana maine ca sa incep sa-1 caut pe urmatorul 
baiat care e o potentials tinta. Ai spus-o chiar tu... E clar ca exista 
un soi de urgenta in a pune mana pe baie^i... si fiecare ora pe care o 
petrecem a^teptand e un timp pe care nu ne permitem sa-1 irosim.
ii intalni apoi privirea, cu fermitate. Din pacate, i-am promis mamei 
ca o insotesc la un spectacol muzical in seara asta.

Usoara ridicare dintr-o spranceana era ecoul intrebarii nerostite.
Ca sa nu para prea domic -  prea grabit si fericit sa fie de acord cu 

planul ei -, el isi muta privirea spre inainte si ofta.
-  Ne vedem acolo si putem sa ne sustragem mai tarziu. Dumne- 

zeu stie ca nu mai observa nimeni cine e acolo si cine nu, odata ce 
incepe toata miorlaiala. Dar va trebui sa fim cu ochii pe ceas si sa ne 
intoarcem inainte sa se termine.
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Cu col^ul ochiului, o vazu fluturind non^alanti din m ini.
-Nu-i nevoie. Calmi, i§i m uti din nou privirea spre fereastra. 

O s i  simulez o durere de cap $i o s i  pretind ci m i escortezi acasi. 
Mama n-o s i  se agite. §i o s i  m i asigur ci nici nu vine s i  vadi ce fac 
dupi ce se intoarce acasi. In plus, Leighton §tie s i  lase u§a descuiati, 
daci nu m i vede intrand in casi. Intoarse apoi capul §i se uiti la el. 
Dupi ce plecim de la Lady Throgmorton, putem petrece toati noap- 
tea ciutand prin dosare.

Primise oferte mai bune de a-§i petrece seara, dar sugestia ei
ii permitea s i  faci progrese atat cu ea, cat $i pentru a-1 salva pe 
Jemmie.

El incuviinti din cap.
-  Bine. Atunci ne vedem Lady Throgmorton, la ora opt.

La ora opt si patruzeci $i cinci de minute in seara aceea, deja se 
aflau amandoi in biroul lui Penelope de la orfelinat, inconjurati de 
dosare. De teancuri si teancuri de dosare. Barnaby se uita lung 
la vrafurile inalte care se ditinau.

-Trebuie s i  existe o modalitate mai rapidi...
-  Din picate, nu existi.
-Cum rimane cu dosarele prin care ne-am uitat deja... nu erau 

foarte mult.
-Acelea erau dosare ale copiilor in cazul cirora moartea tutori- 

lor era considerati iminenti... in cazul doamnei Carter, starea ei de 
sin itate  s-a imbuniti^it, dar ficusem deja vizita oficiali... si a§a 
mi-am amintit de Jemmie.

Stand asezati la biroul ei, Penelope se uita la teancurile de do
sare -  care cuprindeau peste o su ti de cazuri -  pe care domnisoara 
Marsh le adunase si le inghesuise pe biroul ei. §i pe langi el.

-Acestea sunt dosarele tuturor copiilor aflati in evidenta noastri 
care ar ft posibil s i  vini aici la un moment dat in viitor. Reprezinti 
lista noastri de asteptare neoficiali. §i ultimul lot de dosare... unde 
erau doar vreo cateva zeci, daci iti amintesti bine... era lista celor 
accepta^ si cu sosire iminenti.

Barnaby ridici dosarul din varful celui mai apropiat teanc. Incepu 
si-1 frunzireasci.

-  Dosarele astea sunt mult mai suborn.
-Pentru c i nu contin decat formularul de inregistrare initial §i, 

in cel mai bun caz, §i o scrisoare. Inci nu am apucat s i  facem verifi- 
cirile, nu amprimit raportul medical, sau nimic... §i la familiile astea
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inca n-am apucat sa mergem in vizita nici eu, nici domnisoara Keggs, 
asa ca nu aveam nici o descriere fizica a copilului, care sa ne ajute.

Pe chipul lui aparu o expresie neincrezatoare.
-  Si atunci, mai exact, ce anume cautam aici?
-Un baiat cu varsta cuprinsa intre sapte si unsprezece ani. Unui 

care este marcat ca potential orfan, zise ea, enumerand pe degete. 
Trebuie sa locuiasca in East End. Si trebuie sa verificam si daca exista 
vreo referire la parintele sau tutorele sau. Cat de bolnav este, daca 
este infirm sau nu. Ii intalni privirea. Imi imaginez ca, daca au de ales, 
raufacatorii vor alege ca tinta un om care poate fi rapus cu usurinta.

-M da, asta e o presupunere rezonabila.
-  Pai, bine, atunci. Penelope cerceta dosarele, dupa care isi intoar

se din nou privirea spre el. Sa punem la cale un plan de actiune?
-Te rog...
-Bine... hai sa o luam treptat atunci, verificand pe rand fiecare 

punct de interes... Tu incepi prin a verifica fiecare dosar, ca sa vezi 
daca e vorba despre un baiat sau despre o fata. Se apleca in fata 
si ii facu semn spre coltul din dreapta sus al dosarului pe care il des- 
chisese. Vezi acolo? Baiat sau fata?

-  Baiat. Unui pentru tine, zise si arunca dosarul pe birou in fata 
ei, intinzandu-se dupa altul.

-  Eu o sa verific varsta si adresa. Penelope lua dosarul si il deschi
se. East End sau nu. Se incrunta si ridica privirea. Crezi ca e posibil 
sa-§i extinda cautarile si in afara East Endului?

-  E posibil, zise el, lasand dosarul pe podea, langa scaun... dar nu
mai daca nu reusesc sa gaseasca un baiat potrivit pe tarlaua lor. Se 
intinse apoi dupa alt dosar. Infractorii tind sa ramana sa actioneze 
in cartiere specifice... E ca un teritoriu care devine, intr-un fel, dome- 
niul lor pentru propriile scopuri infame.

Ea incuviinta din cap si verifica adresa din dosarul pe care il avea 
in mana -  Padington. Inchise dosarul si-1 arunca pe podea in dreptul 
scaunului ei, chiar cand Barnaby ii intinse un altul.

Se instalara intr-un ritm tacut de lucru, in timp ce in jurul lor se 
asternea linistea. Cand sosisera, copiii cei mai mari erau inca treji si 
personalul se mai perinda prin casa, supraveghindu-i bagandu-i 
la culcare pe cei mai micuti. Sunetele unei familii numeroase -  mul- 
tiplicata semnificativ -  rasunasera pe coridoare. Dar pe masura ce 
ceasul de pe dulap ticaia fara mila secundele si minutele, orice astfel 
de sunetele se stinsera, lasand in urm& numai zgomotul sec de hartii 
rasfoite $i plesnitura ocazionala a unui dosar care era aruncat, ca fi
ind singurele sunete care mai strapungeau tacerea apasatoare.
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Cind ceasul bitu, anunjind trecerea unei jurnititi de ora, Pene
lope ridici privir<\i $i viizu ci era ora unsprezece jumatate. Ofta 
§i arunci ultimul dintre dosare in teancul celor inutile pe ultimul 
maldir, dupi care se uiti ca $i Barnaby la vraful mic care rim isese 
pe biroul ei.

intinse mina $i num iri cotoarele.
-  Cincisprezece.
Cincisprezece biieti din East End, cu varste cuprinse intre sapte 

§i unsprezece ani, care erau inregistra^i ca poten^iali orfani.
Barnaby se uita la maldirul de dosare aruncate.
-  Habar nu aveam ca vor fi atat de mul^i potentiali orfani. Ridica 

privirea si ii cerceti chipul. Nu ai cum sa ii primesti pe toti.
Ea clitin i din cap cu amiriciune.
-Am  vrea si-i putem lua pe toti... dar nu putem. Trebuie sa ale- 

gem. Dupa o clipa, adiugi: De fapt, intamplarea face ca si noi ne 
luim  deciziile tot bazandu-ne pe unele dintre criteriile dupa care se 
ghideazi si raufacatorii astia... iu^eala mintii si preferabil si a misca- 
rilor. Noi nu tinem cont de inaltime, dar avand in vedere ca trebuie 
sa alegem, am decis cu mult timp in urma ca cel mai bine este sa 
adoptam copiii care ar putea profita la maximum de oportunitatile 
pe care li le oferim.

-  Si asta inseamna sa le mearga mintea si sa aiba o stare de sa
nitate destul de buni. Se intinse dupi dosarul din varful teancului 
rimas. Bun. Pii, si atunci, acum incercim s i  gisim orice indiciu pri- 
vind starea fizici de sin itate a tutorelui?

Chiar daci mai aveau doar cincisprezece dosare de evaluat, asta 
tot duri destul de mult timp. Pentru ci nu trebuiau s i  citeasci nu- 
mai ceea ce era scris acolo negru pe alb... ci, intr-o oarecare m isuri, 
si printre randuri.

In cele din urmi, teancul fu redus la trei dosare. Trei biieti in 
privin^a cirora cizuri amandoi de acord ci erau singurele tinte posi- 
bile, dintre toate dosarele pe care le verificaseri.

Cu mainile impreunate pe birou, Penelope se uita lung la cele trei 
dosare.

-Im i tot fac griji c i mai sunt si alti... biieti care nu au ajuns in 
eviden^a noastri. Ridici privirea si ii cerceti chipul lui Barnaby. Daci 
riuficitorii se due dupi unul dintre ei §i-i Iasi in pace pe acestia? 
zise ea, ficind semn din cap spre dosarele selectate.

Barnaby se strim bi.
- Acesta e un rise pe care va trebui s i  ni-l asumim. Dar pani 

acum ai pierdut cinci dintre poten^ialii candida^i afla^i in eviden^a
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orfelinatului... asa ca sunt sanse mari ca si acesti baieti sa fie sau sa » > » > > 
devina tinte ale acestor nemernici. Se opri o clipa din vorbit, dupa 
care adauga: Trebuie sa plecam de la premisa asta si sa mergem mai 
departe cu planul nostru. Nu avem nici o siguranta, dar asta e tot ce 
putem face in clipa de fata.

Ea ii cerceta ochii, de parea ar fi incercat sa ii discearna sincerita- 
tea, dupa care incuviinta din cap.

-Ai dreptate. Se uita in jos la dosare si ofta. Nu avem nimic aici 
care sa ne spuna daca baietii sunt potriviti din punct de vedere fizic. 
S-ar putea sa fie prea inalti, sau prea neindemanatici sau... uf! Va 
trebui sa-i vizitez maine pe toti ca sa vad.

Ceasul suna din nou, anuntand ca era ora unu noaptea.
Barnaby se ridica, veni in spatele biroului, o lua de mana si o trase 

in picioare.
-  Mergem amandoi maine-dimineata, ca sa-i vedem mai de-aproa- 

pe pe acestia trei. Intinse apoi mana si stinse lampa de pe birou, pe 
care o setase la intensitate maxima, ca sa aiba suficienta lumina 
sa citeasca. O prinse apoi de ambele maini si o trase cu fata spre el. 
Am facut tot ce am putut pe seara asta... pe frontul acesta.

Penelope sesiza imediat tonul vocii lui, care parea sa schimbe fa- 
gasul discutiei. Facu ochii mari, uitandu-se in ochii lui.

-Pof... tim...?!...
Buzele lui se arcuira usor, cand o trase in bratele lui, cobori capul 

si o saruta, stergandu-i confuzia de pe buze. Ii gusta buzele, aratan- 
du-i cat se putea de clar ce subiect avea de gand sa investigheze in 
continuare.

Pe ea. Buzele ei. Gura ei. Limba ei.
Cum se simtea sa o aiba in bratele lui. Cum se potrivea la fix la 

pieptul lui.
Anticipase ca ea avea sa depuna un pic de rezistenta. in schimb, 

tot ce simtea era un moment de uluire si soc... Ca si cand mintea pur 
$i simplu i se golise de orice si inghetase asa.

Si apoi buzele ei, deja intredeschise, cand isi pogorase gura asu- 
pra lor, se incordara sub ale lui. Dar nu incerca sa le lipeasca §i sa-i 
refuze acea explorare delicioasa. Ci din contra... Le lipi si mai ferm pe 
ale lui §i il saruta inapoi.

Cu siguranta nu mai exista nici o urma de ezitare de data asta. 
Schimbarea ei brusca de atitudine il lasa o clipa urmand-o in sarut, 
mai degraba decat conducandu-1.

?i apoi mainile ei, lipite pe pieptul lui, alunecara in sus pe ume- 
rii sai ?i se cuibarira pe ceafa lui, dezmierdandu-i pielea si buclele
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rebele. Barnaby se pomeni chinuindu-se sa reprime fiorul care-i tra- 
versa fiinta, surprins ca o atingere atat de simpla a degetelor ei pe 
pielea lui goala putea fi atat de excitanta.

Dar apoi se lipi cu totul de el §i simti cum intreaga lui lume se 
zguduie din temelii.

Se cuibari in imbratisarea lui si ii oferi gura sa. Iar in clipa aceea, 
Barnaby pierdu orice contact cu lumea exterioara, imediata si intr-o 
dipita se pomeni transportat intr-o alta, in care deghizarea lui civili- 
zata disparuse si unde conducea natura lui primitiva.

Isi aseza degetele despartite pe spatele ei, dorindu-si sa-i simta 
fiecare centimetru din corp. Fierbinteala raspunsului ei si a gurii ei, 
oferite pentru placere, atingerea senzuala a limbii ei... totul il zorea 
sa ia mai mult. Inclina usor capul si revendica tot ce ii oferea. Apoi ii 
lipi direct si fara nici o ezitare soldurile de ale lui.

Ea scoase atunci un sunet mic si moale -  care nu era nici geamat, 
nici suspin si nici icnet, ci o expresie simultana a tuturor celor trei. Si 
el raspunse alunecandu-si mainile, care ramasesera mulate pe soldu
rile ei, in sus si in jos pe lateralele trupului ei, lasandu-si palmele sa 
se desfete cu curbele ei ferme. O stranse mai tare si incepu sa o miste 
incet, sugestiv si provocator pe corpul lui.

Si o simti topindu-se sub atingerea aceea.
Simti cum orice rezistenta si chiar si tensiunea din coloana ei ver- 

tebrala se evapora precum fumul.
Era a lui sa o ia si amandoi stiau asta.
O mana mica aluneca de pe ceafa pe obrazul lui, cuprinzandu-i 

chipul in timp ce il saruta -  pe atat de pasional si de indraznet pe cat 
isi dorea el.

Se intoarse si o bloca langa birou. Marginea de lemn se lovi de 
coapsele ei. Dosarele imprastiate pe suprafata lui nici nu mai contau. 
Intinse mana ca sa le impinga la o parte...

Toe, toe, poc.
Sunetul de tocuri care se apropia pe coridorul cu podea de mar- 

mura ii arunca violent pe amandoi inapoi in realitate... in lumea 
prezentului material, imprejmuita de biroul ei cu arcada si de antica
mera cu usa deschisa.

Se dezlipira in graba unui de altul. Barnaby veni repede inapoi in 
fata biroului si se arunca pe scaunul pe care il ocupase mai devreme.

Penelope i$i trase scaunul -  care se rostogolise in momentul lor 
de pasiune -  inapoi la birou, se aseza si apuca in graba cele trei dosa
re ramase in fa£a ei.

Ridica privirea, chiar cand domnisoara Keggs aparu in pragul usii.
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Domnisoara Keggs se uita la dosarele asezate la loc in teancuri si 
la cele trei pe care le tinea in mana Penelope.

-  Ei bine, se pare ca ati muncit pe brand, daca ati reusit sa treceti 
prin toate astea. Numai trei?

Penelope incuviinta din cap.
-Tocmai am terminat. isi descoperi saculetul pe podea in dreptul 

scaunului, il lua si se ridica. Si da, sunt numai trei. Va trebui sa-i 
vizitez pe toti ca sa vad daca reprezinta potentiate tinte pentru rau- 
facatorii astia. Se uita apoi la ceas. 0  sa iau dosarele cu mine si fac 
asta maine-dimineata.

>

Barnaby se ridica si el.
Domnisoara Keggs afisa atunci un zambet stralucitor.
-Da... fara indoiala nu va doriti altceva decat sa va odihniti. in-> *

chid eu aici.
Penelope avu grija sa nu-i intalneasca privirea lui Barnaby, cand 

trecu pe langa el. Se opri in dreptul cuierului in care isi lasase pele- 
rina. Dar inainte sa apuce sa o ia din cui, aparu mana lui, care o facu 
in locul ei.

in spatele ei, o scutura usor si apoi i-o aseza pe umeri.
-Ai luat totul?
Respiratia lui ii mangaie seducator pielea sensibila din spatele 

urechii. Avea senzatia ca toate simturile ei o luasera razna. Dar le 
puse din nou la respect cu stoicism.

-  Cred ca da.
Reusi sa invoce un zambet pentru domnisoara Keggs... salvatoa- 

rea ei ne^tiutoare. Cu cele trei dosare intr-o mana, cu saculetul in 
cealalta si cu pelerina pe umeri... si desigur, cu Barnaby Adair in spa
tele sau... Penelope traversa calma coridorul lung, indreptandu-se 
spre foaier, i$i lua la revedere de la domnisoara Keggs si apoi, cu bar- 
bia ridicata trufas, iesi afara in noaptea neagra.

Ramase tacuta pe tot parcursul calatoriei inapoi spre Mount 
Street. Nu ii venea in minte absolut nici un lucru pe care sa-1 fi putut 
spune. Nu era sigura ca aprecia tactul lui de a nu spune nici el nici 
macar un blestemat de cuvant... mai cu seama ca avea impresia ca il 
amuza cumva tacerea ei.

Cu toate astea, era foarte adevarat ca avea multe lucruri la care 
sa se gandeasca, multumita acelui sarut nesabuit. Nu cel pe care i-1 
daduse el, cand initiase acel scurt interludiu pasional, ci cel pe care 
i-1 daruise ea, in mod nechibzuit, absurd si... usuratic.

Sarutul acela ?i tot ce urmase erau, fara indoiala, lucruri asupra 
carora avea nevoie sa cugete in profunzime.
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Schimbara scurt cateva cuvinte si se despartira la usa cona- 
cului ei din Mount Street, dupa ce el verifica daca zavorul fusese 
intr-adevar lasat tras si usa descuiata, permitandu-i sa intre fara 
sa trezeasca toata gospodaria. Si ultima data cand il intrezarise 
in timp ce inchidea usa, ii dezvaluise un zambet cunoscator pe 
chipul lui. I-ar fi placut la nebunie sa-i stearga expresia aceea in- 
gamfata de pe chip, dar hotari apoi ca era mai intelept sa o ignore 
cu totul.

Aprinse lumanarea pe care i-o lasase Leighton pe masuta de 
langa usa, o ridica sa-si lumineze drumul si porni in sus pe scari 
intrebandu-se cand avea sa-si revina in toate mintile, suficientj >
cat sa poata sa decida cum se situa acum in ceea ce-1 privea pe Bar
naby Adair.

CapitoCuC 11

Penelope se asteptase sa isi petreaca macar cateva din orele care 
mai ramasesera din noaptea aceea reevaluand relatia cu Barnaby 
Adair. In schimb, de indata ce pusese capul pe perna, adormise pro
fund. Din pacate, sa se trezeasca avand un zambet larg pe buze nu ii 
imbunatatise deloc starea de spirit.

Pe de alta parte, ii intarise si mai mult decizia.
Era din ce in ce mai sigura ca toate atingerile acelea mici care poa- 

te la inceput fusesera intr-adevar instinctive, acum erau complet in- 
tentionate. Ca el deja era constient de efectul pe care il avea asupra 
ei si se juca intentionat cu simturile ei.

Ca, de fapt, o vana, intr-un fel.
Iar concluzia aceasta nu facuse altceva decat sa-i intareasca si mai 

mult hotararea. Dupa sarutul de noaptea trecuta -  care nu ar fi tre- 
buit sa se intample deloc -  si dupa cum devenise atat de nesabuita 
incat sa-si permita sa se bucure de acea seductie, desi nici asta nu 
intelegea cum se intamplase, devenise clar, fara nici o urma de indo- 
iala, ca singura cale de a gestiona relatia cu el era sa il evite.

Cel putin pe-atat pe cat putea, tinand cont de faptul ca inca mai 
lucrau impreuna la ancheta privind disparitia copiilor.

Se grabi in jos pe scari, jongland cu cele trei dosare in timp ce-si 
tragea manusile, ?i cugeta ca macar astazi nu va fi nevoita sa faca 
uz de cine §tie ce ingeniozitate ca sa se tina de planul sau. Isi luase
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deja mai multe masuri de precautie care sa asigure ca nu va fi cu ea -
111 fond, chiar nu avea nevoie de o escorta ca sa se duca sa vada care
era situatia celor trei baieti.* i

Ii zambi lui Leighton, care astepta sa-i deschida usa, si se opri o 
dipa in fata oglinzii ca sa verifice cum ii statea boneta. Era abia ora 
opt §i jumatate - mult prea devreme ca domnii din inaita soeietate 
sa fie treji §i gata sa iasa in lume -  si din moment ce avea trei adrese 
de vizitat, cand el i§i va da seama ca-1 lasase in urma, $ansele sa ghi- 
ceasca exact incotro se indreptase erau spre zero.

Asa ca era in siguranta, pentru azi. Se intoarse de la oglinda si 
incuviinta din cap spre Leighton, in semn de multumire ca ii des- 
chisese usa. Trecu pragul casei cu un zambet satisfacut, arcuindu-si 
buzele si...7

$i incremeni. Inlemni de soc, cand vazu capul cu bude blonde de 
pe umerii lati, inveliti intr-o haina eleganta, al omului care statea 
sprijinit de balustrada din capatul scarilor.

Leighton murmura din spatele ei:
-  Domnul Adair a zis ca e fericit sa va a^tepte afara, domnisoara.
Ca sa nu fie avertizata ca planul ii fusese dejucat.
-M da...
Dimineata era racoroasa $i umeda, $i strazile invaluite in cea^a 

deasa. Iar birjele care a^teptau pe marginea caldaramului, precum 
si caii lor, erau poleite cu un strat fin de roua. Cu siguranta ar fi fost 
mult mai calduros sa a^tepte inauntru.

Penelope miji ochii §i cobori treptele.
El o auzi $i se intoarse $i ii zambi. Era un zambet relaxat §i ferme- 

cator, care nu ascundea nici o urma de §iretenie, arogan^a sau victo- 
rie. Se dezlipi de langa balustrade, cind ajunse pe trotuar, se duse la 
trasura, deschise portiera $i ii intinse mana politicos.

Fara indoiala nu putea miji ochii mai mult de atat. ii impinse in 
mana cele trei dosare, i$i aduna fustele $i se sui in trasura fara nici 
un ajutor.

$i chiar $i daca el chicoti cumva, macar ea nu-1 auzi. Se a$eza pe 
locul din colful cel mai indepartat $i i$i aranja in graba fustele, dupa 
care i.?i intoarse privirea spre fereastra.

Barnaby urea $i el $i inchise portiera. $i apoi sim^i bancheta fncli- 
nandu-se, cknd se a$eza langa ea.

Birja o lua din loc. Nu il auzise dAnd vreo instruc^iune vizitiului, 
a^a ca se incrunta iyi se uita spre el.

-  Unde mergem?
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El nu ii intalni privirea, ci doar isi sprijini capul de spatar si se 
facu comod.

-Vizitiul e din East End... cunoaste bine zona. Am discutat deja 
care ar fi cel mai bun traseu... o sa ne duca mai intai pe Gun Street, 
continuam pe North Tenter si apoi inapoi la Black Lion Yard.

Stia ca ar fi fost o copilarie din partea ei sa pufneasca dispretui- 
toare, doar pentru ca aranjase el lucrurile atat de bine.

-  Inteleg.
Intoarse capul ca sa se uite din nou pe fereastra la peisajul 

care se derula prin dreptul geamului si isi spuse ca nu avea sa stea 
bosumflata.

Si pana cand ajunsera la prima adresa din Gun Street, de vizavi de 
Spitalfields Market, iritarea ii disparuse in mare masura. El nu-i ofe- 
rise nici un motiv sa protesteze. Desi, chiar si numai sa fie cu el -  de 
fapt, simplul fapt de a se afla in apropierea lui -  tindea sa-i to- 
ceasca hotararea.

Cu toate astea, isi repeta cu severitate ca trebuia sa se concentre- 
ze pe problema curenta -  sa identifice orice alt baietel care putea fi 
in pericol de a fi rapit -  si sa ignore preocuparea simturilor ei jucause 
fata de Barnaby Adair si tot ce avea legatura cu el.

i§i facu curaj si il lasa sa o ajute sa coboare cand ajunse pe 
Gun Street.

Gun era o straduta mici §i, in cateva clipe dupa ce dadura cu ochii 
de baietelul pe care venisera acolo sa il vada, deveni evident ca nu 
era un candidat care sa se incadreze in profilul scolii de hoti -  co- 
pilul era mic si indesat. Iar o privire bine plasata si spre tatal sau -  
care era tuberculos -  clarifica definitiv faptul ca baiatul avea sa se 
lateasca tot mai mult odata cu trecerea timpului.

Penelope motiva vizita lor sustinand ca verificau detalii din dosa
rele orfelinatului. Barnaby statu cuminte langa ea cat isi lua cateva 
minute sa linisteasca ingrijorarile tatalui cu privire la intrebarile din 
partea orfelinatului.

Penelope imbracase o pelerina rubinie pentru calatoria aceasta. 
Culoarea ii sublinia tenul pur si curat si ii evidentia suvitele rosietice 
din parul intunecat. Rochia pe care o purta nu avea nici volane, nici 
alte inflorituri. Si, desi ar fi pariat pe orice ca ceea ce purta pe dede- 
subt era facut din matase, era extrem de intrigat de intrebarea daca 
lenjeria ii era ingreunata cu obisnuitele panglici si dantele sau da
ca poate -  la fel ca restul garderobei ei -  era de o simplitate severa.

Si, la drept vorbind, nu era sigur care dintre variante i s-ar fi 
parut mai incitanta. Pentru ca, desi prima ar fi fost o oarecare sur- 
priza -  sugerand ca era, pe sub exteriorul sau sever, ca toate celelalte
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doamne ultima... ei bine, in aceeasi masura in care tinutele ei sim-’ 1 t *
pie ii subliniau alura plina de viata, oare si o lenjerie de corp severa 
i-ar fi evidential.. gloria care se ascundea pe dedesubt?

Erau ganduri care ii framantau mintea si nu ii dadeau pace.
Un ghiont tare il readuse la realitate. Clipi si isi dadu seama ca 

Penelope se uita la el incruntata.
-  Domnul Nesbit ne-a raspuns la toate intrebarile. Este timpul sa 

plecam.
El zambi.
-D a, desigur. incuviinta din cap spre domnul Nesbit si o urma 

prin casuta mica si inghesuita si apoi afara, unde o ajuta sa urce 
inapoi in trasura.

Se aseza pe locul de langa ea, continuand sa zambeasca.
Urmatoarea lor oprire -  pe North Tenter Street -  fu la fel de 

scurta.
Cand ajunsera inapoi in trasura, Penelope afirma:
-  Nici un hot nu si-ar lua vreodata un copil atat de simplu la min- 

te ca ucenic. Cel mai probabil ar uita ce trebuia sa aduca si s-ar duce 
sa o trezeasca pe menajera ca sa o intrebe daca 1-ar putea ajuta.

La drept vorbind, baietelul nu fusese chiar asa de rau... doar ca 
toata viata lui fusese ingrijit si ii fusesera indeplinite toate dorintele 
de catre matusa lui care il adora, asa ca deja nu mai considera necesar 
sa gandeasca singur.

Barnaby se uita pe fereastra cand trasura intra pe Leman Street.
-  In cazul acesta, ne mai ramane o singura varianta de verificat.
-  Da. Dupa o clipa de gandire, Penelope vorbi, dand glas gandu- 

rilor lui: Nici nu stiu daca sa sper ca acest ultim baiat sa fie un posi
bil candidat, pentru ca asta sigur 1-ar pune in pericol, dar in acelasi 
timp ne-ar da noua o §ansa de a intinde o capcana pentru a-i prinde 
pe raufacatori... sau daca as prefera sa fie... ei bine, prea gras, prea 
incet la minte sau prea lent per total ca sa prezinte interes pentru ei 
si implicit el si -  se opri o clipa din vorbit, in timp ce considta dosa- 
rul pe care il tinea in poala -  el si bunica lui sa nu se afle in absolut 
nici un pericol.

Lumina i se reflecta de pe ochelari, cand se intoarse sa se uita 
la el.

Barnaby era tentat sa se intinda si sa ii cuprinda capul in pal- 
me §i sa o mangaie liniftitor -  ori asta, ori sa-i smulga ochelarii 
aceia de pe nas si sa o sarute pina cand nu mai §tia de ea, distragan- 
du-i astfel eficient atentia de la gandurile acelea impovaratoare. in 
schimb, zise:
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-N u putem face altceva decat sa lasam soarta sa arunce zarurile 
si sa vedem cum ne descurcam cu orice rezultat ni se va arata.

Black Lion Yard era un spatiu mic si aglomerat, strajuit de cateva 
cladiri vechi si degradate date spre inchiriere. Cur tea era pietruita 
ca o strada, chiar daca nu exista nici un pasaj de trecere. Cutii si lazi 
erau asezate la intamplare pana undeva in capatul celalalt al curtii, 
astfel incat orice om care intra era nevoit sa mearga in zigzag si sa 
ocoleasca obstacolele pentru a ajunge la destinatia sa.

Iar destinatia lor era etajul unu al dadirii din mijlocu.1 curtii. 
Horry -  mic si suplu, iute si inteligent -  era, fara nici o indoiala, un 
candidat exceptional pentru o scoala de hoti.

Cand Penelope se uita in directia lui, Barnaby nu avu nevoie de 
cuvinte ca sa inteleaga exact ce gandea. Si ce intrebare punea fara 
vorbe. Dar cu disparitia lui Jemmie si moartea prematura a mamei 
lui impovarandu-i pe amandoi si cu ancheta in general, nu exista nici 
un semn de intrebare legat de ce-ar fi trebuit sa faca.

El incuviinta scurt din cap, dar extrem de ferm.
La fel cum facuse si-n cele doua cazuri precedente, Penelope jus- 

tificase vizita lor sustinand ca orfelinatul avea nevoie de mai mul- 
te detalii despre ei pentru dosar. Acum se intoarse spre bunica lui 
Horry -  care, la fel de agera ca si nepotul ei, sesizase schimburile de 
priviri dintre ea si Barnaby. Pe chipul lui Mary aparu, dintr-odata, o 
expresie de ingrijorare.

Vazand acest lucru, Penelope se intinse si-si aseza mana peste cea 
a batranei.

-Trebuie sa iti spunem ceva... dar inainte de orice, da-mi, te rog, 
voie sa te asigur ca, in definitiv, vom astepta sa il luam pe Horry in 
grija noastra atunci cand va veni timpul.

O mare parte din nelinistea femeii disparu atunci.
-  E un baiat tare bun... e agil si foarte harnic. Si are un suflet bun... 

N-o sa aveti niciodata probleme cu el.
-  Sunt sigura de asta.
Penelope ii arunca un zambet si lui Horry, care, simtind schim- 

barea din atmosfera, se daduse mai aproape de bunica lui, pana cand 
ajunsese sa se sprijine de bratul ei, unde statea pe scaun, cu mana 
mica si osoasa stransa in jurul umarului ei. Mary il mangaie imediat 
pe mana, linistitor.

Intalnindu-i din nou privirea lui Mary, Penelope zise:
-  Horry este exact genul de candidat pe care il cautam noi pentru 

orfelinat. Din pacate, mai sunt si alti oameni care doresc baieti asa
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ca el... baieti micuti de statura, slabuti, agili si inteligenti. Baieti buni 
care vor face ce li se spune.

O intelegere de rau augur o facu pe Mary sa mijeasca ochii. Si 
dupa o clipa, femeia spuse:

-Am trait toata viata mea in East End. Stiu foarte bine cum merg 
lucrurile pe aici... si daca nu cumva ma insel, vorbesti despre o scoala 
de hoti.

>

Penelope incuviinta din cap.
-  Da. Ai dreptate. Continua apoi prin a-i explica despre cei patru 

baieti care disparusera si apoi despre Jemmie si despre mama lui. 
Furia i se insinua in voce cu fiecare cuvant pe care il rostea, si Mary 
Bushel, fund o femeie perspicace, observa asta negresit.

Dar in clipa in care Penelope mentiona politia si ideea fortele de 
ordine sa ii protejeze pe Mary si pe Horry, femeia nu mai fu la fel 
de intelegatoare. Ramase blocata o clipa, uitandu-se uluita la Pene
lope si apoi la Barnaby.

-Fir-as a naibii! Doar nu vorbesti serios! Gaborii?! Sa-si faca griji 
pentru oameni ca noi?

Barnaby ii intalni imediat ochii albastri imbatraniti.
-Stiu ca sunteti obisnuiti altfel pe aici, dar... Se opri o clipa din 

vorbit, dandu-si seama ca trebuia sa formuleze adevarul intr-un fel 
pe care ea si orice alta persoana careia i-ar fi cerut sfatul sa il accep- 
te. Gandeste-te asa... scoala asta de hoti instruieste baieti... ba chiar 
destul de multi, ca sa jefuiasca... ce, case?

Mary clipi surprinsa.
-Daca s-au pus sa instruiasca baieti, de obicei casele nobililor is 

tinta lor.
}

-  Exact. §i in timp ce pe mine si pe domnisoara Ashford ne pre- 
ocupa mai mult sa ii salvam pe baietii rapiti si sa ne asiguram ca 
nici un alt copil nu mai este azvarlit cu de-a sila intr-o viata de fara- 
delegi, politia e hotarata sa gaseasca scoala de hoti si sa o inchida, 
ca sa nu existe un val de jafuri in Mayfair, care sa-i deranjeze pe 
comisarii-sefi.

Mary incuviinta incet din cap.
-Da... asta are noima.
-  Si tocmai de asta politia o sa posteze paza aici, la casa dumita- 

le... atat ca sa te protejeze pe dumneata §i pe Horry, pentru ca nu 
vor ca §i al^i baieti sa mai intre in scoala asta de ho^i, dar §i pentru 
a fi cu ochii-n patru dupa raufacatori si sa-i prinda atunci cand vin 
dupa Horry, din moment ce asta vor face, cel mai probabil. Barnaby 
se opri o clipa din vorbit. Da, §tiu ca e ceva neobisnuit si ca ti se pare
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ciudat, dar in cazul acesta, interesele politiei si interesele dumitale 
sunt aceleasi. Cu totii ne dorim acelasi lucru: ca dunineata si Horry 
sa fiti in siguranta si sa-i prindem pe ticalosii acestia.

Mary incuviinta din cap din nou, dar apoi privirea ei deveni dis- 
tanta. Se legana usor pe scaun, ganditoare, dupa care isi concentra 
atentia inapoi pe chipul lui Barnaby.

-N u stiu ce sa zic cu politaii... nu stiu daca pot avea incredere in 
ei cu viata lui Horry si a mea. Ridica apoi mana, oprindu-1 pe Bar
naby, chiar cand acesta dadea sa spuna ceva. Totusi... poa’ sa vina 
aici sa stea de paza, daca vor. Da pentru linistea mea sufleteasca, 
vreau sa am in juru’ meu oameni in care sa am incredere. ii ridica ma- 
nuta lui Horry de pe umar si i-o stranse incurajator. Ia du-te pana la 
vecini, Horry, si vezi daca-s acasa baietii Wills. Spune-le ca vreau saam 
o vorba cu ei.

Horry incuviinta din cap, arunca o privire spre Barnaby si Pene
lope, dupa care iesi in graba.

Mary se uita din nou la ei.
-Poate ca baietii Wills sunt derbedei si duri, dar sunt flacai> > 7

cinstiti.
Horry se intoarse in mai putin de un minut, cu doi barbati masivi 

si cu aspect fioros dupa el. Horry se duse inapoi langa bunica lui, 
cand ea incuviinta din cap, salutandu-i pe nou-veniti.

-Joe, Ned... le zise apoi lui Penelope si lui Barnaby: Ei sunt doi 
dintre baietii Wills... sunt vecinii mei. Joe aici de fata e cel mai mare... 
si sunt patru frati in total.

Joe Wills ii masura din priviri pe Barnaby si pe Penelope si, 
in mod evident, nu prea stia ce sa creada.

-  Horry ne-a zis o povestioara tare ciudata, Mary, ceva cum ca 
politia vrea sa vina aici ca sa opreasca niste ticalosi sa te omoare 
si sa-1 rapeasca pe el ?i sa-1 dea pe mana hotilor?

Fara indoiala, Horry intelesese destul de bine esenta discu- 
tiei lor.>

Mary incuviinta din cap.
-  Nu-i o povestioara atat de ciudata pe cat pare. Da’ o sa-i las pe

ei sa-ti spuna.
Se uita apoi spre Barnaby si spre Penelope.
Si baietii Wills facura la fel.
Penelope trecu imediat la actiune.
-Eu sunt de la orfelinatul din Bloomsbury. Doamna Bushel 

aici de fata... Mary.... ne-a rugat sa-1 luam la noi pe Horry dupa 
moartea sa.
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Si cu cate o interventie ocazionala din partea lui Mary, Penelope 
le spuse toata povestea pana la cand si cum aflasera ca doamna Car
ter fusese ucisa, iar Jemmie rapit.

Cei doi baieti Wills se agitara o clipa in loc, apoi facura schimb de 
priviri intunecate.

Barnaby continua povestea din acel punct.
- Dupa cum i-am explicat deja si lui Mary, in ciuda a cum stau 

lucrurile in general, in cazul aceasta politia are un interes real in a-i 
captura pe raufacatori. $i apoi arunca inca o data povestea despre 
interesul oficial al gaborilor de a-i proteja pe nobili... fiind in fond un 
lucru la care s-ar fi asteptat si baietii Wills.

Iar intelegerea care-si facu loc in ochii lor si felul in care incuvi- 
intara din cap in timp ce ii ascultau povestea sugerau ca le judecase 
corect presupunerile.

Continua apoi prin a le explica de ce politia avea nevoie sa puna o 
paza care sa-i urmareasca indeaproape pe Mary si pe Horry.

-... tre’ sa vina aici in Black Lion Yard si sa fie cu ochii-n patru, 
tocmai ca sa-i poata prinde pe ticalosii astia cand vin dupa Horry.

Ochii lui Joe Wills devenisera, dintr-odata, duri si necrutatori.
9 9 > »

-Vrei sa zici ca-i posibil ca nemernicii aia sa vina aici si sa-i 
puna o pema pe fata lui Mary, ca s-o omoare si apoi sa-1 rapeasca 
pe Horry?

Barnaby sovai o clipa, apoi incuviinta din cap.
-  Da. Exact asta credem ca vor face.
Penelope se apleca in fata, adaugand:
-  Ei cred ca odata ce Mary nu va mai fi, si Horry va ramane or- 

fan, nu o sa ii mai pese nimanui... isi inchipuie ca nu o sa agite ni
meni apele pentru ca a disparut. Ei presupun asta si se bazeaza pe 
faptul ca Mary si Horry nu au prieteni, cel putin nu prin apropiere. 
Ca nu au pe nimeni care sa bage de seama ce se intampla. Intinse 
apoi palmele, cerand: Intelegeti si voi, nu-i a§a? O femeie batrana 
din East End moare si un orfan dispare... Cui i-ar pasa? Cine si-ar 
bate capul?

Barnaby ascunse un zambet aprobator. Penelope judecase corect 
situatia. Baietii Wills aproape ca scoteau fum pe urechi de furie.

-  Noua ne-ar pasa, marai Joe. Si, cel putin, noi sigur ne-am bate 
capu daca Mary ar muri asa din senin $i Horry ar disparea.

-  Da, zise Barnaby, dar ticalosii acestia nu §tiu asta. Pana acum au 
rapit cinci baieti din East End si au omorat cel pu^in o femeie si, in 
afara de domnisoara Ashford si orfelinat, nimeni nu s -a sesizat.

Joe stramba din nas si se incrunta.
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-Mda, ei bine... din pacate nu peste tot oamenii-s asa de apro- 
piati cum suntem noi aici. incuviinta apoi din cap spre Mary si zise: 
E ca o mama pentru noi. Si n-am lasa nici un nemernic sa-i faca rau. 
Se uita apoi spre fratele lui, care incuviinta si el din cap, apoi se in
toarse spre Barnaby. Nu-i nevoie de politie. O sa stam noi de paza. 
Zi si noapte. Macar atat putem face.

Barnaby incuviinta din cap.
-Multumim. Asta o sa ne fie de mare ajutor. Dar politia o sa 

vrea sa puna si ea pe cineva de paza. Se uita la batrana. Si dupa cum 
a zis si Mary, nu-i nimic rau in a sta si ei de paza... Dar daca tu si 
fratii tai veti sta pe aproape, atunci politia poate supraveghea to- 
tul de la distanta si sa se concentreze pe a interveni de indata ce 
ticalosii actioneaza.> >

-  Si crezi c-or sa faca asta in curand? intreba Ned. Sa actioneze?i »
Barnaby cugeta cateva clipe la cat timp mai era pana cand si ulti- 

mele familii nobile aveau sa piece din capitala si puse asta in balanta 
cu cat ar fi durat pregatirea unui ucenic de hot.

-  Par destul de grabiti sa mai puna mana pe niste baieti. S-ar pu
tea sa mai astepte un pic, doar asa ca sa fie siguri... Totusi, as zice ca 
n-o sa treaca mai mult de o saptamana sau asa ceva. ii intalni apoi 
privirea lui Joe. Nu as crede deloc ca vor astepta mai mult de atat.

-  Bine, atunci. N-o sa fie prea greu sa stam de paza o saptamana 
sau asa. Unu sau altu dintre noi o sa fie mereu aici, cu ochii pe usa. 
Joe facu apoi un semn din cap spre dreapta. Peretii-s subtiri. Un ti- 
pat de la oricare din noi care-i aici de paza o sa ne aduca imediat 
aici... si pe altii.

Barnaby incuviinta din cap, aprobator.
-O  sa-i explic situatia ofiterului care se ocupa de caz... inspecto- 

rul Stokes de la Scotland Yard. O sa vina si el sa vorbeasca cu voi... 
zise, incluzandu-i si pe Mary, si pe Horry in privirea sa. Probabil mai 
tarziu, astazi, daca reusesc sa dau de el.

-  Un inspector de la Scotland Yard?
intrebarea reala a lui Joe -  ce anume ar putea sti un astfel de om 

despre ei sau despre East End -  se citea deja in ochii tuturor.
-O  sa se ocupe el de politisti... are autoritate peste politia locala. 

Nu va faceti griji ca n-o sa inteleaga situatia. Cand o sa-1 cunoasteti,
o sa va convingeti si voi ca nu e nici o problema... cel putin, nu pen
tru voi, sau pentru Mary, sau pentru Horry. Barnaby ii intalni privi
rea lui Joe. Asteapta sa-1 cunosti inainte sa-1 judeci.

Pret de o clipa Joe se uita fix in ochii lui, dupa care incuviinta 
din cap.
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-  Mi se pare corect.
Gandul ciudat despre ce ar fi spus mama lui daca i-ar fi vazut 

pe el fi pe Penelope amestecandu-se cu derbedei din East End ii 
aparu imediat in minte lui Barnaby -  amuzant si, in acelasi timp, 
tulburator.

Se intoarse spre Penelope §i ridica dintr-o spranceana.
-  A§ zice ca pentru moment ii puteam lasa pe Mary si pe Horry in 

mainile capabile ale lui Joe si ale fratilor sai.
Penelope incuviinta din cap si se ridica in picioare.
-  Da, zise si ii intinse mana lui Joe. Multumesc.
Timp de o clipa, Joe ramase uitandu-se uimit la mana ei mica 

si delicata. Dupa aceea, imbujorandu-se usor, ii stranse mana scurt 
si precaut cu laboanta lui mare, dupa care ii dadu repede drumul, 
ca §i cand s-ar fi temut sa nu-i faca vreun rau.

Ned ranjea in spatele lui.
Penelope ii zambi stralucitor si lui Ned, dupa care se intoarse spre 

Mary -  pierzand astfel expresia uluita de pe chipul lui Ned.
-Aveti grija, te rog, zise Penelope, batand-o pe mana pe Mary. 

Sunt fericita sa-1 primesc pe Horry la orfelinat... zise ea, zambindu-i 
incurajator copilului, dar nu inainte de vreme.

Mary o asigura ca va avea grija §i de ea, si de Horry. Si, dintr-oda- 
ta, Barnaby avu senza^ia ca baiatul nu va mai merge nicaieri singur o 
vreme -  nu pana cand Mary nu era absolut convinsa ca perico- 
lul trecuse.

Plecara apoi, lasandu-i pe fratii Wills sa discute cu Mary si cu 
Horry cum sa imparta turele de paza. Conducand-o pe Penelope afa- 
ra din Black Lion Yard, Barnaby rasufla usurat -  si se simti pentru 
prima data cu adevarat optimist de cand aflase de moartea nenatu- 
rala a doamnei Carter.

Penelope se uita in jur.
-E  o u?urare sa stiu ca macar Horry va fi protejat... ca am facut 

tot ce-am putut si ca il vom apara pe cat ne sta in putinta.
Se uita la Barnaby, in timp ce o conducea cu grija pe langa lazi, 

sus^inand-o cand calcau pe teren denivelat, in timp ce se indreptau 
spre ie?irea din curte ?i spre trasura care-i astepta.

-B iietii Wills sunt de incredere, nu crezi? Adica nu o sa... o, nu 
stiu, sa zicem sa se ia cu bautura si sa uite sa fie cu ochii pe Mary, 
nu-i asa?

Barnaby clatina ferm din cap.
-  Nici o sansa.>
-Desi apreciez siguranta dumitale... cum poti fi atat de convins?
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A iau z i t  i . i iul ,s a re lent  l.i ea  ca l.i „o innni.i p e n t r u  no i "?
Da... da... ( )h! In|elefl, da.
A.*ja < A nu ( led  ( a I reluiie hA ne fac c * j i i  ^riji  p e n tru  M a ry  s a u  p e n 

tru  Horry.
O sA i dai de jptire lui Stokes?
MA due sA I caut dupA c e  te conduc acasA.

In dimineata urmAtoare, Penelope lucra la biroul ei de la orfeli
nat, punAndu se la curent cu toate detaliile lAsate deoparte, ckt timp 
ti cAutase pe bAie îi rApi î, cAnd, fArA nici un avertisment, sim£i cum
i se face pielea de gAinA.

Se uitA in sus. $i descoperi cA du^manul ei de moarte zAbovea in 
pragul intrArii cu arcadA, arAtAnd deopotrivA foarte elegant $i teribil 
de periculos.

Sau, cel pu^in, a§a il vedea ea.
Oprindu-se cu tocul in aer deasupra listei pe care o scria, ridica 

din ambele sprAncene cu o trufie demnA de o ducesa.
§i el ii zambi. Nu atat fermecAtor, cat intens si oarecum amu- 

zat -  pentru ca nu exista nici un cuvant mai bun care sk descrie ceea 
ce simtea, cand citea toate emotiile acelea contradictorii care ii tra- 
versau fiin^a.

Penelope nu avea nici cea mai mica idee ce sa faca in privinta lui, 
ce sa creada despre el sau despre aparenta fixatie pe care o facuse 
pentru ea. §i incepea sa realizeze cu oarecare groaza ca acea „ea“ pe 
care o vedea el nu era aceeasi „ea“ pe care o vedeau si restul potenti- 
alilor ei pretendenti din inaita soeietate. Pesemne de aceea ii era atat 
de greu sa aiba de-a face cu el -  dar cum sa se retraga la o distanta 
respectabila de el cand ancheta ii tot aducea impreuna?

Tot ce intelese, atunci cand ii vazu buzele arcuindu-se intr-un 
zambet pacatos $i apoi cand il privi indepartandu-se de arcada si 
intrand in biroul ei, pentru a se aseza cu aceeasi eleganta desavar- 
sita in scaunul din fata ei, era ca avea nevoie disperata sa gaseasca 
o solutie.

Pastrand pe chip o expresie cat de impasibila cu putinta, rosti cu 
raceala:

-  Buna dimineata. Cu ce te pot ajuta astazi?
Zambetul lui tulburator se mari ?i mai mult.
-  E mai degraba o chestiune pe care m-am gandit sa o fac eu pen

tru dumneata.
-  Oh? Lasa jos tocul §1 isi impreuna mainile pe birou. Ce anume 

mai exact?
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I

-  Am venit sa-ti sugerez sa punem in circulatie in East End nume
le si descrierile celor cinci baieti disparuti si sa oferim recompensa 
pentru orice informatii despre ei sau locul unde se afla.

Sugestia starni o reactie imediata din partea ei. Si nu avea nici un 
sens sa incerce sa ascunda asta.

-A sta e o idee geniala! exdama ea, zambind incantata. Neputan- 
du-si stapani entuziasmul clocotitor, il intreba imediat: Pai, si cum 
facem asta?

El zambi din nou -  dar de data asta nu mai era deloc un zambet 
amenintator.»

-  Simplu. Imi dai o lista cu toate numele si cu descrieri cat mai 
clare si detaliate cu putinta si eu o sa tiparesc fluturasii. Stiu pe cine- 
va care mi le va tipari peste noapte.

Cineva care ii era dator pana peste cap si care ar fi fost mai mult
decat fericit sa se revanseze chiar si in cel mai nesemnificativ mod

i i

cu putinta.
Penelope deja scotea o foaie curata de hartie.
-Peste noapte? Dar credeam ca de obicei exista o perioada de 

asteptare de cel putin cateva zile.
Cand se uita din nou la el, Barnaby ridica din umeri.
-  N-o sa fie foarte mult text, asa ca n-o sa dureze prea mult.
Penelope cobori privirea spre coala alba pe care o avea in fata, cu

tocul deja pregatit in mana.
-  Si cum sa formulam asta?
-  Scrie fiecare nume, cu o descriere. Si apoi in josul paginii scrie, ii 

dicta el, „se ofera recompensa". Cand incheie cu indemnul ca oame- 
nii sa-1 contacteze pe inspectorul Stokes de la Scotland Yard, ea se 
opri si se incrunta.

-  Persoana de contact nu ar trebui sa fiu eu, aici la orfelinat?
-Nu.
Era absolut de neclintit in privinta asta, dar isi formula raspunsul 

pe un ton care sa sugereze ca in astfel de cazuri era de rigoare sa fie 
contactata politia.

in realitate -  desi stia ca Stokes sigur ar fi preferat varianta 
asta -, astfel de lucruri se faceau arareori. Totusi, ideea ca niste oa
meni din East End sa stea la coada ca sa o vada pe Penelope si sa ii 
spuna ce stiau -  chiar daca nu stiau nimic -  nu era un scenariu la care 
sa vrea sa se gandeasca.

Din fericire, ea accepta explicatia lui, cu doar o usoara ridicare din 
umeri si apoi scrise, ascultatoare, ce ii dicta el.

Consultand una dintre listele sale, Penelope completa apoi nu
mele celor cinci baieti, dupa care suna dupa domnisoara Marsh
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si o ruga sa o cheme pe domnisoara Keggs. In timp ce domnisoara 
Marsh pleca, Penelope ii explica:

-  Keggs a fost cu mine cand am mers in vizite. E posibil ca ea sa-si 
aminteasca si alte detalii despre cum arata baietii.

Domnisoara Keggs sosi fara intarziere. Barnaby ii trase celalalt 
scaun, dupa care se retrase la fereastra, lasandu-le pe ea si pe Pene
lope sa compuna descrierile.

Cu mainile in buzunare, statea la fereastra, uitandu-se afara -  
privind copiii jucandu-se in curte, cu chipuri zambitoare.

Aprecie din nou cat de mult si de sincer se bucurau fetitele si 
baietii -  si nu doar in termeni sociali, ci si in viata lor personala -  
jucandu-se in curtea orfelinatului, simtindu-se bine si in siguranta. 
Si cat de mult din acest lucru era gandit, condus, adus la viata si pas- 
trat in functie de Penelope si de vointa ei de fier.

Independents si vointa ei erau lucruri palpabile. Nu trebuiau 
luate usor sau in ras, nu trebuiau ingradite sau influentate si, cu 
atat mai putin, nu trebuiau contestate sau impiedicate, fara un mo- 
tiv justificat.

Asta putea fi. — si trebuia sa fie -  o sursa de necazuri continue si 
imposibil de starpit pentru orice domn care se casatorea cu ea. 
Nu ceva de nebiruit, dar totusi o problema care trebuia gestionata 
cu foarte mare atentie. Roadele independents ei si ale vointei ei de 
nedintit erau mult prea pretioase ca orice barbat sa le striveasca sau 
sa le risipeasca. Sau sa le refuze.

Constientizarea acestui lucru prinse contur in mintea lui si 
incolti.>

Din spatele lui, auzi scaune tragandu-se. Se intoarse si o vazu pe 
domnisoara Keggs iesind in graba.

Penelope stergea foaia cu sugativa.
-  Gata. Am terminat. Cerceta o ultima data ceea ce scrisese, dupa 

care ii intinse hartia. Cinci nume, descrieri si suma care se ofera 
ca recompensa.

El studie in graba textul.
-  Excelent. Ridica privirea si-i intalni ochii. O sa dau asta la tipar. 

Si dupa aceea ma gandeam s-o intreb pe Griselda cum sa distribuim 
cel mai bine exemplarele tiparite prin East End.

-  Da, foarte bine... sunt sigura ca ea va sti. Penelope sovai o clipa, 
dar pana la urma totul facea parte din ancheta lor. Vin cu tine cand 
iei flutura^ii -  mi-ar placea sa vad cum functioneaza o tipografie -  $i 
apoi putem merge direct la Griselda.
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Lui Barnaby ii revenise zambetul. Ii juca pe buze, dar in acelasi 
timp era mai mult decat evident ca nu era ceva sugestiv. Nu era 
ceva in privinta caruia ea sa trebuiasca sa-si faca griji. Inclina usor 
capul, studiind-o.

-  Daca vrei.
Impaturi apoi hartia si o baga in buzunar.
-Te las sa-ti faci treaba, atunci.
Facu o plecaciune mica in fata ei, dupa care se intoarse si porni 

spre usa.
Penelope simti ca ceva era in neregula aici... ca era ceva putred la 

mijloc. Miji ochii spre spatele lui, cugetand... Oare ii ascundea ceva? 
Sau poate planuia ceva? Ceva fara ea?

Cand Barnaby ajunse in dreptul arcadei, striga:
-  Daca ai vreo veste in seara asta, o sa fiu la balul lui Lady Gris- 

wald. Ma gasesti acolo.
Ridica apoi tocul si vazu cum se uita peste umar la ea de sub arca

da usii. Facuse afirmatia aceea pe un ton foarte relaxat si nonsalant...> i r t t
si totusi citea un amuzament pacatos dansand in ochii lui azurii.

Si in clipa aceea, stiu dintr-odata. El nu o intrebase unde se va 
afla in seara aceea -  pentru ca stia ca, daca ar fi intrebat-o, nu i-ar 
fi spus.

Zambetul lui se mari si mai mult. §i o saluta scurt o ultima data.
-  Excelent. O sa vin sa te vanez pe acolo.
Ea se uita urat la el, dupa care cauta pe birou ceva cu care sa arun- 

ce dupa el. Dar el disparu pe usa, pana sa apuce sa faca asta.

CapitoCuC 12

Mai tarziu, in seara aceea, Penelope se invartea prin galeria pus- 
tie si intunecata, cu vedere spre unui din capetele salii de bal a lui 
Lady Griswald, intrebandu-se ce naiba fusese in capul ei sa cada atat 
de u§or in capcana lui Adair.

Chiar si simpla expresie de pe chipul lui... insuportabila! Si deja i§i 
§i putea imagina cum se va comporta odata ce o gasea -  motiv pen
tru care §i bantuia prin galeria aceea. Daca avea ea vreun cuvant de 
spus in chestiunea aceasta, atunci nu o va gasi deloc.

In sala de bal de jos, era in toi petrecerea data de Lady Griswald in 
cinstea logodnei nepoatei sale. Doamnele $i domnii dansau, cuplurile
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conversau, vaduvele statea retrase pe margine, pe divane, barfind 
cu insufletire. Din moment ce Excelenta Sa era o prietena apropi- 
ata a mamei sale, Penelope nu avusese de ales decat sa participe. 
Facuse rondul de onoare timp de aproximativ o jumatate de ora, 
dar tensiunea inevitabila de a fi mereu cu ochii-n patru dupa capete 
blonde care se apropiau de ea isi spusese cuvantul asupra starii ei 
psihice. §i decat sa mai maraie la potentiali pretendenti care o abor- 
dau cu nestiinta, se scuzase, se retrasese mai intai in salon si apoi 
sus, in galerie.

La distanta sigura de domni mult prea aroganti si siguri pe sine.
Problema insa era alta... desi era, intr-adevar, in siguranta, fap- 

tul ca se ascundea nu facea altceva decat sa amane inevitabilul. Pen
tru ca era perfect constienta ca, la un moment dat, tot trebuia sa se 
ocupe de situatia aceasta si de Barnaby Adair.

Si cazand in plasa pe care i-o intinsese, mai ca nu ii „invitase aten- 
tia“. §i daca reusea sa o gaseasca, nu ar fi avut prea multe motive 
sa se descotoroseasca de el -  cel putin nu asa pe fata. Si, desigur, 
suspecta ca tocmai acesta era si scopul lui.

Dar oricum ar fi fost, problema ei -  de cum sa trateze cu el -  
ramanea in picioare si adevarul era ca in aceasta privinta era 
necaracteristic de nesigura.

O parte a mintii ei era convinsa ca orice aprofundare a cu- 
nostintei cu el ar fi fost nefavorabila viitorului ei -  si asigurarii 
independentei sale continue.

O alta parte, insa, era insatiabil de curioasa.
Si curiozitatea era -  la fel cum fusese intotdeauna, de altfel -  pa- 

catul ei principal.
De obicei, curiozitatile erau mai degraba de natura intelectuala 

decat fizica -  singure exceptii notabile fiind valsul si patinajul. Dar 
Adair stamea in ea o curiozitate care era, una peste alta, mult mai 
complexa decat oricare alta pe care o incercase pana acum.

Era fascinata de tot ce afla despre munca lui, despre cum isi con
ducea anchetele si cum interactiona cu Stokes si cu politia. Si el era 
singurul om prin intermediul caruia ar fi putut afla despre astfel de 
lucruri -  iar pe subiectul acesta mai erau inca foarte multe lucruri 
pe care nu le descoperise. Desi aceste chestiuni erau prin excelenta 
de natura intelectuala, aveau totusi si o latura fizica. Sa se plimbe la 
limita pericolului, atunci cand se infiltrase in East End deghizata, 
fusese absolut palpitant.
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A§a ci existau aspecte pozitive ale asocierii lor si multe moti
ve pentru care i$i dorea sa o continue -  dincolo de gisirea biietilor 
ei disp&ru^i.

Dar ceea ce ii hrinea ambivalen^a fa£a de el era o curiozitate de 
alti naturi -  ceva ce o zorea s i  taie orice interac^iune personali cu 
el, in ciuda fascina^iei sale reale $i in continua cre^tere.

Iar acest lucru ii stitea in fire $i mai pu^in. Ea nu se didea nicio- 
dati inapoi de la o provocare, sau de la o situate dificila. Si o parte 
din ea -  latura aceea mai puternici, dominanti §i indiritn ici -  nu 
voia s i  dea inapoi nici acum.

Cand ajunse in capitul galeriei inguste, i§i aduni fustele si schim- 
b i direc^ia. Porni inapoi, inviluiti de umbre $i nevizuti de petreci- 
re^ii de jos.

Se gandise indelung cu privire la ce ii insufla el. La ce ii provoca. 
Era f i r i  indoiali o formi de curiozitate §i tocmai de aceea se simtea 
atat de in largul ei s i  o exploreze. De ce continua instinctiv pe figa- 
§ul acela.

Curiozitate emo^ionali. Fascina^ia fa£i de un anumit subiect era, 
incontestabil, un exerci^iu intelectual. $i totusi, pentru ea -  cu el -  
poseda §i o laturi fizici. O laturi senzuali. Una pe care nu o putea 
nega $i -  judecand dupi reac^iile ei extreme la cele mai mici atingeri 
ale lui -  pe care nu o putea evita cu u^urinti.

$i tocmai in asta consta esenta problemei ei.
Pentru ci daci nu cumva citea semnalele complet gresit, el o 

voia -  o dorea -  intr-un mod incontestabil... fizic.
O mai doriseri ?i al£i birbati -  sau cel putin asa sustinuseri sus 

$i tare. Dar ea nu se sim^ise niciodati catusi de putin curioasi in 
privinta lor. Dar Barnaby Adair ii starnea curiozitatea si chiar fas- 
cinatia. O ficea s i  se intrebe despre lucruri pe care le etichetase de 
mult ca fiind plictisitoare $i le respinsese cu totul ca fiind complet 
sub observarea ei.

Dar acum observa. $i lucru acesta era atat de straniu, incat nu stia 
cum s i  reac^ioneze -  cum s i  preia fraiele situatiei si cum si-si sa- 
tisfaci fascinatia. Cum s i  giseasci rispunsurile pentru pleiada ei de 
intrebiri. Ba mai mult, cum s i  faci asta in siguranta. F ir i s i  piardi 
din vedere acea alti realitate $i f ir i  si-si riste viitorul -  si, in fond, 
abilitatea de a continua si-?i exerseze voin^a si de a duce o viati in- 
dependenti. Voise intotdeauna asta §i inci inten^iona pe deplin. Nu 
se schimbase absolut nimic pe frontul acesta.

Se opri in dreptul balustradei, aflandu-se inci la adipostul intu- 
nericului, se uiti la marea de oameni de jos §i se incrunti. Cat timp
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va trebui sa mai stea acolo sus, invartindu-se pe intuneric si nedu- 
candu-se nicaieri?

Chiar cand cugeta la lucrurile acestea, un fior deja mult prea fami
liar ii traversa intreaga fiinta ca un val mistuitor. I se taie respiratia, 
se rasuci brusc si gasi o silueta intunecata, misterioasa si periculoa- 
sa, chiar in spatele ei.

Un fior de nerabdare ii strabatu toate simturile. Inima incepu sa-i 
bata mai tare si mai repede.

Dadu sa il certe pentru ca o speriase, dar inainte de a putea rosti 
fie si un singur cuvant, el o apuca de talie, o rasuci si o trase mai 
departe de balustrada si mai in intuneric.

Se apropie de ea si o trase in bratele lui.
Apoi ii cotropi gura cu un sarut care-i taie rasuflarea si o facu sa

nu mai stie de ea.i
Un sarut care-o facu sa-si piarda mintile si ratiunea.
Feroce si salbatic de posesiv -  si absolut aeloc nesigur -, o trase in 

bratele lui. Bratele lui se stransera in jurul ei ca niste chingi de otel, 
lipind-o de pieptul sau. Buzele lui se mi$cau peste ale ei dominant si 
autoritar. Isi dadu seama ca si buzele ei erau deja intredeschise, din 
cauza protestului pe care nu apucase sa-1 mai rosteasca. Profitase 
de moment si ii revendicase gura. Gura $i toate simturile.

Pentru simtamintele ei, era o arma pe care el o manevra cu o ma- 
iestrie desavarsita, distragandu-i atentia, ispitind-o si seducand-o.

$i era ceva mai mult acolo de data asta -  mai mult de simtit, mai 
mult de trait, mai mult de invatat. Mai multa fierbinteala, mai multa 
placere efervescenta, de un soi care-i trimitea scantei mici si palpi- 
tante dansand prin vene si cuibarindu-i-se sub piele, aprinzandu-i 
simturile si arzand.

9 9

Dand nastere unei multitudini de focuri mici, care se raspandeau 
si se uneau si o incalzeau.I 9

Care o incingeau.
Care o mistuiau.
Pana cand se preda acelei fierbinteli crescande si, de fapt, lui si il 

saruta inapoi.
Nu intelegea de ce isi dorea atat de mult sa o faca. Nu intelegea 

ce anume o conducea sa-si incolaceasca degetele in parul lui matasos 
si sa se arunce intr-un duel de sarut si retragere. Un duel al limbilor 
unite si al buzelor devoratoare. Al unei placeri mistuitoare care inflo- 
rea si se revarsa prin ea, umplandu-i toata fiinta -  si la fel si pe a lui.

§i nici in cotloanele cele mai indepartate ale ra^iunii care inca 
ii functiona -  care nu fusese inca subordonata complet placerii
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sarutului -  nu putea intelege de ce simtea o satisfactie atat de mare, 
pentru ca stia -  efectiv stia in sufletul ei -  ca sarutul ei si ea insasi ii 
ofereau lui o placere nemarginita.

De ce-ar fi contat asta pentru ea? Nu mai contase niciodata si cu 
nici un alt barbat.

De ce acum? Sau poate o intrebare mai buna era... de ce el?
Era oare pentru ca el o dorea? Se putea sa fie numai din cauza 

aceasta? Din simplul fapt ca o dorea intr-o maniera in care nu o mai 
dorise nimeni niciodata?

Nu era vreo prostuta fara minte. Stia foarte bine ce anume era 
acel toiag tare si rigid, lipit de abdomenul ei. Dar, in fond, era bar
bat... asa ca oare acea umflatura tare ca piatra putea fi vreun barome- 
tru real al emotiilor lui? Sau a ceea ce simtea pentru ea, dincolo de 
acea atractie pur fizica?

Penelope citise foarte mult. Atat autorii dasici, cat si texte mai 
moderne, mai tainice. Atunci cand folosea termenul „dorinta“, ea se 
referea la ceva mai mult decat fizic -  la ceva ce depasea fizicul, atin- 
gand un plan superior, guvemat de emotii grandioase.

Oare inconstientul ei §i acea atractie salbatica pe care o simtea 
fata de el se contopisera cumva in dorinta? Oare atractia sa fata de el 
era un semn ca, daca il dorea, putea explora toate acele taine minu- 
nate §i inspaimantatoare ale dorintei?

Barnaby simtea prin acel sarut -  prin schimbarea subtila a bu- 
zelor ei -  ca incepuse sa se framante. Dar era fierbinte si moale in 
bratele lui... nici nu se apara, nici nu ii rezista... si il mai sarutase 
o data cu acel abandon salbatic si fara retineri. Asa ca era suficient de 
multumit... Cel putin pentru moment.

Dar era si curios. De fapt, din ce in ce mai curios despre ce anume 
avea o asemenea putere de a-i distrage atentia intr-un astfel de mo
ment. Si in interesul cauzei sale prezente, asta il imboldea sa afle mai 
mult. Pentru ca in imprejurarea aceea, fara indoiala, era ceva care 
avea legatura cu interludiul lor.

Se retrase treptat si fara graba din adancurile de miere ale gurii 
ei, eliberandu-i buzele fara tragere de inima, si ii cerceta chipul. Erau 
invaluiti de umbre. Dar amandoi statusera in semiintuneric sufici
ent cat sa li se obisnuiasca ochii. Privea, fasdnat, cum vartejuri de 
dorinta se involburau in ochii ei intunecati. Ochii i se limpezira incet 
si gradual, iar expresiile obisnuite de incisivitate si fermitate luara 
locul norisorilor incetosati de placere.

In cele din urma, Penelope clipi. Si atund expresia din ochii si de 
pe chipul ei se transforma in incruntare.
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Barnaby isi simti buzele arcuindu-se usor.
-  La ce te gandesti?
Ea ii cerceta chipul si ochii cateva clipe indelungate.
-  Ma intrebam... despre ceva.
In general, era devastator de directa. Asa ca asta ii spori 

curiozitatea.
-  Despre ce?
Cu mainile inca in jurul gatului lui, Penelope inclina usor capul si 

miji ochii o clipita -  provocandu-1 fatis.
-  Daca iti spun sincer, o sa-mi raspunzi si tu sincer?
El isi muta mainile pe talia ei, sustinand-o pe pieptul lui. Nu avea 

nevoie sa se gandeasca la asta, asa ca raspunse direct:
-D a.
Ea sovai o clipa, dupa care spuse:
-  Ma intrebam daca ma doresti cu adevarat.A t
il mai intrebasera si alte femei acest lucru, in prea multe randuri 

ca sa le mai tina socoteala. El intelesese intotdeauna ca atunci cand
> 9

foloseau acel cuvant, femeile se refereau la ceva mai mult decat pre- 
supuneau barbatii. Si, in consecinta, stia toate raspunsurile credibile 
si lingusitoare si cum sa nu raspunda ca sa nu fie nevoit sa minta. 
insa in cazul acesta...

in plus, ea ii ceruse sinceritate.
ii intalni privirea intunecata.
-  Da. Te doresc.
inca inclinand usor capul, ea ii cerceta chipul.
-  De unde stiu ca spui adevarul? Barbatii mint tot timpul in pri- 

vinta asta.
9

Avea perfecta dreptate. Nu avea dovezi -  sau motive reale -  ca sa 
ia apararea sexului puternic din care facea parte. Si nu era nevoie 
sa fii geniu ca sa-ti dai seama cum ar fi continuat orice dezbatere in 
acest sens -  s-ar fi invartit in cerc.

Dar faptele demonstrabile spuneau mult mai mult decat 
juramintele.

intinse mana, o prinse de una din incheieturi si i-o trase in 
jos. Jo s si tot mai jos intre ei, pana cand ii cuibari palma pe mo
dular ul incins.

Ea facu atunci ochii cat cepele.
Si zambetul lui se mari.

9

-A sta nu minte.
Penelope miji ochii. Cu toate astea, Barnaby observa -  fara doar §i 

poate -  ca nu facu nici o miscare sa-si retraga mana.
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Din contri. C&ldura palmei ei trecea prin materialul pantalonilor 
lui, iar atingerea u^oara a degetelor ei curbate deveni instantaneu 
o torturi desivar^iti care il facea sa se indoiasci de propria sin i-  
tate mintali.

La momentul respectiv i se piruse o idee buna.
Incordi maxilarul §i rimase cu privirea atintita spre ochii ei, ru- 

gandu-se in sinea lui ca nu cumva s i  dea ochii peste cap de plicere.
-N u sunt siguri de asta, murmuri ea. De insemnitatea acestui 

lucru. Pare s i  li se intample destul de des birba^ilor. Si poate c i in 
cazul de fa^i, asta... stranse usor din degete, ficandu -1 s i  tresari... 
asta... s i  fie doar o reflexie, un rezultat al decorului in care ne aflim... 
sugestiv... ilicit... umbrit.

-N u. Era nevoie de un efort aproape supraomenesc din parte lui 
si-§i pistreze tonul vocii egal si linear, ca si cand i-ar fi explicat vreo 
teorie logici. Ignorand interesul care prindea contur in ochii ei, se 
obligi s i  continue, mu^cand cuvintele printre dintii-i inclestati. Si in 
compania prezenti, asta se intampli tot timpul. Indiferent de timp 
sau de loc.

Vointa lui slibea vizand cu ochii, sedusi de fierbinteala conti- 
nua a atingerii ei. O apuci de incheieturi si ii retrase mana. ii didu 
apoi drumul §i o trase mai aproape, alunecandu-si mainile in sus pe 
spatele ei si convingand-o s i  se apropie si mai mult. Hipnotizati de 
privirea lui, ea ingidui acest lucru.

-Asta se intampli de fiecare dati cand te vid. Oricand esti aproa
pe de mine. Barnaby i§i cobori capul. Respiratia lui ii mangaie buze
le, cand ea l i s i  instinctiv capul pe spate. Mai ales cand esti aproape 
de mine.

Ii acoperi buzele cu ale lui si o siru ti. Simtea c i intrebarea aceea 
o frimanta in continuare, din felul in care ii permitea s i  exploreze. 
Din felul in care il incuraja si-i arate ceea ce voia s i  cunoasci -  
mai mult.

El o stranse mai tare in brate, tinand-o captivi, hrinind atat sim
turile lui, cat si pe ale ei, construind neribdare si tensiune si lisand 
dorinta s i  clocoteasci si s i  preia controlul.

Jj>i odati ce se intampli... odati ce se a g it i de umerii lui, infigan- 
du-si unghiile in haina lui, odati ce respiratia ei se acceleri, devenind 
sacadati, intrerupse imbritisarea aceea. O ridici in brate si o purti 
pe arcada de la capitul galeriei si in salonul pustiu de dincolo.

Se arunci intr-un fotoliu mare, cu ea in poala lui, surprinzan- 
du-1 cu un hohot de ras. Dar rasul ei se stinse de indati ce se apleci 
spre ea. Penelope ii intalni ochii prin intuneric -  si i-i cerceti timp
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de un moment incordat -  dupa care inchise pleoapele intr-o invitatie 
fatisa. Asa ca inchise si el ochii si ii acoperi din nou buzele cu ale lui.

Mana ei aluneca de pe ceafa lui pe obraz, cuprinzandu-1 si manga- 
indu-1... ca si cand 1-ar fi tinut in loc in timp ce il saruta si il zorea sa 
mearga mai departe.

Cu gura ei, cu limba ei, cu presiunea buzelor ei, il indemna sa-i 
arate mai mult din aceasta enigma intitulata dorinta -  si cum se tra- 
ducea ea pentru ei doi. Si el nu avea nici o rezerva in a-i indeplini 
dorinta, in a-si lasa mana sa alunece pe barbia ei, sa-i mangaie gatul 
si davicula si tot mai jos, pana la una dintre umflaturile subtile ale 
unui san.

Nu avea nici o ezitare in a o revendica pentru el. Carnea ei se 
incorda sub palma lui si ii putea simti sfarcul intarindu-se prin ma- 
tasea fina a corsajului. Era tentat... extrem de tentat sa elibereze 
mugurele acela mic de perla din constrangerea materialului, ca sa -1 
poata atinge si gusta. Ca sa o poata atinge si gusta pe ea. Insa in min- 
tea lui rasuna un avertisment... un semnal de alarma, indepartat, 
dar insistent.

Captiv in moment, in interludiul lor fierbinte si din ce in ce mai 
pasional, in felul in care ii raspundea, arcuind usor spatele si cautand 
febril sa descopere mai mult, ii lua cateva secunde sa recunoasca si sa 
decodeze mesajul pe care i-1 transmitea creierul.

„Cunoasterea este pretul lui Penelope Ashford!"
Iar daca ii oferea prea mult, prea curand...
Si atunci, dintr-odata, drumul pe care trebuia sa-1 urmeze cu ea 

pentru a-si duce la indeplinire cauza deveni mult mai clar. Ea era 
o femeie pentru care cunoa^terea -  atat teoretica, cat si empirica -  
avea o atractie incredibila. Iar in arena aceasta el era mai mult decat 
dispus sa o invete totul si orice voia sa §tie.

Dar la fel ca orice dascal experimentat, trebuia mai intai sa exer- 
cite un pic de autoritate asupra ei -  sa o ispiteasca cu raspunsurile la 
prima sa intrebare $i sa o starneasci cu perspectiva de a-i raspunde 
la si mai multe intrebiri.

Avea nevoie sa lase sa se a?eze acea prima lectie -  sa ii dea ei timp 
sa o asimileze si sa se asigure ca incheia aceasta prima experienta 
de inva^are atat motivata, cat §1 dornica sa se intoarca §i pentru 
urmatoare.

Sub buzele lui, sub mana lui, ea devenea tot mai exigenta, sim- 
£ind faptul ck se l&sase momentan distras de g&ndurile sale.

Barnaby zambi in sinea lui $i ii dadu nu ceea ce i§i dorea... ci mai 
mult din ceea ce avea deja.
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Prin paravanul de matase al rochiei, o mangaie din ce in ce mai 
intim, alunecandu-si palma in jos pe soldul ei si apoi schimbandu-i 
pozitia in bratele lui ca sa o poata intoarce sa poata ajunge sa cuprin- 
da sfera ferma a fundului ei si sa ii maseze carnea.>

Sa o posede. Nu incerca sa-i inabuse in nici un fel dorinta -  direc
tia in care se indrepta sau scopul final. Asta isi dorise sa cunoasca. Si 
lasa asta sa-i coloreze fiecare atingere si fiecare mangaiere posesiva.

Atat de deplin incat, atunci cand mana lui calatori spre partea din 
fata a coapsei ei, mangaind-o si explorand-o, cuprinzand-o apoi prin 
matasea rochiei, ea icni si se cutremura.

Suficient. Strategul din creierul sau facu atunci un pas in fata, rea- 
mintindu-i care era scopul sau. Care era obiectivul sau final.

Asa ca se retrase si o trase inapoi si pe ea.
Penelope intelegea ce facea. Ca se retragea de la a-i arata mai mul

te, poate prea multe, in acest moment si in acest loc. Nemultumita, 
dar in acelasi timp resemnata, accepta si prelua intentia lui, lasand 
sarutarile lor sa devina mai putin pasionale si lasand foamea aceea 
primordiala care-i conducea sa se stinga usor-usor.

Si atunci observa ca focul aceia nu muri de tot... ci doar continua 
sa arda mocnit. Gata oricand sa izbucneasca din nou intr-un incen- 
diu mistuitor cu o singura atingere scanteietoare.

Cu atingerea corecta. Cu a lui.
O intriga lucrul acesta -  precum intregul interludiu, de altfel. Isi 

simtea pielea febrila si corpul cald, satisfacut si ciudat de moale, dar 
in acelasi timp condus de o urgenta evaziva si exigenta pe care nu o 
intelegea inca pe deplin.

Buzele li se dezlipira. El ii intalni privirea cand deschise ochii. 
O studie o dipa, dupa care se ridica si o ajuta si pe ea sa faca ace
lasi lucru.>

Odata ce se ridica in picioare, isi studie rochia, destul de surprin- 
sa sa o vada intr-o stare acceptabila. Isi scutura corsajul, aranjand 
materialul, isi netezi fustele si incerca sa nu zaboveasca prea mult pe 
senzatia persistenta a mainilor lui atingandu-i corpul.

isi dorise sa stie, ceruse asta fara cuvinte si aflase... un pic. Din 
pacate, dupa cum confirma mintea care i se limpezea cu fiecare clipa 
ce trecea, nu aflase suficient pentru a gasi un raspuns fara echivoc 
la intrebarea despre el care o framanta. Despre ea in relatie cu el 
si viceversa.
»

Se incrunta si se intoarse spre el, in timp ce-si aranja manecile de 
matase ale rochiei.

inainte de a-si gasi cuvintele pentru a intreba ceva, el ii oferi:
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-A sta e o mica mostra despre ce gust are dorinta... cel putin intre 
noi doi. Ii intalni apoi privirea prin intuneric. Daca vrei mai mult, 
as fi bucuros sa te invat. Se apropie apoi de ea, pana cand ajunse la 
cativa centimetri distanta, uitandu-se in jos la chipul ei. Dar fara sa
o atinga. Cu toate astea, la fel ca in toate disciplined de studiu, daca 
iti doresti cu adevarat sa intelegi in profunzime si in toate sensurile, 
trebuie sa fii dornica si dispusa sa inveti.

Exista o intrebare foarte dara in acele ultime cuvinte ale lui. 
Penelope se stradui sa nu se incrunte la el. Era mult prea constien- 
ta de momentul si punctul in care se aflau ca sa nu-si dea seama 
ce facea.

Cu toate astea...
Chiar isi dorea cu adevarat sa stie. Mult, mult mai mult.> t '
Fixandu-1 cu privirea, ii zambi, dupa care se rasuci si se indrepta 

spre scarile care duceau spre sala de bal de jos.
-  O sa ma gandesc la asta.
Barnaby miji ochii si o privi intorcandu-i spatele si plecand, dupa 

care porni si el -  ca intotdeauna, in spatele ei. Cand ajunse la scari, 
ii spuse:

-Tipografia ne tiparefte anunturile in seara asta... si o sa fie gata 
maine-dimineata.>

Ea se opri o clipa in capatul scarilor. Se uita peste umar si zise:
-Va trebui sa ne consultam cu Griselda cum sa le distribuim cel 

mai bine.
Barnaby se opri chiar in spatele ei.
-Vin sa te iau de pe Mount Street maine-dimineata la ora noua. 

Putem merge impreuna sa luam fiuturasii si apoi la magazinul ei.
-  Excelent.
incuviinta usor din cap, dupa care porni usor in jos, pe treptele 

inguste.
El ramase in urma ei, privind-o cum cobora -  si amintindu-si ca 

sa o lase sa piece era o parte vitala din planul lui.

in timp ce orele tarzii ale noptii veneau, treceau si se disipau pre- 
cum fumul lumanarilor, Penelope se zvarcolea si se agita in patul ei, 
in dormitorul sau din conacul de pe Mount Street. Si aflandu-se in 
imprejurari atat de familiare, nu putea intelege de ce nu isi putea 
limpezi mintea §i de ce nu putea adormi.

Era o fiinta rationala si disciplinata prin excelenta si, in mod nor
mal, nu avea absolut nici o problema sa faca asta.

Era numai §i numai vina lui, desigur.
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Starmse in mintea ei o veritabila vanatoare de iepuri si efectiv nu 
se putea opri din a-i urmari.

Se ridica in capul oaselor, isi scutura perna, dupa care se arunca 
inapoi pe spate si ramase uitandu-se la tavan.

Faptul ca o ispitea intentionat era ceva evident dincolo de orice 
indoiala. Cat despre pretul cunostintelor pe care i le flutura prin fata 
ochilor, la fel cum facea un vanator cu un morcov pe sub nasul unui 
iepure... Ei bine, intelegea foarte clar care era acel pret. Dar tinand 
cont de faptul ca avea deja douazeci si patru de ani si nici o dorinta 
cat de mica de a se casatori -  dupa cum hotarase cu mult timp in 
urma, intrucat o casatorie implica multe restrictii si asta nu ii con- 
venea deloc -, atunci care era sensul? Pentru ce isi mai pastra virgi- 
nitatea? In lumina a ceea ce ajunsese acum sa considere o ignoranta 
inacceptabila cu privire la subiectul „dorinta“ -  daramite „pasiune“ -
i se parea foarte potrivit sa dea la schimb acest lucru, complet inutil, 
de altfel, pentru o cunoastere pe care o ravnea acum.

Si la toate acestea se adauga faptul ca el era singurul barbat care 
avusese vreodata un asemenea impact devastator asupra constiintei 
ei, singurul barbat care izbutise vreodata sa faca acel iepure fictiv 
deja mentionat sa topaie peste campurile mintii ei.

Isi opri fagasul gandurilor, cand ajunsera in acest punct §i decise 
sa le exploreze mintal. Sa le evalueze si sa le cantareasca. Toate pana 
aici pareau conduzii logice incontestable. Ratiunea ei pana acum 
era corecta si fara eroare.y

Si ceea ce o facea prea agitata ca sa doarma era urmatorul pas.
Ideea de a-i spune „da“ asa pur si simplu, de a lasa educatia si 

cunostintele sale pe acel subiect in mainile lui si de a se preda capri- 
ciilor lm masculine nu ii placea insa deloc. Dar absolut deloc.

Nu avea o parere prea buna despre mintea masculina. Nici macar 
despre a lui, care parea net superioara multimii generale. Suspecta 
cu tarie ca nu avea -  sau cel putin ca nu era constient de asta, daca 
exista -  o baza logica pentru dorinta pe care o simtea pentru ea, nu 
in afara de simpla dorinta, mai exact.

Nu. Desi nu vedea nici un motiv sa nu mearga mai departe -  chiar 
daca ar fi facut asta numai in conditiile stabilite de ea -, cu siguranta 
nu ar fi facut asta cu asteptarile nechibzuite ca el, un barbat, ar putea 
elucida pe deplin si in adevaratul sens al cuvantului motivele pentru 
care o dorea.

Din fericire, aflarea motivelor lui nu era singurul ei scop intelec- 
tual. Si mai mult decat motivele lui, i§i dorea sa le cunoasca, sa le 
inteleaga si sa le asimileze pe ale ei.
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Voia sa stie ce anume o facuse pe ea sa doreasca ceea ce se ascun- 
dea in sarutarile lui, in imbratisarea lui -  si de ce o starneau sa isi 
doreasca si mai mult. Avea nevoie sa afle ce anume ii alimenta ei 
propriile dorinte.

Acesta era scopul ei principal.
Si Barnaby Adair era barbatul care putea -  si care voia -  sa o con

duca pe drumul sinuos spre acest adevar.
Pericolul real inca nu scosese capul la lumina. Casatoria. Atata 

timp cat casatoria ramanea absenta din ecuatia lor, totul avea sa 
mearga bine.

Cugeta cateva clipe pe acest subiect. il invarti pe toate partile. Ac
cepts ca poate era posibil sa se simta obligat, pentru ca o seducea -  
pentru ca, fara indoiala, asa ar fi privit el interactiunea lor -  sa o ceara 
mai apoi in casatorie. §i chiar si dupa ce il refuza, sa continue sa in- 
siste, considerand poate asta ca pe o obligatie de onoare -  subiect pe 
tema caruia gentlemenii ca el tindeau sa fie destul de incapatanati. 

Dar ea stia cum sa contracareze asta. Si chiar si daca incerca sa ii > » » 
prezinte aspectele benefice ale casatoriei, era destul de sigura ca va 
reusi sa iasa invingatoare, sa adopte o pozitie contrara, sa -1 convin- 
ga si sa-1 faca sa impartaseasca modul ei de gandire. §i daca aparea 
intr-adevar chestiunea aceasta, atunci ii va explica punctul ei de ve
dere. Era sigura ca el, fiind un barbat rational, logic, va intelege pozi- 
tia pe care o adopta si, in cele din urma, o va accepta.

Acestea fiind spuse... pozitia ei in orice astfel de discutie va fi de 
o mie de ori puternica daca ea era cea care instiga aceasta aventura 
amoroasa. Nu sa accepte sa o lase sa se deruleze de la sine, ci sa o 
conduca -  in mod evident, aceasta era cea mai rezonabila cale de a 
merge mai departe. Trebuia sa preia fraiele situatiei §i sa defineasca 
relatia lor ca fiind pur si simplu o aventura, nelasand sa apara macar 
vreo intentie de casatorie, care sa bulverseze si mai mult problema. 

Isi limpezise mintea. Da, a§a trebuiau sa stea lucrurile. Pe fata. 
Afi^a un zambet mic si ofta. Se intoarse apoi pe o parte, isi cuibari 

obrazul in perna si inchise ochii.
Tot ce trebuia sa faca era sa preia controlul asupra situatiei §i to

tul avea sa fie bine.
Increzatoare si linistita, adormi in cele din urma.

-  Ma bucur foarte mult ca am venit cu tine in dimineata asta. 
Penelope statea pe trotuarul din fata magazinului Griseldei, as- 

teptand in timp ce Barnaby se intindea in trasura ca sa ia o cutie 
mare, in care se aflau anunturile lor tiparite.
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Lua cutia, inchise portiera, dupa care incuviinta din cap spre vi- 
zitiu. In timp ce trasura o lua din loc, se intoarse spre Penelope si 
se stradui sa-si ascunda zambetul. Din clipa in care parasisera tipo- 
grafia pe de Edgware Road, il distrasese cu un sir lung de observatii 
§i presupuneri.

Veni langa el, in timp ce se indreptau spre usa magazinului 
Griseldei.

-Multumesc... A fost o dimineata extrem de productiva si utila. 
Se uita spre el, in timp ce balansa pe umar cutia plina cu fluturasi si ii 
facea semn sa urce pe scari. In ultimii ani, am tot cautat si alte posi- 
bile meserii pentru orfanii nostri. Am avut ceva succes cu negustorii. 
Dupa ce 1-am cunoscut pe domnul Cole si i-am vazut mai indeaproa- 
pe munca, ma gandesc ca ar trebui sa ne interesam si de tipografii 
pentru posibile locuri de munca pentru baieti.

Urmand-o in magazin, Barnaby zise:
-  Ar trebui sa vorbesti cu Cole... sunt sigur ca ar fi bucuros sa ia in 

probe cativa dintre baietii tai.
Nu doar ca sora vicontelui de Calverton era genul de doamna 

pentru care Cole s-ar fi dat peste cap s-o ajute, dar pe langa cutia cu 
fluturasi pe care o £inea pe umar, omul inca ii mai era dator.

Penelope incuviinta din cap si se aventura spre inima magazinului.
-Cred ca o sa fac asta. Le zambi ucenicelor Griseldei si le facuy

semn sa se intoarca la munca. Nu e nevoie sa ne anuntati sosirea... o
y >

sa mergem direct la domnisoara Martin.
Dar se opri, imediat ce trecu de draperie. Barnaby abia reusi sa nu 

se izbeasca de ea. Griselda nu se afla in zona bucatariei.
-Aici sus, Penelope.
Penelope se uita in sus spre capatul scarilor si zambi stralucitor.
-Aici erai!
Porni apoi in sus pe scari. Barnaby lasa cutia de pe umar, tinand-o 

in schimb in fata sa, §i o urma in sus.
Intra in salonul Griseldei si o vazu pe Penelope dand mana cu 

Stokes, care era deghizat pentru East End -  la fel ca Griselda, 
de altfel.

-Perfect. Barnaby lasa cutia pe masuta din colt, o deschise 
§i scoase prima foaie §i o ridica pentru ca Stokes si Griselda sa o 
poata citi.

§i Stokes facu intocmai, cu Griselda chiar langa el. Termina de 
citit si zambi.

-  Intr-adevar, perfect! Lua hartia si o tinu astfel incat el si Gri
selda sa poata vedea mai bine. Tocmai ne pregateam sa mergem
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sa mai verificam niste informatii pe care domnul Martin §i altii le-au 
adunat despre cei cinci potentiali suspecti ramasi.

Stokes ii inmana flutura^ul de hartie Griseldei si se uita la cutie.
-  Cati avem acolo?
-  Doua mii, raspunse Barnaby, indesandu-si mainile in buzuna- 

re. Sufkienti cat sa impanzim, literalmente, East Endul. Ceea ce ne 
intereseaza acum e sa stabilim care ar fi cea mai buna metoda de a-i 
distribui... Ca sa-i imprastiem peste tot unde putem prin zona.

-  Pietele, zise Griselda, ridicand ochii din foaie. Oricum mergeam 
din nou acolo acum, dar nu exista nici o modalitate mai buna de a-i 
imprastia decat sa-i lasam la vanzatorii de la tarabe. Si azi e vineri... 
E bine pentru ca vinerea si sambata pietele sunt cele mai aglomerate. 
Alte locuri la fel de bune ar fi carciumile §i tavernele... dar in piete 
ajung mai multi oameni... barbati si femei, deopotriva.

Stokes incuviinta din cap.
-  O sa-i luam cu noi azi. Cu cat ii gasim mai repede pe baieti, cu 

atat mai bine.
-  Ce-ati mai aflat despre ceilalti potentiali directori ai scolii de 

hoti? intreba Penelope, uitandu-se de la Stokes la Griselda. Ati gasit 
ceva care sa sugereze ca unui dintre cei de pe lista e omul pe care 
il cautam?

Stokes se stramba.
-Nimic sigur, din pacate. Problema cu acestia cinci este ca nu 

se invart prin cercuri prea largi... Se tin aproape de ascunzatorile 
lor si interactioneaza numai cu cei cu care sunt obligati. Credem ca 
am aflat adresele a trei dintre ei... Slater, Watts si Hornby. Mergem 
azi sa verificam. Cat despre ceilalti doi insa, Grimsby si Hughes, 
inca nu am reusit sa aflam nimic. Totusi, in legatura cu ei, tot ce 
au primit si politistii locali, si tatal Griseldei sunt raspunsuri eva- 
zive... ceea ce pe mine ma face sa suspectez ca sunt amandoi impli- 
cati in ceva ilegal. Acum, daca acest ceva este conducerea scolii de 
hoti pe care o cautam, nu avem de unde sa stim. Dar daca ceilalti 
trei se dovedesc a fi in momentul acesta cetateni care respecta le- 
gea... ceea ce e foarte posibil, din moment ce am facut atat de usor 
rost de adresele lor... atunci Grimsby si Hughes o sa devina cei mai 
probabili suspecti.

Griselda se uita la Stokes.
-  Dupa ce ii verificam pe primii trei, daca nu gasim nici o urma a 

baietilor acolo, o s£ insistam mai mult ca sa vedem ce informatii mai 
putem aduna despre Grimsby si Hughes, isi muta apoi privirea spre 
Barnaby. Problema e ca nimeni nu srtie sau nu vrea sa ne spuna prin
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ce zone isi fac veacul si, din cauza asta, localizarea lor e ca si cum am 
cauta acul in carul cu fan.

-E  posibil sa mai aflam ceva indicii cu anunturile astea, zise 
Barnaby. Sau macar sa ne indrume in ce zona sa ne concentram 
cautarile.

-  Cum ramane cu familia Bushel? Mary si Horry? intreba Pene
lope, privindu-1 pe Stokes. Ai apucat sa mergi pe la ei?

Stokes incuviinta din cap si ii arunca o privire lui Barnaby.
-  Mesajul tau a sosit la mine in timp util... am ajuns la Black Lion 

Yard mai tarziu, chiar in dupa-amiaza aceea. Am vorbit cu Mary 
Bushel si cu baietii Wills. Am reusit sa punem la cale o strategie de 
a-i tine in siguranta pe Mary si pe Horry si, in acelasi timp, de a lasa 
usa deschisa promitator, ca sa zic asa, in speranta ca nemernicii as- 
tia o sa faca o miscare. Pe chipul lui Stokes aparu atunci o expresie 
furibunda. Sper numai sa apara. Cu baietii Wills si politistii locali, 
raufacatorilor n-o sa le fie deloc usor sa scape din Black Lion Yard.

Barnaby ridica din sprancene.
-N u  m-am gandit la asta pana acum... dar curtea aceea pare 

intr-adevar sa fie o capcana excelenta.
-  Exact. Asa ca Horry si bunica lui sunt pe cat se poate de bine 

protejati, iar cursa noastra este deja intinsa si in asteptarea prazii. 
Stokes incuviinta din cap. Acum trebuie numai sa vedem daca reu- 
sim sa ne dam seama pe cine am putea prinde.

Lua cutia cu fluturasi.>
-  Eu si Griselda o sa-i impartim cand trecem prin piete. Se uita la 

ceilalti trei. Trebuie sa stim unde-i tine acest „director de scoala* pe 
baieti si sa-i scapam din ghearele lui, preferabil inainte sa apuce 
sa ii trimita pe teren la treaba. Barnaby se incrunta brusc. Parlamen- 
tul isi incheie activitatea saptamana viitoare. La cateva zile dupa ace
ea, cartierul Mayfair o sa fie pustiu. Daca ipoteza ta privind motivul 
pentru care directorul asta de scoala instruieste asa de mul^i baieti 
este corect, avem timp doar pana atunci ca sa-i gasim.

Facura cu totii schimb de priviri, dupa care Griselda le facu semn 
spre scari.

-  Ar fi mai bine sa mergem.
Coborara cu totii, dupa care parasira magazinul, lasandu-le pe 

ucenicele Griseldei cu gura cascata de uimire.
Odata ajun^i afara, pomira spre biserica din colt ca sa caute bir- 

je pe strazile de dincolo de ea. Stokes si Griselda o luara pe prima, 
intrucat Barnaby si Penelope insistara ca sarcina lor era mai impor- 
tanta si mai urgenta.
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Stand pe trotuar si privind birja indepartandu-se spre est, Pene
lope i§i schimba nelinistita greutatea de pe un picior pe altul.

Langa ea, Barnaby ramase si el cu privirea atintita spre trasura 
care se indeparta si apoi zise:

-  Daca iti trece prin minte vreo modalitate prin care tu, eu sau 
noi sa putem afla mai repede ceea ce avem nevoie sa aflam, te rog 
sa-mi spui.

Ea se uita spre profilul lui serios.
-  Promiti sa faci si tu acelasi lucru?> » >
El se uita in jos la ea.
-D a. Bine.
-  Foarte bine, aproba ea, incuviintand din cap. Daca imi vine vreo 

idee, iti dau de stire.
7 » >

CapitoCuC 13

Totul era pregatit si totusi nu se intampla nimic.
Tarziu, in noaptea aceea, cand strazile orasului erau invaluite 

intr-o ceata rece si deasa de noiembrie, Barnaby se plimba pe bu- 
levardul St. James si cugeta asupra statutului anchetei lor. Toc
mai plecase de la White s, dupa ce petrecuse o seara lipsita de griji 
intr-un club gol si, prin urmare, binecuvantat de linistit, intrucat 
considerase mai intelept sa isi petreaca seara acolo decat in vreo sala 
de bal, pe urmele lui Penelope -  era un siretlic menit sa ii starneasca 
nerabdarea si sa-i lase curiozitatea nesatisfacuta, impingand-o ast
fel sa doreasca sa-si sature pofta. Fiind o doamna foarte inteligenta, 
mintea ei va porni astfel pe fagasul evident, care o va conduce la con- 
cluzia la care voia el sa ajunga.

Ca ar fi in interesul ei sa se marite cu el.
Ca acest drum ar fi fost sinonim cu modalitatea de a obtine toa

te cunostintele pe care si-ar fi dorit sa le acumuleze momentan pe 
acel subiect si care sigur nu ii dadea pace -  multumita interludiului 
lor recent.

Sau, mai bine zis, spera cu ardoare ca acest anume subiect ii ocu- 
pa mintea. Pentru ca, in afara de ancheta lor -  care pentru moment 
stagna -, era si singurul alt subiect care il tulbura pe el.

Si chiar si acest lucru -  lipsa oricarui progres pentru gasirea ba- 
ietilor rapiti -  era probabil sa functioneze in favoarea lui. Stokes
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si Griselda distribuisera fluturasii, dar nu primisera inca nici un 
raspuns. Cat despre cele cinci nume care se aflau la inceput pe lista 
lui Stokes... confirmasera deja ca Slater si Watts sigur nu se aflau in 
posesia baietilor -  chiar daca, fara indoiala, nu duceau tocmai vieti 
curate ca lacrima.

Adica mai ramaneau Hornby, Grimsby §i Hughes ca posibili can- 
didati pentru rolul de director al scolii de ho£i. Doar ca nici o pista nu 
le oferise inca vreun indiciu despre unde se aflau ultimii doi.

Altfel, capcana pe care o intinsesera in Black Lion Yard cu doua 
zile in urma ramanea amorsata -  dar din seara asta, tot inactiva.

Si nici el, nici Penelope nu mai aveau nici o alta idee rezonabila 
despre ce ar fi putut sa faca pentru a-i gasi pe baietii rapiti.

Asa ca nu le ramanea decat sa astepte.
Si Barnaby suspecta ca rabdarea nu era tocmai punctul ei foarte. 

Era posibil -  ba chiar foarte probabil -  ca flamanda de orice progres 
pe orice fagas, sa isi indrepte energiile spre un alt scop.

Iar ideea ca acele anume energii ar fi putut fi ale lui sa le ghideze si 
sa le modeleze dupa bunul-plac ii trimitea un fior de nerabdare prin 
intreg trupul, ceva ce nu mai simtise de foarte mult timp. Mai exact, 
de pe vremea cand era un tanar crud si neexperimentat.

Sau poate ca nici atunci.
Zambi pentru sine, coti si intra pe Jermyn Street. Leganand din 

baston, continua sa mearga, ignorand ceata tot mai deasa.
Chestiunea casatoriei fusese un subiect pe care il evitase cat pu- 

tuse. Dar nu pentru ca i-ar fi inspirat vreo neplacere sau neincrede- 
re. Ba, la drept vorbind, chiar contrariul era valabil. In timp ce anii 
trecusera si ii vazuse pe prietenii lui casatorindu-se si asistase la feri- 
cirea profunda pe care le-o adusese acest lucru, devenise chiar un pic 
invidios pe ei. Cu toate astea, ramasese convins ca o casnicie nu era 
pentru el, pentru ca nu cunoscuse niciodata o doamna nobila ca sa 
poata -  sau macar sa-si doreasca -  sa faca fata voca^iei lui si pasiunii 
lui pentru anchetele criminale.

Penelope era singura exceptie. Doamna care incalca toate regu- 
lile. Ea nu doar ca ar fi fost de acord cu anchetele lui, dar 1-ar fi si7 9

incurajat activ. Si era atat de inteligenta, incat, contrar asteptarilor, 
era chiar nerabdator sa-i vorbeasca despre cazurile la care lucra -  
sa ii asculte opiniile si sugestiile si sa discute despre raufacatori si 
trasaturile lor.

Acum, primul pas spre ceea ce considera cel mai favorabil viitor al 
sau era sa-i ceara mana lui Penelope. Nu se indoia de faptul ca fratele 
ei, Luc, §i probabil toata familia ei, de altfel, vor considera pe^irea lui
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acceptabila. Al treilea fiu al unui conte era o partida mai mult decat 
cuviincioasa §i buna pentru fiica unui viconte. In plus, nici statutul 
§i averea lui nu erau de trecut cu vederea. Sa otyina acceptul ei r&- 
manea singurul obstacol... dar daca tot ce facuse pentru a-i starni 
curiozitatea §i nerabdarea va da roade a§a cum spera...

Zambi increzator, rasucind bastonul. Se astepta pe deplin ca ea 
sa-§i manifeste cumva interesul cat de curand. Dar se mai gandea si 
ca ar fi trebuit sa se duca sa o viziteze a doua zi.

O trasura neagra discreta se afla in fata usii vecine casei sale. 
O observa cu coltul ochiului, dar nu o studie fatis. Se intreba totusi 
pe cine distra vecinul sau, Elliard, in noaptea aceea.

Aproape imediat mintea ii fu invadata de imagini despre cum ar 
fi „distrat-o“ si el pe Penelope, cand venea la el in vizita. Curand, se 
asigura. Foarte curand. Zambi si mai larg, porni in sus pe treptele 
casei sale, scotocind in buzunarul vestei dupa cheie si uitandu-se in 
jos in timp ce o cauta.

in spatele lui, auzi haturile trasurii negre zanganind, dupa care 
copitele cailor lovind caldaramul in ritm de galop, in timp ce trasura 
gonea pe strada...

Incremeni. Un fior de rau augur ii traversa sira spinarii.
Nu vazuse si nu auzise pe nimeni urcand sau coborand din trasura 

si nici o portiera inchizandu-se -  asa ca de ce pleca asa, dintr-odata?
Dadu sa se intoarca si, in aceeasi secunda, simti aerul schim- 

bandu-se in jurul sau si navala unui atac. Se rasuci, vazu o silueta 
invesmantata intr-o pelerina neagra grabindu-se in sus pe scari... si 
un... un ciomag?... intr-o mana.

ii ingheta si mintea, neputand pricepe ce vedea. Silueta aceea era 
scunda si pelerina acoperea... fuste. Si se intrezarea o stralucire aurie 
pe sub gluga. Chiar in dreptul ochilor.

in acea fractiune de secunda o recunoscu pe atacatoarea lui si 
isi dadu seama ca abia coborase din trasura care plecase. Arunca o 
ocheada spre vehiculul care se indeparta si apoi vazu... prea tarziu... 
bata pe care o ridicase.

il lovi exact in frunte.
Nu foarte tare, dar suficient cat sa-1 faca sa clipeasca si sa se dea 

inapoi un pas. Se impletici inapoi si se sprijini de perete pentru 
echilibru.

Era absolut uluit. §i mut de uimire. Si se holba la ea.
Ea il apuca atunci de haina -  aparent presupunand in mod gre- 

sit ca il scosese din joc suficient cat' sa trebuiasca sa-1 sustina ca sa 
nu cada.
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Dar daca ar fi cazut, asta ar fi din cauza uimirii totale.
Ce naiba facea?
Clipi inca o data, nedumerit. Ea isi ascunse apoi bata sub pelerina 

si se uita in ochii lui. Aparent usurata ca nu-si pierduse cunostinta, 
suiera incet:

-la-te dupa mine!
Care naiba mai era scenariul ei?
Cu o mana inca agatata de haina lui, o intinse pe cealalta si cioca- 

ni tare in usa casei lui.
Se intreba daca sa-i spuna ca avea deja cheia in mana, dar se 

hotari sa taca. Pleca de la premisa ca trebuia sa fie ranit, asa ca se izbi 
de perete, cu ochii doar pe jumatate deschisi.

Nu ii veni deloc prea greu sa invoce o incruntare dureroasa. Putea 
simti un cucui dureros in locul in care il izbise si suspecta ca ii lasase 
o vanataie.

Penelope aproape ca vibra de nerabdare. Ce naiba ii lua atat 
de mult?

Si apoi auzi pasii. Si in secunda urmatoare se deschise usa.
Se uita la Barnaby.
-Ajuta-ma! Repede! Se uita in urma spre strada pustie. S-ar 

putea sa se intoarca.
Omul se incrunta.
-Cine sa se... apoi il vazu pe Barnaby sprijinit de perete. Oh, 

Doamne!
-  Exact!
Penelope il apuca de brat pe Barnaby si i-1 arunca in jurul umeri- 

lor ei. Isi aluneca celalalt brat in jurul taliei lui, il ridica cu greu si-1 
trase de langa perete.

Se impletici cativa pasi si abia reusi sa se indrepte si sa-1 susti- 
na si pe el, inainte de a se pravali pe spate pe trepte! Doamne, ce 
greu era!

Dar nici nu se prea putea plange, de vreme ce facea intocmai dupa 
cum il rugase.

Se datina cateva dipe inainte ca servitorul lui -  Mostyn, da, asa 
il chema -  sa isi vina in fire dupa soc si sa-1 apuce de cealalta parte pe 
stapanul sau pe jumatate inconstient.

-  A$a... usurel. Mostyn o ajuta sa-1 care pe Barnaby pe u$a deschi- 
sa. Vai, mie!

Se opri apoi, uitandu-se la semnul mare si rosu de pe fruntea 
stapanului sau.

Penelope injura in soapta. Omul asta era la fel de lent ca o baba!



-  Inchide u$a <;i ajuta nu sa-1 due sus.
Deja nu mai era la tel de sigurA ca nu il rAnise cu adevArat. Se spri- 

jinea greoi pe ea. l$i spuse atunci ca nu lovise atat de tare cu bata... 
dar nelini^tea tot o fAcu sa simti un nod chinuitor in maruntaie.

Mostyn se grAbi sA inchidA u$a, dupA care apAru din nou ca sA-1 
sustinA pe Barnaby de celAlalt brat-

Barnaby gemea in timp ce urcau scArile -  ba chiar mult prea rea
list pentru linistea ei sufleteasca.

La naiba!
Chiar il rAnise de-adevAratelea. Un sentimentul puternic de vino- 

vatie se amestecA atunci cu nelini^tea care-i strangea deja stomacul, 
dand na§tere unei senzatii aproape insuportabile.

-  Dar ce s-a intamplat? intrebA Mostyn in timp ce pornirA in sus 
pe scAri.

Penelope avea povestea pregAtitA:
-  L-am convins sA mergem sA-i cAutam pe rAufAcAtori. Dar ne-au 

intins o cursA nu departe de aici $i 1-au lovit in cap. A primit o lovitu- 
rA ingrozitoare... uite... vezi vanAtaia?

Si nici cA fu nevoie de mai mult. Mostyn incuviintA din cap, 
exprimandu-si regretele bAlmAjite §i incepu o tiradA despre cum 
stApanului sAu nu pArea sA-i pese niciodatA de pericolele in care se 
arunca si cum il prevenise de multe ori cA intr-o zi se va intampla 
ceva groaznic in timpul uneia dintre anchetele sale... si multe alte 
variatiuni pe aceeasi tema, pana cand lui Penelope ajunse sa-i parA 
sincer rAu cA inventase o astfel de poveste -  lucru care nu fAcea alt
ceva decat sA-i sporeascA si mai mult vinovAtia pe care o simtea deja. 
Fu nevoitA sA-si muste limba tare ca sA se abtinA sA nu-i ia cu inver- 
sunare apArarea lui Barnaby. Dar trebuia sA tinA minte rolul pe care il 
avea ea de jucat in toatA drama aceasta -  aceia al complicei feminine, 
care era sincer si extrem de ingrijoratA pentru starea de sAnAtate a 
cavalerului ei in armura stralucitoare.

ii multumi literalmente lui Dumnezeu cand ajunserA in capAtul 
acelui sir ingust de trepte si putu sA meargA poticnindu-se inain
te, spre usa care ducea spre o camerA foarte mare. incAperea aceea 
ocupa aproape tot etajul intai al dAdirii -  era un dormitor foarte 
mare, cu un pat imens si cu o zonA mica de recreere, unde se aflau 
un birou si un fotoliu foarte comod in aparentA, asezat in fata §emi- 
neului. Focul ardea vesel, imprAstiindu-si lumina si cAldura prin tot 
spatiul aceia vast, intr-o parte se deschidea o garderobA §i dincolo de 
ea vAzu o salA de baie.
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Langa peretii opusi erau doua comode mari si de o parte si de alta 
a patului se aflau doua noptiere. Insa patul in sine era cel care domi- 
na intreaga incapere -  si care-i atragea atentia.

Un pat cu baldachin, confectionat din lemn inchis la culoare, cu 
stalpi intr-o nuanta mai deschisa, care era invaluit in damasc de 
culoarea ochilor lui. Draperiile erau trase cu cordoane aurii $i dezva- 
luiau o cuvertura din satin albastru. Iar langa tablia patului se afla un 
mic munte de perne imbracate in matase aurie.

Intr-un acord tacit, ea si Mostyn se indreptara spre pat. Mostyn 
reusi sa-1 conduca pe Barnaby -  care scoase inca un geamat ingrozi- 
tor si indurerat -  pana cand ajunse sa se sprijine cu spatele de cel mai 
apropiat stalp al patului.

-  Daca il puteti tine acolo in echilibru o clipa, domnisoara, o sa 
pregatesc patul.

Mostyn isi retrase prudent si reticent mana de sub subsuoara lui 
Barnaby, dupa care se napusti spre capul patului. Dar inainte sa iz- 
buteasca sa apuce cu mana cuvertura si s-o dea la o parte, Barnaby 
gemu din nou si se impletici intr-o parte.

-  Oh! sopti Penelope.
Se stradui cu disperare sa-1 tina drept -  dar el cazu pe spate, 

aproape doborand-o si tragand-o pe pat dupa el, in timp ce se prabu- 
sea pe saltea. Ea reusi sa ramana in picioare doar pentru ca slabise 
stransoarea pe maneca lui.

Cu ochii inca inchisi, el tresari, dupa care gemu din nou. Apoi 
ridica greoi mana si si-o duse la cap.

Penelope sari imediat si-1 apuca de mana.
-  Nu! Nu pune mana! Doar stai acolo cuminte si lasa-ne sa-ti dam 

haina jos.
Ori era un actor excelent, ori chiar suferea ingrozitor -  nu-si pu

tea da seama.
Dezechilibrat si luat prin surprindere, Mostyn se agita si se fra- 

manta. Penelope isi scoase atunci pelerina si o aseza deoparte, dupa 
care se intoarse langa pat. impreuna reusira sa-1 dezbrace pe Barnaby 
de paltonul greu pe care il purta. Jacheta de dedesubt -  una dintre 
creatiile lui Shultz -  se dovedi mult mai dificil de dat jos. Mostyn fu 
nevoit sa-1 ajute pe Barnaby sa stea in capul oaselor, in timp ce Pene
lope se cocota pe pat in spatele lui, dezbracandu-1 cu mare greutate 
de haina aceea cambrata.

Se d&du apoi repede la o parte, cand Mostyn il lasa pe Barnaby 
din nou pe spate -  pe fundalul unui alt geamat chinuit, desigur.
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Ii tu mult mai u$or sa-1 scape de vesta si de lavaliera. Trase de ele 
le destAcu. in timp ce Mostyn ii dadea jos pantofii §i ciorapii.

De indatA ce Mostyn se ridica din nou in picioare, Penelope zise:
- Adu ni§te apa rece §i o carpa.
Omul §ov&i o clipa, insd ingrijorarea sincera din glasul ei il facu sa 

se grAbeasc^ intr-un suflet spre u$a garderobei.
-Vin imediat.
Penelope se uita dupa el. Mostyn trecu prin sala de baie de dinco-

lo §i ie§i. Dar cum ambele usi ramasesera deschise, nu indrazni sa-1 
intrebe pe Barnaby daca il durea intr-adevar atat de tare capul sau 
doar se prefacea.

Vinovatia pe care o simtea la gandul ca poate nu se prefacea... 
ca poate chiar il lovise mai tare decat intentionase... facu totusi sa-i 
fie mai usor sa puna in aplicare urmatorul pas al planului ei, dupa 
ce se intoarse Mostyn.

Ii lua vasul din mana, il aseza pe una din noptierele de langa pat, 
inmuie in graba carpa, se apleca deasupra lui Barnaby si-i aplica 
bland compresa pe pata ro?ie de pe fruntea lata. Zona nu parea um- 
flata, nu era nici o contuzie... asa ca probabil era mai bine ca o acope- 
rea, pentru ca Mostyn venise in jurul patului ca sa aprinda sfesnicul 
de pe cealalta noptiera. Lumanarile palpaira cateva clipe, dupa care 
flacarile lor se stabilizara, invaluindu-1 in lumina lor pe Barnaby, 
care zacea intins pe spate pe pat.

-  Poti pleca, zise Penelope fara sa se uite la Mostyn.
Omul avu nevoie de cateva secunde ca sa priceapa, apoi se holba 

stupefiat la ea.
-  Oh, dar nu pot face asta! Nu ar fi cuviincios.
Ea ridica usor fruntea si ii arunca o privire aroganta.
-  Dragul meu om bun... Imprumutase atat cuvintele, cat si expri- 

marea apasata si tonul vocii de la Lady Osbaldestone -  o doamna a 
carei abilitate de a exercita autoritate asupra sexului opus era de-a 
dreptid legendara. Sper sincer... continua ea, cu glas scazut, dar pe 
un ton la fel de incisiv... ca nu esti pe cale sa sugerezi ca ar exista ceva 
necuviincios in faptul ca il ingrijesc pe domnul Adair in starea in care 
se afla... mai cu seama ca s-a intamplat sa fie ranit ca raspuns la o ru- 
gaminte de-a mea... si, de fapt, pentru a ma proteja pe mine... Da?

Mostyn clipi si se incrunta.
Dar inainte sa aiba timp sa-si adune gandurile suficient cat sa for- 

muleze un raspuns, ea continua pe acela^i ton rece, taios si imposibil 
de superior si autoritar:
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-Am doi frati adulti si le-am oblojit si lor ranile de suficient de 
multe ori. Era o minciuna sfruntata, amandoi erau cu mult mai mari 
decat ea. Am trait mai bine de douazeci si opt de ani in inalta socie- 
tate si nici macar o data nu am auzit sa se sugereze ca ingrijirea unui 
domn ranit, aflat intr-o stare de incapacitate, ar putea fi considerate 
in vreun fel necuviincioasa.

Din moment ce mintise deja o data, nu vedea absolut nici un mo-
tiv sa nu sporeasca acest pacat. Mai cu seama ca Mostyn chiar nu ar
fi avut cum sau de unde sa stie cati ani avea ea de fapt.

’ ’ i •Isi intoarse atentia inapoi spre pacientul ei -  care ramasese tacut
pana acum -  si se stradui sa-si aduca aminte termeni potriviti pe 
care ii folosea domnisoara Keggs in situatii similare, care apareau 
mult prea des la orfelinat.

- Este foarte posibil sa aiba o contuzie.
In ochii lui Mostyn aparu imediat panica.
-  Vin fiert! Mentorul meu jura mereu ca face bine la orice! excla- 

ma el, grabindu-se spre usa.
-Nu! Penelope ridica imediat capul si se incrunta. In mod sigur 

nu ar trebui sa bea nimic fierbinte... si cu atat mai putin alcool! Nici 
vin si nici coniac! Poftim, asta arata cate stii! Flutura din mana, fa- 
candu-i semn sa piece, adoptand o expresie complet dezgustata. 
O sa stau eu de veghe la capataiul sau si o sa-i tin o compresa rece pe
rana. O sa te chem cand se trezeste.i

-Dar... se balbai Mostyn, facand ochii cat cepele si uitandu-se de 
la ea la stapanul lui comatos.

Penelope ofta, arunca apoi carpa in vas si se indrepta hotarata 
spre Mostyn -  care, fireste, facu un pas in spate.

-  Nu am timp de discutii... trebuie sa am grija de stapanul tau!
Continua sa inainteze, pana cand Mostyn se lovi cu spatele de

usa. Se opri apoi, isi propti mainile in solduri, se incrunta la el si 
cobori glasul pana la o soapta acida:

-Fara indoiala, toata galagia asta il face sa-1 doara si mai tare 
capul. Si acum, pleaca! exdama si arata teatral spre usa.

Mostyn se holba la ea cu ochii cat cepele, arunca o ultima privire 
spre silueta suferinda intinsa pe pat, dupa care se rasuci pe calcaie, 
deschise usa si iesi, inchizand-o apoi extrem de incet.

Penelope nu era dispusa sa-si asume nici un rise inutil, asa ca se 
mai apropie cu un pas si-si lipi urechea de lemn. Astepta pana cand 
auzi pasii lui Mostyn coborand scarile, dupa care trase zavorul.

Elibera un oftat imens si sincer, inchise ochii o clipa si-si sprijini 
fruntea de usa.

>
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Apoi auzi un fo^net.
Deschise ochii, se intoarse $i il vazu pe Barnaby sprijinit de per- 

ne. Ochii alba^tri care o ^intuiau erau limpezi.
-Ce?... intreba el ap&sat... Ceinseamna toata treaba asta?
Vorbea clar -  fara sa se balbaie vreun pic. U^urarea care o cuprin- 

se in clipa aceea era incredibil de intensa. Un zambet spontan de 
incantare ii arcui buzele $i se apropie de pat.

-  Bun! Asadar, nu esti ranit de-adevaratelea.i ' >
El pufni:
-  Dupa lovitura aia mica la cap?
Ea ranji inca o data.
-  Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca ai capul prea tare sa-^i pot face 

vreun rau real.
-Poate, dar...
Barnaby nu apuca insa sa termine de pus intrebarea, ca ea ii 

si raspunse.
Penelope se arunca pe pat. In timp ce el vorbea, ea sari pe cuver- 

tura si direct in bratele lui §i il saruta.
Ceea ce era absolut minunat... cu exceptia faptului ca Barnaby era 

perfect constient ca se aflau in dormitorul lui, pe patul lui... si ca ea 
incuiase usa. Mai grav, era miezul noptii si, din tot ceea ce vazuse, 
era foarte putin probabil sa fie salvat prea curand de Mostyn.

Sau, cel putin, nu suficient de curand.
Foindu-se in bratele lui, lipindu-se si mai tare de el... o invitatie 

nerostita. Incapabil s-o respinga, o saruta si el, o lua de dupa umeri si 
patrunse in caverna moale a gurii ei si se infrupta, hranind simturile 
lui si pe ale ei, lasand placerea sa-i invaluie.

Penelope purta o rochie de matase verde-inchis -  o tinuta con- 
servatoarea ?i severa, cu nasturi negri, care urcau din talie pana la 
gat. Bratele ei suple erau complet acoperite de manecile lungi inche- 
iate cu nasturei tot negri. Iar fusta relativ voluminoasa ii camufla 
eficient gambele.

Cu parul strans la spate intr-un coc sever si cu ochelarii inca pe 
nas, ar fi trebuit sa para respingatoare.

In schimb, ca intotdeauna, ii inspira un fruct interzis.
Matasea inchisa la culoare ii facea pielea fina ca por^elanul sa 

straluceasca. Mainile lui alunecara pe spatele ei, constient de posesi- 
ve; matasea fosni, un sunet senzual, o predare sugestiva.

A ei sau a lui.
Dintr-odata, nu mai putea fi sigur.
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Fu nevoie de un efort sa intrerupa acel sarut, in care reusise cum- 
va sa -1 ademeneasca.

-Penelope...
Extrem de satisfacuta, se dadu inapoi suficient cat sa-i poata 

zambi diafan, relaxandu-se langa el si, in acelasi timp, lipindu-si sa- 
nii pe pieptul lui.

-Am venit sa te informez ca am luat o decizie.
-Inteleg... murmura el, uitandu-se in ochii ei intunecati, care 

straluceau de entuziasm si de o energie cum nu mai vazuse vreoda
ta in viata lui. Nu era sigur ca voia cu adevarat sa afle raspunsul ei, 
totusi, se simti obligat sa o intrebe: Ce decizie?

Ii sustinu privirea, iar buzele ei pline, delicioase, ii zambeau 
languros.

-Ultim a data cand am vorbit despre chestiuni personale, mi-ai 
facut o oferta... i£i mai amintesti?

-  Da, normal, imi amintesc foarte bine.
Vocea lui suna grava chiar si pentru urechile lui.
Doar ca zambetul ei tulburator se mari si mai mult cand zise:>
-  Mi-ai spus ca, daca vreau sa aflu mai multe, m-ai invata fericit, 

daca sunt dornica si dispusa sa invat. Indina usor capul si il studie o 
clipa. Se citea amuzamentul in ochii ei intunecati. Savura acest mo
ment si o distra... planul ei bine pus la punct atingea in sfarsit punc- 
tul culminant. Sunt aici ca sa-ti spun ca sunt si dornica, si dispusa sa 
invat... Am venit sa te rog sa ma inveti mai multe.

Efectul inevitabil al cuvintelor ei se raspandi prin fiinta lui, dar... 
cercetandu-i ochii si expresia multumita si, fara indoiala, dornica, isi 
confirma ca ea sarise intr-adevar peste o etapa sau doua din ceea ce 
intentiona el. Bunaoara, sa fie de acord sa se marite cu el.

Desigur, el nu-i ceruse inca mana.
Inainte sa isi poata gasi cuvintele pentru a prelua fraiele intregii 

situatii, ea i-o lua inainte.
-  Imi dau seama ca o doamna ca mine se presupune ca ar trebui 

sa ramana nestiutoare fata de astfel de lucruri pana cand se marita, 
dar, din moment ce eu sunt ferm impotriva casatoriei, m-am gandit 
ca as fi pe vecie condamnata la ignoranta... lucru care, desigur, nu e 
deloc pe gustul meu. In nici un domeniu. §i tocmai de aceea iti sunt 
recunoscatoare pentru oferta facuta.

Expresia de pe chipul ei era de expectativa, increzatoare ca el se 
va al&tura planului ei si o va sc^pa de aceasta ignoranta.

Barnaby pastra o expresie calma si senina, dar pe dinauntru in- 
jura. Ar fi trebuit sa stabileasca de la bun inceput ca trebuia sa se
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marite cu el sau cel putin sa fie de acord sa se marite cu el mai intai 
de toate. Dar desigur, nu o facuse. Si mai putea acum sa-si retraga 
oferta sau sa o renegocieze?

Cu siguranta, nu prea usor. Ii spusese deja ca nu voia sa se casato- 
reasca, ca era... „ferm impotriva casatoriei"?

Mainile lui se plimbau in sus si in jos pe spatele ei, alinandu-1 cu 
blandete... alinandu-se pe sine insusi. Nu era sub nici un chip posibil 
sa-i dea drumul din brate sau sa puna distanta intre ei. Acum, ca 
mainile lui se mulau pe trupul ei, nu le mai putea dezlipi cu la fel de 
mare usurinta. Ea statea pe el mai mult sau mai putin. Corpul lui 
tanjea dupa caldura ei, dupa senzatia moliciunii ei si dupa asigurarea 
subtila si excitanta a consimtirii disponibilitatii ei.

Confuz, Barnaby afisa o expresie usor intrigata, sugerand ca ar fi 
fost doar putin curios cu privire la pozitia ei.

-  De ce e§ti atat de impotriva casatoriei? Credeam ca asta isi do- 
resc toate doamnele sa obtina.

Ea stranse din buze si clatina din cap cu fermitate.
-N u si eu. Pai, doar gandeste-te... Se sprijini si mai mult pe piep- 

tul lui, cu soldul unduindu-i-se provocator peste al lui si eliberan- 
du-si o mana pentru a putea gesticula... Ce atractie ar putea prezenta 
pentru mine casatoria?

Corpul lui -  excitat si chinuit inca din prima dipa in care se arun- 
case in bratele lui -  acum deja vibra si trepida de dorinta, cand ii 
simtea ?oldul cald lipit de vintrea lui... si fiecare fibra din camea lui 
era mai mult decat dispusa sa-i arate ce ispita ar fi putut prezenta 
pentru ea.

Dar Penelope continua:
-  Ce mi-ar putea oferi casatoria, ca sa compenseze pretul inevita- 

bil pe care ar trebui sa-1 platesc?
El se incrunta atunci.
-Pret?»
Ea afisa imediat un zambet cinic si sec.f '
-  Independent mea. Abilitatea mea de a trai viata asa cum vreau 

si asa cum aleg s-o traiesc, mai degraba de cum si-ar dori un sot. Se 
uita apoi in ochii lui. Ce gentleman mi-ar permite sa ma due sa vi- 
zitez libera ?i singura mahalale si maghemite dupa ce ne casatorim?

El o ^intui cu privirea... insa nu ii putu raspunde.
Iar atunci zambetul ei incordat si ironic se dizolva intr-unul de 

amuzament. II batu usor pe piept si zise:
-  Nu iti mai bate capul... nu exista nici un raspuns. Nici un domn 

care s-ar casatori cu mine nu ar fi dispus sa ma lase sa fac ceea
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ce vreau si ce simt ca trebuie sa fac... nu mi-ar permite sa continui 
cu ceea ce consider a fi munca si scopul vietii mele. Si fara munca 
aceea, ce satisfactii mi-ar mai ramane?... Si tocmai de asta nu vreau 
s i  ma casatoresc.

El se uita in ochii ei intunecati si stiu in clipa aceea ca o va face 
sa se razgandeasca. Din pacate, daca si-ar fi verbalizat acest scop in 
clipa de fata, nu ar fi facut altceva decat sa isi asigure esecul.

-  Mda... Inteleg, sopti, obligandu-se sa incuviinteze din cap. Inte- 
leg acum ce vrei sa spui.

Si chiar intelegea. Logic... Rational... Atitudinea ei fata de casato- 
rie era complet valida.

Doar ca nu se putea sa ramana asa. Nu mai putea continua asa.
Pentru ca el avea nevoie ca ea sa fie sotia lui.

i

Sa o aiba intinsa asa deasupra lui... cu acele curbe voluptuoase si 
suple, ca un cadou incantator, impachetat in matase de culoare ver- 
de-inchis... ii disparea usor-usor capacitatea de a gandi. Dar lasand 
la o parte orice altceva, devenea chinuitor de evident ca ratiunea si 
argumentele nu aveau sa-1 salveze in seara aceea.

Se oferise sa o invete mai multe despre dorinta. Si acum, ca ea ii 
acceptase oferta, stia ca nu prea o mai putea retrage. Fiindca, daca
o facea, nu ar mai fi avut niciodata incredere in el. Si indiferent ce 
explicatie i-ar fi dat, ea s-ar fi simtit inselata si respinsa. Si ar fi batut 
in retragere si nu 1-ar mai fi lasat niciodata sa se apropie de ea.

Daca aducea vorba despre casatorie, ar fi ridicat ziduri in jurul 
ei si 1-ar fi tinut la distanta -  iar asta era ceva ce Barnaby nu putea 
accepta. Ceva ce nu putea permite sa se intample.

Ba mai rau -  si mult mai inspaimantator -, exista riscul ca acum, 
ca o incurajase, daca nu ii astampara acea sete de cunostinte in acest 
domeniu, ea ar fi putut gasi pe altcineva -  un alt barbat -  care sa ii 
satisfaca toate curiozitatile.

Vreun derbedeu ticalos si mojic.
In locul lui.
Si asta, in mod clar, nu avea sa se intample.
Penelope il studia si citindu-i-se in ochi si pe chip nerabdarea. In 

timp ce ii cerceta expresia aceea dornica, ea indina usor capul si arcui 
din sprancene.

-  Deci?
Acel unic cuvant fusese neasteptat de erotic, seducator si provo- 

cator -  o intrebare, o provocare si o ispita pura, toate imbinate ame- 
£itor intr-o singura silaba mica.
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Sim\cu tu ceva. Iar certitudinea a ceea ce erau pe calc sa faca
ol $i ea, aici, in patul lui, ii spinteca con^tiin^a $i ii invada trupwl, 
pAnA cAnd tiecare nuischi din corp pArea sA i tremure de pa.siune 
î dorin^A.

l^i lAsA buzele sA se arcuiascA u§or. Sfredelindu i adancurile in- 
tunecate ale ochilor, intinse o manA spre fata ei $i ii ridicA ochelarii 
de pe nas, apoi ii scoase u§or ramele din spatele urechilor, unde se 
ascundeau in parul ei. §tia ca acest gest era un abandon. Simtea asta 
panA in maduva oaselor.

-  Cat de bine poti vedea fara Astia?
Penelope dipi, zambi si ii cerceta chipul.
-  Pot sa vad foarte bine tot ce e pana la doi metri... desi detaliile 

nu sunt mereu pe atat de dare pe cat mi-ar plAcea. La departare, lu
crurile devin progresiv mai incetosate.

-In  cazul acesta... zise el, intinzand mana si asezandu-i ochelarii 
pe noptiera de langa pat, nu o sa ai nevoie de ei.

Ea se incrunta.
-  Esti sigur?
El se intoarse din nou spre ea si ridica dintr-o spranceana.
-  Cine pe cine invata aici?
Ea izbucni in ras. Isi propti mainile pe pieptul lui si se impinse 

usor, ca sa se dea la o parte de pe el.
Mainile lui se stransera in jurul spatelui ei mic, o lipi la loc de el si 

se rostogoli -  cu ea cu tot -  prinzand-o captiva sub greutatea corpu- 
lui lui. Dupa aceea apleca usor capul si o saruta.

-  Oh! exdama ea ca un suspin, dupa care se scufunda in caldura 
primitoare a gurii ei.

Se cufunda in ea.
Raspunsul imediat al tuturor muschilor sai la senzatia de a o 

simti sub el fu atat de intensa si de revelatoare, si in acelasi timp 
suficient de lacomA, incAt il facu sa-§i ^ina respiratia, in timp ce 
se lupta din rAsputeri sa-$i dobandeasca din nou controlul deplin 
asupra instinctelor.

Poate cA ea il invitase sa facA dragoste cu ea, dar nu il invitase sa 
o posede cu sAlbAticie. Era o diferen^a pe care creierul lui civilizat o 
in^elegea foarte bine, dar de care instinctele lui mai primitive -  cele 
pe care le activa in el nestAvilit -  nu erau deloc interesate.

Extrem se sobru pe dinAuntru, i§i struni acea laturA mai pu^in 
civilizatA. numai dupA ce se asigurA dincolo de orice indoialA cA o 
avea «ub control, le permise mAinilor sale sA continue sA se mi?te mai 
departe, SA alunece de sub ea, sA o cuprindA de talie, cu incordare...



sa isi lase natura posesiva sa guste mai mult, sa savureze faptul ca 
era aici, a lui... si dornica sa o ia.

Era un moment impetuos. Ca raspuns, ii cotropi buzele si adanci 
sarutul, pradandu-i gura lent si pe indelete... Ca o promisiune a inti- 
mitatilor care vor urma.

Odata ce acceptase scenariu ei -  dupa ce se pomenise inca o data 
luat complet pe nepregatite si mai degraba urmand intentiile ei de
cat conducand -, nu mai avea nici o rezerva. Va face intocmai dupa 
cum ii ceruse. Va prelua controlul si ii va arata mai mult. Ii va face 
cunostinta cu pasiunea.

Ii va face cunostinta cu caldura care se dadea sub mana lui, in
9 9

timp ce isi plimba inca o data palma intr-o singura miscare lenta si 
apasata in sus pe talia ei, pe laterala invesmantata in matase a tru- 
pului ei si spre umflatura unui san.

Lui Penelope i se taie rasuflarea sub acel sarut ravasitor. O mai 
mangaiase asa si alta data. Si totusi, de data asta... faptul ca avea cer- 
titudinea ca nu avea sa se opreasca doar la o mangaiere ii inflorea in 
minte si asta facea atingerea lui sa para mult mai putemica... infinit 
mai putemica, de fapt.

Fiecare atingere era o promisiune in sine si fiecare mangaiere a 
palmei si a degetelor lui continea in acelasi timp o curiozitate explo- 
ratoare si o revendicare ferma.

9

Era o incantare absoluta. O caldura placuta se revarsa prin fiecare 
fibra a trupului ei si ii facea maruntaiele sa se topeasca. Si apoi se 
nascu una si mai intensa -  ca o flacara mistuitoare de placere -  care 
exploda, crescu si i se revarsa prin fiecare centimetru de came, in cu
rand o dureau sanii. isi simtea pieptul prea constrans de corsetul de 
matase si sfarcurile tensionate si intarite in muguri puri de dorinta.

Ar fi vrut sa vorbeasca... sa ii spuna de disconfortul pe care il sim
tea, dar cu gura lui atat de ferm lipita pe a ei si cu limba lui dansand 
cu a sa intr-un mod atat de sugestiv, nu mai avea nici putinta, nici 
abilitatea si nici suficienta ratiune pentru a formula cuvintele.

Acum, cuvintele -  motivele, rationalizarile §i logica -  nu mai 
pareau catusi de putin relevante. Nu in aceasta noua lume in care 
o condusese in pasi de dans. Nu in aceasta lume in care dorinta ei 
explodase atat de repede si de neasteptat, incat aproape ca ii pu
tea simti gustul -  intepator si datator de dependenta. Convingator. 
Hipnotizant.

Captiva sub greutatea lui, i?i impinse carnea chinuita de palma 
lui §i gemu incet.
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Si el ii raspunse. Dar cu un calm imperturbabil si cu o lipsa de 
urgenta care o transforma pe a ei intr-un vartej ametitor. El isi stre- 
cura apoi usor o mana intre trupurile lor si ii descheie abil nasturii 
corsajului. Incepand de la gat si continuand usor in jos, pana cand... 
pana cand materialul se desfacu larg sub degetele lui pricepute, iar 
presiunea pe care o simtea pe sani disparu.

Disparitia acelei presiuni inconfortabile o lasa flamanda pentru 
mai mult... pentru altceva. Si apoi dadu la o parte jumatatile des- 
facute ale corsajului ei si dadu la o parte valul delicat si translucid 
de matase al camasutei si... si ii cuprinse sanul.

Icni si i se taie respiratia si se agata cu pretul vietii de sarut. De 
el. La fel ca intotdeauna, mainile ei se incarligasera in jurul cefei lui. 
In timp ce el cantarea, mangaia si strangea incet carnea ei infiorata, 
mainile-i alunecara mai jos pe umerii lui, unde se infipsera in mate
rial. Cand i§i aluneca degetul mare peste sfarcul ei rigid, i se taie din 
nou respiratia si infipse si mai tare degetele in carnea lui.

Barnaby se juca, ii punea la incercare si tortura toate simturile -  
o explora si ii invata reactiile si raspunsurile. O tachina si ii arata 
si ei ce anume ii placea si cat de multa incantare se putea rasfrange 
dintr-un singur punct mic... dintr-o singura atingere... chiar daca pa- 
catoasa §i interzisa.

Cealalta mana a lui ramasese pe talia ei. Ancorand-o, tinand-o in 
loc. Acum, aceasta mana aluneca din nou sub ea si apoi mai jos si pes
te sold, pana cand palma lui mare ii cuprinse fundul... plimbandu-se 
pe fesele ei, evaluandu-le... inca nu era o atingere posesiva, dar cu 
siguran£a ascundea in ea promisiunea aceea. Greutatea lui deasupra 
ei, pe ea, o tinea in loc, o dntuia pe saltea, apasandu-i fundul in pal
ma lui exploratoare. Chiar si prin straturile voluminoase ale fustelor, 
atingerea lui tot ii trimitea caldura prin corp. ii activa o umezeala 
urgenta si dureroasa undeva sub fuste.

O nelini^te stranie crescu in ea, raspandindu-i-se prin tot corpul. 
La fel ca gura unei fantani. Era un abis... o foame primordiala.

Putea simti gustul dorintei in sarutul lui si o simtea si in atin
gerea lui. Oare ceea ce simtea cladindu-se in ea §i acaparand-o 
era pasiune?

El ridica usor capul atunci, intrerupand sarutul si se uita in jos la 
ea. Ochii lui azurii erau umbriti de pleoape grele de un albastru in- 
tens, cum nu mai vazuse. $i apoi buzele lui se arcuira intr-un zambet 
periculos si se rostogoli din nou, luand-o cu el.

Ea icni, il apuci de umeri si dadu sa se ridice in clipa in care el 
ateriza pe spate, sprijinit sus pe perne. Dar greutatea bratului lui
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pe spatele ei o tinea lipita de el. O trase spre el, astfel incat buzele 
lui sa le captureze pe ale ei. Ca sa-i poata atrage din nou toate simtu- 
rile intr-un sarut ametitor.

>

Si odata cucerita, cusca bratelor lui se mai slabi in jurul ei. Acea 
noua pozitie ii tulbura simturile, lasandu-le ascutite la maximum. I se 
ridicasera fustele in timp ce se rostogolisera. Si, desi trupurile lor 
erau inca despartite de multe straturi de matase -  mai exact, coap- 
sele ei si lateralele trupului lui dur -, partea din spate a fustelor ei 
zburase si acum statea raspandita pe picioarele lui, lasandu-i fundul 
neprotejat de materialul pantalonilor lui, daca era suficient de pros- 
tuta -  sau suficient de pacatoasa - ca sa se lase pe spate.

Dar pentru moment era multumita sa lase simturilor ei timp sa 
se obisnuiasca cu acea pozitie neasteptata. Cu caldura solida si mus- 
culoasa a corpului sau intre coapsele ei. Cu duritatea de care erau 
lipite partile cele mai in time $i sensibile ale coapselor ei.

Si apoi simti cum degetele lui incepura sa-i descheie abil snururile 
de pe spate.

Barnaby nu se opri pana cand acele snururi nu erau desfacute de 
tot si spatele rochiei ei nu ajunse descheiat pana pe solduri. isi simti 
mainile alunecand pe sub material, dandu-1 la o parte si gasind inca 
o data matasea moale a cama^utei ei, despartindu-i pielea de atin- 
gerea lui.

Nerabdarea docotea in el ca un vulcan pe cale sa erupa. Dar se 
tempera. Se retrase o clipa din acel sarut si o indemna si pe ea sa 
se ridice. Intinse mainile in jos si ii trase genunchii mai sus, pe late
ralele corpului sau, astfel incat atunci cand ea isi aseza mainile pe 
pieptul lui si se impinse usor, ajunse deasupra lui, calarindu-1.

Si pentru ca era a^ezat sus pe perne, sprijinit de ele si nu statea 
intins pe saltea, asta o lasa stand pe talia lui, cu sanii chiar la nivelul 
fe^ei lui.

Exact acolo unde i?i dorise sa ajunga.
Buzele lui se arcuira de nerabdare, ridica mainile si-i impinse de 

pe umeri materialul rochiei.
Cand manecile de matase ii alunecarS in jos pe brate, blocan- 

du-i-le, Penelope se uita in jos, la chipul lui. Nu se uita la fata ei... 
ci la ceea ce dezvaluise. Expresia de pe chipul lui era intensa, dar 
destul de goala -  ca si cand ar fi tinut foarte multe in interior. Era o 
expresie controlatS. in control. Atat a lui, cat si a ei. Dar apoi se uita 
la ochii lui ?i fierbinteala aceea -  dorinta pe care o citea in ei -  care 
ii aprindea albastrul ochilor, facandu-i aproape electrici, o soca. Si o 
incanta. $i o infierbanta.
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O parte din ea era inca socata ca nu simtea nici cel mai mic dram 
de sfiala. Din contra. Isi dorea asta. Stia ca isi dorea asta si era pe de
plin hotarata sa savureze fiecare clipa -  oricat de socanta ar fi fost.

In timp ce asimila toate acele calitati care ii faceau ochii sa stra- 
luceasca in timp ce se plimbau peste sanii ei, inca partial acoperiti, 
pe formele ei si pe curbele ei, simti o senzatie ciudata de triumf cres- 
cand in ea.

Mai simtise si alta data ceva asemanator cu el -  un sentiment de 
putere pe care ea si corpul ei il puteau avea asupra lui. Ca il puteau 
fascina si ii puteau atrage atat de mult atentia, incat nu mai consti- 
entiza nimic din jurul lor. Si privirea lui nu se dezlipi de la ea nici 
atunci cand mainile lui se miscara si o cuprinsera de talie, pentru a 
descheia nasturii mici de la manecile rochiei ei.

Barnaby indeplini sarcina aceea repede si abil, dupa care ii elibera 
bratele din maneci. Ea le elibera cu totul si isi intoarse din nou pal-» » » 1 
mele pe umerii lui. Corsajul de matase ceda cu un fosnet fluid si ii 
cazu pe talie... si ea astepta. Astepta cu sufletul la gura sa vada ce va 
face in continuare.

Nu fu complet surprinsa atunci cand degetele lui calatorira spre 
capetele panglicii care ii tinea strans decolteul camasutei subtiri.

Barnaby testa panglica aceea subtire de matase, frecand-o intre 
degete. Se intrebase de multe ori ce purta pe sub rochiile acelea -  isi 
imaginase si visase cu ochii deschisi. Iar ea nu il dezamagise.

C a m a r a  era confec^ionata intr-un stil simplu sever -  nu se ve
dea nici un volan sau ornament. Dar materialul era incredibil de fin. 
Cea mai naturala §i de calitate matase pe o intalnise vreodata. Dia- 
fana §i aproape translucida, ii plutea pe piele ca o soapta. Precum 
mangaierea unui ibovnic... indraznea^a, seducatoare si pacatoasa.

Senzualitatea inniscuta pe care o sunrise in ea din prima dipa era 
reals. Nu era doar o fantezie de-a lui. Observatia aceea ii stam i tensi- 
unea din mu^chii deja incorda^i, fScandu-1 sa fie §i mai dornic.

$i asta era ceva de care nu avea neapSrat nevoie. Deja se lup- 
ta cu impulsuri mult mai intense §i mai explicite din punct de 
vedere carnal, decHt trAise vreodata. Presupunea cS era din cauza 
ca $tia ca Penelope era virgina... cA el era primul care o vedea a§a. 
primul care o poseda. $i asta ii alimenta ?i mai mult dorintele pri
mitive, nestapAnite.

Inspira adAnc, strunindu-§i stApAnirea de sine -  care in clipa 
aceasta era mult mai fragila dec.it i ar ti plAcut -  dupA care ridica 
mAinile ii cuprinse sAnii. Cu venerate.



Nu erau nici mari, nici mici. Pareau sa se muleze in palmele lui, ca 
si cand acele movile de carne ar fi fost facute pentru marimea exacta 
a palmelor lui.

Mainile lui ii mangaiara incet pielea ca matasea, tachinand-o si 
excitand-o. Atingand-o usor, facand cerculete cu degetele mari in 
jurul sfarcurile ei intarite, pana cand ea inchise ochii in abandon 
si incepu sa se zvarcoleasca agitata deasupra lui.

El nu se grabea deloc. Savura fiecare moment. Observa tensiunea 
crescanda care-i facea spatele sa se arcuiasca si ii intretaia respiratia 
si o facea sa i se ofere, in cautarea a... in cautarea unei atingeri si 
mai ispititoare.

Tinea ochii inchisi si sprancenele i se unisera intr-o incruntatura 
mica, in timp ce sorbea si asimila fiecare senzatie. Buzele lui luara 
forma unui zambet si se intinse in fata ca sa deguste si sa linga.

Ea icni si se cutremura, dar nu deschise ochii.
Sunetul acela ii facu sufletul sa tremure si il infiora pana in ma- 

duva oaselor. Limba lui o mai atinse o data si apoi linse, pana cand 
ea infipse si mai tare unghiile in umerii lui. Si abia atunci se apleca si 
mai aproape, cuprinse in gura mugurele acela tare si supse.

Ea gemu. Era un sunet intretaiat si gatuit, care il provoca sa conti
nue si mai pasional, atat pentru a aplana, cat si pentru a spori dure- 
rea chinuitoare pe care stia ca o crease in ea. Ca sa o innebuneasca.

Cu respiratia sacadata si deja ametita, Penelope nu era sigura cat 
mai putea indura senzatia aceea. Si el continua sa se infrupte din 
sanii ei, dezgoliti de camasuta de matase. Limba lui aspra si fierbinte 
care-i lingea sfarcul ii trimitea fiori prin corp, care i se raspandeau 
pana in varful degetelor de la maini si de la picioare si care ii topeau 
interiorul, facandu-1 sa i se scurga in locul secret dintre coapse.

Pana cand se simti uda, umflata si fierbinte si acolo. Pana cand 
carnea dintre coapse ii zvacni si o duru.

§i din nou, el paru sa stie asta inaintea ei. Mainile lui ii parasira 
sanii si se stransera pe talia ei, tinand-o in loc si stabilizand-o in timp 
ce se infrupta din movilele de came sensibilizate. Apoi aceste maini 
ferme isi relaxara stransoarea. Si apoi, una dupa alta, ii ridicara fus- 
tele §i jupele suficient cat sa alunece dedesubt.

§i sa ii apuce foldurile dezgolite si sa alunece usor si chinuitor in 
jos pe coapsele ei goale.

^i apoi si mai lent urcara inapoi.
Datorita pozitiei in care statea, el se putea juca oricum si ori- 

cat poftea. Continua sa ii tortureze sanii, venerandu-i si tachinan- 
du-i carnea umflata de dorinta fi distragandu-i atentia cu placerea
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pe care i o oferea. O facea sa i se inmoaie picioarele .?i sa se zvarro 
leased atat de tare, incat fu nevoita sa il apuce de umeri ca sa poata 
ramane in echilibru.

Chiar daca {mea ochii inchisi, in timp ce atingerile lui deveneau 
mai explicite sub fustele ei... in timp ce degetele lui lungi, elegante 
$i mult prea pricepute alunecau intre coapsele ei, mangaind-o -  at&t 
tie intim, incat tremura -  simtea si fierbinteala privirii lui ca de foe, 
calatorind pe chipul ei §i apoi mai jos pe sanii ei sensibiliza^i.

$i apoi ii cuprinse din nou in gura unul dintre sfarcuri si supse - 
cu §i mai multa ardoare. Ea elibera un tipat scurt si ascu^it de 
placere, arunca tare capul pe spate, arcui spatele ?i se stradui din 
rasputeri sa-§i umple plamanii cu aer, dar esua lamentabil cand de
getele lui alunecara prin umezeala dintre coapsele ei si incet, dar im- 
placabil, ii invadara trupul.

I$i aluneca usor un deget in interiorul ei §i o mangaie. Opri apoi 
acea mangaiere neasteptata, o atinse din nou, o cuprinse din nou si 
apoi o patrunse si o explora din nou.

Penelope icni din nou, cand se nascu in ea o senzatie complet 
noua, intr-o complet alta parte a corpului. Undeva unde caldura 
se raspandea precum fierul topit, umpland-o de o dorinta care se im- 
bina ?i se unea cu o pasiune arzatoare. Iar flacarile unei senzatii pa- 
reau sa se intrepatrunda cu fierbinteala celeilalte pentru a da nastere 
unui vartej ametitor de extaz.

Unul orchestrat de el.
Dar nu ii oferea mai mult. Atata focul din ea, dupa care il lasa sa 

se domoleasca inainte sa explodeze de-a binelea. Nu-1 lasa sa creasca 
in intensitate atat cat sa ajunga in acel punct in care stia ca pur si 
simplu ar fi mistuit-o cu totul si ar fi murit.

O conduse iar si iar pe culmile extazului si, de fiecare data, inten- 
sitatea crestea si ii cotropea simturile. Si mintea.

Jj>i vointa.
Se obliga sa deschida ochii, chiar daca-si simtea pleoapele incre- 

dibil de grele si se uita in jos... la el in timp ce ii sugea sanul. Si ceea 
ce vazu pe chipul lui fu o intensitate care o aduse violent inapoi la 
luciditate timp o clipa -  atat cat sa se intrebe daca stia ce facea si 
daca intelegea cu adevarat ce anume invitase.

Ca o voia si o dorea nu avea absolut nici o indoiala. Dar ca isi do
rea ca si ea sa il vrea pe el... sa -1 doreasca si ea cu aceeasi urgenta pe 
care o simtea dadindu-se in el era o revelatie complet neasteptata.

Dintr-odata, intelese scopul care se ascundea in spatele prelu- 
diului sau repetitiv, care cu fiecare data ii in al^  simturile pe culmi
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si mai neasteptate, care-i aprindeau dorintele si deschideau noi abi- 
suri de nevoie.

Chiar in timp ce ea gandea asta, mana lui se misca intre coapsele 
ei §i apasa mai tare, aluneca un al doilea deget langa primul, deschi- 
zand-o si pregatind-o.

Ea icni, se agata de el si inchise ochii strans, in timp ce lumea asa 
cum o cunostea ea devenea si mai stralucitoare, concentrate si difu-

y y 1 »

za... dar apoi isi retrase degetele din ea.
Si lasa in urma o senzatie incredibil de stranie de asteptare si 

pustiu.
Inainte sa aiba timp sa se intoarca inapoi la realitate si sa pro- 

testeze, mainile î gura lui ii parasira corpul $i apoi il simti dezbra- 
cand-o complet de rochie.

-  E timpul sa scapam de tot de asta.
Vocea lui era atat de serioasa si de grava, incat avu nevoie de un 

moment ca sa inteleaga ce spunea. Si nici nu era de nici un ajutor. 
Nu putea sa faca altceva decat sa urmeze instructiunile lui si sa-1 lase 
sa-i scoata rochia pe cap.

Ii desfacu repede snururile jupelor, care urmara curand drumul 
rochiei, disparand undeva peste pat, aruncate in intuneric.

Si ramase in genunchi, incalecandu-1, imbracata numai in mate- 
rialul subtire al camasutei.

y ) y

Lumina aurie a lumanarilor o invaluia. Privind si sorbind fieca
re curba si fiecare linie feminina a trupului ei, Barnaby stranse din 
dinti, in incercarea de a-§i stapani dorinta animalica de a-i smulge si 
sfasia materialul.>

isi dorea... Deja ardea de o dorinta mai putemica decat tot ce cu- 
noscuse vreodata. Daca nu o avea mai repede... dar era virgina. Tre
buia sa se miste incet. Cu blande^e. Chiar daca, aparent, incet si cu 
blandete nu mai erau termeni care sa existe in repertoriul sau atunci 
cand venea vorba de ea.

O nevoie lacoma, nestavilita, salbatica si primitiva ii tortura ma- 
runtaiele, umplandu-i venele.

$i in clipa aceea intelese ca nu mai putea a§tepta. ii apuca pan- 
glica de matase a camasutei -  cea pe care o testase cu degetele mai 
devreme -  si trase... nu o rupse... dar suficient cat sa desfaca funda 
aceea constrangatoare.

-  $i asta trebuie sa dispara.
Abia daca isi mai recunostea propria vocea. Parea mai degra

ba un marait animalic izvorat de undeva adanc din interiorul lui.
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Din latura aceea a sa pe care o tinea ingropata adanc, dar pe care ea 
i-o trezea de fiecare data.

Nu intelegea nici el de ce Penelope ii trezea acea latura atat de 
intunecata si primitiva. Stia doar ca o facea. Ca trebuia sa gaseasca 
o cale de a-si gestiona acea natura masculina animalica si primor- 
diala, condusa de instincte, care clocotea chiar dincolo de suprafata 
de cand pusese prima data mana pe ea... pentru ca ii inundase corpul 
si creierul.> A

Pe neasteptate, privirea ei o intalni pe a lui. Intunecati, de ne- 
patruns, ochii ei ii promiteau paradisul si il ispiteau... si apoi se 
misca deasupra lui si incrucisa bratele, intinzand mainile spre tivul 
camasutei...

> y

O ridica iute, dintr-o singura miscare rapida si fluida si apoi ochii 
ei ii intalnira din nou pe ai lui si se dezbraca de tot, aruncand deo- 
parte vesmantul.

El simti mai degraba decat auzi un marait gutural si isi dadu 
seama ca iesea din gatul lui.

Mifcandu-se fara intentie constienta sau gand rational, mainile 
lui o apucara strans de talie.

Fu nevoie de un efort supraomenesc... dar isi inclesta tare maxi- 
larul, se infrana si isi opri de tot acel instinct de a o ravasi. Starpi din 
radacini -  si nega cu totul -  acel impuls de o ridica, de a-si descheia 
prohabul pantalonilor si de a-fi elibera madularul incins, ca sa o poa- 
ta trage in jos si sa se ingroape intre coapsele ei.

„Mai tarziu!" ii promise acelei laturi primitive.
„Fara indoiala!" marai sinele lui salbatic.
Si usor-usor prelua din nou fraiele dorintelor lui animalice, isi lua 

avant si se rostogoli din nou cu ea, aducandu-i in punctul de unde 
pornisera. Cu el deasupra ei.

Doar ca de data aceasta era goala.
Glorios de goala.
$i toata fiinta lui -  sinele lui sofisticat si civilizat, in perfect acord 

cu latura lui animalica, primitiva -  savura pe deplin. isi linse buzele 
in minte.

Apleca usor capul si o saruta. Profund si intens, familiarizan- 
du-se din nou cu minunile gurii ei -  si in acelasi timp asigurandu-se 
ca ea era ocupata f i ca nu putea protesta. Sau chiar macar vorbi.

Sau cel putin asa i-ar fi placut lui sa stea lucrurile, pentru ca atunci 
cand se retrase si ridica usor capul.... cu noul sau scop stralucind ca un 
far de semnalizare prin ceata senzuala din mintea lui, realiza ca ea se 
zvarcolea si tragea de ceva...

223



V J  
i f f

Clipi ca sa-si adune mintile -  sau cat mai putea din ele -  si isi 
concentra atentia asupra ei. Ea vazu si se incrunta.

-Cam asa ta...
-  Ce-i cu ea?
Penelope aproape ca se uita urat la el.
-E u  sunt goala... si tu nu. Vreau... vreau sa fii si tu.
Barnaby aproape ca se uita si el urat la ea, inapoi, dar... la urma 

urmei, exact asta isi dorise. Inghiti o injuratura balmajita in soapta 
si se dadu la o parte de pe ea. Si ii lua exact zece secunde ca sa scape 
de camasa si de pantaloni.

Dupa aceea veni inapoi si o tintui pe saltea.
Se uita in jos in ochii ei si o intreba:
-  Multumita?
Ea facuse ochii cat cepele. Nu era sigur cat de multe vazuse, dar 

expresia de pe chipul ei sugera ca suficient.
-A a... murmura ea cu glas tremurand. Dupa aceea isi drese 

glasul: Cred ca da...
Iar soapta aceea ragusita aproape ca-1 facu sa-si piarda orice 

control.
-  Nu te mai gandi, marai el si o saruta din nou.
Mai profund si mai pasional, lasand sa iasa la iveala si mai mult 

din instinctele lui animalice si nemiloase, ca sa se asigure ca de data 
asta, atunci cand isi dezlipea buzele de ale ei, nu mai putea sa ii dis- 
traga din nou atentia.

Doar ca nu luase in calcul si mainile ei. Atingerea ei.
Si cum de reuseau asemenea maini feminine, mici si fragile, sa 

exercite o putere atat de mare asupra lui nu avea nici cea mai mica 
idee. $i de unde il strangeau in brate, cand intrerupse sarutul, palme- 
le ei alunecara in fata si calatorira pe pieptul lui... iar el nu putu face 
altceva decat sa inchida ochii si sa se infioare.

Si sa astepte. Stapanit dintr-odata de o senzatie puternica de 
asteptare, cand ea desfacu degetele si explora, atingandu-i pielea pe 
sub parul sarmos si trasandu-i conturul muschilor, atingand tema- 
toare si nesigura discurile mici ale sfarcurilor lui, inainte de a aluneca 
mai jos si trecand peste planurile rigide ale abdomenului sau, ca si 
cand ar fi fost hipnotizata.

Era complet subjugat. Imobilizat fara nici un efort, in timp ce 
ea ii explora cu delicatete trupul si ii punea la incercare limitele 
stapanirii de sine. In timp ce le transforma in cenusa rand pe rand, 
pana cand nu ii mai ramanea decat un firicel firav de control. Dis- 
perat, intredeschise pleoapele §i se uita la chipul ei. Vazu fascinatia
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incrustata in expresia ei si stralucirea tot mai puternica din ochii 
ei intunecati.

Fascinatie, supunere si abandon senzual -  pareau sa se afecteze 
unui pe altul in acelasi fel. Si la fel de mult.

Si foarte posibil, cu acelasi interes si cu acelasi scop... pasiunea 
mistuitoare si atotcuprinzatoare. Constientizarea aceea ii sfarama si 
ultima picatura de control ramasa. Instinctele sale primitive reusira 
sa se strecoare cumva prin bariera slabita si preluara controlul cu 
viclenie. El marai atunci si li se preda cu totul. Cobori usor capul si o 
saruta din nou.

O devora ca un lup -  ceea ce-si dorea adevarata lui natura sa 
faca.

Se infrupta din ea flamand si cu lacomie, ca si cand ea ar fi 
fost singura lui salvare si singura dulceata care ii putea astampara 
dorintele.

^  7

Ii cotropi gura si lua. Iar ea ii oferi. Departe de a bate in retragere 
in fata atacului lui mult prea agresiv, ea ii intalni inversunarea cu 
aceeasi ardoare, hranindu-1 si -  in mod incredibil -  zorindu-1 sa con-

» '  7

tinue si ispitindu-1 si mai mult.
Cand intrerupse din nou sarutul, simtea ca i se invartea capul, 

inundat de mirosul si de gustul ei. De insasi esenta ei.
Cu buzele intredeschise de placere, Penelope deja gafaia cand el 

se lasa mai jos pe pat ca sa-i guste din nou sanii. Mai agresiv, mai 
pofticios. Mai posesiv.

Si ea ii permitea asta, savurand trairile, chiar daca in acelasi timp 
se lupta din rasputeri sa inteleaga si sa asimileze senzatiile cu care o 
inunda. Iar Barnaby stia mult prea bine ca se lupta pentru un grad de 
control pe care el nu avea deloc de gand sa i-1 permita.

Cand ii scapa un geamat moale, cand indesta pumnii in parul 
lui... atunci el intelese ca era in siguranta.

Asa ca atunci cobori si mai jos, trasand un drum de saruturi pe 
mijlocul trupului ei.

Limba lui se avanta in buricul ei. Penelope icni si isi indesta si mai 
tare pumnii in parul lui -  prea zguduita de noutatea acelei senzatii 
ca sa mai poata gandi macar. Sa formuleze in minte un gand -  co
rect si coerent -  era cu mult dincolo de capacitatile ei. Orice judecata 
sanatoase ii fusese izgonita. Barnaby se folosise de senzatii ca sa ii 
copleseasca ratiunea.

Si nu ii mai ramanea altceva decat sa simta. Sa simta cea mai glo- 
rioasa panoplie de senzatii extaziante care se dadeau ?i o inundau, 
raspandindu-i-se prin sange ca un foe lichid.
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Delicios, ilicit si periculos poate... si totusi, fara ratiune sau rezer-
ve, se abandona in tot ceea ce ii oferea... la tot ce dorea ea. Isi dorise

t

sa stie, si el o invata... mai mult decat visase macar vreodata.
El aluneca atunci si mai jos pe corpul ei, ajungand intre picioa-

rele ei. Ii desfacu genunchii cu forta ca sa se poata instala comod
intre coapsele ei. Iar ea il accepta acolo fara teama. Sarutari fierbinti,
umede si pasionale, combinate cu muscaturi mici si blande ii faceau
maruntaiele sa se topeasca. Se zvarcolea sub el, in timp ce durerea
lichida fierbinte care colcaia in vintrea ei crestea in intensitate.t

Senzatia pielii lui alunecand pe a ei era stranie, dar surprinzator si 
tulburator de incantatoare. Mai ferma si mai aspra, presarata cu par 
sarmos, care i se intindea pe carne si pe muschi mult mai puternici 
si mai tari decat ai ei, pielea lui se juca pe a ei, care, prin comparatie, 
parea moale si delicata... totul intr-o manifestare fizica primordiala
a masculinitatii si a feminitatii -  a unui dans al elementelor contras-> > )
tante care le diferentiau.

Buzele lui se deschisera intr-un sarut umed si fierbinte care set A
mula pe cuta care-i unea coapsele, atragandu-i din nou atentia. Isi 
lasa varful limbii sa se plimbe spre interior... ca o sageata fierbinte 
si umeda care ducea spre...

Se incrunta. Spre ce...?
Dar acel „ceva“... acel urmator pas o facu sa inabuse cu greu 

un tipat.
La a doua si mai intruziva atingere a buzelor lui peste carliontii ei 

femeiesti, incepu sa se zbata si sa il apuce de umeri. Dar el isi prop- 
ti imediat bratul pe talia ei, tinand-o in loc... in timp ce cu cealalta 
mana o apuca de picior, chiar de deasupra genunchiului si ii desfacu 
coapsele...

0  deschidea ca sa se poata uita la ea acolo.
Penelope incremeni de soc si groaza, cu privirea atintita spre 

ochii lui -  spre ceea ce putea citi in liniile dure si incruntate ale 
chipului lui. Si ce putu zari acolo... Oh, s-o ajute Dumnezeu!

Si apoi el cobori capul si-si lipi buzele de carnea ei.
1 se taie rasuflarea si ii tipa numele cu sufletul la gura. Incerca cu 

disperare sa se dea la parte, dar nu reu?i. II apuca de cap, isi infip- 
se degetele in parul lui si isi simti intreg trupul tresarind din cauza 
senzatiei... o saruta... o lingea... si -  Oh, Doamne, Dumnezeule! -  
o sugea! Senzatia aceea i se raspandea prin corp precum un foe 
salbatic si de nestavilit... un incendiu nimicitor de proportii nemai- 
intalnite ii topea terminatiile nervoase, lasand in urma o baltoaca 
docotitoare de dorinta.
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De foame arzatoare. Pe sub pielea ei. Prin venele ei. Adanc in in- 
teriorul trupului ei.

Gemu neputincioasa si cazu pe spate. Inchise ochii... pentru ca nu 
avea de ales decat sa zaca acolo asa si sa -1 lase sa-i arate ceea ce-si do- 
rise sa cunoasca -  sa lase acele senzatii sa o ravaseasca, sa ii inunde 
mintea si sa-i faca simturile sa explodeze.

Sa il lase pe el... si tot tumultul de trairi... s-o trimita pe culmi 
nebanuite.

Spre o lume guvernata de dorinta $i de pasiune. Unde nimic nu 
mai conta in afara de nevoia fierbinte, salbatica si lacoma pe care o 
nasteau.j

Limba lui o gusta si o explora, buzele lui o mangaiau si fierbin
teala care ii curgea prin vene se contopea intr-un abis la fel de intens 
ca un soare. Cu fiecare atingere, acel foe ardea si mai puternic. Mai 
dureros. Mai intens.

Pana cand o subjuga pe deplin si deveni singurul lucru care mai 
conta in acel moment.

O adevarata mistuire. Un veritabil abandon.
Dar tensiunea aceea de foe devenea din ce in ce mai intensa si mai 

puternica. Pana cand nu mai putea respira. Pana cand tentaculele 
dorintei si tot focul si fierbinteala se stransera atat de tare in jurul ei, 
incat crezu ca era pe punctul de a face explozie pe dinauntru.

§i apoi repeta cu limba ceea ce-i facuse mai devreme cu degetul. 
O penetrare lenta si deplina. Urmata de o retragere.

Si in clipa aceea avu loc explozia.
Se simtea faramata intr-un milion de bucati... de fierbinteala, dey 9 9 '

lumina si placere!
Icni si se lasa purtata de val... absorbind cu lacomie tot ce putea. 

Dar stralucirea aceea se stinse treptat, lasand-o ametita si simtin- 
du-se straniu de goala pe dinauntru. Cumva in asteptare... ca si cand 
ar fi stiut instinctiv ca trebuia sa fie ceva mai mult.

Se simtea moale §i avea toti muschii relaxati. Orice tensiune dis- 
paruse. Si totusi... era inca flamdnda.

Deschise ochii si se uita in jos la el. Ridicase capul si se uita la ea.
ii studie ochii o clipa, dupa care isi schimba pozitia si se ridica 

deasupra ei precum un zeu atotputernic.
Ridica o mana moale si-si lipi palma pe pieptul lui, mangaindu-1 

usor. Dar si prin acea atingere slaba, tot putea resimti toata tensiunea 
care ii radia din corp prin toti porii. Simtindu-se, dintr-odata, neas- 
teptat de puternica, intelegand ca tensiunea aceea din interiorul lui 
era provocata de ea, gasi undeva forta de a ridica din sprancene.
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-A sta e tot?
Stia foarte bine ca nu era.
Ochii lui umbriti de pleoape grele ii intalnira pe ai ei. Ii departase 

larg coapsele. Si apoi isi facea loc intre ele. Simti varful tare si lat al 
madularului incins cautand si gasind intrarea in trupul ei. Se opri 
acolo o clipa si ea se cutremura.

Isi propti antebratele pe perne, de-o parte si de alta a capului ei, 
si-1 cobori pe al lui si ii gasi buzele -  ii cuceri gura cu un sarut lent, 
adanc si pradator, care ii facea inca o data capul sa i se invarta.

In cele din urma, ridica incet capul si o lasa cu respiratia taiata.
De la doar cativa centimetri distanta, Barnaby ii intalni privirea.
-Acesta a fost preludiu. Asta... zise el, impingandu-se lent si 

puternic si afundandu-se in caldura ei umeda... este inceputul eve- 
nimentului principal.

Simti bariera fecioriei ei, o testa usor, dupa care se retrase si se 
impinse mai tare si mai puternic, patrunzand-o si strapungand bari
era §i afundandu-se adanc in trupul ei luxuriant si glorios.

O traversa un val puternic de soc. Trasaturile ei se incordara, 
reflectand durere.

Injurand in sinea lui, Barnaby se opri imediat si ramase nemiscat. 
Isi indesta tare maxilarul din cauza efortului de a-si struni impulsu- 
rile brutale -  acea latura primitiva din el care isi dorea sa actioneze 
ca un invadator barbar, sa o posede si sa o rava^easca fara nici o reti- 
nere. Chiar daca ii pregatise corpul din toate punctele de vedere, ea 
era mica... si el deloc.

inclina capul, incorda muschii ca otelul si, respirand greu chiar si 
pentru urechile lui, se lupta cu sine sa-i ofere timp sa se obisnuiasca 
cu acea invazie neasteptata.

$i se obisnui usor-usor. Cu tresariri chinuitoare si dureroase. 
Ca si cand nu stia cat de departe putea merge. Cat de mult era sigur 
sa se relaxeze. Muschii i se desclestara treptat.

Scrasnind din dinti, Barnaby ii oferi cat de mult timp putu, dupa 
care se uita la ea si-i intalni privirea.

-  Esti bine.
Nu era o intrebare. Ea clipi la el uimita, cu ochii intunecati ca 

doua abisuri iluminate de lumina lumanarilor. Ochii ei devenira o 
clipa distan^i, ca §i cand ar fi verificat validitatea afirmatiei lui, dupa 
care se concentra din nou asupra lui. $i era uluire sincera si incantare 
in ochii ei.

-  Da. Ai dreptate.
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Buzele i se arcuira intr-un zambet si atunci se disipa si ultimul 
dram de tensiune si spaima.

Apoi o tensiune de o cu totul alta natura veni sa ii ia locul. §i era 
ceva ce il chema si il ademenea precum cantecul unei sirene. Ceva 
care-i trezea fiecare instinct.

Si apoi aparu o stralucire neasteptata in ochii ei. O adancire a 
unui zambet de zeita pagana. Felul in care mana ei aluneca in sus pe 
trupul lui pentru a-i cuprinde ceafa. Felul in care il privea in ochi -  
ca o invitatie, ca o ispita, ca o femeie care-si intelegea adevarata va- 
loare. Toate dadeau de inteles ca stia... ca intelegea efectul pe care 
il avea asupra lui. Ca stia intocmai ce voia sa faca. Si ca era de acord. 
Pe deplin si cu tot sufletul.

El marai incet, dupa care ceda in fata ademenirii ei, si gura lui o 
gasi pe a ei.

Si le oferi amandurora ceea ce isi doreau.
’ * iIi cuceri gura intr-un sarut al sufletelor, care intarea si mai mult

legatura vesnica dintre ei.
Si apoi se retrase usor si o patrunse din nou, aruncandu-i pe 

amandoi intr-un vartej pe care il cunostea mult prea bine. Intr-un 
abis al placerii senzuale. Si ii tinu captivi acolo cu fiecare impin- 
gere lenta si cumpatata a bazinului. Cu fiecare patrundere adanca 
si putemica.

Si la fel ca atunci cand valsasera, ea il lasa sa conduca si il urma,
y 1  y •

abandonandu-i-se. Trupul ei se unduia sub al lui, completandu-1, 
egalandu-1, primind, luand si oferind.

Placerea lor comuna se contopea, hipnotizandu-i ca un dans pa
gan si crescand in intensitate. Devenind mai exigenta, mai putemica 
si mai delicioasa.

Refuza sa se grabeasca. Si minunea minunilor -  ea nu il presa 
sa o faca. Mai degraba prelua ritmul lui, acceptandu-1 si cuprinzan- 
du-1 si calatorind impreuna cu el pe valurile extazului. Curiozitatea 
si incantarea ei erau evidente in fiecare rasufiare, in fiecare mur
mur incurajator si in fiecare atingere pe care degetele ei o daruiau 
pielii lui.

Oriunde il atingea, pielea il ardea. Dar nu era nimic -  pentru ca 
nu exista nici o comparatie cu caldura de foe a tunelului ei feminin.
ii primea, il imbratisa si il atragea in ea... fierbinte si umeda, fi il cu- 
prindea si savura minunea actului de a face dragoste.

Se zvarcolea sub el. Pe masura ce ritmul crestea inevitabil, ea se 
agata de el si isi infigea unghiile in carnea lui, strangandu-1 in bra^e 
si zorindu-1... poruncindu-i sa continue.
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El inspira cutremurandu-se si se supuse. Senzatiile care se revar- 
sau prin el, trupul ei glorios, pasiunea ei, dorinta pe care i-o oferea cu 
bucurie si incantare... Toate ii colorau lumea aceea in nuante ?i mai 
vii §i mai intense decat traise vreodata.

Fiecare mi?care, fiecare atingere -  a trupului lui si al ei -  fiecare 
schimb parea si mai incarcat de sentiment. Senzatii tactile, da, dar 
era ceva mult mai puternic §i mult mai profund de atat care se in- 
tampla intre ei... ceva mult mai frumos... ceva complet diferit, care 
aducea o implinire complet noua.

Ceva care unea laturi intangibile ale amandurora. Ca si cand, din 
aceasta lume cumva familiara a placerii senzuale, ajunsesera cumva 
intr-un plan mai inalt, unde se uneau la un nivel primordial.

Dar nu se putea gandi la asta acum. Nu putea defini asta acum. 
Mintea lui era prea goala si prea inundata ce ceea ce simtea. Ba, de 
fapt, numai intensitatea in sine a senzatiilor si a experien^elor ii in- 
tunecau ratiunea.

9

Nu ar fi crezut niciodata daca i-ar fi spus cineva ca ea -  o inocenta 
pana la urma, indiferent cat de citita sau de inteligenta ar fi fost - 
ar fi putut atat de usor si de deplin si de hipnotizant sa rezoneze 
cu el, cu latura lui senzuala. Ea, care era atat de neexperimentata, 
dar in mod uimitor atat de in contact cu pasiunile primitive pe 
care el si le reprima in mod normal §i le tinea in frau, ca sa nu isi 
§ocheze partenerele.

Pe de alta parte... era mai mult decat evident ca Penelope nu ve- 
dea nevoia existentei vreunei constrangeri. In timp ce pasiunea lor 
comuna crestea, uni^i fiind, cu bra^ele §i membrele incarligate si cu 
mainile unite, calareau impreuna acel moment cu salbaticie. $i decat 
sa lase totul in seama lui, ea devenea tot mai exigenta si curioasa.

Pana cand, in cele din urma, i se pred& $i el cu totul, lasa toate 
constrangerile si barierele sk cada ?i se desfatara impreuna de o do- 
rin^a nestavilita §i salbatica.

Penelope gemu. Fara s5 ii spuna el nimic, ridica apoi picioarele §i 
se incolaci in jurul ?oldurilor lui ?i il primi $i mai adanc in ea. Zorin- 
du-1 sa se cufunde si mai ad^nc in ea.

Pan^ cand se simti ca ?i cind ar fi fost atins de soare.
Ea eliber& un ^ipat gatuit §i explode.
Si il lua si pe el cu ea. Contractile puternice ale mu^chilor ei ii 

grdbeau orgasmul, eliberarea ei puternica §i nest^p^nit^, descdtu- 
§and-o si pe al lui... starnindu-i o explozie liberd, deplinel §i complet 
mistuitoare -  pentru ceea ce in acest moment glorios i se p&rea ca era 
prima data in via^a lui...
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Iar in clipa in care se goli in interiorul ei, se simti de p.m.* i .ir h 
daruit insusi sufletul lui.

Si dupa un numar nestiut de secunde, intredeschise usor ochii ?i 
se uita in jos la ea... era intinsa sub el, cu ochii inchisi intr-o lini^te 
binecuvantata, cu o expresie senina, dar goala pe chip... cu excep^ia 
zambetului care ii arcuia buzele.

Si atunci isi simti si el buzele arcuindu-se la fel de incantate.
» i i »

Se retrase usor din ea si se prabusi alaturi. Se intinse si o trase in 
bratele lui.

In timp ce multumirea isi intindea aripile moi in jurul lor, inva- 
luindu-i, Barnaby se ruga daca isi predase intr-adevar sufletul, la un 
moment dat, ea sa fie de acord sa il accepte si sa ii raspunda la fel, 
oferindu-i-1 si ea pe al ei.

CapitoCuC 14

DacS nu ar fi avut loc o altercate felina undeva in apropiere, 
probabil sarcina de a-i trezi i-ar fi revenit lui Mostyn.

Dar a?a, alertat de lumina zorilor, Barnaby o grabi pe Penelope -  
carp nu voia sA se trezeascA, darAmite sA ii paraseasca patul -  sa le 
far,1 pe amAndouA, sA se imbrace §i sA il lase sa o conduca jos. Si in 
timp cc coborArA la parter, ie îrA §i pornira spre casa ei, o mica parte 
din el era dezamAgitA cA nu apucase sA afle cum ar fi reactionat ma- 
jordomul lui ridicol de corect $i strict dacA ar fi vAzut-o.

IU< oarea (limine^ii ii pAtrunse pe sub palton. Totusi, partea buna 
nr,t ( A mintea lui devenea tot mai alertA $i hotAri cA era mai bine ca 
At (ionanc din instinct 9! o luase de acolo pe Penelope. Nu era deloc 
n\ynt 1 h, darA ar fi y,A sit-0 tn patul lui, Mostyn, omul lui, nu i-ar fi 

riu o «i risoare rnamel lui. 
yI aala nitfiir nu ar fi loit deloc: bine.
Nu pentru c A mama lui putea sA nu fie de acord. Dar teama -  ceea 

ir  )l InqpAimAnla In mntinnate - era posibilitatea ca aceasta sA deci
de 1 A uvea nevoie de ajutorul el tyi nA vitiA sA i I of ere.

/\»e«t aimplu ^And eta miiIh lent pentru a 1 face sA sc cutremure. 
Ne till fl la Penelope Mcijiea la bratul lui, potrivindu $i ritmul §i 

m/1tIntra pajllot, pe 1 ate 11 la«ea Intentional mai mici, din conside
rable pent Hi fu, dat ^Andtulle ei etau vAdlt foarte departe. In ciuda



vigorii remarcabile a impreunarii lor, parea cumva netulburata si 
neafectata. De fapt, era perfect constient ca, daca ar fi fost dupa ea, 
s-ar fi aflat inca in patul lui, explorand mai departe.

Ba chiar se bosumflase atunci cand insistase ca trebuie sa piece.
Insa acum buzele ei nu mai erau deloc bosumflate. Ci relaxa- 

te si rosii precum petalele de trandafir si la fel de frumoase ca 
intotdeauna.

Dupa alti cativa pasi, realize ca se holba la ea, visand cu ochii des- 
chisi. Indeparta din mintea sa imaginile acelea lascive si se uita ina
inte, concentrandu-si gandurile pe unde se aflau acum, unde si-ar fi 
dorit sa fie cu ea si cum sa ajunga din punctul a in punctul b.

Ceea ce, intamplator, era si calea de a-si transforma fanteziile 
imorale intr-o realitate delicioasa.

Nu ii fu prea greu sa se concentreze.
Hotarasera de comun acord sa nu-si mai bate capul incercand sa 

gaseasca o birja. La ora aceasta, probabil ar fi fost la fel de rapid 
sa mearga pe jos pana pe Mount Street, in orele acelea difuze care 
faceau trecerea de la o zi la zorii celeilalte, se gaseau foarte putini 
oameni pe strazile din Mayfair -  ori pe jos, ori in trasura.

Noaptea era intunecata si fara luna in racoarea care se intindea 
sub norii negri de noiembrie. §i, desi era liniste, tacerea nu era ab
solute. Zumzetul somnoros al metropolei era ca o patura de sunete 
indepartate, inabufite.

Amandoi erau obisnuiti cu linistea orasului. Asa ca isi continuara 
drumul nederanjati, invaluiti in ceata densa care plutea peste oras. 
Amandoi erau cufundati in gandurile lor.

Barnaby nu prea stia la ce putea sa cugete Penelope -  sau daca se 
gandea macar la ceva anume. Dar oricum ar fi fost, in clipa de fata 
nu mai avea nici o indoiala in privinta raspunsului ei la evenimentele 
noptii care tocmai trecuse -  lucru care era intr-o oarecare masura 
linistitor. Nu trebuia sa se intrebe daca ii placuse sau daca ar fi fost 
interesata sa continue legatura lor clandestine. Deja ii facuse extrem 
de dare parerile sale in aceasta problema.

Privind in retrospective... isi aminti unde se aflasera inainte ca 
ea sa apara la usa lui. Sau cel putin unde crezuse el ca se aflasera. 
Crezuse ca urmatoarea miscare din acest joc era a lui. Dar, in mod 
evident, ea jucase dupa alte reguli.

De fapt, acum ca se gandea la asta, nu stia -  nu avea nici cea mai 
mica idee -  ce anume o facuse sa vina sa-1 viziteze... daramite intr-o 
maniera atat de excentrica, cu bata in mane.
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Se uita din nou la ea si miji ochii, punand cap la cap toate infor
mative pe care le stia: ca cel mai probabil venise cu trasura fratelui 
ei -  vehiculul acela negru simplu care plecase chiar inainte ca ea 
sa se napusteasca asupra lui -  si ii indicase vizitiului sa o lase pe 
Jermyn Street, undeva spre miezul noptii. Iar vizitiul se supusese 
poruncii ei.

Doamne, Dumnezeule! Femeia asta era un pericol! Pentru ca 
numai Dumnezeu putea sti ce potentiale primejdii o pandisera din 
intuneric.

-M a gandeam... incepu el, dar se opri, pana cand, alertata de to- 
nul taios al vocii lui, Penelope se intoarse spre el si ii intalni privirea. 
...Ca fratele tau, in mod evident, nu exercita suficienta autoritate 
asupra ta... Nici nu mai vorbesc de control. Sa fii lasata sa cobori 
singura dintr-o trasura, pe Jermyn Street, in toiul noptii... sa ma 
ataci cu bata... Nu aveai nici cea mai mica idee ce s-ar fi putut in- 
tampla. Era posibil sa te vada cineva si sa se grabeasca sa-mi sara in 
ajutor... Era posibil si ca eu sa te zaresc mai devreme si sa te lovesc cu 
bastonul. Acest simplu gand ii facea stomacul sa se stranga de teama. 
Se incrunta la ea. Fratele tau nu te poate lasa sa umbli de nebuna 
pe strazi.

Ea ii cerceta ochii, dupa care pufni si intoarse privirea spre 
inainte.

-  Prostii! Planul meu a func^ionat perfect. Si cat despre Luc, el 
este cel mai bun frate pe care-1 poate avea cineva. Chiar daca uneori 
devine ingamfat si excesiv de protector. El a insistat mereu ca avem 
dreptul sa facem orice consideram de cuviinta si sa luam singuri de- 
cizii despre cum sa ne traim vietile. El ne-a lasat, ba chiar ne-a si in- 
curajat, sa luam singure decizii. Si tocmai din acest motiv nu ai voie 
sa rostesti nici macar un cuvant rau impotriva lui.

El ii studie atunci varful nasului, pe care il ridicase trufasa si con
tinua sa se incrunte.

-A sta este... ei bine, e o atitudine destul de neconventiona- 
la. L-am cunoscut pe Luc. Nu pare genul de om care sa fie asa de 
ingaduitor.

-Vrei sa spui ca e genul de om care ar fi trebuit sa-si incuie cele 
patru surori undeva intr-un turn de fildes... Sau macar sa le tina in
chise la Calverton Chase... si sa avem voie sa iesim numai dupa ce 
ne casatorim?

-  Ca sa participati la nunti, da, dar nu si inainte de asta... ceva de 
genul acesta.

Ea zambi.
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-  Indraznesc sa spun ca poate ar fi fost asa si ai dreptate sa crezi 
ca imaginea asta e mai aproape de firea lui adevarata, doar ca Luc 
insusi aproape ca a fost fortat sa se insoare impotriva vointei lui, 
cu multi ani in urma, pentru a salva averea familie. Dar nu a vrut... 
nu a putut, asa ca a muncit al naibii de din greu cu finantele si ne-a 
salvat asa. Si apoi Amelia 1-a cerut in casatorie si cum el si-a dorit 
dintotdeauna sa se insoare cu ea, lucrurile au sfarsit perfect in cele 
din urma. Dar numai pentru ca a ramas ferm pe pozitii si si-a vazut
de treaba lui si a facut tot ce a considerat el de cuviinta, in loc sa faca* i '
ce i-a spus societatea ca ar trebui.

Barnaby era in continuare la fel de incruntat.
-  Nu vrei sa spui ca el a cerut-o in casatorie pe Amelia?
-  Nu. Ea 1-a cerut pe el. Mai continuara cativa pasi, dupa care ada- 

uga, intrerupandu-i momentul de uluire: Si daca chiar vrei sa stii, de 
acolo mi-a venit si mie ideea de a te salva pe treptele casei tale ca sa pot 
sfarsi singura cu tine, in dormitorul tau... Amelia 1-a acostat intr-un 
mod asemanator pe Luc intr-o noapte, cand se intorcea acasa.

El se holba la ea.
-  Da? Si ea 1-a lovit in cap cu o bata?
Penelope datina din cap.
-  Nu. Ea n-a fost nevoita s-o faca. Luc era deja beat moale la mo

mentul respectiv, dupa ce sarbatorise faptul ca-si salvase familia din 
datorii.

-  Beat crita.
-  Poftim?
-  „Beat crita', repeta el, continuand sa mearga, cu privirea atinti- 

ta drept in fata. Asta e expresia. Nu beat moale.
-  Da stiu. Dar Luc chiar era moale in seara aceea. Sau cel putin asa 

sustine Amelia. S-a prabusit la picioarele ei.
Barnaby decise ca in clipa aceasta deja stia mai mult decat ar fi 

vrut despre Luc si sotia lui. Si totusi, omul pe care il cunostea el ca si 
vicontele de Caiverton... avea o minte la fel de ascutita si de viclea- 
na... ca si sora lui. Si, conform spuselor lui Penelope, in care se putea 
avea incredere ca stia adevarul, Luc isi dorise dintotdeauna sa se in
soare cu Amelia. A$a ca atunci cand Amelia il ceruse de barbat...

Caiverton, decise Barnaby, chiar era foarte norocos.
Scapase de momentul acela penibil de a se lasa intr-un genunchi 

si de a implora dupa mana iubitei sale... chiar §i metaforic vorbind.
intr-adevar, acum ca se gandea mai bine la asta, ca un gentleman 

sa fie cerut in casatorie de o doamna, cu siguranta, i se parea ceva 
minunat -  in mod special si cel mai important, pentru ca il salva
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pe gentlemanul implicat de la a trebui sa-i declare starea de nefericit 
in dragoste.

Si cu cat se gandea mai mult la asta, cu atat i se parea mai mult 
ca reprezenta un beneficiu strategic important -  mai cu seama daca 
doamna in cauza era Penelope.

In timp ce paraseau Berkeley Street si intrau pe Mount Street, 
arunca o ocheada spre chipul ei -  era senin si increzator. Era expre
sia unei doamne care stia ce voia si -  dupa cum demonstrase deja in 
repetate randuri, dintre care cel mai recent noaptea trecuta -  care nu 
era deloc reticenta in a lua masuri pentru a-si satisface nevoile.

isi aminti de evaluarea lui de mai devreme, despre punctul in care 
ajunsesera acum, raportat la cel in care voia el sa ajunga cu ea. Stran
se degetele pe bratul ei si, in timp ce urea treptele de la Calverton 
House, parea ca, multumita celui mai recent plan al ei, descoperise si 
el cea mai buna modalitate de a-si atinge scopul final.

-Multumesc, doamna Epps. O sa-1 anunt pe tatal meu.
Zambind, Griselda se desparti apoi de batrana care o abordase ca 

sa o intrebe ce mai facea tatal ei vaduv.
Jucandu-si rolul la perfectie, Stokes marai, un sunet mascu- 

lin universal de „era si timpul", incuviinta din cap incruntat spre 
doamna Epps, dupa care o apuca de cot pe Griselda si o conduse 
de-a acolo.

Cand ajunsera cam la cinci pasi distanta, Griselda zambi.
-  Multumesc. Credeam ca n-o sa mai scap niciodata.
-  Si eu la fel.»
Continuand sa se incrunte, Stokes cerceta cu privirea strada pe 

care mergeau. Chiar daca inca mai erau dalele originale cu care fu
sese pavata, si intr-o stare destul de acceptabila, rasarisera in jur o 
multime de case, unele cu cornise proeminente, altele cu pridvoare 
inchise si extinse pana la nivelul strazii. Si cu o gramada de cutii si 
lazi aglomerand toate cotloanele, astfel incat, in momentul de fata, 
drumul era cu putin mai lat decat un culoar de trecere. Esti sigura 
ca pe aici?

Griselda ii arunca atunci inca una din privirile ei amuzate.
-D a, sunt sigura. Se uita in fata si adauga: Nu a trecut chiar atat 

de mult timp de cand am locuit in zona.
El pufni.
-Hm ! Trebuie sa fi trecut cel putin... zece ani.
Zambetul ei se mari si mai mult, cand ii raspunse:

235



-Extrem de diplomat din partea dumitale. De fapt, se fac sai- 
sprezece. Am plecat la cincisprezece ani ca sa-mi incep ucenicia, dar 
am venit destul de des in vizita, asa ca n-am pierdut complet lega- 
tura cu locurile astea... si cu atat mai mult nu mi-am pierdut nici 
simtul orientarii.

Stokes marai din nou, nemultumit. Pe de alta parte, e foarte bine 
ca macar ea statea bine la capitolul orientare -  intrucat cu toate stra- 
dutele alea mici si intortocheate si cu ceata si fumul care acopereau 
soarele, cu siguranta lui ii venea destul de greu sa-si dea seama care 
incotro duceau. Dar macar aflase in sfarsit cati ani avea -  cincispre
zece plus saisprezece faceau treizeci si unu... un pic mai mult decat 
crezuse el. Ceea ce era absolut excelent, tinand cont de faptul ca el 
avea treizeci si noua.

Se indepartau de oras, lasand in urma cartierele Aldgate si White
chapel si indreptandu-se spre Stepney. Si in cautarea lui Arnold 
Hornby. Vineri, dupa ce distribuisera anunturile acelea de recom
pense tiparite pe la standurile din Petticoat Lane si Brick Lane, „vizi- 
tasera' adresa pe care o aflasera pentru Slater si apoi pentru Watts. 
Si in ambele cazuri, statusera si privisera desfasurarea evenimente- 
lor de la fata locului suficient cat sa-si dea seama ca nici unui dintre 
barbati nu era implicat in nimic ilegal.

Stokes se gandise sa le puna intrebari lui Slater si lui Watts, dar si 
daca nu ar fi stiut nimic, era prea mare riscul sa dezvaluie interesul 
pe care il arata politia pentru scoala de hoti care opera in zona si, ast
fel, sa il alerteze pe director, care ar fi inchis portile si i-ar fi ascuns pe 
copii undeva unde sa nu ii mai gaseasca nimeni.

-  In plus, spuse Griselda, inca mai avem nume de verificat.
Adica exact ce faceau acolo intr-o sambata -  dandu-i de urma lui 

Arnold Hornby.
Pareau sa se aventureze foarte departe, pe un teren din ce in ce 

mai periculos. Se uita la Griselda. Dar daca era catusi de putin agitata 
sau nelinistita, cu siguranta, nu arata nimic. Chiar daca erau din nou 
amandoi deghizati, acolo, in inima mahalalei spre care se indreptau, 
tot incepeau sa sara in ochi ca fiind prea bine imbracati.

Dar ea continua sa inainteze cu incredere. Si el venea langa ea, 
umar la umar cu ea, scrutand zona in permanenta, alert si tot mai 
incordat din cauza potentialelor pericole care ii asteptau in fata.

Era perfect constient de faptul ca daca ar fi fost pe cont propriu, 
nu ar fi fost nid pe jumatate la fel de nelinistit.

Ajunsera apoi la o rascruce. Fara nici o ezitare, ea porni pe drumul 
din stanga, care-i indeparta si mai mult de Londra.



-  Credeam ca East End este zona unde se aud clopotele Bow1, ma- 
rai el.

Ea chicoti.
-Este... dar mai depinde si cum bate vantul. Dupa o clipa, ada- 

uga: Nu e departe de aici. Exact dincolo de aleea aia de mai in fata, 
din stanga.

El se uita intr-acolo.
-  Cladirea aia cu usa verde?>
Ea incuviinta din cap.
-S i uite ce convenabil... e o taverna chiar vizavi.
El o lua de brat si pomira spre taverna, abia uitandu-se spre cladi

rea cu usa verde. Stokes lasa capul in pamant si ii murmura la ureche 
Griseldei:

-S-ar putea sa aflam tot ce avem nevoie sa stim in timp ce 
mancam.

Ea incuviinta din cap si il lasa s-o conduca inauntru.
La o masa din spate erau trei indivizi destul de dubiosi si amenin- 

tatori, dar, in afara de asta, taverna era goala. Era aproape mijlocul 
zilei. Probabil in curand aveau sa mai soseasca si altii. In dreptul fe- 
restrei din fata se afla o masa, iar obloanele de lemn fusesera des- 
chise, ceea ce oferea o imagine foarte convenabila asupra cladirii de 
vizavi. Griselda pomi spre masa aceea, dar Stokes se incrunta.

Scaunele erau subrede, din lemn masiv uzat si el fu pe punctul de 
a se intinde politicos ca sa-i traga unui din ele. Din fericire, se opri la 
timp. Ea isi trase singura un scaun si se aseza, cu fata spre geam. 
El alese locul de langa ea, il intoarse pe jumatate cu fata spre ea si 
lua loc, atarnandu-si un brat peste spatarul scaunului ei. Era un gest 
care dedara sus si raspicat ca o considera proprietatea lui. Se uita la 
indivizii dubiosi din umbrele din spate, ca sa se asigure ca intelesese- 
ra si ei mesajul. Oamenii isi mutara privirile in alta parte.

Multumit, se intoarse spre Griselda si spre imaginea care se ve- 
dea dincolo de geam.

Ea se apleca spre el, il batu pe bratul pe care il a§ezase pe masa si
ii sopti:

-  Nu-i nevoie sa-i sperii pe localnici.
El ii intalni privirea amuzata, dupa care pufni scurt si se uita pes

te drum. I?i lasa celalalt brat acolo unde era.

1 Born within the sound of Bow Bells („Nascut in sunetul dopotelor Bow“), desem- 
nand persoanele cockney, locuitori ai Londrei, care locuiesc in special in partea de 
est a ora^ului. (n.red.)
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O ospatarita palida ie î apoi de undeva din spatele barului .si veni 
la ei. Pdrea foarte tandrd. Ii intrebA pe rand ce voiau sa comande. 
Dupi ce marai sa i se aduca o halbA de bere, o lasa pe fatuca in seama 
Griseldei. $i oarecum spre surprinderea lui, ea nu se aruncA sa incer- 
ce sa ob^ina nici o informal ie, ci se limits la a comanda de mancare 
pentru amandoi.

Dupa ce fata pleca, se intoarse spre Griselda ?i ridica dintr-o 
spranceana.

Ea se incrunta u§or.
-Se  uita la hainele mele. Mai bine mancam lini^titi mai intai $i 

asa ii lasam si ei timp sa i§i dea seama ca nu suntem o amenin^are.
El marai si isi muta privirea. Cugetand apoi ca in decursul zilelor 

pe care le petrecusera impreuna, probabil Griselda auzise mai mul
te maraituri de la el decat orice altceva, se intoarse din nou spre ea 
si indrazni:

-Are dreptate... locul tau nu-i aici, zise, cercetand-o cu aten^ie.
Ea inclina usor capul. §i dupa o clipa prelunga in care privi usa 

verde, spuse:
-Am plecat. §tiam ca daca mai raman sunt sanse mari sa ajung 

ca ea, zise, facand un semn discret din cap spre chelnerita. Fara nici 
o speranta reala de a obtine ceva mai bun.

-A sa ca ai muncit si ai plecat si apoi ai muncit si mai tare ca sa-ti 
faci un nume in afara East Endului.

Ea incuviinta din cap, cu buzele arcuite intr-un zambet mic si 
oarecum melancolic.

-S i am reusit. Si acum... zise, uitandu-se la ea si intalnindu-i pri
virea... sunt nici prea prea, nici foarte foarte... cu un picior acolo si cu 
un picior aici si nu apartin nici East Endului, nici altui loc.

El vedea ce se ascundea dincolo de zambetul ei in aparenta 
relaxat.

-  Stiu cum e asta.>
Ea ridica din sprancene, nu atat neincrezatoare, cat curioasa.
-  Serios?
El o privi in ochi.
-  Pai, nu sunt nici eu nici tocmai un gentleman si nici un politai 

obisnuit.
9

Ea zambi.
-Am observat. il studie cateva dipe, dupa care il intreba: Pai, $i 

de unde vii? Si cum s-a intamplat asta... sa fii cumva la jumatatea 
drumului, intre doua lumi?

Stokes i$i mutd privirea spre usa verde.
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-  M-am nascut in Colchester. Tata a fost negustor si mama fiica 
de preot. Am fost singur la parinti, la fel ca si mama. Bunicul meu, 
adica tatal ei, s-a ingrijit de mine si mi-a oferit o educatie la gimna- 
ziul dasic local. Intoarse capul si ii intalni din nou privirea Grisel
dei. De acolo vine partea mea de „aproape gentleman". Si asta ma 
diferentiaza de aproape toti ceilalti din politie. Nu fac parte nici din 
ofiterii din dasa superioara si nici din politaii de rand. Continua sa o 
priveasca si adauga: Nu sunt un gentleman.

Expresia de pe chipul ei ramase serioasa in timp ce ii studia ochii,
dar un zambet mic ii aparu pe buze. Se apleca un pic mai mult spre
el, cu un aer de confidenta:

f

-M ai bine... nu stiu daca m-as simti prea in largul meu sa stau 
aici cu un gentleman.

Fata veni apoi aducand o tava cu mancarea pe care o comanda- 
sera -  doua castroane de tocana surprinzator de apetisanta si paine, 
un pic tare, dar comestibila. Aroma tocanitei ii oferi Griseldei ocazia 
sa ii faca un compliment sincer fetei. Ea murmura ceva, un pic rusi- 
nata, si Griselda o lasa din nou sa piece.

Stokes isi spuse atunci ca era bine sa aiba incredere in instinctele 
ei. Asa ca lasa deoparte orice ganduri si se apleca spre castron, cu 
privirea inca indreptata spre usa verde.

El si Griselda isi terminasera masa si stateau si asteptau rabdatori 
sa se intoarca chelnerita, cand se deschise usa verde si iesi o bruneta 
sleampata, care parea sa aiba in jur de douazeci si ceva de ani. Lasa 
usa deschisa si porni spre taverna.

Cu mainile proptite in solduri, intra si se opri in pragul usii.
-Hei... Maida! Ada-mi si mie cinci halbe, da, scumpo?
Maida, chelnerita, incuviinta din cap si disparu in spate. Se in

toarse dupa cateva minute, cu o tava de lemn, pe care se aflau cinci 
halbe de bere.

-  Multam, zise bruneta, insfacand tava. Pune-le in contu’ nost. 
O sa treaca Arnold mai tarziu sa plateasca.

Maida incuviinta din nou din cap. Stand in pragul usii §i stergan- 
du-se pe maini, se uita dupa bruneta cum traversa strada si intra 
inapoi pe usa verde, de unde iesise. Usa se inchise apoi in urma ei.

-Are loc ceva actiune vizavi? murmura Griselda.
Maida se uita spre ea si se stramba.
-  Ai putea spune si asa, zise si se uita din nou spre usa verde. Ma 

intreb cati au acolo in dimineata asta. Se intoarse apoi din nou spre 
Griselda si explica: Barbati, ma refer.

Griselda ridica din sprancene.
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-  Deci, asa se intampla lucrurile pe aici, ei?
-  Da. Maida adopta o pozitie confortabila si pregatita de stat la 

taclale. Sunt trei acolo... fete, ma refer. Bietul Arnold. Cand a zis c&-s 
nepoatele lui si c-or venit sa stea, ma gandeam io ca minte, da’ le-am 
auzit cum tipa la el. Sigur is rude. Bietul mosneag... ere’ ca are mare 
noroc, daca-f i ia si el ceva bani pe chirie. Dar fetele se descurca destul 
de bine, din ce-am auzit si se poarta bine cu vecinii, una peste alta.

-  Nu exista si nepo^i? intreba Stokes, ca f i cand ar fi fost doar cu
rios. Dar la urma urmei, sa discute asa liber despre faradelegile locale 
era barfa normala prin East End.

-  Nu, zise Maida, schimbandu-si greutatea de pe un picior pe al- 
tul. Nu prea se intampla de-astea pe aci... Mai mult filfizonilor le plac 
chestiile alea si nu-s prea multi din astia pe aici. Da' intre noi fie 
vorba, nu cred ca pe Arnold 1-ar deranja sa mai aiva un barbat in 
casa cu care sa-mparta greutatile... fetele alea il tin inchis in casa mai 
tot timpul. Poate ca-i el batran, da’ e genu’ masiv si fioros... fi-i bun 
de protectie. Si ce sa faca, acuma, dac’ ii unchiul lor? §i sigur il tin 
ocupat fetele, sa ne intelegem.

Griselda se incrunta, ca si cand si-ar fi aminti ceva.
-S i taica-miu stia un Arnold care locuia pe-aici prin zona... obis- 

nuia sa fie un tainuitor destul de bun pe treaba lui, daca ma intelegi. 
Cum il chema? intreba, uitandu-se la Stokes, ca si cand ar fi cautat 
inspiratie si apoi chipul i se lumina, se intoarse spre Maida si excla- 
ma: Ormsby... asta era... Arnold Ormsby.

-Hornby, o corecta Maida. Da, asta-i Arnold al nostru. A fost 
candva bagat cu treburi de-alea, da acusa nu mai. Acu’ cel mai de- 
parte de casa iese pe aici pe la noi. Se plange ca-i greu la batranete, 
ca si-a pierdut toate contactele si se vaicareste ca un om batran n-are 
cum sa se descurce asa. Ridica din umeri. Da’ io ere’ ca n-are nici o 
speranta, daca nu pleaca nepoatele alea ale lui... ca se pare ca ele ii 
cam mananca tot timpul.

Stokes cugeta imediat ca asta era tot ce aveau nevoie sa auda. 
Ii intalni privirea Griseldei.

-  Mda, ce sa-i faci. Asa-i in viata. Hai sa mergem fi noi.
Ea incuviinta din cap. El se ridica, o astepta fi pe ea sa faca la fel, 

dupa care arunca pe masa cateva monede. Se intoarse fi-i arunca lui 
Maida o moneda de s ase peni.

-  Multam, scumpo. A fost buna.
Mif candu-se mai repede decat un uliu, mana fetei inha^a moneda 

de fase peni cat inca era in aer. Ranji fi incuviinta din cap dupa ei.
-  Da, ma bucur... mai poftiti pe la noi.
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S3
Griselda zambi si ii facu cu mana.
Stokes o apuca de brat §i o conduse hotarat inapoi spre oras si 

spre civilizatia, asa cum le stia el, cu vorbele „Nu in via^a asta", rasu- 
nandu-i in minte.

Penelope se furisa prin salonul lui Lady Carnegie, prefacandu-se 
ca asculta discutiile politice care aveau loc in jurul ei. Petrecerea orga- 
nizata in noiembrie de amfitrioana lor era un eveniment important 
in cercurile politice, mai cu seama ca se numara printre ultimele, 
inainte ca parlamentul sa-si inchida usile si membrii sa se retraga la 
mosiile lor indepartate pe timpul iernii.

Pentru ei, seara asta reprezenta o sansa buna sa se alature la o 
ultima explozie de activitate a inaltei societati.

Pentru ea, noaptea reprezenta o ocazie excelenta sa afle mai 
multe.

Si, fara indoiala, primise si Barnaby o invitatie. Pe langa faptul 
ca era fiul tatalui sau -  si contele avea numeroase interese politice -, 
conexiunile pe care le avea cu Peel si fortele de politie il transformau 
intr-o sursa de informatii foarte pretioasa pentru cei prezenti aici, 
intrucat era de la sine inteles ca oamenii acestia ar fi preferat de o 
mie de ori sa-i puna intrebari lui -  care era unul de-al lor -  decat 
vreunui adjunct al lui Peel.

Dar lasand orice altceva la o parte, Penelope se gandea ca putea 
disparea cateva ore fara sa i se simta lipsa. Si dupa rundele de intre
bari de initiere din salon de dinainte de cina, mai mult ca sigur si 
Barnaby ar fi putut inventa o scuza pentru a se retrage un pic.

Zambindu-i incurajator lordului Molyneaux, care tinea un dis- 
curs despre noile reforme legislative, Penelope isi revizui planurile 
si asteptarile. Noaptea trecuta fusese un prim pas bun pentru a in
vata despre dorinta, despre ce insemna si ce o alimenta, dar ii era 
extrem de dar ca oricat de minunat si captivant ar fi fost interludiul 
de noaptea trecuta, abia daca se afla la primul nivel de cunoa^tere.

Si dupa ce se intamplase noaptea trecuta, i se conturasera in 
minte cateva seturi de intrebari care ii apareau in minte in cele mai 
stranii §i mai nepotrivite momente ale zilei, distragandu-i atentia. Si 
astfel ridicandu-i curiozitatea pe culmi si mai inalte.

Pentru a obtine un grad de satisfactie cel putin mul^umitor in 
acest domeniu, trebuia sa afle mai multe.

Cerceta din nou multimea cat de discret putu. $i se incruntS. Daca 
Barnaby se hotarase sa nu participe la eveniment, pur §i simplu va 
trebui sa se duca sa-i dea de urma.
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Din fericire, inca mai avea bata.
Si aproape ca si cand acea amenintare telepatica il invocase, intra 

pe usa salonului, impreuna cu lordul Nettlefold. Se opri o clipa sa o 
salute pe Lady Carnegie -  si, indiferent ce anume ii spusese, o facu sa 
rada. Femeia il batu usor pe obraz si ii facu semn sa mearga mai de
parte, sa se amestece printre ceilalti invitati. Nettlefold venea dupa 
el, hotarat sa-si continue conversatia pe care o purta cu Barnaby.

Barnaby se opri si il lasa pe Nettlefold sa vorbeasca, in timp ce el 
cerceta incapere. Privirea lui azurie trecu peste mai multe grupuri de 
oameni... pana cand ajunse la ea si se opri la chipul ei.

Penelope ii sustinu privirea pret de o dipa, dupa care se in
toarse ca sa-i raspunda lordului Molyneaux. Din coltul ochiului, 
il vazu pe Barnaby ramanand unde era si intorcandu-se sa discute cu 
Nettlefold.

Foarte bine. Nettlefold era unui dintre putinii prezenti aici din 
aceeasi generatie cu ei. In trecut, aratase o tendinta sfioasa, dar des
tul de dara, de a considera prezenta ei la astfel de evenimente ca pe 
o modalitate de a-si arata eligibilitatea. In realitate, ea se afla aici 
pentru a fi la curent cu ultimele misculatii legislative care ar fi putut 
avea un impact asupra orfelinatului si, de asemenea, pentru a pastra 
legatura cu fosti si potentiali binefacatori.

Cu toate astea, chiar nu voia sa-si petreaca seara aruncandu-i lui 
Nettlefold afirmatii cu subinteles ca trebuia sa se care.

Si se pare ca Barnaby era de acord cu ea. Abia dupa ce isi termina 
conversatia cu omul, el si Nettlefold se despartira si plecara fiecare in 
treaba lui. Isi croia drum pe la fiecare grup in parte, indreptandu-se 
spre ea.

in cele din urma, ajunse la ea §i ii lua mana cand ea i-o oferi. Un 
vartej de emotii o traversa in clipa in care degetele lui se stransera 
in jurul alor ei -  usurarea ca venise fiind una dintre ele, impreuna cu 
certitudinea ca in noaptea aceasta va afla mai multe despre dorinta 
si nerabdarea de a incepe mai repede lectia urmatoare. §i mai era 
ceva acolo... un fior de ceva mai puternic, care ii starnea o memorie 
tactila surprinzator de clara a mainilor lui pe sanii ei, pe soldurile ei 
si intre coapsele ei.

Deschise repede evantaiul si flutura din el.
-  Buna seara, domnule.
Astepta apoi cat el §i Lord Molyneaux se salutara §i facura schimb 

de amabilita^i. Din fericire, fortele de politie nu reprezentau un su
biect de interes pentru Molyneaux in momentul de fa^a.
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Lordul Carnegie, gazda lor, li se alatura atunci, dornic sa poarte 
o discutie cu Molyneaux. Cei patru se despartira, zambindu-si poli
ticos. Penelope isi aseza mana pe bratul lui, iar el o conduse spre un 
loc$or mai tihnit de langa perete, care se afla in afara cercului ime
diat de conversatii.

Ii intalni privirea, intelese hotararea care ardea in adancurile 
intunecate ale ochilor ei.

- Nu putem sa ne sustragem inca.
-  Sigur ca nu, zise ea, uitandu-se spre ceilalti invitati. Dupa cina. 

§tii si tu cum e dupa ce gentlemenii apuca sa bea suficient... n-o sa ne 
simta lipsa cel putin cateva ore.

-  E aici si mama ta? o intreba el, din moment ce nu o vazuse inca 
pe femeie.

-  Nu. S-a retras. Mai face asta uneori.
-Asadar, esti aici fara insotitoare? Era chiar uimit. Se uita apoi 

la ea, amintindu-si: Si stiu foarte bine ca nu ai douazeci si opt de 
ani, apropo.

Ea ridica din umeri si stramba din nas.»

-  Dragul tau Mostyn este mai rau ca o baba sperioasa... am adau- 
gat cativa ani ca sa-mi fie mai usor sa -1 linistesc.

El pufni imediat.
-A  fost ingrozitor de socat cand a aflat ca mi-am revenit... in mod 

miraculos... suficient cat sa te conduc acasa.
Ea ridica din nou din umeri, dandu-i de inteles ca nu ii pasa 

deloc.
-Sunt aici in calitate de administrator al orfelinatului, nu ca 

domnisoara Penelope Ashford. §i tocmai de asta amfitrioanelor, care 
majoritatea ma cunosc de cand m-am nascut, nu li se pare nimic ciu- 
dat daca imi fac aparitia fara mama.

El ridica din sprancene, dar nu putea sa nu admita ca, intr-adevar, 
asa -  neavand pe nimeni in mod special care sa stea cu ochii pe ea -  
le-ar fi fost mult mai usor sa se sustraga de la o astfel de intrunire. 
Era mult mai restransa decat un bal si implicit mai greu de crezut 
ca cineva din grup se putea face nevazut -  orice perioada de timp -  
ramanand in acelasi timp in salon.

-  Dupa cina atunci... imediat dupa ce ne intoarcem in salon.
Penelope avea dreptate. Discutiile acelea vor dura ore intregi fi

vor fi si mai insufle{ite, mentinandu-le astfel atentia celor prezen^i 
si mai avid decat pana acum.

-  Nu ai mai primit nici o veste de la Stokes, nu?
Cercetand in continuare multimea, el clatina din cap.
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Nu. |'i It dat ilf .stiii* imediat dacA a$ fi aflat ceva.
Ha im uviin\A din t ap, dupa care $opti:

K un salon absolut minimal in cealaltA parte a casei. Se uitA in 
sus, in 01 lui lui. 1 V$i nu am nici o a ltd experien^A pe care sA ma bazez 
cand spun asta... imi inchipui cA ar fi perfect pentru... pentru a apro- 
funda mai departe subiectul pe care dorim sA il explorAm...

Lui Barnaby ii zvAcnirA buzele. DupA o clipA, incuviin^A din cap.
- Foarte bine. Dar panA atunci fii cuminte.
-  Fire^te.
Aruncandu-i o privire obraznicA $i lascivA, Penelope plecA apoi de 

UngA el ifi se duse sA se alAture grupului doamnei Henderson.
El o urmAri cu privirea, panA cand se amestecA in cercul respectiv, 

dupA care se duse sA se alature §i el unui grup dintre ai lui, permitan- 
du-le celorlal^i bArba^i prezen^i sa ii puna toate intrebarile despre 
starea curenta a for^elor de police. Tatal lui era in oras, dar in seara 
aceea participa la o cina cu cabinetul. Urma sA treaca mai tarziu pe 
aici, dar pana atunci, Barnaby era intr-un fel surogatul lui. Daca voia 
sa se retraga cu Penelope §i sa-§i pAstreze absenta neobservata, mai 
intai trebuia sa satisfaca toate intrebArile oamenilor.

In timp ce migra de la un grup la altul, indeplinind sarcina aceas
ta, o alta parte din mintea lui incerca sa se gandeasca la viitor. Sa pre- 
vada §i sa planifice cum ar fi fost cel mai bine sa decurga interludiul 
din seara aceasta.

Din pacate, desi scopul lui -  acela de a se casatori cu ea -  era ex- 
trem de dar in clipa de fata $i la fel si modalitatea prin care il putea 
atinge -  adica de a o convinge ca maritisul cu el ar avea mai multe 
beneficii decat riscuri -, asta insemna ?i ca, in buna parte, acum tre
buia sa o lase pe ea sa orchestreze interactiunile lor.

Avea nevoie sa vina la el de bunavoie si sa ajunga singura la con- 
duzia ca nu avea de ce sa se teama daca s-ar fi casatorit cu el -  
ca din postura de sot al ei, nu i-ar ingradi catusi de putin inde- 
pendenta, daramite sa incerce sa o controleze. Si daca avea noroc, 
odata ce intelegea toate astea si se hotara, poate va lua initiativa 
si va veni sa-1 ceara ea in casatorie. Mda... asta nu trebuia sa fie »
prea greu de aranjat. Dat fiind faptul ca ea instigase legatura lor 
ilicita, i se parea normal ca tot ea sa fie cea care o ducea la finalul 
potrivit. Fericit.

Cu toate astea, pentru a obtine acest premiu suprem, trebuia sA 
se arate dispus sa ii faca pe plac in a-i permite sa-si asume rolul do
minant. Inca o data, trebuia sa o lase pe ea sa conduca si el sa se limi- 
teze la a urma initiativele ei.
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Aceasta nu era o idee pe care sa o fi mai agreat -  sau contem- 
plat -  vreodata inainte de ea. Si nici macar sinele lui sofisticat si 
civilizat nu era tocmai de acord... daramite latura lui primitiva, care 
era cea dominanta cand venea vorba de ea.

Cu toate acestea, cand se asezara la cina si se pomeni asezat pe 
partea cealalta a mesei fata de ea, realiza ca pur si simplu nu avea de 
ales decat sa scrasneasca din dinti si sa indure.

Sa stranga din dinti si sa-si aminteasca de beneficiile supreme.
Cina se dovedi lunga, cu multe conversatii de-a lungul felurilor 

de mancare. Dar, in cele din urma, fura stranse si ultimele farfurii. 
Dupa cum se obisnuia la astfel de evenimente, gentlemenii nu ra- 
maneau la masa dupa aceea, ci le urmau pe doamne inapoi in salon, 
unde se servea vin de Porto si coniac, pentru a unge corzile vocale ale 
invitatiilor si a le pregati pentru discutiile urmatoare.

Barnaby datina din cap spre un lacheu care ii oferea un coniac si 
isi croi drum spre Penelope. Pana cand ajunse la ea, Penelope scapase 
deja de domnul care ii fusese partener la cina. Dupa cum era obice- 
iul, lampile din salon fusesera date la minimum, permitand astfel ca 
umbrele sa invaluie ca o pelerina anumite parti ale incaperii. Cel mai 
adesea, discutiile purtate in a doua parte a unui astfel de eveniment 
erau de factura mai sensibila, iar cei care luau parte la ele preferau 
sa-si pastreze expresiile mascate de potentiali observatori.

Umbra pe care o alesese Penelope pentru ea insasi ascundea de 
toti oamenii asteptarea nerabdatoare care ii stralucea in ochi. Mai 
putin de el, desigur.

Si pentru asta, Barnaby era extrem de recunoscator. Lady Car
negie era o prietena personala apropiata a mamei lui si departe de 
a fi oarba.

O lua de mana pe Penelope si ii aseza degetele cuviincios pe ma- 
neca lui.

-  Unde este acest salon?
Penelope ii facu semn spre usa laterala.
-  Putem ajunge la el pe acolo.
O conduse cei cativa pasi pana la usa, la adapostul unghiului unui 

perete mai mic, din incaperea cu forma neregulata. Deschise usa si o 
zori sa iasa, dupa care o urma, inchizand-o in spatele lui.

Coridorul pe care iesira nu era luminat, dar suficiente raze ale lu- 
nii patrundeau pe ferestrele fara draperii, cat sa poata vedea pe unde 
mergeau. in timp ce il conducea in jos pe acel hoi, toate instinctele lui 
Penelope se ascu^isera la maximum si devenisera deja destul de in- 
sistente. Ceva nu era tocmai in regula. Ceva nu era tocmai credibil.

245



La jumatatea coridorului se opri si se intoarse cu fata spre pre- 
zenta masculina care venea in urma ei.

In lumina sidefie si difuza, ii cerceta chipul, confirmand, afirmand 
si definind exact ce anume nu parea sa se lege.

Studiindu-i si el chipul, ridica dintr-o spranceana, ca o intrebare 
sfidatoare.

Minimalizand intr-un fel acuratetea instinctelor ei.
Miji ochii.
-E sti mult prea... supus in legatura cu toata treaba asta. Tu nu 

esti genul de barbat care sa vina asa docil in urma unei femei.
Trecu o secunda, dupa care ii raspunse:
-Atunci cand doamna se indreapta in directia in care vreau 

eu, nu prea vad nici un motiv sa stau sa ma cert pe seama a cine 
conduce.

Ea se incrunta. Dupa o clipa de gandire, il intreba:
-A sta inseamna ca daca aleg sa merg intr-o directie in care tu 

nu-ti doresti sa mergi, n-o sa ma mai urmezi?
Linia stransa a buzelor lui suferi o modificare aproape insesizabi- 

la -  care era mai degraba un avertisment decat un zambet.
-Nu... Inseamna ca daca incerci sa te duci intr-o directia care>

n-are valoare, o sa te... redirectionez.
Ea ridica din sprancene si ramase o clipa uitandu-se in ochii lui.
-  O sa ma redirectionezi?
El ii intalni privirea la fel de ferm, dar nu ii oferi nici un raspuns. 

Lucru care o facu sa nu mai fie la fel de sigura ca ea era la comanda 
relatiei lor, precum presupusese, controland-o, stabilind unde se vor 
intalni si alte aspecte ale problemei de care era interesata.

Dar daca el ii permitea ei sa detina controlul... oare atunci se mai 
considera ca ea era intr-adevar la conducere? $i mai ales daca el pu
tea -  in orice moment -  sa renunte la statutul sau de supus pentru 
a prelua fraiele?

Clipi socata, nemaifiind, dintr-odata, la fel de sigura unde se situ- 
au -  nici el, nici ea -  sau in relatie unui cu celalalt.

Dupa ce ii mai examina un moment in plus ochii albastri, dar fara 
a primi nici o alta informatie suplimentara, flutura din mana, indi- 
cand spre pe coridor.

-  Si in noaptea asta?
Buzele lui se arcuira un pic mai mult -  cu eleganta, dar totusi cu 

fermitate -  si incuviinta din cap.
-  Condu-ma.
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Ea se rasuci si facu intocmai, dar cu un fior straniu de consti- 
entizare alunecandu-i pe sira spinarii. Bizar. Palpitant. Ea era la 
control - el o va lasa pe ea sa detina controlul -  atata timp cat direc
tia in care se indrepta ii convenea lui.

Ceea ce o lasa cu provocarea de „a-i face pe plac“. O provocare pe 
care, aparent, in momentul de fata o indeplinea.

Ajunsera in dreptul salonului, iar Penelope deschise usa si in
tra. Se uita in jur, confirmandu-si ca era intr-adevar locul de care isi 
amintea -  o incapere patrata, cu vedere spre gradina laterala pustie, 
cu mobila confortabila, cu doua sofale capitonate asezate cu fata spre 
semineu, un fotoliu si multe masute mici. In dreptul unui perete se 
afla un birou, si o harpa frumoasa ocupa un alt colt intunecat.

Nu fusesera lasate aprinse nici lampi si nici lumanari. Camera nu 
fusese pregatita pentru invitati. Dar lumina lunii -  difuza si atot- 
patrunzatoare -  se revarsa diafan pe ferestre, mult mai potrivita 
scopului lor.

Se opri in fata canapelelor si se intoarse spre el. Barnaby se opri 
chiar dincolo de pragul usii. Intinse bratele, intr-un gest cuprinzator.

-Asadar? Ti se pare potrivit?
El cercetase incaperea. Si acum se uita la ea. in tacerea din salon, 

Penelope auzi zavorul usii inchizandu-se. Pleca apoi de langa usa si 
se apropie de ea.

-A sta depinde pentru ce anume te gandeai...
„Mai mult! Vreau mai mult!“. Dar mai exact ce anume si cum... ii 

intalni privirea, cand se opri in fata ei.
-Sunt constienta ca gentlemenii si doamnele ca noi se bucura 

frecvent de intalniri ilicite la astfel de evenimente, in camere asa 
cum e asta.

Acesta era unui dintre motivele pentru care era asa de dornica sa 
incerce si ea -  sa experimenteze orice exaltare dandestina asociata 
cu un astfel de interludiu. Sa afle ce ar fi putut-o invata mai mult 
despre dorinta.

Privirea lui coborase spre buzele ei. Se intreba daca el isi imagina 
ca o saruta.

Facu un pas in fata, curajoasa, ridica mainile si le lipi pe pieptul 
lui, dupa care le aluneca usor in sus pe umerii lui, apropiindu-se si 
mai mult de el, astfel incat sanii ei sa se atinga de el cand isi impreu
na mainile in jurul gatului lui.

-M a gandeam...
Ochii lui ramaneau concentrati la buzele ei. Mainile lui venira apoi 

si o cuprinsera de talie, apasand cu degetele in timp ce o apuca strans.
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Penelope isi umezi buzele cu varful limbii si ii studie ochii o c 
in plus. Se simtea delicios de pacatoasa -  delicios de ca o sirena si la 
control, atunci cand continua:

ca poate am putea improviza ceva, ca sa spun asa... si sa ve- 
dem unde ne duce asta.

In clipa aceea, ochii lui se dezlipira in sfarsit de la buzele ei si ii 
intalnira pe ai ei. Ii cerceta o clipa, dupa care buzele lui luara forma 
unui zambet.

-  Ce... idee excelenta! murmura el si respiratia lui calda ii mangaie 
buzele, cand apleca usor capul.

Ea se intinse in sus, in timp ce el se apleca si buzele lor se intal
nira. Nu ar fi putut spune cine pe cine saruta. Inca de la primul con
tact, senzatiile erau foarte intense, patimase si reciproce, conduse 
de o dorinta care, cumva, spre surprinderea ei, parea sa se aprinda 
aproape instantaneu, trecand de la o simpla scanteie la un infem 
de flacari.

Mai putemica decat inainte, mai dara si mai sigura, senzatia i se 
raspandi pe sub piele, facand-o sa gafaie senzual.

Dorinta nu era placere, ci nevoie de a obtine placere. Nu era 
incantare, cat foamea primordiala care o ravnea.

In cateva minute, sarutul lui deveni un duel pacatos al tachina- 
rilor reciproce -  un concurs de a vedea cine putea evoca mai desa- 
varsit, mai repede fi mai intens pasiunea celuilalt. Si, desi nu exista 
nici o indoiala ca el era cu mult mai experimentat decat ea, Penelope 
avea de partea sa entuziasmul, nerabdarea, curiozitatea si credinta 
oarba in propria invincibilitate -  care era insa intruparea inocentei.

Cu gurile unite fi buzele lipite, cu limbile dansand si cerand mai 
multe, el ii cucerea gura, in timp ce ea il tachina, iar flacarile pasiunii 
lor cref teau intr-o minge de foe mistuitoare.

$i nu caftiga nici unui din ei. De fapt, nici macar nu era sigura 
daca un astfel de concept se putea aplica intr-un astfel de context.

Trupul ei era deja infierbantat, umflat si dureros in constrange- 
rile restrictive ale corsajului, cu mult inainte ca el sa faca un pas in 
spate, luand-o cu el. Fara a intrerupe sarutul, Barnaby se arunca pe 
spate fi se cufunda pe canapea, ridicand-o fi apoi afezand-o in ge- 
nunchi deasupra lui, ca sa se poata sprijini de el f i sa continue sarutul 
lor pasional.

El ridica ufor mainile, intampinandu-i nevoile fi descheindu-i 
corsajul, f i apoi, cu o singura mif care a degetelor sale lungi, scapa de 
camafuta ei de corp, pentru ca mana lui sa poata atinge direct pielea 
ei febrila pentru a o alina.
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Pentru a mangaia si excita.
Dualitatea atingerii lui era evidenta pentru ea, chiar si dincolo 

de sarutul pasional pe care il impartaseau. Cand degete lui ii gasira 
apoi sfarcul, tachinand mugurele sensibil, i se taie respiratia si simti 
un val mistuitor de placere radiindu-i prin fiecare celula. Si totusi... 
lasand in urma o foame primordiala crescanda, care ii facea sangele 
sa-i docoteasca.

Cu fiecare atingere pe care el i-o oferea, ea voia mult mai mult. 
Fiecare mica explozie de placere si de incantare nu facea altceva de
cat sa-i intensifice si mai mult dorinta.> »

Se intinse dupa nasturii camasii lui incheiate.
Dar el o opri, asezandu-si mana pe a ei. Intrerupse apoi sarutul la 

un centimetru chinuitor... doar suficient cat sa o informeze, cu glas 
ragusit si intunecat de pasiune:

-Nu... Trebuie sa ne intoarcem in salon. Tu ai vrut sa cunosti 
genul acesta de intalnire... acum trebuie sa joci dupa reguli.

Era in control... si totusi, nu. Penelope isi linse buzele umflate.
-  Si care sunt regulile astea?
-  Ramanem imbracati pe cat posibil.
Ea dipi nedumerita.
-  Pai, putem?
-Usor.>
Si apoi continue prin a-i arata cum. Cu ea asezata asa cum statea -  

in genunchi -, ii putea aranja fustele si jupele, raspandind partea din 
spate pe picioarele lui, dand la o parte partea din fata a jupelor ca 
sa nu le mai stea in drum §i lasandu-i coapsele interioare sensibile 
expuse si lipite de lana pantalonilor lui si de muschii sai ca de otel 
de dedesubt.

Senzatia aceea de frecare abraziva, care aparea ori de cate ori se 
miscau -  si oricat de mica ar fi fost -  i se parea neasteptat si incredi- 
bil de erotica.

Abia daca apucase sa asimileze senzatiile acelea noi, cand el ii 
ridica fustele in partea din fata si isi aluneca mainile dedesubt. Si 
o atinse.

Un vartej de placere se raspandi prin ea ca o sageata care zbura 
fix spre mijlocul tintei. Gemu si inchise ochii, simtindu-si coloana 
inmuindu-se. El se apleca atunci in fata si ii captura gura intr-o re- 
vendicare lenta si languroasa, in timp ce pe sub materiale, degetele 
lui o atingeau, o mangaiau, o explorau si o excitau.

O mangaie si o atinse, pana cand incepu sa arda in ea o dorinta 
lichida, acum deja familiara.
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Mainile lui pe pielea ei erau magie pura. Palmele lui puternice 
se mulara pe curbele ei, mult prea cunoscatoare, degetele lui abile o 
atinsera si o incantara, o penetrara si se retrasera, pana cand simti ca 
ia foe... pana cand crezu ca va innebuni de-a binelea de dorinta.

Nu avea puterea sa intrerupa acel sarut si sa ii ordone ceva. 
Mainile ei erau blocate pe umerii lui, agatandu-se de el cu disperare. 
Si apoi, una din ele se dezlipi de umarul lui si calatori in sus pe gatul 
lui, pana cand ii gasi lobul urechii si-1 ciupi tare.

El intrerupse sarutul.
- Ce e? murmura el cu glas ragusit.
-Acum! zise ea si inchise ochii si se cutremura in timp ce degetele 

lui o patrundeau si o mangaiau pe dinauntru. Nu asta! suiera ea. Tu!
O dipa se gandi ca trebuia sa deschida pleoapele si sa se uite urat 

la el si sa preia cumva fraiele situatiei in mainile ei... si, la drept vor
bind, ii cam suradea ideea... ba chiar destul de mult. Dar apoi, datori- 
ta pozitiei lui si a starii ei de excitatie, se indoia ca putea s-o faca... cu 
siguranta nu in sensul de a duce la indeplinire momentul si a invata 
din el asa cum se cuvenea.}

Dar, din fericire, el intelese imediat ceea ce nu mai putea accepta 
sa ii fie negat. Simti mai degraba decat auzi rasul lui arogant ener- 
vant. Dar el raspunse prompt cererii ei, ducand imediat o mana spre 
prohabul pantalonilor, asa ca decisa sa-i ignore reactia aceea.

Si apoi madularul rigid se elibera din constrangerea pantalonilor, 
captandu-i pe deplin atentia. El isi folosi mana pentru a-si ghida var- 
ful madularului si gasi intr-o fractiune de secunda intrarea in corpul 
ei. Cealalta mana a lui se incorda atunci pe soldul ei si realiza si ea 
cum avea sa functioneze treaba asta asa ca imbratisa momentul cu 
entuziasm si nerabdare -  §i cu o usurinta de nedescris -  si se lasa 
in jos.

Incet.
Senzatia aceea ca el o umplea si o deschidea... si ca ea controla ii 

inunda imediat mintea. Nu il cuprinsese mai mult de cativa centime- 
tri in interiorul ei, insa inspira adanc si deschise ochii.

Trebuia sa-i vada fata... voia sa ii vada reactia in timp ce usor... 
centimetru dupa centimetru il primea in trupul ei, imbratisandu-1... 
posedandu-1. Cucerindu-1.

Nefiind ea cea posedata.
$i diferenta... realiza uitandu-se direct in ochii lui... era ca simtu

rile si, de fapt, toata fiinta ei era implicata in impreunarea lor... era 
ceva divin.
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Si o simtea si Barnaby. O simtea pana in maduva oaselor. Nu mai 
traise niciodata ceva asemanator in toti anii sai de experience sexu- 
ale. Pierduse de mult socoteala datilor in care fusese intr-o situatie 
exact ca aceasta. in fond, nu fusese niciodata barbatul sa refuze di- 
versiunile pe care i le ofereau, mereu dornice, matroanele plictisite 
ale inaltei societati.>

Dar cu nici una dintre ele nu fusese vreodata asa.
Nici una dintre ele nu fusese ea.
Se lupta din rasputeri numai ca sa £ina ochii deschisi. Sa se 

concentreze pe chipul ei in timp ce il primea in ea lent, fara graba, in- 
conjurandu-1 intr-o fierbinteala umeda si mistuitoare, care ameninta 
sa reduca la cenusa fiecare instinct civilizat pe care il poseda.

Si nu exista nimic civilizat in felul in care se simtea -  in senzatia 
putemica de triumf rasunator si glorios care ii inunda intreaga fiin
ta, care ii intarea toti muschii si il facea sa maraie de nerabdare.
» 1  y  y y

Ea. Era. A lui.
In ciuda constientizarii constante, a inteligentei si a vointei cu 

care il privea din adancurile ochilor ei intunecati, indiferent de asta 
si de orice gandea ea, Barnaby vedea acest moment ca pe o predare 
primordiala.

Un sacrificiu senzual.
Un sacrificiu in care ea ii intampina dorintele si actiona de buna- 

voie sa ii satisfaca foamea.
Foame consumatoare si nestavilita de ea.

y

Si parea doar sa creasca in intensitate cu fiecare zi care trecea. 
Pentru ca deja escaladase inspaimantator de mult cu numai o noap- 
te inainte.

Ea isi termina coborarea unduioasa, dupa care se misca usor si se 
apasa si mai in jos, ca sa-1 cuprinda cu totul.

Apoi zambi.
In lumina difuza a lunii, gestul ei era invaluit in mister, devenind 

insasi intruparea esentei zambetului femeiesc. Si zambetul acela se 
largi o clipa, inca privindu-1 fix in ochi si apoi incepu sa se ridice.

Inabusindu-si cu greu un marait, el inchise ochii. intelegea foarte 
bine ce voia ea... ce isi dorea de la el... dar nu stia daca era suficient 
de puternic pentru a-i oferi asta.

Incerca. Incerca sa-si oblige corpul sa stea locului si sa se supuna. 
Sa se opreasca din a prelua controlul, ca sa-1 poata calari acum exact 
cum dorea si sa experimenteze.
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S3
Ea se ridica si apoi, inca o data, aluneca usor in jos, explorand, 

contractandu-si muschii interiori pe lungimea madularului sau erect 
si simtindu-1.
y t

Si senzatia era mai puternica decat daca si-ar fi folosit mainile.
Cu ochii inchi^i, Barnaby se concentra sa nu reactioneze si incerca 

sa nu se lase coplesit de valul de senzatii tactile pe care i le produ- 
cea in timp ce se juca asa cu el. Dar cam esua lamentabil. Degetele 
lui se infipsera si mai tare in carnea ei, agatandu-se de ea aproape 
cu disperare si blocandu-i corpul mai sus de solduri. Avea sa ii lase 
vanatai. Dar intelegea instinctiv ca Penelope ar fi preferat sa ramana 
cu vanatai decat sa preia el controlul... decat sa ii refuze libertatea de 
a explora si de a invata.

Dar nu putea merge decat atat de departe...
Nu putea indura la infinit acea tortura delicioasa.
Ii elibera unul dintre solduri, o apuca de ceafa si o trase in fata, 

capturandu-i gura intr-un sarut violent.
Si ea nu se retrase si nu protesta. Ci ii intalni dorinta cu o foame 

pe masura celei pe care o simtea el.
Nu era bine.
Pentru ca asa, controlul -  al lui sau al ei -  devenea un subiect mai 

mult decat controversat. Ceva trecut... depasit si uitat.
Si niciodata in toti anii lui si in nenumaratele lui interludii sexu- 

ale nu se pomenise vreodata cufundat intr-o asemenea fierbinteala. 
Inghitit intr-un asemenea incendiu primordial de astfel de propor- 
tii epice. $i flacarile acestei pasiuni ii mistuiau pe amandoi, ca un 
val distrugator, care se ridica si se izbea violent de mai, cotropind si 
umpland fiecare parte a fiintei lor, ca o maree nimicitoare a nevoii, 
a foamei si a unei dorinte disperate.

Era ceva mai putemic, mai intens, mai lacom si mai innebunit de 
pasiune decat crezuse vreodata posibil si se simtea complet abando- 
nat la mila senzatiei. La fel ca si ea.p y

Ceva complet dincolo de orice control.
Erau pierduti intr-un taram al unei dorinte mult mai profunde. 

Stapani^i de o foame mai primitiva si mai veche decat insasi lumea.
Amandoi gafaiau, se agatau unul de altul si se sarutau ca si cand 

ar fi fost in joc vietile lor. Unite, trupurile lor dansau pe sub mate- 
riale ca si cand ar fi cautat sa atinga promisiunea paradisului... ca 
si cand acea promisiune a paradisului era o cerinta indispensabila 
pentru existenta lor.

Si apoi o atinsera.
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Ea elibera un tipat cutremurator, inghitit si sorbit de sarutul lor. 
Si ca raspuns, el exploda in ea, revarsandu-si samanta, zdruncinan- 
du-se si dezmembrandu-se... pierzand ratiune si constiinta si lasan- 
du-i sufletul deschis. Receptiv.

Spre valul puternic al nevoii de sentiment care se vedea in urma 
orgasmului.

Era ceva care il umplea si ii oferea o satisfactie si o indestulare 
cum nu mai simtise niciodata.

Dornica sa ii umple pieptul si sa i-1 cotropeasca pana cand dadea 
pe dinafara de emotii, Penelope simti un zambet glorios arcuindu-i 
buzele si se prabusi pe el. In bratele lui. Si el o cuprinse in imbrati- 
sarea lui.»

Dupa un numar nestiut de minute, el inca mai statea acolo, cui- 
barind-o in bratele lui, cu o mana mangaind-o pe ceafa si pe spate si 
oferind alinare... nu doar ei, ci si lui insusi.7 » >

Cu greutatea calda a trupului ei lipit in jurul lui... cu tunelul ei 
femeiesc mulat ca o manusa fierbinte pentru madularul incins, care 
se domolea... in momentul aceia nu isi dorea nimic mai mult decat sa 
o tina in brate pentru totdeauna. Si sa se simta complet.

Sa simta, pentru prima data in viata lui, ce inseamna deplinata- 
tea. Cum era sa fii intreg.

Si nu era doar o senzatie fizica. Da, era adevarat ca paleta lui de 
placeri se limitase in timp, transformand incantarea ei inocenta 
intr-un elixir intoxicant... insa bucuria si placerea dezlantuite pe care 
le impartasisera pareau cumva mult mai minunate... mai rafinate. 
O experienta revelatoare pe care o cautase intreaga viata.

Ea era ceea ce cautase el toata viata adulta.
Isi stranse bratele in jurul trupsorului ei firav. O gasise intr-un

sfarsit si nu avea nici o intentie de a-i mai da drumul vreodata. Ini f  9
privinta asta erau complet de acord, atat sinele lui sofisticat si civili- 
zat, cat si natura lui mai primitiva.

Isi odihni barbia pe moliciunea parului ei si inspira... inspira 
esenta de mosc a iubirii lor fizice, pe sub care simtea izul unei par- 
fum care era complet al ei. Miros de liliac si trandafiri. Mirosul unei 
vointe femeiesti moi si neimblanzite. $i nu stia cum se putea ca vo- 
inta sa aiba un miros al ei... dar pentru el, fara indoiala, era ceva ce 
avea un loc aparte in buchetul splendid care era ea.

Ea se agita un pic in bratele lui, inca moale §i relaxata din crestet 
pana in varful picioarelor. O saruta usor pe frunte.

-Avem timp. Nu e nici o graba.
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Ea pufni scurt, dupa care isi permise sa se relaxeze si mai mult in 
bratele lui.

9

-  Foarte bine.
Cuvintele acelea, aproape ca un tors languros de pisica, transmi- 

teau o multumire satisfacuta, dincolo de orice descriere. Barnaby 
zambi, mai mult decat bucuros sa auda lucrul acesta in vocea ei. Sa 
stie ca era acolo datorita a ceea ce impartasisera.

Da. In cele din urma intelegea deplin si desavarsit de ce prietenii 
lui -  Gerrard Debbington, Dillon Caxton si Charlie Morwellan -  se 
razgandisera cu totii in privinta casatoriei. Chiar daca la un moment 
dat, desi din motive complet diferite, ei patru se declarasera, sus si 
raspicat, pe deplin impotriva ideii de casatorie. Si totusi, cu doamna 
potrivita... asa cum descoperisera toti trei prietenii lui... casatoria... 
juramantul de a iubi si de a ingriji din ziua aceea si pana la sfarsitul 
vietii... era pentru ei calea adevarata si in acelasi timp singura desti- 
natie reala.

Si Penelope Ashford era doamna perfecta pentru el. Ea era des- 
tinul lui.

Da, pentru el, acest lucru devenise limpede dincolo de orice indo
iala. Se simtise nelinistit, nemultumit de viata lui. Si de cand intrase

9 9 7  9 > T

ea in viata lui, nemultumirea si neliniftea disparusera complet. Ea 
era bucatica lipsa din puzzle-ul vietii lui. Si odata asezata la locul ei, 
viata lui capata forma. Capata un sens cu totul nou.

Nici nu mai putea sa se gandeasca la o viata fara ea. Nu, asa ceva 
nu era posibil. Asa ca...

Cea mai buna modalitate posibila de a se asigura ca va fi de acord 
sa se marite cu el era sa o conduca subtil spre acea decizie, astfel in
cat sa hotarasca, din proprie vointa, ca era destinul ei sa fie sotia lui. 
Trebuia sa ajunga singura si de bunavoie la decizia aceasta. Da, putea 
sa o incurajeze, sa ii arate beneficiile, sa o convinga... dar refuza sa 
o preseze. ^i chiar si mai putin de atat i-ar fi putut dicta. Si dupa 
cum subliniasera clar evenimentele din seara aceasta, sa o lase sa 
urmeze propriul drum spre acea decizie insemna sa o lase sa urmeze 
propriul scenariu.

Din pacate -  dupa cum tocmai ii demonstrase era foarte posibil 
ca scenariul ei sa necesite actiuni si poate chiar sacrificii din partea 
lui, cu care nu era deloc obisnuit si cu care nu se simtea tocmai in lar- 
gul lui sa le indeplineasca. Sa o lase pe ea sa il posede pe el, decat sa o 
ia el pe ea... ei bine, treaba asta il zguduise din temelii. Si necesitase 
mai multa forta din partea lui decat crezuse ca avea, numai ca sa-i 
faca pe plac pana aici.

254



Si daca voia sa fie capabil sa o urmeze pe drumul ei... atunci tre
buia sa inceapa sa limiteze cararile laturalnice.

Sau poate sa ii sugerez subtil fagase pe care poate i-ar fi placut sa 
le exploreze... fagase care ii permiteau lui sa fie la control.

Miji ochii si privi in gol, cugetand asupra acestei probleme. Pe sub 
fustele voluminoase, mana lui se strecura si ii cuprinse fundul gol... 
curbele ca de portelan pe care le zarise cu o noapte inainte, dar pe 
care nu avusese timp sa le savureze vizual.

Isi putea imagina cu usurinta un interludiu care sa satisfaca 
aceasta dorinta -  si alte capricii asociate.

Poate ca cu ea, ceea ce avea nevoie sa faca nu era sa renunte la 
control... ci mai degraba sa o faca pe ea sa ravneasca acel control. 
Sa si-1 doreasca si sa-1 invite, aratandu-i asta ca pe o parte fireasca a 
jocului -  dupa cum si era, de fapt.

La urma urmei, curiozitatea era motivatia ei principals.
Asa ca nu trebuia decat sa-i starneascS interesul pentru lucrurile 

potrivite.

CapitoCuC IS

-  Oi, ’Orace? Ai vazut asta?
Grimsby veni repede din spatele magazinului, dipind ca o bufnitS 

la Booth, un om bun la toate, care ii mai aducea ocazional fleacuri pe 
care sa le vandS.

-Ce?
Booth aseza pe tejghea un fluturas tipSrit.
-Asta. Am vSzut-o ieri in piatS. Erau multe impSrtite pe acolo. 

Si-am auzit vorbindu-se despre asta si azi-noapte la bar. Booth se 
uita la Grimsby. M-am gandit ca ai vrea sa stii.

incruntandu-se, Grimsby lua anuntul. In timp ce citea, simtea 
cum i se scurge tot sangele din obraji. Si cand vazu ca era un anunt 
despre o recompensa, incepu sa ii tremure mana, asa ca lasa repede 
hartia inapoi pe tejghea.

Booth il studiase cu foarte mare atentie.t
-M-am gandit sa-£i vand pontu, ’Orace. Ne ?tim de mult timp... 

§i prietenii vechi tre’ sa aiba grija unu’ de altu’, nu?
Grimsby se obliga sa incuviin^eze din cap.
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-Da, Booth... asa-i. Multam pentru asta. Dar nu stiu nimic des
pre asa ceva, desigur.

Booth ranji.
-  Nici io, ’Orace. Nici io. II saluta apoi pe Grimsby. Ne mai vedem 

p-aci. Salut.
Grimsby incuviinta din cap in semn de ramas-bun, dar deja era cu 

mintea departe. In timp ce Booth isi croia drum afara din magazin, 
lua fluturasul si il mai citi o data.

-  Wally!
Urletul aceia il aduse pe Wally impleticindu-se in jos pe scari. 

Omul arunca o ocheada prin magazin, dupa care se uita la Grimsby.
-  Ce-i, sefu?
-Asta! marai Grimsby, impingandu-i hartia peste tejghea cu un 

deget cu o unghie murdara. Cine dreacu’ s-o fi gandit ca blestema- 
tu de Scotland Yard o sa se intereseze de niste plozi din East End?! 
Lasandu-1 pe Wally sa citeasca anuntul, pleca apoi din spatele 
tejghelei. Nu-i a buna, iti zic io!

Si exact asta il framanta cel mai tare. Din experienta lui Grims
by, astfel de intamplari anormale, lucruri care ieseau din sfera vietii 
obisnuite, nu miroseau niciodata a bine.

Wally se indrepta de spate, ferm.
-Eu...aaaa... ei bine, am auzit ceva balmajeli azi-noapte la taver

na... n-am stiut ca despre asta-i vorba, da’ am auzit ca oamenii intre- 
bau de niste baieti.

Tonul nesigur al vocii lui Wally si felul in care ii evita privirea nu-i 
scapara deloc, desigur, lui Grimsby. Marai amenintator, il apuca de 
ureche pe Wally si i-o rasuci fara mila.

-  Si ce altceva ai mai auzi?
Wally se zvarcoli si tipa:
-Aaau!
In clipa aceea, Grimsby il rasuci si mai tare de ureche si se trase 

mai aproape de el.
-  Cumva, din intamplare, intrebau oamenii si cine ar putea con

duce o scoala de hoti pe-aici?
Tacerea lui Wally era un raspuns suficient.
Grimsby cobori vocea:
-  §i a zis cineva ceva?
Wally dadu sa clatine din cap, dar tres&ri de durere.
-Nu! Nu zicea nimeni nimic! Doar se intrebau despre ai de pu- 

neau intrebari si se mirau de ce, atata!
Grimsby se incrunta fioros. ii dadu drumul lui Wally.
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-  Du-te inapoi sus la baieti.
Wally se uita la el prudent, dupa care se intoarse si pleca, frecan- 

du-si urechea dureroasa.
y

Grimsby se intoarse la tejghea si ramase uitandu-se in jos, la 
anunt. Nu-1 ingrijorau numele si descrierile. Baietii nu mai iesisera 
din casa de mult si nici nu aveau sa mai iasa, dupa seara asta. In plus, 
toti plozii astia aratau la fel pe intuneric.

Recompensa oferita il deranja. Nimeni nu spusese nimic inca, dar 
cineva, undeva, candva... urma sa ciripeasca. Nu avea nici o indoiala 
in privinta asta. In partile astea existau oameni care si-ar fi vandut si 
mama pentru o moneda sigura.

Citi din nou anuntul si gasi o oarecare usurare in faptul ca se spe- 
cifica acolo clar ca recompensa era pentru informatii despre baieti 
si nu zicea nimic despre o scoala de hoti. Si, din moment ce baietii 
nu fusesera vazuti -  nici macar de vecinii lui apropiati -, simtea ca nu 
avea de ce sa se gandeasca inca la perspectiva de a fi aratat cu degetul 
de localnici.

Dar baietii trebuiau sa iasa pe strada pentru ultima parte a in- 
structiei lor. In mod normal, Wally ii va scoate afara mai intai pe 
timp de zi, ca sa se plimbe prin Mayfair, ca sa-i obisnuiasca cu stra- 
zile, sa ii invete despre posibile ascunzisuri, ca de exemplu zone 
de subsoluri sau cum sa ajunga acolo. Astfel de locuri nu existau 
prin East End. Si niste hoti buni trebuiau sa cunoasca terenul pe 
care actionau.

y

Pe de alta parte, toata aceasta parte a instructajului lor trebuia fa- 
cuta pe timp de noapte si Wally nu ar fi fost bun pentru asta. Smythe 
va trebui sa se ocupe de tot. Si chiar si asa...

Oricat de hotarat era in planurile sale, Grimsby nu-si putea ima- 
gina ca Alert si-ar fi dorit sa riste sa-i buseasca toata treaba in fata.

Oricum, dupa calculele lui, se aflau doar la vreo saptamana 
distanta de a-si incheia afacerea. Desi avea o presimtire urata, pe 
Grimsby nu-1 tragea inima sa se retraga -  mai ales cu sabia lui Alert 
deasupra capului.

$i mai era si Smythe, pe care trebuia sa-1 aiba in vedere.
Grimsby se mai uita o data la fluturas. Daca ar fi actionat pe cont 

propriu, le-ar fi dat drumul baietilor sa-si gaseasca drumul catre casa 
si s-ar fi spalat pe maini de toata afacerea. Era prea batran sa infunde 
puscaria, daramite pentru deportare.

Dar Alert va reprezenta o problema. Era un filfizon imputit si al 
naibii de arogant.

Smythe, pe de alta parte, stia bine cum mergeau lucrurile.
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In dupa-amiaza aceea, Penelope lancezea in patul mare al lui 
Barnaby si nu-si putea aminti sa se mai fi simtit vreodata atat de 
multumita. Sau linistita.> >

Afara, dincolo de ferestre, era o dupa-amiaza cenusie, dar linistita 
de noiembrie. O atmosfera trista si apasatoare. Era duminica. Era 
putina activitate pe strazi, si un vant racoros care aducea cu el miro-
sul iernii tinea mai toti oameni in casa.> i

Dormitorul era confortabil si incalzit de focul care ardea vesel in>
semineul de vizavi de pat. intinsa pe perne, se cuibari sub paturi, 
incalzita pana la oase si la fel de relaxata. Iar toate acestea se dato- 
rau prea putin focului din semineu. Draperiile patului cu baldachin 
fusesera slabite. Si, desi erau trase doar partial, creau o senzatie pla- 
cuta de intimitate, transformand patul acela, cu salteaua lui mare si 
moale si cu toate pernele sale pufoase, intr-o pestera a placerilor se
crete si a incantarii ilicite.

Si tocmai aceasta placere si incantare erau lucrurile care ii 
topisera oasele.

Dupa pranz, ii spusese mamei sale ca se ducea sa se ocupe de tre- 
buri ale orfelinatului, iar apoi luase o birja pana pe Jermyn Street. 
In noaptea precedents, in timp ce-§i aranjau la loc hainele in salonul 
secret al lui Lady Carnegie, Barnaby ii mentionase ca Mostyn avea 
liber duminica dupa-amiaza. $i astfel ii deschisese usa bucuros s-o 
primeasca si s-o aiba in patul lui.

-  Poftim.
Se intoarse si il vazu stand langa pat -  minunat de gol -  si oferin- 

du-i un pahar de sherry. Zambind deschis in semn de apreciere, ea 
scoase un bra{ de sub paturi si se intinse dupa pahar.

-  Multumesc.
ii prindea bine fortifiantul acela. Era inca devreme si, dupa cum 

aflase seara trecuta -  si i se confirmase in ultimele ore -, inca mai 
avea foarte multe de invatat.

Multe de experimentat si de asimilat. Si nu doar despre ea -  des
pre cum reactiona la iubirea lui trupeasca experimentata si abila si, 
si mai important, de ce.

Nu avusese nici cea mai mica idee ca activitatea aceasta se va do- 
vedi atat de interesanta. Atat de palpitanta. Si atat de extenuanta si 
nu doar din punct de vedere fizic.... ci si in moduri pe care inca nu le 
intelegea nici ea pe deplin.

Cu siguranta, era la mijloc ceva mai mult decat o comunicare 
fizica.



Si asta nu facea decat sa o intrige si mai mult.
Sorbi din bautura si privi pe sub pleoapele grele cum, dupa ce ve- 

rificase focul, Barnaby venea inapoi spre pat.
Isi lua si el paharul de pe noptiera, ridica asternuturile si se baga 

sub paturi, langa ea. Greutatea lui facea patul sa se incline usor si 
apropierea corpului lui tare si intotdeauna cald, promisiunea goliciu- 
nii lui inerente lipindu-se de ea, fara nici o bariera de nici un fel, ii 
trimitea fiori de anticipare pe sub piele.

Si acum, ca stia deja mult mai bine ce anume presupunea promi
siunea aceea, nerabdarea pe care o simtea era din ce in ce mai apriga 
si mai dulce. Sorbi din nou, savurand dulceata revigoranta.

Inchise ochii si se intinse in gand, observandu-si si evaluandu-si 
propriul corp. Trupul ei vibra incet... aproape ca o pisicuta care tor- 
cea de placere. Iar mintea sa era o mare neobisnuit de calma. Sincer, 
nu-si mai putea aminti ultima data in viata sa cand se simtise atat de 
complet satisfacuta si multumita ca in clipa de fata. Chiar daca frus- 
trarea legata de lipsa de progres pe care o facusera in gasirea baietilor 
disparuti crestea si o ingrijora cu fiecare zi si ora care treceau, acum 
aceste doua lucruri i se pareau indepartate. Dincolo de draperiile bal- 
dachinului, dincolo de usa dormitorului lui.

In camera aceea -  in spatiul intim al patului lui Barnaby -  traise 
nu doar placere si incantare... dar dupa ele si o senzatie profunda si 
puternica de pace sufleteasca.

Barnaby se aseza pe perne, langa ea, sorbi din vin si ii studie pro- 
filul. Se gandea la ceva. Nu putea ghici spre ce anume ii zbura mintea, 
desi, judecand dupa expresia senina pe care o avea pe chip, nici nu 
era cazul sa-si bata capul cu asta. Discutasera deja despre putinele 
lucruri pe care le aveau de clarificat despre ancheta, inainte de a o 
aduce in dormitorul sau. Si fara nici o veste, fara nici un progres 
si nici o posibila activitate folositoare in acest caz care sa le ocupe 
timpul, Penelope fusese incantator de dispusa sa se dedea planurilor 
lui de a-§i petrece timpul spre placerea lor comuna.

Si tinand cont de ultima si deloc subtila directie a gandurilor lui, 
lasase sa se vada latura lui naturala si dominanta -  nu complet, dar 
suficient cat sa o intrige si sa o provoace. Si dupa un moment initial 
de surpriza, fusese rasplatit cu atentia ei completa si neimpartita.

Si, dupa cum sperase, ii starnise si mai mult curiozitatea.
O condusese in camera, inchise u§a cu piciorul, dupa care o con

duse spre pat dezbracand-o din mers.
Iar ea ii raspunsese cu o nerabdare mai mult decat multumi- 

toare, chiar daca la un moment dat insistentele ei de a-1 dezbraca
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de camasa cauzasera un scurt moment de confuzie -  cel putin pen
tru el. Nu se asteptase ca ea sa preia inapoi fraiele situatiei asa, dar 
iata ca o facuse. Si chiar daca le recuperase la scurt timpul dupa ace
ea, mai tarziu, Penelope isi dorise sa le preia din nou. Trecand con
trolul de la unul altul -  impartasindu-1, trecand de la a conduce la a 
se supune si invers -  nu era ceva cu care sa fie tocmai obisnuit, insa 
reusise sa se adapteze din mers.

Si astfel, cand ajunsera in cele din urma in punctul de a o avea 
intinsa goala pe patul lui, nu se mai putuse gandi la nimic altce- 
va decat sa-si cufunde madularul deja erect si pulsand in trupul ei 
frumos. Si din moment ce si ea ii raspunsese cu aceeasi insistenta 
si urgenta, emanand sexualitate si dorinta si stralucind seducator, 
facuse intocmai, lasand deoparte orice dorinta de a mai explora 
curbele ei goale.

De pura incantare. Pe deplin.
Se uita spre ea, sorbi din vin si isi promise ca va face asta. In 

curand.
Una peste alta, o judecase corect: cunoasterea era intr-adevar pre- 

tul ei. Si in sfera aceasta, era o moneda de schimb in care, comparativ 
cu ea, el avea cufere fara fund.

Nu i se parea deloc surprinzator ca era mai aventuroasa decat ma- 
joritatea. Doamnele din inalta societate tindeau sa invite, sa instige 
si sa accepte. Si ea le facea pe primele doua, dar nu si pe a treia -  pen
tru ca participa activ si se astepta sa contribuie -  daca nu in egala 
masura, atunci cu siguranta in mod semnificativ la rezultatul final, 
la a contura traseul pe care ii purta pasiunea lor si in ce ritm si pe ce 
ruta escaladau varful muntelui.

Era foarte hotarata, se dedica intru totul sarcinii si invata incet,7 i i 7
dar sigur.

Si desi el prefera de obicei sa ramana ferm la conducere, incepea 
sa suspecteze ca de data asta era foarte posibil sa se pomeneasca in 
situatia de a savura doar beneficiile faptului de a imparti ocazional 
fraiele puterii.

Sorbind din vinul sau de Xeres, tare si revigorant, i§i muta pri
virea spre foe, evaluand in ce punct al drumului spre o nunta se 
aflau acum.

Cu un pas sau doi mai departe decat fusesera noaptea trecuta.
^i era poate timpul sa sadeasca vreo cateva idei noi in mintea ei 

receptiva si fertila.
Dadu pe gat paharul, dupa care se intinse si il lasa pe noptiera. 

Apoi se intoarse si se lungi langa ea.
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Ea intredeschise usor pleoapele si el intrezari o stralucire mica in 
ochii ei intunecati pe sub evantaiul negru de gene.

Ii lua mana din locul in care se afla pe patura si ii ridica degetele 
la buzele lui. Si i le saruta -  dupa aceea o trase in brate si-i aseza acea 
mana pe perna, deasupra capului.

Avea atentia ei deplina, dar totusi, nu ii intalni privirea. Isi aluneca 
usor bratul pe sub patura si isi aseza ferm degetele pe laterala gatului 
ei, trasand lent curba unduioasa dintre lobul urechii si clavicula.

Ea se incorda o secunda, privindu-1. El ridica mana ca sa repete 
mangaierea, dand la o parte paturile in acelasi timp, dupa care se 
apleca si-si lipi buzele pe linia aceea, si ea inspira, infiorandu-se.

Isi schimba pozitia si repeta mangaierea si pe partea cealalta a 
gatului ei. Iar ea indina capul intr-o parte, oferindu-i mai mult acces 
la pielea ei, cu buzele arcuindu-i-se intr-un zambet mic, in timp ce 
suspina de placere.

El continua apoi si ii supuse si umerii la aceeasi atingere explora- 
toare. Mai intai cu degetele si apoi cu buzele si cu limba.

Patura cazuse si zacea moale undeva imediat sub sanii ei. Isi stre-> f
cura mana sub marginea ei si ii cuprinse un san. Nu incerca sa as- 
cunda in nici un fel natura posesiva a actiunii sale. Ci pur si simplu 
inchise degetele in jurul movilei ferme si o revendica. Isi lasa dege
tele sa o mangaie, sa faca cerculete in jurul sfarcului ei, pana cand 
deveni un mugure mic si tare de placere, pe care il cuprinse intre 
degetul mare si cel aratator si il ciupi usor.

In clipa aceea ei i se taie respiratia. Si apoi continua intr-un ritm 
foarte sacadat.

Se apleca mai mult, folosindu-si mana pentru a da paturile mai 
la o parte si a-i putea explora carnea in timp ce se juca cu ea. O privi 
si o studie cateva clipe, apleca usor capul si o linse lent.

Ea inspira adanc.
Si apoi isi permise sa o guste -  sa isi umple simturile cu gustul ei 

excitat, de dupa ce o posedase deja o data. Va veni si a doua oara... 
dar numai dupa ce o va degusta pe deplin si se va fi indestulat si 
isi va fi satisfacut pofta de a explora fiecare centimetru fascinant 
al trupului ei.

Cu ochii, cu limba, cu mainile.
O insemnare subtila pe care ea o va permite si accepta pentru 

ca nu o mai traise niciodata. O insemnare pe care el intentiona pe 
deplin sa o foloseasca pentru a adanci si a consolida legatura sen- 
zuala dintre ei. Facand-o indiscutabil a lui, atat in mintea ei, cat §i 
in a lui.
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Pielea ei era imposibil de alba si de fina. Atunci cand era rece, se 
simtea precum cel mai delicat alabastru -  fina si totusi calda la atin
gere. imbujorata, asa cum era acum, cu sanii umflati si cu sfarcurile 
intarite -  cu evidenta posesiei lui clara ca lumina zilei -, se simtea ca 
o matase de culoarea piersicii.

Satisfacut ca ii explorase adecvat un san, impinse paturile mai jos 
si se muta la celalalt. Ea se infiora cand lua in stapanire movila sensi- 
bilizata -  ceea ce era extrem de interesant, tinand cont cat de intimi 
fusesera deja. Si cand, dupa o cercetare amanuntita, incepu sa-i suga 
sfarcul cu ardoare, ea icni, arcui spatele si arunca tare capul pe spate 
pe perne, in dulce abandon.

Ii tremura mana in care tinea paharul de vin. El observa asta ime
diat, asa ca se intinse si lua piciorul delicat de cristal dintre degetele 
ei deja moi, dupa care se intinse si mai departe si aseza paharul pe 
noptiera. Zgomotul facut de baza de sticla pe lemn reverbera prin 
incapere, ca o declarable fara echivoc a intentiei.

Una pe care o auzi si Penelope. Cand se retrase de la sanul ei, ea se 
intinse dupa el. Dar, spre surprinderea ei, el o prinse de mana. Si fara 
sa-si mute privirea de la carnea ei imbujorata si de la sanii ei umflati, 
ii trase mana deasupra capului, asezand-o langa cealalta.

-  Lasa-le acolo. Vocea lui era ca un marait gutural, adanca si po- 
runcitoare. Doar stai pe spate si lasa-ma sa... sa te venerez.

Ea sovai o clipa, cercetandu-i chipul, incercand sa-si dea seama 
ce anume vedea cu adevarat in trasaturile lui -  ceva mai aspru si mai 
puternic decat intalnise pana acum. Asa ca accepta, din curiozitate. 
Si incerca -  fara succes -  sa se agate de starea de calm de mai devre
me in timp ce el -  cu o hotarare care i se parea extrem de excitanta
-  continua sa o studieze. Continua sa ii studieze sanii, corpul si felul 
in care raspundea la mangaierea lui.

Cand se cutremura scurt, din cauza unei anumite atingeri abile a 
degetelor lui pe pantecul ei, el sopti:

-  Iti place asta.
Ea nu se mai obosi sa-i confirme in nici un fel. Si, desigur, el nici 

macar nu se uita la ea ca sa verifice raspunsul. Deoarece cuvintele lui 
fusesera o afirmatie clara. In mod normal, i se parea straniu sa rama- 
na pasiva oricat de mult timp. Dar in cazul acesta... „sa te venerez", 
ii spusese si, intr-un fel ciudat, actiunile lui contineau reverenta si 
adoratie... chiar daca ar fi putut spune la fel de bine si „sa te iau“ sau 
„sa te posed"... si ar fi fost la fel de de corect.

O intriga si o fascina la culme felul in care interactiona cu ea.
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El isi croia meet dar sigur carare de sarutari in jos, pe corpul ei. 
Mai intai isi va aluneca mana sub patura si o va mangaia si o va tachi- 
na, dupa care va inlatura asternuturile, dezvaluind partea corpului ei 
pe care era concentrata privirea sa in clipa de fata. O va studia, o va 
examina si o va evalua -  si apoi va lasa capul mai jos si o va gusta.

Asternuturile alunecara mai jos, progresiv, dezvaluind tot mai 
mult si mai mult din ea acestei examinari amanuntite. Nu ii ceru 
permisiunea - nici macar fara cuvinte -, ci doar continua cu explora- 
rea, ca si cand i s-ar fi cuvenit acest drept.

Ca si cand ea cedase in fata lui.» >

Oare o facuse?
La drept vorbind, nu era nici ea sigura, ba chiar era si mai putin 

sigura ca ii mai pasa.
Mainile lui... sau mai bine zis ceea ce etichetase mai devreme 

ca fund atingerea lui magica... o subjugau. Inchise pleoapele cand, 
pe sub paturi, o palma aspra si ferma aluneca in jos pe soldul ei si se 
lupta sa-si reprime un fior. Nu ii era frig -  ba chiar ii stralucea pielea 
dupa toata atentia pe care o primise dar valurile de senzatii pe care 
le trezeau degetele lui i se raspandeau pe sub piele cu repeziciune, 
jucandu-se pe terminatiile ei nervoase si lasandu-le sensibilizate si 
dornice... atat de dornice... sa primeasca mai mult.

Sa simta mai mult.
Era un gen de stimulare tactila pe care nu o experimentase pana 

acum. Una care parea sa-i deschida larg toti porii pentru a putea ab- 
sorbi mai mult din atingerea lui, pentru a-i ascuti simturile pentru 
urmatoarea lui atingere, oricat de usoara, si sa o poata simti de o mie 
de ori mai putemica.

Totul era mult mai incarcat de sentimente si de sens. De hotarare.
Si ea sorbea totul cu nesat pe sub paturile pe care mana lui le 

impinsese mai jos, in timp ce degetele lui flirtau tachinator cu car- 
liontii de la impreunarea coapselor ei. 0  clipa mai tarziu, degetele 
lui calatorira si mai jos fi se lipira intre picioarele ei, mangaind-o, 
tachinand-o si excitand-o.

9

In cele din urma, paturile ii alunecara pana la genunchi.
Iar ceea ce urma era un pic mai mult decat se asteptase -  mai 

intens fi treptat, tot mai intim dar era incapabila sa-i spuna sa se 
opreasca... ii era imposibil chiar si sa-i ceara o pauza ca sa-si traga 
rasuflarea. Pentru ca nu mai avea nici macar o rasuflare in corp 
care sa-i permita sa faca asta -  nu cand i se incordasera plamanii 
la maximum.
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S3
Si la fel se intampla si atunci cand, cu paturile de mult cazute, 

ii expuse coapsele, departandu-i picioarele cat de mult putu, la fel 
cum facuse si cu fiecare por al pielii ei, examinand-o. Si apoi degetele 
lui incepura sa exploreze, sa o atinga si sa o mangaie -  observand 
cu un marait serios ce ii placea, distragandu-i atentia cu sunetul si 
apoi distragandu-i atentia cu cuvintele lui -  la fel cum ii demonstra 
de fiecare data.

Trecuse de mult de punctul in care ar mai fi putut sa protesteze 
in vreun fel, cand isi cobori capul si o degusta. O testa, o linse si ii 
supse carnea deja infierbantata, pana cand fu innebunita de placere 
si ametita de un vartej salbatic de senzatii.

Pana cand, pulsand, umeda si fierbinte, suspina $i il implora. Si de 
data asta stia foarte clar ce anume il ruga. Ce ii cerea.

Ca un imparat care-i implinea o dorinta sdavei lui, ii oferi acel 
ceva... limba lui pacatoasa o gasi si o trimise pe culmi atat de inalte 
ale extazului si intr-o uitare dominata de placere.

O uitare mai placuta, mai profund indestulatoare decat cunoscu- 
se pana acum. Se prabusea sub valul coplesitor de senzatii, il primea 
cu bratele deschise si il lasa sa i se raspandeasca prin fiecare farama 
de came.

Si Barnaby o privea. Privea cum orgasmul se revarsa prin ea si ii 
mistuia fiecare firimitura de tensiune. Penelope elibera un suspin si 
se prabusi pe perne, cu trasaturile goale, cu exceptia buzelor, care 
luara forma unui zambet chiar sub ochii lui.

Zambind si el in sinea lui, se retrase pe genunchi, o apuca de sol
duri si o intoarse pe burta.

Ea se intoarse pregatita, intinzandu-se pe saltea si odihnindu-si 
obrazul pe perna. Cu buzele zambindu-i deja de nerabdare, ii departa 
usor picioarele si ingenunche intre ele.

Incepu cu gleznele ei, ridicand-o pe fiecare in parte pentru a o 
explora si a o mangaia si apoi a o saruta. Nu o atinse pe talpi in caz ca 
se gadila -  pentru ca ultimul lucru pe care si-1 dorea era ca ea sa sara 
si sa revina la realitate prea repede.

Ii atinse gambele, zonele din spatele genunchilor si pantele as- 
cendente unduioase ale coapselor, oferind un omagiu cuviincios fie- 
careia in parte. Si ea suspina si il lasa sa o faca.

II lasa sa-i atinga sferele feselor, sa o sarute si sa o linga acolo si 
pe scobiturile de la baza sirei spinarii. isi departa degetele pe partea 
din spate a taliei ei, dupa care i§i aluneca mainile mai sus, lasandu-si 
buzele si limba sa-i traseze linia coloanei si oprindu-se apoi sa-i exa- 
mineze omoplatii, pana cand ajunse la ceafa ei.
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ii dad u  la o p arte  paru l pe care i-1 d esfacu se  m ai devrem e, dupa 
care ii a tin se , m an gaie  si sa ru ta  pielea sen sib ila . Si isi lipi tru pu l 
de al ei.

A coperind-o cu tru p u l sau .
O saruta, ii musca usor tendonul de pe laterala gatului si isi 

propti mainile in saltea, strecurandu-le sub ea, ca sa le simta pe 
sani. Ii cuprinse sanii si ii framanta usor, dupa care ii gasi sfarcurile
si i le stranse.
t

Madularul incins si tare ca fierul se odihnea pulsand intre sferele 
fundului ei glorios. Din tensiunea care ii invadase corpul, incordan- 
du-i membrele, in timp ce ii elibera sanul drept si se intindea mai 
jos, spre piciorul ei drept, apucand-o de genunchi si ridicandu-i-i, 
desfScandu-i picioarele... deschizand-o pentru el, Penelope ghicise 
deja ce intentiona sa faca, chiar daca Barnaby se indoia ca stia exact 
cum, ba chiar isi putea imagina cum ii roiau mii de intrebSri prin 
minte... intrebari pe care, din fericire, nu avea nici suficient aer sa i 
le puna, nici timp.

Se asigurase de ultima. Ii dadu drumul la genunchi, se retrase si 
duse mana intre ei, pentru a-si pozitiona varful mare al mSdularului 
la intrarea in corpul ei. Si apoi aluneca imediat in ea -  doar un pic. 
Doar suficient cat sa-i satisfacS prima intrebare.

isi schimbS pozitia astfel incat sa-si lase greutatea mai mult in 
bratul proptit pe pat si sa nu o striveascS pe saltea, duse apoi mana 
inapoi pe sanul ei, revendicandu-1 din nou. Greutatea lui o tinea tin- 
tuitS in loc pe saltea si ii tinea celSlalt san strivit in palma lui. Apleca 
usor capul, ii cuprinse in gura lobul urechii, il supse si il musca, dupa 
care isi lipi buzele de pielea sensibila de dedesubt, cand ea arcui spa
tele -  si incet, dar ferm, ii savurS fiecare centimetru de piele, in timp 
ce se scufunda in cSldura ei.

Ea se cutremurS sub el. Tinea ochii inchisi si chipul avea o expre- 
sie concentrata.

O pStrunse apoi si mai adanc si simti cum trupul ei se deschise si 
il primi in ea, imbrStisandu-1. Se mula in jurul lui, invSluindu-i ma
dularul in caldura ei umedS si innebimitoare.

El simti atunci cum i se blocheazS respiratia in plamani si in gat.
Dupa aceea se misca sub el, impingandu-se inapoi fi cSutand 

instinctiv si mai mult. Deschizandu-se un pic si mai mult pentru el.
El profita de invitatia ei si o pStrunse adanc, tare si o auzi ge- 

mand -  nu de durere, ci de plScere. Sunetul acela ii aprinse o scanteie 
in vene, unde se scufundS si prinse rSdScini in fiinta lui, slSbindu-i 
aproape de tot orice stSpanire de sine... Intr-atat, incat fu nevoit
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sa inchida ochii si sa-si tina respiratia o clipa, pana cand se putea 
controla din nou.

Iar odata ce avea din nou controlul, inspira lent, dupa care o pa- 
trunse tare inca o data.

§i ei i se taie din nou respiratia si gemu scurt.
Zambi sub urechea ei §i murmura:
-  Si iti place si asta.
Singurul ei raspuns fu o leganare scurta, dar exigenta a fundului.
El rase, eliberand un sunet scurt si gutural si se supuse. Se retrase 

din nou si incepu sa o patrunda -  incet, fiecare patrundere contro- 
lata ca putere si adancime si splendid orchestrata pentru a-i intensi- 
fica placerea. Ea se zvarcolea si il implora, incercand sa-1 zoreasca sa 
accelereze ritmul. Dar el nu voia s-o asculte. Se tinea de planul lui, 
detinand tot timpul controlul.

Ar fi preferat de o mie de ori sa o aiba in genunchi in fata lui, 
goala si cu fundul glorios lipit de el in timp ce se cufunda in scorbura 
ei secreta si umeda. Dar isi dadea seama ca asta ar fi insemnat sa se> > 
miste prea repede.

Probabil ei i-ar fi placut pozitia aceea noua si incepea sa suspec- 
teze ca putine lucruri ar mai fi socat-o -  cel putin, nu atat incat sa o 
faca sa bata in retragere -, indiferent cat de violent ar fi posedat-o. 
Dar trebuia sa tina minte planul si scopul sau final. Nu ii putea 
raspunde la toate intrebarile odata. Trebuia sa lase inca in depozit 
armamentul cel mai greu -  cel pu^in pentru moment.

$i era si mai bine a§a. Pentru ca numai Dumnezeu putea sti ce ar 
fi provocat daca incerca sa preia fraiele de la el intr-o pozitie mai do- 
minanta. Si chiar si acum -  chiar daca o tinea blocata si mai mult sau 
mai putin la mila lui -, se lupta cu el pentru control, zvarcolindu-se 
sub el. Si cand asta nu functiona, incepu sa-si foloseasca muschii in- 
teriori ca sa-i distraga atentia si sa incerce sa-1 controleze.

Barnaby scrasni din dinti si mari ritmul, folosindu-si greutatea 
sa o subjuge si sa o patrunda si mai adanc si framantandu-i sanii in 
acelasi timp... pana cand ajunse la orgasm tipand. Si era primul tipat 
adevarat pe care reusea sa i-1 smulga.

Iar sunetul aceia il facu sa-si piarda controlul. Marai animalic si 
se cufunda adanc in ea, iar si iar si iar, pana cand eliberarea se revar
sa prin el ca un fiuviu de foe mistuitor, coplesindu-1, inundandu-i 
mintea constienta si, inainte de asta, cotropindu-1 pana in maduva 
oaselor cu placere, cand isi dadu drumul si isi varsa samanta in ea.

Tulburat si stors, se prabusi deasupra ei, prea slabit si prea epui- 
zat si prea indestulat ca sa se mai miste.
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De indata ce putu invoca suficienta putere, se rostogoli pe o par
te, tinand-o in brate si lipindu-i spatele de pieptul lui.

Mainile lui acum se jucau moi si libere pe sanii ei, asa ca putea 
tine socoteala ridicarilor coastelor ei, in timp ce se straduia sa-si 
traga sufletul.

Dupa un moment, ridica un brat, intinse mana pe spate si isi 
trecu degetele pe laterala corpului lui. 0  miscare blanda de mangaie- 
re, ca o marturie a gandurilor ei -  o multumire.

El isi cuibari fata in ceafa ei ca raspuns, ca o modalitate proprie 
de a-i multumi.»

Dar de indata ce isi recapata suflul, ii sopti:
-  Uite, de asta ai putea sa te bucuri oricand ai chef.
Ea chicoti ca raspuns, si sunetul acela era insasi definitia 

senzualitatii.»

-Oricand? Cu siguranta, as avea nevoie de tine ca sa ajung la 
rezultatul dorit.

-Adevarat. Si exact asta era ceea ce-si dorise ca ea sa-si dea sea-> > > 
ma. Ridica usor capul si isi lipi buzele de urechea ei, murmurand: Dar 
din moment ce sunt aici...

Cu o mana relua miscarea de mangaiere a unui san, iar pe cea
lalta o aluneca in jos pe trupul ei, rasfirand degetele pe burta ei si 
apasand incet, in timp ce se misca sugestiv in spatele ei -  amin- 
tindu-i ca era inca in ea. Amintindu-i de placerea pe care o primise 
din asta.

Ca si cand mai avea nevoie sa-i aminteasca. Reprimand un fior 
complet inutil -  pentru ca in mod sigur nu mai avea nevoie de nici o 
incurajare suplimentara -, lui Penelope abia daca ii venea sa creada 
ca traise atat de mult timp pe acest pamant fara a intelege ca exista 
pe lumea o placere atat de intensa, atat de calda si de satisfacatoare. 
Fara a intelege ca alaturi de barbatul potrivit, se putea delecta la ma
ximum. De fapt, atat de mult, incat gloria parea sa cante o simfonie 
in venele ei. Ca simpla bucurie a intimitatii putea fi atat de intensa.

Cu barbatul potrivit. Probabil de asta pana acum nu mai fusese 
niciodata tentata sa exploreze in directia aceasta. Barnaby Adair era 
altfel -  pentru ea, in multe feluri. Pe el nu il considera slab sau lipsit 
de inteligenta, de fapt, nici macar mai putin inteligent decat ea -  si 
simtea o exaltare secreta la adresa siluetei lui impunatoare. Era cu 
atat de mult mai mare, mai tare si mai puternic §i totusi pareau 
sa se potriveasca perfect impreuna. Nu doar intim, ci si in alte feluri. 
Se obisnuise sa il aiba acolo, ca un zid impunator de masculinitate, 
veghind din umbra.
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Ceea ce era o intorsatura de situatie destul de mare, tinand cont 
de cum reactiona ea cand era urmarita de cineva sau cand statea 
prea aproape.

-  E destul de remarcabil, daca stai sa te gandesti... Vocea lui, rela- 
xata si rezonanta, ii plutea la ureche si simtea ca vorbea la fel de mult 
pentru el, cat si pentru ea... Ca ne intelegem atat de bine impreuna. 
Degetul lui calatori atunci spre sanul ei. Nu doar in pat, ci si in afara 
lui... in soeietate si chiar si in ancheta pe care o desfasuram. Facu o 
pauza scurta, dupa care continua sa cugete cu voce tare: Chiar imi 
face placere sa stau de vorba cu tine... si asta, trebuie sa marturisesc, 
ca nu se intampla prea des. Mintea ta nu se invarte in jurul modei, 
sau a nuntilor, sau a copiilor... nu ca as crede ca nu te gandesti nicio
data la lucrurile astea... doar ca nu te simti obligata sa discuti astfel 
de lucruri cu mine si, in schimb, ai alte idei, alte preocupari... pe care 
ti le impartasesc.

Penelope incepu sa nu mai focalizeze foarte dar imaginea prin 
camera, constienta nu doar de caldura corpului lui care il cuiba- 
rea pe al ei, sau a mainii lui care ii mangaia anevoios sanul... ci 
si de o caldura complet diferita, izvorata din ganduri si demer- 
suri comune.

-  Si, slava Domnului, pe tine nu te socheaza munca mea. Mai facu 
o pauza scurta, dupa care continua: Pe de alta parte, nici pe mine nu 
ma socheaza a ta.

Ea chicoti si zise:>

-  Chiar pare sa ne completam destul de bine.
El se misca atunci in spatele ei, amintindu-i acest lucru.
-Cum spui tu...
Ea rase de tonul lui sec, dar apoi ganduri -  alimentate de ale lui -  

pusera stapanire pe ea. Intre ei doi chiar parea sa existe un soi de 
intalnire a mintilor luminate, o confluenta de idei comune. Una 
pe care ea -  si aparent si el -  o gasisera unui in celalalt. Faceau parte 
din acelasi cerc social select, de ale carui limitari nu pareau sa se lase 
constransi nici unui, nici altul. Si totusi, acel trecut asemanator ii 
facea sa se in^eleaga mai u§or unui pe altul si cum va fi reac^ionat 
celalalt intr-o anumita situate.

Un val placut de caldura incepu sa creasca in fiinta ei §i isi dadu 
seama ca el se misca, extrem de incet, in ea. isi dadu seama ca isi 
redobandise fortele, ca sa spunem asa.

Se uita spre fereastra. Chiar daca totul afara era putin incetosat, 
vazu ca se inserase. Ignorand pasiunea care deja ii facea sangele sa-i 
docoteasca, se forta sa spuna:
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-Trebuie sa plec. Nu mai avem timp.
Se putea citi dezamagirea in tonul ei.
Ca raspuns, mainile lui se stransera in jurul corpului ei, tinand-o 

in loc. Se retrase din ea, dar apoi o patrunse din nou tare, obtinand 
un icnet tremurator din partea ei.

-Avem timp. Se retrase si o patrunse din nou. Mainile lui o ti- 
neau tot mai strans, ancorand-o in fata lui. Si dupa aceea poti pleca.

Penelope simti un fior de incantare alunecandu-i pe sira spinarii. 
Buzele i se arcuira intr-un zambet, dar se obliga sa ofteze.

-Daca insisti... i

Si el facu intocmai, incantand o inca o data inainte de a o lasa 
sa se ridice din pat. Inainte de a o lasa sa se imbrace. Si inainte sa o 
escorteze acasa, pe Mount Street.

Smythe aparu in casa lui Grimsby duminica noaptea. Grimsby se 
uita in sus - si Smythe era acolo, ocupand usa camerei lui.

-Sfinte Sisoe! blocat in fotoliul sau vechi, Grimsby isi duse ime
diat mana la inima si exclama: Da si tu un avertisment ceva omului,» » ' 
altfel o sa ma omori!

Lui Smythe ii zvacnira buzele. Intra si apuca repede un scaun 
de lemn, pe care il intoarse, astfel incat spatarul sa fie cu fata spre 
Grimsby si abia apoi se aseza.

-Deci, ia zi... care-i problema?
Grimsby se incrunta imediat. Lasase un mesaj la taverna Prince’s 

Dog -  singura modalitate cunoscuta de a-1 contacta pe Smythe. Dar 
nu avusese nici cea mai mica idee cand va primi acesta mesaj ul si, cu 
atat mai putin, daca va accepta ce-i propusese.

-Avem o mica problema. Grimsby isi schimba pozitia ca sa poata 
cauta in buzunarul interior al hainei sale vechi si scoase fluturasul* >
tiparit, pe care i-1 inmana lui Smythe. Politaii au dat sfara in tara.

Smythe lua fluturasul si il citi. Cand ajunse la partea despre re
compensa, ridica uimit din sprancene.

Grimsby incuviinta din cap.
-  Mda, stiu... Nici mie nu-mi place partea aia. Ii povesti apoi cum 

aflase despre anunt si ce ii spusese Wally. Asa ca-i prea periculos sa-i 
scoatem pe baieti pe strada pentru instructie... si cu atat mai putin 
pe timp de zi. Si n-o sa-i zic lui Wally sa faca asta... ultimul lucru de 
care avem nevoie e sa -1 prinda politaii cu doi dintre ei si apoi sa dea 
tarcoale pe aici si sa-i gaseasca pe toti.

Smythe se uita in gol in departare. Incuviinta din cap.
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Grimsby astepta, studiindu-1 cu atentie. Stia ca nu era o idee buna 
sa-1 preseze pe Smythe si nu avea de gand s-o faca.

In cele din urma, Smythe murmura:
-Ai dreptate. N-are sens sa-i riscam pe toti si, ca sa fie clar, nici 

eu n-am chef sa fiu prins cu cersetorii aia mici. i§i muta atentia ina
poi spre Grimsby. Astea fiind zise, n-am de gand nici sa las o treaba 
a-ntaia ca asta sa ne scape printre degete... si pun pariu ca nici tu nu 
esti... nu cand iti sufla in ceafa Alert.> >

Grimsby se incrunta.
-Aici ai dreptate. O sa ma oblige sa-mi respect partea de intele- 

gere, orice ar fi. Da cu niste baieti numai partial pregatiti, sigur o sa 
pierzi cativa... Da, nu zic... de-asta avem asa de multi de la bun ince- 
put, dar totusi. Facu apoi un semn scurt din cap spre fluturasul pe 
care-1 tinea in mana Smythe. Ma gandesc ca ar trebui sa-i arati asta, 
doar asa, ca sa nu poata zice mai tarziu ca nu stia, sau ca n-a inteles 
ce insemna... sau ca nu suntem in stare sa-i instruim pe baieti asa 
cum se cuvine.

Smythe studie fluturasul inca o data, dupa care se ridica.
-Asa o sa fac. Baga foaia in buzunar, dupa care se uita iar spre 

Grimsby: Cine stie? Poate Alert are vreo idee... sau vreo cale de-a afla 
cine i-a asmutit pe politai.

Grimsby ridica din umeri. Nu se scula in picioare cand Smythe 
iesi. In schimb, ii asculta pasii grei coborand scarile si astepta pana 
cand auzi usa magazinului inchizandu-se in urma sa.

Grimsby ofta ganditor, intrebandu-se daca isi imaginase sau nu -  
sugestia nerostita a lui Smythe ca, daca Alert afla cine-i asmutise pe 
politai si se bagase in treburile lui, il va face pe respectivul sa regrete 
si sa plateasca pentru asta.

Si apoi Grimsby se gandi la Alert -  si hotari pe loc ca nu fusese 
deloc imaginatia lui.

0  ora mai tarziu, Penelope se baga la culcare. inchise ochii. Se afla 
in patul ei, din dormitorul sau din Caiverton House, de pe Mount 
Street -  aceeasi camera in care dormea de mai bine de jumatate din 
viata ei. $i totusi, in seara aceea simtea ca lipsea ceva.

Ceva cald, tare si masculin care sa i se lipeasca de spate.
Ofta. in locul prezentei lui, isi lasa mintea sa ii zboare inapoi 

spre dupa-amiaza ei fericita si plina de beatitudine. Sa petreaca o in- 
treaga dupa-amiaza in pat cu Barnaby Adair se dovedise o experienta 
foarte satisfacatoare.
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a
O experienta edificatoare si deschizatoare de orizonturi. Cu sigu- 

ranta, aflase mai multe despre dorinta -  despre ce anume o trezea si 
despre cum rSspundea ea la ea. Si cum raspundea el la ea.

Buzele i se  arcu ira sp o n tan , luand  fo rm a unui zam b et de incan- 
tare  si cugetS ca in v ata  to tu l pe sSrite  si cu in treruperi. Si ceea ce 
in v Stase ... incepea -  spre  m area ei su rprin d ere  si u im ire -  sa  ii rem o- 
deleze percep tia  pe care o avea despre v iata.

N u  se  a ste p ta se  nici o clipa la a sa  ceva. Si nu con sid erase  n ic io d a
ta  po sib il ca d orin ta , sau  cSutarea ei, sau  stud iu l ei, sa  fi p u tu t duce la 
orice sch im bare fu n d am en ta ls  a  ei ca persoanS. Parerile ei fu seserS  
m ereu  de n e d in tit  -  sau  cel pu tin  a sa  crezuse. Si acum ...

In ciuda latu rii ei incSpStan ate  care o facea sa-i fie greu  sa  recu- 
n o asca  o sch im bare de perspective , in m in tea ei, Penelope avea cu 
m ult m ai pu tin e  rezerve cu privire la p osib ilita tea  de a-si sch im ba 
p o z itia  -  sau  la p o sib ilita tea  ca v iata  ei ar fi p u tu t fi m ult m ai bu n a 
daca o facea. D upa acea dupS-am iazS fericitS, ii venea greu  sa  nu  se  
in trebe daca nu cum va se  grSbise un pic cand h otSrase  ca nu  vo ia si 
nici nu  va dori v reodata  o relatie cu un bSrbat -  chiar si un a pe ter- 
m en  lung. S tia  ca nu avea nevoie de o astfe l de relatie ca sa  fie fericita  
si m u ltum itS  cu ex isten ta  ei. Dar in trebarea nu era tocm ai daca avea> » >
nevoie de a s ta  sau  nu. Ci daca isi dorea a sta  sau  nu. D aca o a stfe l de 
relatie i-ar fi p u tu t aduce suficiente beneficii incat sa  o ten teze sa  
riste  sa  incerce.>

Beneficii precum  erau, bunSoarS, m ultum irea pro fu n d a si indes- 
tu lStoare , care inca ii m ai clocotea in vene. A sta  era ceva ce nu  m ai 
sim tise  n iciodata. D ar strSlucirea in sine a  acelei sen zatii era a ta t  de> * 
bogatS , a ta t de caldS si dStStoare de depen d en ts, incat st ia  cS dacS
i s-ar fi p rezen ta t ocazia, ar fi o p ta t sS  o pSstreze in v ia ta  sa.

N u ii in te legea pe deplin su rsa . C on sta in p arte  din in tim itate  fi- 
zicS, in p arte  dintr-un alt so i de im pSrtSsire §i in p arte  din bucuria 
de a fi aproape -  a ta t  de aproape -  de o altS  fiintS, care avea o m in te 
care o egala pe a  ei. Un bSrbat care o in telegea m ult m ai bine decat o 
in te leseserS  sau  ar fi putut-o  intelege reprezentantele sexulu i ei.

El ii in te legea dorintele si nevoile -  a ta t  pe cele fizice, cat si pe  cele 
intelectuale, m ai bine decat ?i le in telegea chiar si ea. §i pSrea chiar 
sS  savureze din plin  explorarea acelei dorin te com plem entare cu ale 
lui, ?i trupu l ei.

Si to a te  ace stea  con tribu iau  in d iscu tab il la p lScerea pe care o 
trezea  in ea. La p lScerea pe care o sim tea  atun ci cand  se  a fla  in 
brate le  lui.
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£3
Iar toate acestea erau mult mai intense si mai puternice decat 

si-ar fi putut inchipui ea vreodata.
Intentia ei initiala de a savura fiecare mica parte pana cand invata 

tot ce era de invatat si apoi sa se rupa de el cu calm si sa piece netul- 
burata nu se mai potrivea cu realitatea.

Trebuia sa reevalueze situatia.>
Sa isi cumpaneasca din nou planul fi sa il schimbe. Dar sa il 

schimbe in ce? Sau spre ce? Asta era marea intrebare. Cat de mult 
ar fi fost indicat sa-si modifice pozitia... ba mai mult de atat... oare 
era in siguranta? Era in interesul ei sa o faca?

Oare in realitate chiar avea de ales -  legatura amoroasa ilicita pe 
termen lung sau casatorie?

In cercurile inaltei societati existau numeroase astfel de legaturi 
clandestine de lunga durata, dar nici una nu implica o doamna de 
varsta sau de statutul ei. Tinand cont cine era ea si cine era si el, orice 
incercare de a avea o astfel de aventura pe termen lung avea sa fie 
destul de dezastruoasa, cel putin pana cand ajungea la o varsta cand 
societatea o eticheta ca fiind de-a binelea „o fata batrana". §i in cazul 
ei, acest lucru insemna sa ajunga cel putin la varsta de douazeci si 
opt de ani, adica mai avea inca patru ani de asteptat pana acolo.

Incerca sa-si inchipuie cum ar fi fost sa puna capat legaturii lor 
si apoi sa astepte patru ani ca sa o reia... dar ideea aceasta era de-a 
dreptul caraghioasa si ridicola, din mai multe puncte de vedere.

Ceea ce o lasa cu o singura optiune viabila. Sa se marite cu el.
Cugetand asupra acestei perspective, inca tot nu vedea ce plusuri 

ar fi avut o asemenea casatorie... cel putin pentru ea. Potentialele 
riscuri cantareau cu mult mai greu decat probabilele beneficii. Da. 
Toate motivele respingerii ei ferme si de lunga durata a ideii de casa
torie ramaneau in picioare.

Cu toate astea, cand il adauga fi pe Barnaby Adair in ecuatie, 
rezultatul era mult mai putin clar.

O casatorie cu Barnaby Adair. Oare se putea ca acesta sa fie des- 
tinul ei?

Timp de multe minute lungi, ramase studiind tavanul fi incer- 
cand sa-fi imagineze cum ar fi fost. Formuland intrebari fi gasind 
raspunsuri. Totul ca sa isi dea seama daca ar fi putut functiona o 
astfel de casatorie. Amandoi erau deja considerati nifte aristocrati 
excentrici. Si cum o astfel de uniune nu s-ar fi conformat normelor 
sociale obif nuite, cel mai probabil, inalta societate nici nu s-ar af tep- 
ta la asta.
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Casatoria cu Barnaby Adair era foarte posibil sa fie o uniune cu 
care sa poata trai. Cel mai probabil, sa fie sotia lui nu i-ar fi limitat 
foarte mult libertatile, cum s-ar intampla in cazul unui mariaj cu ori- 
care alt domn din soeietate.

Desigur, asta presupunand ca era si el rezonabil -  sa-i permita ca, 
odata ce avea sa devina sotia lui, sa-si pastreze aceleasi libertati... 
de a fi ea insasi si a-si continua munca -  si fireste, daca isi dorea sa se 
insoare cu ea.

Oare ar fi fost el intelegator in acest sens?
Si cum ar fi putut afla daca era asa sau nu?
Multe minute mai tarziu, cand somnul o gasi in sfarsit, aceleasi 

intrebari i se invarteau inca prin minte, fara nici un raspuns clar.

CapitoCuC 16

Noaptea urmatoare, tarziu, Smythe umbrea din nou pragul usi- 
lor franceze ale salonului din spate ale conacului de pe St. Johns 
Wood Terrace.

Si la fel ca inainte, Alert astepta in umbrele salonului neluminat. 
fi facu semn lui Smythe sa intre.

-Asadar? Se simti un ton taios in vocea lui, pe care Smythe il 
observa negresit. As vrea tare mult sa stiu care este scopul acestei 
vizite.

Smythe nu dezvalui nici o emotie pe masura ce se apropia, aproa
pe plutind amenintator asupra lui Alert, care inca statea asezat 
confortabil in fotoliul sau.

-A sta, zise scotand o hartie impaturita din buzunar si 
intinzandu-i-o.

Alert lasa un moment sa treaca, dupa care lua foaia de hartie. 
O despaturi ?i o aduse in lumina flacarilor din semineu. Chiar si in 
lumina aceea slaba, o singura privire fu suficienta pentru a distinge 
caracterele tiparite si a recunoaste formatul. Cuvantul „recompensa" 
aproape ca ii sari in ochi de pe pagina.

Asigurandu-se ca fata lui ramanea goala de orice emotii, isi eva- 
lua rapid op^iunile, dupa care mototoli in pumn hartia si o arunca 
in carbunii incinsi. Foaia se aprinse imediat §i se mistui. In lumina 
dintr-odata rozalie a flacarilor, se uita la Smythe.

-  Inoportun, dar as fi crezut ca nu e de asa mare importanta.
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Un avertisment clar sa nu lase asta sa capete vreo importanta se 
simti sub tonul de gheata al vocii lui. Smythe ridica din umeri.

-D oar atat cat sa nu-i putem instrui pe mucosii aia mici pe 
timpul zilei.

-  Pai, atunci instruiti-i noaptea. E vreo problema?
Smythe se stramba.
-  Nu-i la fel de usor.

y

-  Dar se poate face?
-D a.
-Atunci faceti-o asa. Alert se opri o clipa din vorbit, cu privirea 

atintita spre fata lui Smythe, dupa care zise: Treaba asta e prea im
portanta... si prea profitabila... ca sa renuntam pur si simplu din 
cauza unei amenintari minore. Deci, sa inteleg ca deja aveti toti ba
ietii de care avem nevoie?

-  Pe toti, mai putin unul.
-  Pai, luati-1 si pe ultimul.
Smythe isi schimba greutatea de pe un picior pe altul, vadit 

agitat.
-Avem sapte.
-Mi-ai zis ca ai nevoie de opt ca sa indeplinesti ceea ce-mi 

doresc.
Smythe incuviinta din cap.
-C a sa rezolvam asa de multe case intr-o singura noapte, o sa 

avem nevoie de opt ca sa fim siguri. Dar daca ne ocupam de aceleasi 
case pe doua nopti...

-  Nu. Alert nu ridica din nou glasul, dar tonul vocii lui lasa clar 
sa se inteleaga ca nu era negociabil. Ti-am zis... stiu cum opereaza 
politia. Daca facem totul intr-o singura noapte, nu riscam nimic... 
sunt sanse mare ca nici macar sa nu afle ca am intrat si am iesit pana 
anul viitor. Asa trebuie sa se intample. Daca ai nevoie de opt baieti, 
atunci fa rost de opt baieti. Dar nici macar sa nu te gandesti sa faci 
treaba asta cu jumatate de masura. Lasa sa treaca un moment, dupa 
care intreba: Vei reusi tu... sau, mai bine zis, prietenul nostru comun 
Grimsby... sa gaseasca si ultimul baiat sau trebuie sa reconsider aso- 
cierea noastra?

Buzele lui Smythe se arcuira intr-un zambet.
-  O sa -1 avem si pe ultimul.
Alert zambi.
-Foarte bine. Nobilii o sa inceapa sa piece din capitala la sfar- 

situl acestei saptamani. Daca se isca agitatie, cred ca ar fi mai bine
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s«1 icrin in Sm  cu a sta  mai repede, mai degraba decat mai tarziu. Cand 
poji Ii v̂>ta?

Sinythe cugeta o clipa.
-O  saptamana... opt zile.
Alert incuviinta din cap, cu superioritate.
-  In cazul acesta, nu avem de ce sa ne facem griji. Totul va conti

nua conform planului.
Smythe se uita la el, dupa care incuviinta din cap.
-  O sS-i spun lui Grimsby.
Alert il privi pe Smythe ducandu-se la usa si disparand fara 

zgomot, inchizand-o in spatele lui. Continua sa se uite in directia 
aceea, batand usor din degete pe bratul fotoliului, dupa care intoarse 
capul $i se uita la cenusa care murdarea stralucirea rosiatica a carbu- 
nilor -  numai atat mai ramasese din fluturas.I

Din fluturasul aceia tiparit.
Trecura astfel cinci minute, dupa care Alert se ridica elegant, se 

duse la usile franceze si le deschise. Trecu dincolo de ele, se uita in 
jur, dupa care le inchise in spatele lui, vari o cheie in broasca din 
exterior si incuie. Dupa aceea pleca in directie opusa celei in care se 
indepartase Smythe.

In dupa-amiaza urmatoare, inspectorul Basil Stokes de la 
Scotland Yard se invartea in salonul de deasupra unui magazin plin 
ochi cu nimicuri feminine. Se invartea de ceea ce i se parea ore in- 
tregi -  o eternitate. Afara ziua se scurgea incet, dar sigur, si lumi
na disparea treptat. Fetele de jos ii spusesera ca stapana lor plecase 
dis-de-dimineata imbracata in „hainele ei vechi". Si pentru a nu mai 
stia a cata oara, Stokes injura in soapta. Daca nu se intorcea curand, 
va trebui sa...

Clinchetul enervant al dopotelului de la usa principals il facu sa 
se opreasca in loc. Se incrunta si se concentra sa asculte. Dupa nu- 
meroase momente asemanatoare frustrante, se astepta pe deplin sa 
auda vreo voce feminina intreband despre o panglica de catifea de 
culoarea potrivita ca sa se asorteze cu pelerina ei. A§a ca astepta... 
§i in cele din urma -  intr-un sfarsit -  auzi vocea pe care a^teptase 
incordat sa o auda.

Trai o senzatie scurta, dar trecatoare de usurare, care fu inghitita 
intr-o dipita de emotii cu mult mai puternice.

Se incrunta fioros si se duse pana in capatul scarilor. A^tep- 
ta acolo, cu mainile proptite in solduri, cand, dupa ce le lini$tise
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pe ucenicele ei si le zorise sa continue munca, aparu in graba pe scari 
Griselda -  deghizata pentru East End.

Se uita in sus, il vazu, clipi uimita si incetini pasul. Dar apoi buze
le ei se stransera intr-o linie ferma si isi continua drumul pe scari.

-  Domnule inspector Stokes, nu te asteptam.
-  In mod evident, inclesta maxilarul si se stradui sa-si pastreze 

glasul la nivelul unei soapte. Unde naiha ai fost?
Griselda clipi la el, il studie o clipa si isi musca limba ca sa nu 

rosteasca raspunsul instinctiv: ca asta nu era in absolut nici un 
fel treaba lui. Nu ii placea sa fie stransa cu usa sau mustrata 
de o matahala impunatoare si ursuza, chiar in salonul casei ei. Cu 
toate astea...

Dupa ce isi mai lua cateva clipe sa studieze furtuna care docotea 
in ochii lui cenusii, intreba in schimb -  si cu o curiozitate complet 
sincera.

-  De ce te intereseaza?
El ramase uitandu-se la ea, pe masura ce tacerea aceea tensio- 

nata se adancea... dintr-odata, avea o senzatie neplacuta ca rostind 
acea intrebare perfect rezonabila, ii cam dezumfla furia. Dar apoi 
se incrunta.

-De ce? De ce? Pleci imbracata asa... zise el, fluturand din mana 
spre tinuta ei... singura, si te duci sa te perinzi prin East End si apoi 
mai intrebi de ce m-am invartit agitat prin camera asta afurisita in 
ultima ora, imaginandu-mi tot felul de sorti ingrozitoare care s-au 
abatut asupra dumitale fi torturandu-ma singur cu tot felul de ima- 
gini cu dumneata cazuta in mainile infractorilor nostri?

Se opri din vorbit. Dandu-si seama ca tirada lui inflacarata fuse
se retorica -  de fapt o modalitate de a castiga timp -, ea incuviinta 
din cap.

-  Da. Exact. De ce-ai facut asta?
Clipi curios. Mania lui -  de fapt chiar si orice prefacatorie a ei -  

disparu atunci din ochii lui.
-  Pentru ca... incepu, dar vocea i se stinse.
Ridica u§or o mana si Griselda nu era deloc sigura daca macar isi 

dadea seama ce facea. Degetele lui plutira o dipita deasupra obrazu- 
lui ei... aproape, dar fara sa o atinga. Ca si cand i-ar fi fost teama sa o 
atinga. Ii cerceta ochii scurt, de parea ar fi putut gasi vreun raspuns 
acolo. Dar apoi, pentru ca nu reusi sa gaseasca nici un fel de raspuns, 
balmaji o injuratura si se misca.

O prinse de umeri si o trase spre el, strivind-o la pieptul lui si 
acoperindu-i gura cu a lui.
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Initial o lua prin surprindere si aproape ca i se taie respiratia. 
Se prinse de umarul lui si se agata de el. Degetele ei se indestara in 
haina lui si se tinea de el parea cu pretul vietii.

Era ca si cand ar fi fost trasa intr-un vartej al dorintelor si nevoi- 
lor. Al dorintei si al dorului.

Si o chema spre el, atragand-o fara nici un efort, pana cand il 
saruta inapoi. Pana cand se lasa moale in bratele lui si ii oferi gura de 
bunavoie. Si atunci, nelinistea lui se mai domoli.

Intr-atat de subjugata, incat in loc sa mearga pe marginea furtu- 
nii, se pomeni condusa in pasi de dans spre o placere nebanuita.

Si simpla placere a acelui sarut era insotita de ceva mai profund, 
impletita cu dorinta simpla, indulcita de afectiune.

Multe minute mai tarziu, el intrerupse sarutul. Astepta ca ea sa 
deschida pleoapele si sa ii intalneasca ochii si abia apoi zise:

-  De asta.
Orice alte cuvinte erau de prisos.
Griselda dipi, incercand sa coboare inapoi in realitatea imediata, 

care disparuse pret de cateva minute.
-Ah...
Era randul ei sa-si piarda abilitatea de a vorbi. Putea simti caldura 

care-i acaparase obrajii si isi dadu seama ca se imbujorase.
Buzele lui se arcuira intr-un zambet mic, dar bland si linistitor.
-  Din moment ce nu m-ai plesnit pana acum, inteleg ca nu esti... 

impotriva interesului pe care-1 manifest pentru tine.
Ea se imbujora si mai tare, dar se forta sa-si faca limba sa 

functioneze.
y

-  Nu... nu sunt... impotriva oricarui interes pe care 1-ai manifesta 
pentru mine.

Zambetul lui tulburator se mari si mai mult.
-  Foarte bine.
Ea se dezlipi de el si se elibera prudent din bratele lui. Iar el ii 

dadu drumul, desi fara tragere de inima.
-  Si acum, zise el, afisand din nou expresia aspra de mai devreme. 

Ai putea sa-mi raspunzi, te rog, la intrebarea initiala?
Griselda se intoarse de la el si se indrepta spre fotoliul ei favo- 

rit, unde se aseza. Si se incrunta, incercand sa-si aminteasca despre 
ce vorbea.

El ofta si se aseza pe fotoliul de vizavi de ea.
-  Unde naiba ai fost?
-Ah, zise ea §i i se insenina chipul. Da. Am fost in East End. Am 

trecut pe la tata sa vad ce face, dupa care am fost sa vad ce se mai
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intampla cu familia Bushel... Black Lion Yard e mai mult sau mai pu
tin in drumul meu.

-S i ce mai fac ei? Erau acolo baietii Wills?> >
Ea incuviinta din cap.
-  Mary si Horry sunt bine, desi Mary incepe sa se cam sature sa

stea inchisa in casa. Erau acolo si doi dintre baietii Wills. Jucau za-> f
ruri si il invatau si pe Horry. Dupa aceea, am trecut sa o vizitez si pe 
batrana Edie, doamna cu nasturi din Petticoat Lane. Mi-a promis 
ca o sa incerce sa-1 atate pe batranul Grimsby sa iasa din barlog... 
dar zice ca e ca un crab... adica sta cat mai aproape de casa. Nu 1-a 
mai vazut de ani si nici nu mai stie pe nimeni care sa -1 fi vazut in 
ultimul timp.

-Asadar, Grimsby ramane pe lista noastra... ultimul nume de pe 
lista pe care ne-a oferit-o tatal tau. Stokes se incrunta. Din pacate, 
nu avem nici o garantie ca el e cel care-i are pe baieti.

-  Nu, raspunse Griselda si clatina din cap descurajata. Dar tre
buie sa existe vreo modalitate prin care sa aflam ceva despre ei. 
Cinci baieti. Cu siguranta, trebuie sa-i fi vazut cineva... sa-i fi ob- 
servat cineva.

-Am imprastiat fluturasii. Stokes ii intelegea mult prea bine frus- 
trarea. Va trebui sa avem rabdare si sa vedem daca promisiunea unei 
recompense ne poate aduce vreo informatie utila.

-  Nimic inca?
El clatina din cap. Dupa un moment in care o studie ganditor, se 

apleca, intinse mainile si le cuprinse pe ale ei -  cate una in fiecare 
dintre ale lui. Ii mangaie usor degetele, continuand sa o priveasca 
in ochi.

-  Stiu ca te simti in siguranta in East End... stiu ca e casa ta si ca 
trebuie sa te intorci acolo sa-ti vezi ta ta l, dar... Se opri o clipa din 
vorbit, strangand din buze, pentru ca stia foarte clar ca mandria nu 
i-ar fi tinut de cald noaptea. Dar, te rog... cand te mai duci acolo, 
ai putea sa-mi spui si mie mai intai? Sau daca nu se poate asta, sa-mi 
Iasi macar un bilet? Sa-mi spui unde te duci si cand o sa te intorci?

Stranse din buze si isi stapani dorinta de a-i da mai multe indica
te sau chiar de a-i ordona ceva. Spera si se ruga in sinea lui ca va inte- 
lege ce se afla in spatele cererii lui si va vedea adevarul din ochii lui.

Dupa un moment, ea afisa un zambet cald, apoi arunca o privire 
spre capatul scarilor.

-Pai, cred ca... e in interesul meu, daca vreau sa nu-mi uzezi 
covorul, sa fac asta, da.
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Se simti imediat coplesit de un val de usurare. Si era sigur ca se 
vedea asta si in zambetul lui de raspuns.

-  Multumesc.
El continua sa o tina de maini. Continua sa se uite in. ochii ei. Iar 

ea continua sa se uite in ai lui.
Amandoi dadura sa spuna ceva -  chiar cand se auzi clopotelul de 

deasupra usii principale a magazinului.
Se uitara amandoi spre scari, asteptand.
Tonul cristalin al vocii lui Penelope pluti in sus de la parter, asigu- 

randu-le pe Imogen si pe Jane:
-  Da, stim drumul, e in regula.
Stokes ii intalni atunci din nou privirea Griseldei.
-  Mai tarziu.
Ea il privi o dipa, dupa care incuviinta din cap.
-  Da, mai tarziu. Dupa ce terminam toata povestea asta si avem 

timp sa gandim limpede.
El incuviinta din cap, aprobator, ii dadu drumul la maini si se ridi

ca de pe fotoliu, chiar cand aparu capul intunecat al lui Penelope.
Uitandu-se in sus, Penelope ii vazu §i zambi.
-Buna ziua. Ceva vesti?
Stokes datina din cap. Se uita apoi spre Barnaby, care venea chiar 

in spatele lui Penelope.
-  Dar voi?
Barnaby se stramba.
-  Nici macar un zvon cat de mic de nicaieri.
Penelope se aseza pe canapea, cu o expresie nemultumita pe chip. 

Si complet inutil, ii informa totusi:
-  Rabdarea nu e punctul meu forte.
Griselda zambi intelegatoare.
-E u  inainte obisnuiam sa cred ca este al meu... dar acum, dupa 

toata povestea asta... imi dau seama ca m-am inselat.
-  $i ce e si mai rau, zise Barnaby, e ca se cam scurge timpul. Parla- 

mentul isi inchide u§ ile la sfarsitul saptamanii.
Anuntul aceia fu intampinat cu tacere. Griselda o rupse apoi, 

zicand:
-  E timpul sa inchid magazinul. Vrea cineva ceai?
Toti cei prezenti isi exprimara interesul de a bea o ceasca de ceai. 

Griselda cobori. Barnaby si Stokes incepura sa discute despre o in- 
triga politica ce afecta in momentul actual fortele de politie. Penelo
pe ii asculta, o auzi pe Griselda luandu-si la revedere de la ucenicele
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ei, dupa care incuind usa principals si tragand obloanele. Si atunci 
se ridica.

-  Ma due s-o ajut pe Griselda cu ceaiul.
Cei doi barbati incuviintara din cap, distrati, apoi ea isi croi drum 

in jos pe scari si spre mica bucatarie.
Griselda, care tocmai punea ibricul pe foe, se uita in sus §i-i zambi. 

Ii facu apoi semn din cap spre o cutie mica de tinichea de pe masa. 
-Aproape a dat in docot... poti sa scoti fursecuri.
Penelope deschise cutia, apoi se uita in jur cautand o farfurie. 

Griselda ii dadu una, dupa care se intinse sa ia o tava de pe raftul cel 
mai de sus.

Sufla pe ea ca sa indeparteze praful, dupa care o sterse cu o carpa. 
O aseza pe masa si ranji.

-  Nu am prea des invitati.
Penelope puse pe tava farfuria plina cu biscuiti, dupa care se uita 

la ea.
-Nici eu, fie vorba intre noi.
-  Oh? Griselda sovai o clipa, dupa care spuse: Credeam ca doam- 

nele din inalta societate isi fac tot timpul vizite. Ceaiuri de diminea- 
ta, ceaiuri la amiaza... ceaiuri de seara.

-Multe ceaiuri, conduziona scurt Penelope. Dar eu socializez 
doar cu doamnele din cercul mamei mele si, desi vin destul de multe> ' >
la ea in vizita, pe mine nu ma viziteaza niciodata.

Griselda inclina usor capul, mirata.
-  Pai, de ce nu?
Penelope lua un fursec fraged si ciuguli din el.
-  Pentru ca nu am prietene adevarate in randul doamnelor mai ti- 

nere. Doamne mai in varsta, da, dar ele doresc sa merg eu in vizita la 
ele, desigur. Fara a mai astepta un raspuns din partea Griseldei, con
tinua: Cred ca le e frica de mine... doamnelor mai tinere, ma refer.

Griselda ranji din nou.
-  Pot sa inteleg cum ar fi posibil asta.
-Hmm... poate, zise Penelope, concentrandu-si atentia pe ea. 

Dar pe tine nu te sperii.
Griselda se uita la ea, dupa care datina din cap.
-  Nu, nu ma sperii deloc.
Penelope zambi.
-  Foarte bine, zise, dupa care facu semn spre biscuiti. Astia sunt 

excelenti, apropo.
Griselda zambi §i ibricul alese tocmai acel moment sa $uiere.

280



*

Umplura ceainicul si scoasera cesti, apoi Griselda lua tava, Pene
lope, farfuria cu biscuiti, si se intoarsera in salonul de la etaj.

Inarmati cu ceai si biscuiti, barbatii lasara politica si treburile 
politienesti ca sa se intoarca la un subiect care ii interesa si preo- 
cupa pe toti. Servira biscuiti si baura ceai si isi stoarsera creierele, 
incercand sa gaseasca o pista pe care inca nu o explorasera. Vreo mo- 
dalitate geniala de a-i localiza pe baietii pe care nu ii vazusera pana 
acum -  din pacate, nu gasira nimic nou.

-Nimic, reitera Penelope, pe un ton dezgustat si descurajat. Am 
imprastiat fluturasi. Am oferit recompensa. Am trimis oameni sa-i 
caute. Am intins o cursa. Se incrunta atunci la ceainic. Ai crede ca ar 
trebui sa se intample ceva.

Nici unui dintre ceilalti nu avea nimic de adaugat. Stateau, sor- 
beau ceai si ii impartaseau nemultumirea.

Griselda se uita in jur la cei trei oameni adunati in cerc in jurul 
mesei, constienta cat de mult crescusera cu totii ca oameni unii in> > 
compania altora. Nici macar in cele mai optimiste visuri ale ei, nu-si 
imaginase vreodata ca va sta in salonul mic al casei sale, avand in 
vizita pe al treilea fiu al unui conte, o fiica de viconte si un inspector 
de la Scotland Yard. Si totusi, iata-i aici pe toti, legati de o cauza co
muna... si de prietenie.

O prietenie care crescuse si se aprofundase si care luase naste- 
re pentru ca ei impartaseau cu totii o trasatura comuna -  o apre- 
ciere a justitiei si dorinta de a o vedea aplicata. Erau foarte diferiti 
unii de altii, dar asta era ceva care-i unea... ceva care-i lega si ii va 
lega mereu.

Simti apoi asupra ei ochii cenusii ai lui Stokes. Ii intalni privirea 
si ramase o clipa uitandu-se la el, savurand concentrarea pe care o 
citea in ei, in ceea ce putea vedea si simti. Si in ceea ce stia. Stiind ca 
s-ar fi imbujorat daca se uita prea mult la ea, se uita in jos si sorbi 
din ceasca.

Conversatia se intrerupse, devenind apasata, sporadica si incar- 
cata de tensiune.

Ceaiul se racise. Tocmai se gandea sa se duca sa mai puna niste 
ceai proaspat si cald in ibric, cand usa principals a casei sale fu zgu- 
duita de un ciocanit puternic.

Ridicara cu totii ochii. §i apoi Stokes si Barnaby sarira in picioare 
si se indreptara spre scari. Penelope lasa si ea jos ceasca si ii urma. 
Griselda venea in spatele lor.

Ciocanitul puternic nu se oprea. Stokes ajunse primul la u§a. Tra
se zavoarele si deschise u§a larg.
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Baietelul care ciocanise atat de inversunat sari un pas inapoi, cu 
ochii cat cepele.

Stokes il tintui imediat cu privirea.
-  Care-i treaba?
Cand acea simpla intrebare fu urmata de o privire inspaimantata 

din partea baiatului, incerca sa-si mai indulceasca tonul.
-  Cu cine voiai sa vorbesti?»
-  Cu mine, evident, zise Griselda si trecu in fata lui. il recunostea' 1 » » f

pe flacaul acela. Buna, Barry... Ce s-a intamplat?
Linistit si usurat la vederea ei, baiatul veni un pas mai aproape

de ea.
-Fratii mei m-au trimis sa te chem de urgenta, domnisoara... 

la Black Lion Yard. Un nemernic a incercat sa o omoare pe bunica 
lu’ Horry.

Cei patru care stateau in jurul usii se uitara unii la altii, dupa care 
Penelope fugi sa-si ia pelerina, cu Barnaby chiar in spatele ei. Grisel
da se intoarse imediat spre Barry Wills.

-Asteapta o clipa, venim imediat.

Era deja seara cand ajunsera in Black Lion Yard. Lasara trasu
ra la intrarea in curte si traversara in graba spatiul neuniform, 
pavat cu dale de piatra, ferindu-se de cutii si de lazi, pana cand ajun
sera la casa lui Mary Bushel.

Stokes intra primul. Nici unui dintre ei nu stia ce vor gasi acolo, 
dar toti fura foarte usurati sa o vada pe Mary intreaga, teafara si sa- 
natoasa, stand in balansoarul ei de langa soba, flancata de doi dintre
fratii Wills.t

Ambii frati Wills si camera aceea aratau rau si sfarsiti. Barnaby il 
recunoscu pe Joe, care avea un ochi invinetit si buza sparta.

Joe incuviinta din cap in semn de salut.
-Au venit nememicii. Se uita apoi spre Mary, cu ochii plini de 

satisfactie. Da’ n-au reusit sa puna mana nici pe Mary, nici pe Horry. 
Se uita din nou spre Stokes si se incrunta. Da’ n-am reusit sa-i reti- 
nem... au scapat.

Stokes avea o expresie sumbra pe chip. Totusi, incuviinta din cap.
-  Siguranta lui Mary si a lui Horry e pe primul loc. Ce s-a intam

plat? Ia-o cu inceputul.
Joe se uita spre Mary.
Ea se uita in sus la el, cocotat pe bratul fotoliului si se intinse si-1 

batu usor pe mana.
-  Spune tu, dragule.
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Joe incuviinta din cap si se intoarse spre ei.
- Io si Ted eram aici, stand de paza. Ted i-o vazut venind... A vazut 

cum se uitau in jur pe drum incoace. Asa ca 1-am luat amandoi pe 
Horry si 1-am dus in spate... zise, indicand cu capul spre usa din fund, 
acoperita de draperie... si am ascultat si am privit de aici.

-  Au ciocanit, adauga Mary. La fel de politicosi ca voi. Au zis ca-s 
de la politie.

-  Si erau doi? intreba Stokes ca sa darifice.>
Mary incuviinta din cap.
-Unu’ era o matahala mare si alalaltu’ doar un tip obisnuit.
Barnaby ii intalni imediat privirea lui Stokes. Descrierea se potri- 

vea perfect cu cei doi care il rapisera si pe Jemmie.
Mary continua:
-  M-au intrebat de sanatate si despre Horry si unde era. M-am 

enervat... da’ oricine s-ar fi enervat in locu’ meu... si le-am zis sa>
piece. Dar n-or plecat. Dupa, ala mare a luat perna aia de acolo si... 
Amuti atunci cu privirea atintita pe perna despre care vorbea.

Joe o lua atunci de umeri pe Mary. Si se uita la Stokes.
-Voia sa o sufoce pe Mary cu perna aia. A luat-o in maini si a ve

nit spre ea. Si atunci am sarit noi.
Mary pufni.
-  S-a facut mare zarva si incaierare cu tot tacamul.}
Stokes se incrunta. Se uita la Joe si la fratele acestuia.

9

-  Si cum au scapat? Voi sunteti doi si mai sunt trei politisti afara. 
Joe paru, dintr-odata, sfios.
-Am crezut c-o sa stea sa se lupte. Ca o sa incerce sa treaca de noi 

ca sa ajunga la Mary si la Horry. Doar ca n-au facut-o. De cum si-or 
dat seama ca eram chititi sa-i protejam si Horry a fluierat din fluie- 
rul ala de i 1-ati dat, au luat-o la goana. Si Smythe e un tip mare... ai 
avea nevoie de cel putin inca vreo doi oameni ca sa poti sa-1 tii. S-a 
eliberat de noi, 1-a impins afara pe alalaltu’ si au trecut prin politistii 
aia ca prin branza.

-  Smythe... murmura Barnaby si nu-si putu ascunde entuziasmul 
din glas. Deci, il cunosti?

Joe incuviinta din cap.
-  De-aia nu m-o deranjat asa de tare c-or scapat. Macar acu’ stim 

cine e.
-  Si cum este acest Smythe? intreba Stokes.
-  E spargator de meserie §i umbla vorba ca nu-i un om cu care sa 

te pui. Joe se incrunta. N-am auzit niciodata c-ar fi genu’ care 
sa se murdareasca pe maini de sange... ca de obicei nu-i cazu’
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cu spargatorii... da fir-as al dreacu’, ca sigur nu voia doar sa o man- 
gaie pe Mary.

-Spargator, adica hot, zise Barnaby. Si foloseste copii?
Joe incuviinta din cap.
-E  un spargator de clasa mare... Sigur foloseste copii-hoti.
-  $i stii de unde face rost de ei?
Joe clatina din cap.
-Smyhte ii genu singuratic... Cum is mai toti spargatorii ai buni. 

De regula isi iabaietii de la un director de scoala de hoti din mahala... 
da’ pan’ la urma ii ia de la oricine ii are... Am auzit vorbindu-se ca ar 
fi tare pretentios cu baietii de-i alege... asa cum is spargatorii buni. 
Pesemne tocmai asta-i face asa de buni.>

Ted, fratele lui, isi schimba pozitia. Cand toata lumea se intoarse 
si se uita la el, se inrosi la fata si pleca privirea. Uitandu-se apoi spre 
fratele lui, zise:

-  Alalalt tip... aia lucreaza pentru Grimsby. Probabil Smythe isi ia 
baietii de la batranu’ Grimsby, altfel de ce 1-ar avea dupa el pe aia ca 
sa-i rapeasca?

Joe era la fel de $ocat ca ei toti.
-  II stii pe tip?
Ted incuviinta din cap.
-Wally. Lucreaza pentru Grimsby.
Joe clatina din cap si se uita la Stokes.
-  Io unu nu 1-as recunoaf te pe nemernic daca 1-as mai vedea.
Cu o expresie la fel de sumbra pe chip, Stokes incuviinta din cap.
-M da, am auzit ca-i asa... obifnuit.
-  Da, ii, zise Ted. Nu-i el prea deftept, da’ stie sa urmeze ordine. 

E cu Grimsby de ani buni.
-Pai, asta e atunci... zise Joe, uitandu-se la el. Grimsby ii al de-1 

cautati... toata lumea stie ca mai conduce scoli de hoti din cand 
in cand.

-$ i unde il putem gasi pe Grimsby? intreba Stokes, cu o intensi- 
tate evidenta in glas.

-B a  mai mult de atat... zise Penelope, vorbind pentru prima 
data... unde putem gasi scoala asta a lui?

„«Intra in salonul meu», ii spuse paianjenul mu?tei.“ Zicala aceas
ta veche ii rasuna in minte lui Grimsby cand pafi pe u§ile franceze 
fi in salonul lui Alert. La fel ca intotdeauna, camera era cufundata 
in umbre. Cu norii atarnand grei pe cer, era deja prea pu^ina lumina
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afara ca sa mai ilumineze si incaperea. Abia daca putea distinge si- 
lueta lui Alert stand in fotoliul sau obisnuit de langa semineu.

Injurandu-1 in minte pe om, Grimsby se aventura inainte, cu 
Smythe chiar in spatele lui. Venira in fata lui Alert, care ramase ase
zat -  la fel ca intotdeauna.

Nici el, nici Smythe nu aveau nevoie de mai multa lumina ca sa 
stie ca Alert era furios, chiar daca ascundea acest lucru foarte bine.» 9

-  Ce s-a intamplat? sparse tacerea tonul liniar si sec al lui Alert.
Smythe ii spuse totul, scurt si la obiect. Si incheie cu lucrul cel

mai important.
-  Ne asteptau. Cand Alert nu raspunse, ci doar ramase acolo, ui

tandu-se la ei, Grimsby isi schimba pozitia. Trebuie sa o lasam balta. 
Politaii stiu de jocul tau. S-au prins. Daca nu vrei sa renunti de tot, 
atunci hai macar sa mai amanam treaba o vreme, pana cand li le dis
pare interesu.

Alert il studie in continuare, dar nu zise nimic.
-  Uite care-i treaba. Grimsby incerca atunci sa gaseasca cuvinte

le prin care sa-i explice situatia, cu toate pericolele inerente. Acum 
exista fluturasii aceia care circula peste tot si oamenii au auzit ca se 
da recompensa. N-aveam de un’ sa stim ca baiatu asta si bunica lui 
au protectie... protectie locala si politai de paza. A devenit prea fier- 
binte treaba. Expresia de pe chipul lui se inaspri cand zise: Trebuie 
sa o lasam balta.

Omul pe care il cunosteau sub numele de Alert datina usor 
din cap.

-  Nu. Ramase uitandu-se la ei si asteptand, lasandu-i sa asimileze 
finalitatea refuzului sau.

Ei nu aveau de unde sa stie asta, dar mai devreme, in seara aceea, 
primise o vizita de la camatarul lui iubitor de sange -  doar asa, pen
tru a-i reaminti ca nu ar fi fost deloc o idee inteleapta sa dea inapoi 
de la promisiunea de a-si plati sumele datorate.

II asigurase pe om ca totul era pregatit. Si chiar si daca o spunea 
el, stia ca avea dreptate, ca planul lui era absolut genial. Va reusi. Va 
scapa de datorii o data pentru totdeauna. Pana de Anul Nou va avea 
averea pe care pretinsese mereu ca o avea.

-Vom continua... zise apasat si se uita la Smythe... cu cei sapte 
baieti pe care-i avem deja. Cum voi ati dat-o-n bara sa puneti mana 
si pe al optulea, o sa va descurcati cu sapte.

Smythe nu ii oferi nici un raspuns. Nici unui afirmativ, nici unui 
negativ. $i acest lucru era suficient de bun pentru Alert. Smythe nu 
era principala lui sursa de griji.
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Se uita la Grimsby.
-  Vei continua sa-i instruiesti si sa-i cazezi pe baieti. O sa-i ai gata 

pentru Smythe. El o sa le finalizeze instructia asa cum trebuie. Si in 
cateva zile, o sa actionam. Tot ce trebuie sa faci tu e sa-ti faci partea 
pentru inca vreo cateva zile. Lasa apoi vocea sa i se imbuneze, cand 
adauga: Asta e tot ce trebuie sa faci ca sa te asiguri ca n-o sa mai auzi 
niciodata de mine... ca n-o sa mai auzi niciodata nici macar o soapta 
despre tot ce stiu.

$i ceea ce stia putea asigura, dupa cum stia prea bine si Grimsby, 
ca Grimsby sa fie deportat. Si el putea face sa se intample asta. Si o 
va face daca Grimsby nu dansa dupa cum canta el.

Si nu fu deloc surprins sa il vada pe Grimsby strangand din buze. 
Insa omul nu mai comenta.

Isi muta ochii spre Smythe si ridica dintr-o spranceana.
-  Ceva comentarii?
Smythe se uita inapoi la el si datina din cap.
-O  sa fac treaba... treburile... cu sapte daca trebuie. N-o sa fie la 

fel de bine instruiti cum mi-ar placea mie, dar... ridica din umeri si 
adauga: Cu putin noroc, o sa se descurce.

-  Foarte bine.
Asta era exact ceea ce voia sa auda Alert. Si, slava Domnului, 

Smythe stia cum sa-1 faca fericit.
Smythe facu semn din cap spre u§a.
-  Pe cei mai promitatori doi dintre ei ii am cu mine-n seara asta. 

O sa-i scot pe strazi si o sa le arat cum sa se miste pe alei si pe langa 
case, cum sa intre si cum sa iasa din conace si cum sa se descurce ina- 
untru. Am gasit doua case goale in Mayfair. O sa-i instruiesc acolo.

Pe chipul lui Alert se citi aprobarea.
-  Excelent. Asa ca, in ciuda acestui mic incident, suntem in grafic. 

Treaba noastra continua conform planului. Se uita atunci de la unul 
la altul. Alte intrebari?

Ei datinara din cap.
-  Pai, bine atunci. Zambi si le facu semn spre usa. Mult noroc, 

domnilor.
Astepta pana cand Smythe iesi si Grimsby era la un pas sa-1 urme- 

ze, ca sa-i spuna pe un alt ton:
-  Ai grija, Grimsby.
Grimsby se uita la el peste umar, dupa care isi continua drumul 

§i-l urma afara pe Smythe, inchizand usa in spatele lui.
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Alert ramase in intuneric si, pentru a nu stia cata oara, isi revizui 
in minte planul. Era infailibil. In tacerea aceea intunecata, nevoia lui 
era foarte dara, iar presiunea de a reusi era ceva palpabil si real.

Nu-i placea sa se gandeasca la un esec, dar o cale de scapare 
era o parte esentiala a oricarui plan atent gandit. Se lasa pe spa
te in fotoliu si se uita in jur. Dupa aceea ridica privirea si zambi 
umbrelor.

Chiar daca toata treaba se ducea la naiba, el tot va scapa. Va tre
bui sa piece din Londra, ca sa-1 evite pe camatar, desigur, dar tot va fi 
liber si va scapa basma curata.

Judecand ca trecuse suficient timp, se ridica si iesi pe usile fran- 
ceze, incuind cu grija in spatele lui. O cunostinta de-a lui, Riggs, 
urmasul unui nobil, avea o casa in oras; amanta lui Riggs, care locu- 
ia acolo, era de foarte mare ajutor, fiind dependents de laudanum. 
Riggs, desigur, parasise Londra in favoarea deliciilor provincia- 
le cu cateva saptamani in urma, lasand conacul sau de la oras sa 
fie locul perfect unde omul cunoscut drept Alert sa-si manifeste 
alter egoul.

Zambi in timp ce se indeparta in noapte. Daca planul lui se ducea, 
intr-adevar, pe apa sambetei, nu exista nimic care sa faca legatura cu 
el. Si nu exista nici o cale prin care sa se poata ajunge la el.

CapitoCuC 17

Din ce intelegea Penelope, era pentru prima data cand noile forte 
de politie si locuitorii din East End lucrau impreuna, umar la umar, 
pentru a-i localiza pe Grimsby si scoala lui de hoti.

Joe Wills si fratii lui avura grija sa imprastie vorba, spunandu-le 
tovarasilor lor si asigurandu-se ca rugamintea si motivul din spatele 
ei -  atacul asupra lui Mary si povestea lui Jemmie si a mamei lui 
ucise -  circulau prin zona.

Era o enclava dens populata. Asa ca pe aici, imprastierea pe cale 
orala a informatiilor era mai importanta si cantarea mai mult decat 
fluturasul tiparit, care oferea o recompensa.

Si informatia pe care o cautau ajunse intr-un sfarsit la ei intr-o 
noapte tarzie. Atat Penelope, cat si Griselda refuzasera categoric sa 
se intoarca la casele lor. Penelope se imbuna suficient cat sa trimita 
o scrisoare la Caiverton House, ca sa isi anun^e absen^a, dar, in afara
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de asta, refuza sa se clinteasca din loc. Ea si Griselda stateau pe fo- 
toliile din biroul lui Stokes si asteptau impreuna cu barbatii. Cu bar
batii lor. Pentru ca nu mai era nevoie de nici o explicatie pentru a sti 
cum stateau lucrurile.

Joe Wills fu adus cu putin inainte de miezul noptii. Parea destul 
de nelinistit sa fie inconjurat de politisti, dar in timp ce un sergent il 
conducea inauntru, in ochi i se citea bucuria.

Si Penelope observa asta. Sari in picioare.
-  I-ai gasit!
Joe ranji si inclina din cap. Facu semn spre Griselda, dupa care se 

uita la Stokes si la Barnaby, care stateau si ei in picioare, in spatele 
biroului lui Stokes.

-  Cineva a avut ideea stralucita sa verifice si pe Grimsby Street.
Stokes ii arunca o privire neincrezatoare.
-  Locuieste pe Grimsby Street?
-N u. Dar strada aia a fost numita asa dupa bunica-sau, asa ca 

parea probabil ca cineva de p-acolo sa stie ceva despre unde s-o ca
rat. Si dup’ cum era de asteptat, matusa lui batrana locuieste inca 
acolo... si ea ne-a zis ca are o casa pe Weavers Street. Asta nu-i de
parte de Grimsby Street. Am trecut p-acolo si am verificat discret 
cum sta treaba. A fost chiar usor de gasit, odat’ ce stiam unde sa 
cautam. Joe ii intalni privirea lui Stokes. I-am lasat pe Ned, Ted si 
pe niste tovarasi de-ai nostri sa fie cu ochii in patru. Casa are doua 
etaje si un pod deasupra. Vecinii cu care-am vorbit nu stiau nimic 
de nici un baiat... da’ daca-s tinuti in casa la etajele de sus, nici nu 
avea cum sa-i vada cineva. Ei, vecinii adica, §tiau ca Wally locuieste 
acolo impreuna cu Grimsby.

Stokes deja mazgalea ceva pe o foaie.
-  Deci, sunt cel putin doi oameni in casa.
-  Da, zise Joe, strambandu-se. Nu stiu de Smythe. Vecinii il cu- 

nosc suficient de bine cat sa-1 recunoasca, da din cate stiu ei nu-i
acolo si nici nu sta acolo.f

-  Bun. Pe Grimsby si pe baieti ii vrem primii. Smythe poate sa 
urmeze dupa aceea. Stokes se uita la sergentul care zabovea in pragul 
usii. Miller... Spune-i lui Coates ca o sa am nevoie de toti oamenii pe 
care mi-i poate da.

Sergentul se indrepta imediat.
-Acum, domnule?
Stokes se uita la ceas.
- S a  fie adunati jos intr-o ora. Vreau sa se faca un cordon in jurul 

cladirii inainte sa intram.
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Urmatoarele cateva ore zburara intr-o frenezie de organizare, in
care, pentru prima data, Penelope nu avea nici un rol. Redusa la sta-
tutul de observator, statea cuminte langa Griselda si privea. Cu un
interes aproape la fel de avid ca prietena ei, il urmarea pe Stokes
in actiune. 

t

Cand veni Barnaby la ea si ridica intrebator dintr-o spranceana, 
nega insa ca ar fi fost impresionata.

-Habar nu aveam ca politistii sunt... sau ca pot fi... atat de 
eficienti.

Barnaby se uita peste umar la Stokes, care statea la biroul lui, 
inconjurat de subordonati, toti studiind concentrati o harta in timp 
ce aranjau amplasarea fortelor. Joe statea in spatele lui Stokes, si 
acesta din urma se uita la el destul de des, ca sa confirme ca zona era 
intr-adevar asa cum spunea harta. Barnaby zambi.

-  Din pacate, nu sunt toti asa. Stokes e diferit. Uitandu-se in spa
te ii intalni privirea Griseldei. Dupa parerea mea, el e cel mai bun 
dintre toti.>

Griselda incuviinta din cap si isi muta privirea inapoi spre 
Stokes.

Penelope ii studie o clipa chipul lui Barnaby.
-  Cat mai dureaza pana plecam?
Pentru ea, aceasta era singura intrebare care conta acum.
Barnaby se mai uita o data la Stokes.
-A s spune ca ne punem in miscare in cel mult o ora.
Zorii se pregateau sa rasara cand ajunsera pe Weavers Street. 

0  mica armata incercuise zona in liniste deplina. Si mai multi poli- 
tisti impanzeau umbrele dintr-o parte si alta a strazii. Weavers Street 
avea doua artere. Casa lui Grimsby se afla in centrul celei mai scurte. 
Era o cladire veche si paraginita, construita din lemn in cea mai mare 
parte, care nu era cu mai nimic diferita de celelalte din cartier. De-o 
parte si de alta a ei erau doua alei inguste, abia suficient de late sa 
poata trece pe acolo un om.

Era frig si umezeala. Pe timpul noptii se lasase ceata si acum im- 
panzea strazile. Casele aproape lipite tineau vantul la distanta, asa 
ca nu era nimic care sa agite aerul, daramite ca sa ridice valurile dese 
de ceata. Din locul in care statea, sub cornea unei verande, chiar vi- 
zavi de stradela ingusta, Penelope abia putea distinge usa principals 
a casei lui Grimsby.

Uitandu-se la cladire prin semiintunericul umbros, putea distin
ge obloanele -  care erau toate inchise. Dar nici nu s-ar fi asteptat
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sa zareasca geamurile. Totusi, in sinea ei spera ca oamenii care se 
adunau pe strada vor continua sa o faca in liniste.

Stokes fi Barnaby incercuisera casa si verificau toate iesirile. Din 
ce reusise sa inteleaga din conversatia lor soptita -  pentru ca ei erau 
singurii doi oameni care aveau voie sa vorbeasca -, considerau ca 
toate rutele de scapare erau acum blocate.

Tot mai nerabdatoare, Penelope se uita in jur. Randurile politis- 
tilor fusesera sporite de barbati din partea locului. Si undeva mai in 
spate, in intuneric, se aflau femeile. In ciuda orei matinale, isi arun- 
casera saluri in jurul umerilor si venisera sa vada desfasurarea de 
forte. Probabil majoritatea erau mame, care aveau si ele copii. Si, desi 
barbatii lor se incruntau fatis, intensitatea tacuta din ochii umbriti

y i t '  t

ai femeilor era ceea ce o facea pe Penelope sa se infioare.
Langa ea, Griselda ridica dintr-o spranceana.
Penelope se apleca spre ea si-i sopti la ureche:
-  Daca Grimsby are si chiar un dram de instinct de autoconserva- 

re, atunci i se va preda lui Stokes.
Se uita apoi la localnici.
Griselda ii urmari linia privirii si incuviinta din cap.
-  East Endul are grija de ai lui.
Barnaby aparu din ceata, in fata lor.
-  O sa intram. Voi trebuie sa ramaneti aici pana cand vine ser- 

gentul Miller sa va ia... o sa va escorteze inauntru de indata ce sunt 
eliberati baietii. Se uita apoi direct in ochii lui Penelope si continua: 
Daca nu stai aici pana cand vine Miller, n-o sa-ti mai spun nicioda
ta... dar absolut niciodata... nimic despre anchetele mele.

Tinea buzele stranse intr-o linie ferma si chiar si prin intunericul 
greu, Penelope tot simti forta privirii lui albastre asupra ei.

Fara sa mai astepte vreo confirmare din partea ei, el se rasuci pe 
calcaie si pleca inapoi, pierzandu-se din nou in ceata.

Griselda se misca langa Penelope.
-  „Absolut niciodata"? murmura ea.
Penelope ridica din umeri.
Chiar daca nu se facuse nici un fel de anunt general, entuziasmul 

se raspandea in randul multimii de privitori.
Se isca deodata agitate in fata usii lui Grimsby. Barnaby era chiar 

in centrul ei si Stokes in dreapta lui. Apoi usa se deschise larg si vio
lent spre interior, dezvaluind o caverna neguroasa. Stokes apuca un 
felinar, il aprinse si deschise drumul.

-Politia!
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Se porni apoi un vacarm asurzitor, cand politistii navalira pe 
usa. Stokes si Barnaby se pierdura in ceata de uniforme. Penelope 
incepu sa se agite pe loc, incercand sa vada, dar un cordon de poli- 
tisti imprejmui usa, tinand afara pe oricine altcineva si blocandu-le 
raza vizuala.

Se vazura mai multe raze de lumina la parterul casei, dupa care 
aparu o stralucire slaba la etajul unu. Penelope o apuca de brat pe 
Griselda si exdama:

-  Uite! Au ajuns la etaj.
Stralucirea aceea venea din adancul dadirii si parea sa se afle 

foarte departe de ferestrele acoperite care erau pozitionate cu fata 
spre strada.

In coltul din fata al etajului unu, aparu atunci o alta lumina, mai 
mica si mult mai apropiata de fereastra.

-  Pun pariu ca ala e Grimsby, zise Griselda.
Unui din obloanele de pe coltul dadirii se deschise brusc si apa

ru un cap rotund cu par carunt si rar, uitandu-se frenetic in toate 
partile.

Privitorii se avantara imediat intr-un cor de batjocuri si 
zeflemele.

-  Indrazneste si vino jos, Grimsby!
-Auzi... sa omori femei batrane!
-  O sa-ti aratam noi tie cum sta treaba!
Astea §i multe altele se auzeau din ceata.
Grimsby -  pentru ca sigur era el -  se holba in jos cu ochii cat cepe- 

le. Marai un „La dreacu’!“ scurt si apoi inchise obloanele.
Multimea striga din ce in ce mai tare, cerand sangele lui.
Se auzira din casa o serie de bubuituri si bufnituri, impreuna 

cu niste tipete imposibil de deslusit.
Penelope tresari. Voia -  ba mai mult, avea nevoie -  sa stie ce se 

intampla. Unde erau baietii?
Stralucirea felinarului ajunsese la etajul doi. §i ramase la etajul 

aceia multe minute lungi. Lumina devenea tot mai putemica, pe ma- 
sura ce i se alaturau si alte felinare.

Penelope se uita spre scandurile de sub acoperis. Joe Wills spu
sese ca existau poduri, dar nu existau ferestre care sa se poata vedea 
din fata. $i nu pareau sa existe lucarne nici pe laterale. O trase de cot 
pe Griselda.

-  Podurile nu au ferestre.
Griselda se uita in sus.

291



-Pai, nu ar fi acolo decat spatiul de sub acoperis. Astea nu au fe- 
restre. Si probabil nici podea, ziduri sau tavan... doar partea aia de 
sub tigle.

Penelope se cutremura. O apuca de brat pe Griselda si ii facu din 
nou semn sa se uite in sus. Cei care purtau felinare -  despre care ar 
fi pus pariu ca erau chiar Stokes si Barnaby -  isi gasisera in cele din 
urma drumul spre pod. Se vedeau straluciri intermitente de lumina 
prin crapaturile dintre scandurile si tiglele prost lipite.

-Au ajuns!
Si in urmatoarele cinci minute, se ruga in sinea ei ca toti baietii sa 

fie teferi si in siguranta. Si sa fie toti cinci acolo. Era pe punctul de a 
risca sa nu mai afle niciodata, dar „absolut niciodata", nimic despre 
anchetele lui Barnaby, cand aparu Miller si o salva. Omul le conduse 
pe ea si pe Griselda prin multimea adunata in strada, apoi prin cor- 
donul de politie in casa.

Asta daca se putea numi casa. Pentru ca semana mai degraba 
cu un depozit plin pana la capriori cu gunoaie. Penelope si Grisel
da se oprira in spatiul mic pe care il aveau la dispozitie, undeva la 
jumatatea drumului dintre usa si scari, chiar cand era condus jos 
primul baiat.

Penelope numara nelinistita capete, in timp ce, unul cate unul, 
copiii erau adusi pe scari. Cinci! Zambi de usurare.

In lumina aceea slaba si difuza, copiii se oprisera nedumeriti, ui
tandu-se confuzi in stanga si in dreapta, in timp ce strangeau paturi 
jerpelite in jurul umerilor lor mici si ososi. Pe un ton poruncitor, stri- 
ga atunci:

-  Pe aici, baieti!
Tonul si comportamentul ei -  pe care il perfectionase de-a lungul 

anilor -  avura un efect imediat. Copiii ridicara imediat capetele, ea 
le zambi, si trei fugira imediat in directia ei. Ceilalti doi ii urmau 
mai nesiguri.

Primii trei se aliniara in fata ei.
-Excelent! Le studie chipurile si ii recunoscu pe toti trei. 

Erau primii trei baietei care fusesera rapid chiar de sub nasul 
orfelinatului.

Unul dintre ei, Fred Hachett, clipi, uitandu-se in sus la ea cu ochii 
lui mari si caprui.

-  Esti doamna de la orfelinat. Mama a zis ca trea’ sa vii sa ma iei 
dumneata... dar a venit batranu’ Grimsby in schimb.
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-Asa este... te-a furat el. Penelope continua sa zambeasca, dar 
acum exista si ceva sever in expresia ei. Asa ca acum am venit sa va 
luam inapoi si sa-1 trimitem pe el la inchisoare.

Baietii se uitara in jur la grupul de politisti care navaleau din 
toate partile, majoritatea indreptandu-se spre iesire acum ca baietii 
fusesera gasi^i, si raufacatorii prinsi.

- Deci, toti politaii astia au venit aici pentru noi? intreba unui 
dintre baieti.y

Penelope se chinui un pic, dar, in cele din urma, isi aminti numele 
copilului.

-  Da, Dan, pentru voi. Va cautam de cateva saptamani bune.
Baietii facura schimb de priviri, ca si cand ar fi fost impresionati

si ei de asta.
-Bine, atunci, zise Penelope, zambindu-le stralucitor. Abia daca 

ii venea sa creada ca, dupa toate cautarile lor, reusisera sa-i gaseasca 
si sa-i ia inapoi teferi si in siguranta. Acum o sa va ducem direct la 
orfelinat. Se intoarse apoi pentru a intalni si privirile celorlalti doi 
copii, care ramasesera undeva mai in spate.

Dintr-odata, i se facu inima cat un purice.
Cei doi ar fi trebuit sa fie Dick si Jemmie. Dar nu erau ei.
Vazand-o cum se holba la ei cu ochii cat cepele, cei doi lasara 

capetele in pamant.
Dupa o clipa, unui dintre ei se uita in sus la ea, pe sub paru-i ciu- 

fulit si, cu o expresie inca nesigura, murmura:
-S i cu noi cum ramane, domnisoara? Eu si Tommy, aici de fata... 

noi nu trebuia sa mergem la nici un orfelinat.
Penelope clipi si se lupta din rasputeri sa gandeasca prin valul de 

emotii care-i intuneca mintea.
-  Nu, dar... sunteti si voi orfani acum, nu?
Tommy fi prietenul lui facura schimb de priviri, dupa care incu- 

viintara din cap la unison.
-  Pai, da, in cazul acesta, veniti si voi cu mine. Putem pune la 

punct detaliile mai tarziu... dar nu-i nevoie sa va duceti pe strazi. 
Puteti veni cu Fred, Dan si Ben si o sa va dam tuturor un mic dejun 
excelent si un pat cald.

Promisiunea unei mese garanta acceptarea baietilor de a fi du.fi 
oriunde voia ea.

Inspira adanc, dupa care zise:
-  Dar mai intai, ia spuneti-mi... mai erau si alti baieti cu voi aici? 

Altii, care ar fi trebuit sa vina si ei la orfelinat?
9 9  >
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-A... va referiti la Dick si Jemmie. Cu ochii stralucindu-i si dor- » > » 
nic sa ajute oricum putea, Fred incuviinta din cap. Da, sunt aici... 
sau ma rog... au fost... da’ au iesit cu Smythe ieri-seara si inca nu 
s-au intors.

Lasandu-i pe cei cinci baieti cu Griselda, cu instructiuni stricte de 
a o astepta sa se intoarca, Penelope se furi^a pe langa politisti si isi 
croi drum spre scari. Ajunse acolo, chiar cand cobora Miller.

-Trebuie sa vorbesc cu Stokes si Adair... E urgent!
Miller intelese imediat expresia speriata de pe chipul ei. Se uita in 

spatele lui pe scari si apoi zise:
-  Coboara si ei acum, domnisoara. ̂ t 7 7
Impreuna cu Miller, Penelope se retrase spre mijlocul incaperii, 

in timp ce aparura doi politisti masivi, care escortau un om cu un 
aspect complet obisnuit, cu incheieturile incatusate.

Wally -  pentru ca presupunea ca el era -  parea confuz. Avea parul 
ciufulit in toate partile, hainele bo^ite si o expresie de totala nein- 
telegere intiparita pe chipul sau sters. Nu le facu in nici un fel pro- 
bleme politistilor, care il trasera intr-o parte, pe langa perete, ca sa 
poata cobori si ceilalti.

Dupa ei coborara alti doi politisti. Dar, de data asta, acestia escor
tau un barbat cu mult mai in varsta. Grimsby. Omul cu un cap mare 
si rotund, cu falci proeminente $i par rar si grizonant, pe care Pene
lope il vazuse deja la fereastra. Capul aceia era atasat de niste umeri 
cocarjati si un piept incovoiat. Poate ca Grimsby avusese candva o 
silueta impunatoare, dar acum era batran si slabit de trecerea nemi- 
loasa a anilor. Dar, in ciuda tuturor acestor neajunsuri, avea niste 
ochi vii si sticlosi, care straluceau cu videnie in timp ce se uitau fre
netic in toate partile, observandu-i pe baieti si pe Griselda, pe ceilalti 
politisti, pe Miller... si nu in ultimul rand pe Penelope.

Cand dadu cu ochii de ea, se incrunta. Grimsby nu stia de unde 
s-o ia.

Stokes si Barnaby fura ultimii care coborara scarile.
Politistii il escortara pe Grimsby in centrul spatiului liber, dupa 

care se oprira ?i il intoarsera cu fata spre Stokes. La ordinul lui Mil
ler, si mai multe felinare aprinse se adusera si se asezara imprejur, 
inundand camera cu lumina.

Penelope profita imediat de ocazia aceea. Facu un pas in fata, ii 
intalni privirea lui Barnaby si ii atinse maneca lui Stokes, ca sa-i atra- 
ga atentia. Si odata ce se intoarsera amandoi spre ea, zise in soapta:
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-  Dick si Jemmie, ultimii doi baieti rapid, nu sunt aici. Ambii bar
bati se uitara imediat spre grupul de copii care statea cu Griselda. 
Da, sunt cinci... dar doi dintre ei nu sunt dintre cei de care stiam noi. 
Dupa spusele celorlalti, Dick si Jemmie au fost aici, dar Smythe i-a 
scos in oras ieri si inca nu i-a adus inapoi.

Stokes injura in barba. Facu schimb de priviri cu Barnaby, care 
avea o expresie la fel de sumbra intiparita pe chip.

-  Daca Smythe e macar pe jumatate la fel de bun cum se spune ca 
e, nici macar n-o sa se mai apropie de locul acesta.

-S i daca are nevoie de baieti, zise Barnaby... o sa ii tina pe cei doi 
pe care-i are deja. N-o sa-i lase sa piece.

-La naiba! exdama Stokes. Hai sa vedem ce putem afla de la 
Grimsby.

-  Incercati cu Wally mai intai, le sugera Penelope, ferma, uitan
du-se la omul mai tanar. E mai... simplu.

Nu tocmai „simplu“ era cuvantul care sa-1 descrie cel mai bine, 
dar Wally sigur nu avea toate cartile in mana. Stokes se intoarse de la 
ea si de la Barnaby si se rasuci spre prizonierii lui. Penelope isi stre- 
cura usor mana intr-a lui Barnaby si il stranse usor de degete, dupa 
care ii dadu drumul si se intoarse spre grupul de baieti. Nu voia ca ei 
sa se simta din nou parasiti.

Dupa un moment de ezitare, Barnaby o urma.
Pret de cateva clipe, Stokes ramase uitandu-se impasibil la 

Grimsby, dupa care il masura din priviri pe Wally. Si, in cele din 
urma, zise:

-  Wally, nu?
Barbatul incuviinta din cap, cu o incruntare confuza intiparita pe 

chip. Si atunci Stokes continua:
-  Cine ti-a zis sa o omori pe doamna Carter?
incruntarea de pe chipul omului deveni si mai apriga.
-  Io n-am omorat pe nimeni. Cine-i doamna Carter?
Era mai mult decat evident ca Wally spunea adevarul.
-L-ai luat pe baiat, pe Jemmie, de la mama lui... Ea era doamna 

Carter.
Wally incuviinta din nou din cap, luminandu-se la fata.
-D a, asa-i, io 1-am luat pe Jemmie. M-am dus cu Smythe sa-1 

luam. Maica-sa nu se simtea tocma’ bine, da’ era in viata cand 
am plecat.

-  Cand ati plecat. Stokes se opri o clipa din vorbit, dupa care insis- 
ta: Asadar, tu si Jemmie ati plecat...

Wally incuviinta din cap.
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-  Smythe mi-a zis sa-1 iau pe Jemmie ca sa poata vorbi el un pic 
intre patru ochi cu muma-sa. Si dupa, cand a iesit si el, o zis ca ma-sa 
o zis ca Jemmie ar trebui sa vina cu noi, ca ea se simtea cam rau si' * y
avea nevoie de odihna.

-Am inteles. Si ieri te-ai dus cu Smythe la Black Lion Yard.
Wally incuviinta din cap din nou.
-  Da. Trebuia sa mai luam un baiat, ca bunica-sa era tot mai rau. 

Atunci omul se incrunta din nou. Da’ o mers totu’ prost. Noi vo- 
iam doar sa-1 luam pe baiat ca sa-1 aducem aici la scoala domnului 
Grimsby, ca sa aiba o meserie cand se face mare... da’ oamenii 
de-acoio n-au inteles.>

Nu oamenii de la Black Lion Yard erau cei care nu intelesesera.
9

Stokes se uita la Barnaby, care statea chiar langa Penelope. Barnaby 
facu un semn din cap spre baieti si murmura:

-Smythe.
Mutandu-si atentia inapoi la Wally, Stokes il intreba:
-$tii unde locuieste Smythe? Are cu el doi dintre baieti, 

nu-i asa?
9

-  Da. I-o luat seara trecuta pe Dick si pe Jemmie ca sa-i instru- 
iasca pe strada. A zis ca-s cei mai buni dintre toti. Wally se incrunta 
apoi, mai tare decat isi dadea seama. Da’ nu i-o adus inapoi inca... si, 
ma rog, nici nu cred sa-i aduca prea curand, cu to^i gaborii astia care 
se invart pe aci. Da’ nu stiu unde-si agata palaria. Da’ poate stie sefu’, 
zise, uitandu-se spre Grimsby.

Care parea complet dezgustat.
-N u, nu stiu. Smythe nu-i genu’ care sa dea carti de vizita... da- 

ramite sa ma invite seara sa bem un pahar sau doua. E un singuratic 
inrait, al naibii.

Barnaby nici nu se asteptase la altceva. Se uita la Penelope, 
o stranse usor de degetele pe care le strecurase pe nevazute in 
mana lui.

Stokes se intoarse spre Grimsby.
-  Esti pe aici de suficient timp, cat sa §tii cum merg lucrurile, 

Grimsby. Ai avut o scoala aici si ai instruit baietii sa ajute spargatori. 
Nici un judecator n-o sa priveasca treaba asta cu ochi buni. O sa-ti 
petreci tot restul vietii tale jalnice dupa gratii. N-o sa mai vezi nicio
data lumina zilei.

Grimsby paru si mai dezgustat.
-D a, da, stiu... deci... zise, uitandu-se curios la Stokes... da- 

ca-s de acord sa te ajut si sa-ti spui tot ce stiu... mie ce-mi iese la 
treaba asta?
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Zambetul lui Stokes era insasi intruparea cinismului.
-Daca... si nu pot sa subliniez suficient cuvantul daca... reusesti 

sa ma convingi ca ti-ai varsat sufletul in fata mea si chiar mi-ai dat 
informatii de ajutor in ancheta pe care o conduc, atunci o sa vorbesc 
cu judecatorul. Sa-ti dea o sentin^a mai usoara e cel mai bun lucru la 
care te poti astepta. Deportarea, in locul unei celule.

Grimsby se stramba ingrozit.
-  Sunt prea batran pentru voiaje lungi pe mare.
-E  mai bine decat sa-si petreci toata viata pe intuneric.... cel pu

tin, din ce am auzit eu. Stokes ridica din umeri. Oricum, in cazul tau, 
asta e tot ce se pot face.

Fata lui Grimsby se schimonosi intr-o expresie de dispret si 
nemultumire, apoi elibera un oftat adanc.

-  Bine. Dar sa fiu al naibii, ca io i-am avertizat, si pe Smythe, si pe 
Alert, pe amandoi, de cum am vazut fluturasul ala afurisit. Le-am 
zis ca treaba devine prea fierbinte... da’ a catadicsit careva sa ma as- 
culte? Nu. Nici un pic de respect pentru varsta si experienta. Si acum 
io-te cum io-s ala de ajunge in spatele gratiilor, cand n-am facut alt
ceva decat sa ii invat pe baieti cateva misculatii. Nu io mi-s ala de-i 
conduce pe cai gresite.

-  Sa nu indraznesti sa pretinzi ca nu esti un batran malefic care 
profita de inocenta unor baieti!

Vocea lui Penelope exploda in spatiul aceia mic, vibrand cu atata 
furie, ca soca realmente. Toata lumea amuti.

Grimsby se uita la ea -  ii intalni privirea de partea cealalta a ca- 
merei -  se facu alb ca varul la fata si se dadu cativa pasi mai in spate 
spre cei doi politisti solizi.

Stokes isi dese glasul:
-  Intr-adevar. Nu puteam s-o spun mai bine nici eu.
Grimsby arunca o privire socata spre el.
-  Ea cine mai e? sopti el cu glas ragusit.
-E a  si domnul de langa ea au un interes personal foarte mare 

pentru chestiunea asta si probabil ca la un loc sunt inruditi cu toti 
judecatorii pe care ai sanse sa-i cunosti, zise Stokes, uitandu-se ferm 
in ochii lui in continuare inspaimantati. Si cred ck asta-i semnalul sa 
Iasi toate scuzele si sa ne spui ce vrem sa auzim.

Agitat, Grimsby flutura din mainile-i incatusate.
-Sunt fericit sa va spui tot ce stiu. D-apoi am zis-o deja!
Stokes nu zambi.
-  Cine-i Alert?
-  Un nobil care planuieste sa jefuiasca ni§te case.
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-  Case din Mayfair.
-D a. Voia un spargator, asa ca i-am facut cunostinta cu Smythe... 

dar nu §tiu nimic despre aranjamentele lor.
-  Nu §tii nimic despre spargerile planuite?
Stokes pdrea de-a dreptul sceptic.
-N u §tiu! Alert nu joaca cu cardie pe fata... e un mare ticalos, 

dac-o zic chiar eu. §i Smythe e alunecos ca un sarpe si tinteste la fix 
fiecare treaba de-o face. Tot ce stiu e ca Smythe s-a hotarat ca are 
nevoie de opt baieti. Opt! Io unu’ n-am auzit niciodat’ ca un sparga
tor sa aiba nevoie de opt baieti in acelasi timp, dar asta o zis Smythe 
ca vrea.

-  Si tu ai fost bucuros sa-i satisfaci cererea, desigur.
Grimsby parea morocanos.
-  Ba nu, de fapt, nu. Opt sunt greu de gasit... mai ales cand Smythe 

a fost asa de clar in legatura cu ce vrea. §i n-as fi facut-o, nici macar 
pentru el, doar ca...

Cand Grimsby ii arunca o privire cu subinteles, Stokes completa 
restul in locul lui:

-  Smythe te-avea cu ceva la mana. O treaba cu care sa puna presi- 
une pe tine ca sa faci ce voia el.

-N u  Smythe. Alert.
Stokes se incrunta. Se citea scepticismul in ochii sai.
-  Pai, si mai exact cum a ajuns un „nobil“ sa aiba de-a face cu cine

va de teapa ta... daramite sa te mai si aiba cu ceva la mana?
Grimsby se incrunta din nou.
-S-a  intamplat acu’ cativa ani. Treceam printr-o pasa mai proas- 

ta. M-am gandit sa imi fac o mica afacere numa’ a mea. in tineretea 
mea aveam fler pentru genu’ asta de lucruri. Asa ca am intrat intr-o 
casa si... ei bine, mi-am dat seama ca am intrat peste Alert, care sta
tea singur pe intuneric. Si m-a lovit in moalele capului cu o bata. Si 
cand mi-am revenit, m-am pomenit ca eram legat fedeles... si atunci 
mi-a dat de ales... sa-i spun cine sunt, ce fac §i asa mai departe si nu 
ma va da pe mana politiei. Ca §i cand as fi fost distractia lui pe seara 
respectiva, sau ceva. M-am gandit la inceput ca-i unu’ din nobilii aia 
la care le place sa se amestece cu noi, cu plebea... ca si cum ii place sa 
creada ca le stie pe toate si-asa. Asa ca i-am zis tot. Grimsby clatina 
din cap la gandul propriei naivitati. La momentu’ ala nu mi s-a parut 
cine stie ce mare rise. Adica, na... era un filfizon... un gentleman. 
Adica de ce i-ar pasa lui de mine si de ce-am io de zis?

-  Dar a tinut minte...
Grimsby isi trecu o palma peste fata.
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-Oh, da! Chiar mult prea bine. Se opri o clipa, dupa care conti
nua: A zis ca daca-i dau lui Smythe baietii de care are nevoie, o sa uite 
ca m-a cunoscut vreodata.

-  Si tu 1-ai crezut?
y

-  Pai, aveam de ales? Grimsby se uita in jur, din nou cu o expresie 
scarbita pe chip. Si, oricum, uite c-am picat oricum in mainile gabo- 
rilor. Pfiu!

Barnaby pleca de langa Penelope si i se alatura lui Stokes.
-Sustii ca acest Alert este un filfizon... Descrie-1.
Grimsby se uita o clipa la el, cercetandu-1 din cap pana-n picioare, 

dupa care zise:
-Nu-i asa de inalt ca dumneata. Par saten, da mai inchis. Si mai 

lung. Statura normala, dar mai corpolent asa. Nu 1-am vazut nicioda
ta in lumina, asa ca nu pot sa zic mai multe despre el.

-  Haine? intreba Barnaby.
-De calitate buna... Calitate de Mayfair.
-Te-ai mai intalnit cu el de curand? intreba Stokes.
Grimsby incuviinta din cap.
-intr-o casa de pe St. John’s Wood. Ne intalnim in salonul din 

spate, ii trimite un mesaj lui Smythe daca vrea sa ne vedem acolo. 
Sau daca vrem noi sa ne intalnim cu el, Smythe ii lasa un bilet la nu 
stiu ce taverna, da’ nu §tiu cum ii zice sau unde ii.

-  Si Smythe stie tot planul lui Alert? intreba Barnaby.
-  Ieri nu-1 stia. Cand a venit sa-i ia pe baieti, balmajea ceva cum 

ca Alert era viclean si nu voia sa-i zica numele tintelor. Lui Smythe
ii place sa mearga de mai multe ori in recunoastere inainte sa in
tre. Smythe ?tie mai multe ca mine, asta da, da’ nu stie nici el tot. 
Nu inca.

Stokes se incrunta.
-  Si casa asta in care va intalniti... e a lui?
Expresia lui Grimsby paru sa spuna „de unde vrei sa stiu eu?“
-Pai, banuiesc ca da. Se simte mereu ca acasa acolo... E relaxat, 

se face comod...
-  Si care-i adresa exacta? intreba Stokes.i
-  Numarul 32, St. John’s Wood Terrace. Intram mereu prin spate 

si pe usile salonului de dau spre gradina. Este o alee pe acolo prin 
spate.

Barnaby il studiase cu mare atentie pe Grimsby in tot timpul con- 
versatiei celor doi.

y
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-Ai zis ca e ceva neobisnuit ca Smythe sa vrea opt baieti. De ce 
crezi ca vrea asa de multi? Cand Grimsby ridica din umeri, Barnaby 
lasa tonul vocii sa i se inaspreasca: Ghiceste!

Grimsby se holba la el, dupa care spuse:
-  Daca ar fi sa ghicesc, as zice ca planu’ lui Alert e sa loveasca mai 

mult de opt tinte in acelasi timp... Toate intr-o singura noapte. Asa 
voi, gaborii, n-o sa aveti nici o sansa sa-1 opriti sau sa-1 intrerupeti.

Barnaby ridica usor capul, vizualizand treaba asta, combinata cu 
tot ce marturisise deja Grimsby.

-  Ai spus tinte. Jinte specifice. Asadar, Alert planuieste sa-1 trimita 
pe Smythe sa sparga anumite case, pe care el, Alert, le-a selectat din 
Mayfair. Mai mult de opt, toate intr-o singura noapte. Isi concentra 
apoi atentia inapoi asupra lui Grimsby. Acesta e planul lui?

-Cam  asta pot sa ghicesc, zise Grimsby. Acum care case... asta 
habar n-am.

Stokes se uita la Grimsby masurandu-1 din priviri, si atunci il 
intreba:

-A r mai fi ceva, orice... ce ne poti spune?
-  Mai ales despre Alert, adauga Barnaby.
Grimsby dadu sa datine din cap, dar se opri in mijlocul gestului.
-A r mai fi o treaba... Nu stiu daca e adevarat sau e doar in ima-i

ginatia mea... dar de mai multe ori la rand, Alert a zis ca stie cum 
opereaza politia. Ba chiar a subliniat asta... si ne zicea mereu sa nu 
ne mai facem griji pentru poli^ai si sa-i lasam in seama lui.

Stokes se incrunta. Arunca o privire spre Barnaby.
Si Barnaby se uita la el. Nu-i placea deloc cum suna treaba asta, la 

fel cum nu-i placea nici lui Stokes. $i atunci zise incet:
-  Un domn care se simte increzator pentru ca stie cum opereaza 

politia.
Stokes isi intoarse din nou atentia spre Grimsby.
-  Casa asta din St. John’s Wood Terrace. Cred ca ar fi timpul sa-i 

facem o vizita domnului Alert.
-N u  exista nici un domn Alert care sa locuiasca pe St. John’s 

Wood Terrace, rasuna atunci vocea Griseldei, lucru care facu toti 
ochii sa se intoarca spre ea. Se inrosi la fata, insa ii intalni privirea 
lui Stokes cu fermitate si incredere. Cunosc strada aceea. Nu sunt 
sigura cine anume locuieste la numarul 32, dar sunt absolut sigura 
ca numele familiei lui nu e Alert.

Stokes incuviinta din cap.
-  Nu ma surprinde deloc ca foloseste un nume fals.
Langa el, Barnaby murmura:
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-  Dar crezi ca si-ar folosi propria casa?
Intrebarea aceea era greu de inghitit, dar devenea absolut impe- 

rativ sa mearga sa faca o vizita conacului de pe St. John’s Wood Ter
race ca sa afle tot ce se putea de acolo. Stokes dadu ordine ca Wally sa 
fie dus la Scotland Yard. Sergentul Miller, Grimsby si cei doi ofiteri 
care il pazeau aveau sa mearga impreuna cu el pe St. John’ Wood.

In timp ce erau chemate birje si celorlalti politisti li se dadeau 
ordine sa se intoarca la sectiile lor, Barnaby si Stokes se dusera la 
Penelope si Griselda, care se ingrijeau de cei cinci copii.

Penelope ridica privirea cand ii simti apropiindu-se. Expresia ei 
dadea clar de inteles ca se simtea sfasiata intre datoria pe care o sim
tea fata de cei cinci baieti pe care voia sa-i vada ajunsi si instalati in 
siguranta la orfelinat si hotararea de a-i prinde pe raufacatori. Iar 
aflarea vestii ca Alert era un gentleman din inalta societate cu sigu
ranta nu facuse decat sa-i ridice hotararea pe culmi si mai inalte -  lu
cru care era perfect valabil si pentru Barnaby, de altfel.

Se opri langa ea, ii intalni privirea si astepta ca ea sa ia o decizie. 
Era mult prea intelept ca macar sa incerce sa-i sugereze cum credea 
el ca era mai bine sa faca.

Ea stramba din nas.
-  O sa-i due pe baieti la orfelinat.
El incuviinta din cap.
-  Eu ma due cu Stokes.
Stokes le facu atunci semn spre doi politisti care asteptau lan

ga usa.
-  Johns si Matthews o sa va escorteze in siguranta la orfelinat. Au 

chemat deja o birja care va asteapta.
Penelope murmura multumiri si pleca cu baietii afara. Cei cinci 

ramasesera inca cu ochii cat cepele, se holbau la politisti si observau 
catusele pe care le aveau la maini Grimsby si Wally. Studiau intreaga 
scena ca sa o poata descrie mai tarziu altora -  pentru ca, fara indo- 
iala, aceasta era cea mai sigura cale de a-si da importanta, cel putin 
cateva zile.

Barnaby o ajuta sa-i urce pe copii in birja, dupa care o lua de mana 
si o sprijini si pe ea. Penelope se opri o clipa pe trepte si se uita in 
spate la el. El ii zambi.

-  O sa vin mai tarziu sa-ti povestesc totul.
Ea ii stranse degetele, bucuroasa.
-  Multumesc. O sa mor de curiozitate pana atunci.
Apoi Barnaby ii dadu drumul la mana, facu un pas in spate si in

chise portiera birjei in spatele ei.
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Griselda veni imediat in fuga ca sa se uite pe fereastra.
-M a due cu ei. Ne vedem mai tarziu. Promit sa-ti spun totul... in- 

dusiv ce omite el, zise facand un semn discret din cap spre Barnaby.
Penelope rase si se instala pe locul ei. Cei doi politisti se urcasera 

si ei deja. Vizitiul pocni din bici, ducand-o pe ea si pe cei cinci copii 
aflati in grija sa spre orfelinat, unde era locul lor.

-Aia e? intreba Stokes, uitandu-se la Grimsby si facand semn 
spre casa de la numarul 32, St. John’s Wood Terrace.

-D a, raspunse Grimsby, incuviintand din cap. N-am venit nicio
data prin fata... Ne punea mereu sa venim si sa intram pe strada din 
dos. Dar sunt destul de sigur ca asta e.

Stokes urea treptele si ciocani autoritar folosind manerul greu 
de fier.

Dupa o clipa, se auzira pasi apropiindu-se de usa. Usa se deschi
se, dezvaluind o menajera mai in varsta, care purta sortul si boneta 
de serviciu.

-D a?
-  Sunt inspectorul Stokes, de la Scotland Yard. As vrea sa vorbesc 

cu domnul Alert.
Menajera se incrunta imediat.
-  Nu e nici un domn Alert aici. Probabil ati gresit adresa. Se uita 

apoi cu dezaprobare fatisa la mica multime adunata in spatele lui pe 
trotuar si dadu sa inchida la loc usa.

-  O clipa, zise Stokes si tonul lui autoritar o opri. Trebuie sa vor
besc cu seful dumitale. Fii amabila si cheama-1 putin.

Femeia se uita la agitatia din spatele lui si stramba din nas.
-  Pe ea. Si e mult prea devreme. Abia daca e ora opt... Nu-i deloc o 

ora cuviincioasa pentru vizi...
Dar se opri din vorbit si se holba cu ochii mari la Stokes §i la car- 

netelul pe care il scosese din buzunarul paltonului sau.
El se uita in jos la ea, cu creionul pregatit sa noteze.
-  Numele dumitale?
Femeia stranse din buze, dupa care consimti.
-Bine, bine. Asteptati aici... ma due sa o chem pe domnisoara 

Walker.
Se intoarse si inchise usa, lasandu-i lui Stokes timp sa afiseze un 

zambet mic.
Barnaby i se alatura pe scari. Se sprijineau de balustradele care se 

afl.au de-o parte §i de alta a verandei.
-  Zece minute, zise Barnaby. Cel putin.
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Stokes ridica din umeri.
-  Poate reuseste in cinci.» »

Opt minute mai tarziu, usa se deschise din nou. Dar cum imagi- 
nea din spatele ei era imbracata sumar, intr-un halat dantelat, Bar
naby simti ca era mai aproape de tinta. Chipul femeii era elegant 
de palid, dar avea cearcane intunecate sub ochi. Se uita la Stokes, 
studiindu-1 cu atentie -  si lent -  din cap pana-n picioare, dupa care 
se uita pe indelete si la Barnaby, inainte de a-si muta privirea inapoi 
la chipul lui Stokes.

-D a?
-  Dumneata esti stapana casei? intreba Stokes un pic imbujorat.
Pentru ca, judecand dupa tinuta doamnei, intrebarea aceea avea

sanse mari sa fie destul de ambigua.
Ridica din sprancene intr-un gest exagerat de uimire, dar incuvi

inta din cap.
-D a. Cand nu mai spuse nimic altceva, ci doar se uita la el in 

expectativa, Stokes continua: Caut un domn pe nume Alert.
Femeia nu raspunse, asteptand in mod evident o explicatie supli- 

mentara, apoi isi dadu seama si zise:
-  Nu e nimeni cu numele acesta aici. De fapt, nu pot spune ca am 

auzit vreodata numele acesta.
De la Grimsby se auzi atunci o soapta balmajita.
-  La dracu! Stiam io ca nu trea’ sa am incredere in nemernicul ala»

nici atat!
Stokes se uita in spate, la Grimsby.
-Daca esti sigur ca aceasta e adresa corecta...? incepu pe un ton 

intrebator, asteptand o asigurare, si cand Grimsby incuviinta din 
cap cu fervoare si marai: „Da, sunt!“, Stokes continua: Atunci ne mai 
ramane o intrebare...

Se intoarse si se uita la domnisoara Walker. Menajera aparuse din 
nou si se uita peste umarul stapanei sale.

-  Un gentleman care-si spune domnul Alert a folosit salonul din 
spate al casei dumitale ca sa se intalneasca cu acest barbat, zise fa- 
cand un semn spre Grimsby, si cu inca un altul, de mai multe ori in 
ultimele saptamani. As vrea sa stiu cum s-a putut intampla asta.

Confuzia de pe chipul domnisoarei Walker era vizibil sincera.
-E i bine... sunt sigura ca nu stiu nimic despre asta. Nu stiu cum 

s-ar fi putut intampla una ca asta. Se uita apoi spre menajera ei 
si o intreba: Nu am avut nici un fel de... incidente, nu? Nu s-a in- 
»

tamplat niciodata ca usile salonului din spate sa fie lasate deschise 
din greseala?
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Menajera clatina din cap, dar acum era deja incruntata.
Barnaby si Stokes observara amandoi asta.
-Ce este? o intreba Stokes.
Menajera se uita la stapana ei, dupa care raspunse:
-Fotoliul de langa vatra, in salonul din spate... cineva a stat in 

el. Uneori. Fac ordine in salonul acela inainte sa plec seara acasa si 
uneori gasesc pernuta mototolita a doua zi dimineata.

Stokes se uita confuz la stapana.
-  Dar cum, domnisoara Walker...?!
Domnisoara Walker se imbujora imediat, obrajii ei fiind acaparati 

de o nuanta foarte interesanta de roz.
-A a... eu... aaa... Ii arunca o privire taioasa menajerei, dupa care 

marturisi: Eu de obicei sunt deja in pat cand pleaca Hannah si dorm 
destul de adanc.

Hannah incuviinta.i
-Extrem  de adanc. Exista o dezaprobare in glasul femeii, dar nici 

cel mai mic semn de minciuna.
Barnaby intelegea, la fel de bine ca si Stokes, de altfel, ca ceea ce 

le spuneau cele doua femei era ca, la fel ca multe alte persoane din 
inalta societate, domnisoara Walker era dependents de laudanum. Si 
odata asezata in pat si ametita de opiaceu, n-ar fi auzit nici un obuz 
de artilerie explodand in strada.

-Poate, sugera Barnaby, poate ca acest barbat... acest domn 
Alert... este o persoana cunoscuta de... de binefacatorul dumitale.

Stokes intelese imediat sugestia.
-  Cine detine aceasta casa, domnisoara Walker?
Insa domnisoara Walker nu parea deloc alarmata de intrebarea 

lui. Ridica barbia trufasa.
-Sun t sigura ca asta nu este in nici un fel treaba dumitale. Nu 

este aici si nici nu e nevoie sa il deranjati cu astfel de lucruri.
-S-ar putea ca dumnealui sa fie in masura sa ne ajute, afirma 

Stokes. Si avem de-a face aici cu un caz de omor.
9

Barnaby marai in sinea lui. De obicei nu ajuta prea mult cand se 
aducea vorba despre o crima. Domnisoara Walker si menajera erau 
acum pe deplin si sincer inspaimantate si refuzau sa mai dezvaluie 
orice altceva.

Se auzi o agitatie scurta pe trotuar, in spatele lor, si apoi li se ala- 
tura Griselda, care il trase incet de mana pe Stokes.

Cand el se intoarse si se uita la ea, ii spuse:
-Riggs. Domnul care detine casa aceasta este onorabilul Carl

ton Riggs. Se uita apoi dincolo de Stokes. Mai vine din cand in cand
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pe la mine pe la magazin ca sa cumpere bonete si manusi pentru 
domnisoara Walker.>

Stokes se uita spre domnisoara Walker si ridica dintr-o sprancea- 
na. Ea se facu rosie ca racul, dar incuviinta din cap.

-D a... asa este. Carlton Riggs detine casa aceasta... o are in 
proprietate de ani buni... de cand il cunosc eu.

Stokes indina usor capul intr-o parte.
-  Si unde este domnul Riggs acum?
Domnisoara Walker clipi la ei, dupa care se uita spre Barnaby. Era 

mai mult decat evident ca il recunostea ca fiind un membru al inal- 
tei societati.» ^

-E i bine... e in vacanta. Pai, nu? isi muta din nou privirea spre 
Stokes. S-a terminat sezonul londonez. A plecat acum trei sapta- 
mani in nord, la mosia familiei lui.

Cimitirul care se afla in jurul bisericii St. John’s Wood era un 
loc intunecat si sinistru in cea mai mare parte a timpului. §i la ora 
unsprezece intr-o noapte cetoasa si friguroasa de noiembrie, mo- 
numentele de piatra se intrepatrundeau cu copacii batrani si nodu- 
rosi, aruncand o umbra suficient de mare pentru a ascunde eficient 
doi oameni.

Smythe statea la umbra celui mai mare arbore, chiar in mijlocul 
lotului de pamant si se uita cum Alert se indrepta spre el, cu toata 
alura unui gentleman excentric, distins, care iesise sa ia putin aer.

Nu putea sa nu-i acorde credit omului. Cu siguranta, isi pastra 
sangele-rece cand era amenintat. Dupa cum era obiceiul lor, Smythe 
ii lasase un mesaj la barmanul de la Crown and Anchor de pe Fleet 
Street -  doar ca de data asta mesajul fusese ceva mai lung de cele 
cateva cuvinte obisnuite. Ii ceruse o intrevedere urgenta si imediata 
si il avertizase foarte clar pe Alert sa nu se duca la locul lor obisnuit 
de intalnire -  salonul din spate al casei de la numarul 32, St. John’s 
Wood Terrace, care se afla cateva strazi mai la nord de aici -  indicand 
in schimb cimitirul pentru intrevedere.

Si dupa cum se asteptase, Alert fusese suficient de inteligent sa 
ii urmeze avertismentul. Asa cum anticipase, de asemenea... nu era 
deloc fericit in privinta aceasta.

Alert se opri in fata lui Smythe si izbucni imediat:
-A r fi bine sa ai un motiv al naibii de bun pentru care ai cerut 

intalnirea asta.
-Am, marai Smythe.
Alert se uita repede prin cimitir.
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-  Si de ce naibii nu ne putem intalni la conac?
-Pentru ca acum conacul -  de fapt, intreaga strada -  este im- 

panzita de politai, care stau si pandesc si asteapta ca noi doi sa ne 
aratam fetele.>

In ciuda luminii slabe, Smythe simti socul lui Alert. Cu toate 
astea, omul nu raspunse imediat.

Iar cand vorbi, in cele din urma, vocea lui era calma si rece... 
aproape mortala:

-  Ce s-a intamplat?
Smythe ii povesti ceea ce stia -  ca avusese loc un raid la scoala lui 

Grimsby si ca-i pierdusera pe batran, pe Wally si pe cinci dintre ba
ieti. Smythe era si el extrem de furios -  in fond, nu se ivea oricand o 
ocazie de a realiza o serie intreaga de jafuri de calibrul celor descrise 
de Alert. Erau ocazii care apareau o data in viata -  si dincolo de bani, 
stia ca asta i-ar fi adus notorietate pentru tot restul vietii. Era furios, 
dar furia lui era o nimica toata, pe langa a lui Alert.

Nu ca Alert ar facut ceva mai mult decat sa se dea doi pasi mai 
incolo sa se sprijine de marginea unei pietre funerare. Dar furia care 
se involbura in el tipa prin fiecare fibra si linie a corpului sau, prin 
tensiunea rigida si docotitoare care, in mod evident, il coplesise. 
Prin violenta pe care o emana prin toti porii si pe care se lupta sa 
o tina sub control. Prin toate lucrurile astea, care schimbau efectiv 
aerul din jur si faceau ca Smythe sa se infioare de spaima.

Si treaba asta il puse pe ganduri. O asemenea furie sugera ca era 
foarte posibil ca Alert sa fie destul de disperat ca sa infaptuiasca 
jafurile.

Ceea ce, in viziunea lui Smythe, era de bun augur. Pentru el.
Nu putea duce la bun sfarsit spargerile fara informatiile pe care 

Alert i le ascunsese pana in clipa aceasta. Dar poate ca acum omul va 
fi mai dispus sa il lase pe Smythe sa conduca ostilitatile.

-A i macar cea mai mica idee cine... Vocea lui Alert tremura de 
furie. Dar se opri din vorbit si inspira adanc. Nu. Asta nu conteaza. 
Nu ne putem permite sa ne lasam distrasi de la... Dar se opri din nou. 
Se rasuci apoi violent pe calcaie, facu trei pasi mari in alta directie si 
se opri, ridica apoi capul si respira adanc. Dupa care se rasuci cu fata 
spre Smythe: Ba da, conteaza! Sau s-ar putea sa conteze. Ai idee cine 
sau ce a adus politia pe capul lui Grimsby?

-  Putea sa fie oricine. Tii minte fluturasii? E un miracol ca nu s-a 
intamplat mai devreme.

Alert se incrunta fioros.
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-N u mi-am dat seama ca s-ar putea intampla asa de repede. Mai 
aveam nevoie doar de inca o saptamana. Incepu sa se plimbe din nou 
agitat, dar de data asta cu mai putin aplomb. Ai fost de fata cand au 
pus mana pe Grimsby?

-Doar un pic. Nu am ramas pe acolo... mai ales ca-i aveam cu 
mine pe doi dintre baieti. Am ajuns imediat dupa ce au descins poli- 
tistii in casa... si am ramas doar suficient cat sa fiu sigur ce se intam
pla. Am plecat inainte sa-1 scoata pe Grimsby.

Alert se incrunta din nou.
-  Mai era cineva acolo cu politia?
-  N-am vazut pe nimeni... ma rog, cu exceptia doamnei aleia de la 

orfelinat. Si probabil ea se afla acolo pentru baieti.
-  Doamna? Omul cunoscut sub numele de Alert incremeni in loc 

o clipa. Descrie-mi-o.
Smythe era un bun observator si descrierea lui succinta fu sufi- 

cienta pentru a o identifica pe doamna. Care era o doamna in toata 
puterea cuvantului. Penelope Ashford. Sa o ia naiba pe scorpia aia 
bagacioasa! Fratele ei ar fi trebuit sa o trimita la manastire cu multi 
ani in urma.

Dar Calverton nu facuse asta. Lucru care o lasase libera sa se 
amestece in planul lui maret. Sa il pericliteze chiar! Si, cu siguranta, 
nu ar fi zis ca era imposibil ca femeia aia infernala sa se fi aflat in 
spatele raidului asupra scolii lui Grimsby.

Furia lui de mai devreme ii mai intuneca in continuare mintea, 
dar de data asta acompaniata de o teama care o alimenta si mai mult. 
Mai primise inca o vizita de la camatar, dar acum, in loc sa-1 prinda in 
timp ce-si facea comisioanele, omul acela blestemat venise la conac! 
La locul lui de munca!

Mesajul nu putea fi mai simplu si mai clar de atat. Daca nu isi 
achita datoria, dupa cum promisese, avea sa fie ruinat. Iar propor- 
tiile, deplinatatea si vastitatea acelei ruinari capatasera acum pro- 
portii epice!

Smythe se misca la adapostul umbrei copacului, atragandu-i 
atentia.>

-Dupa cum am zis, ii am cu mine pe doi dintre baieti... sau, mai 
bine zis, acum i-am lasat inchisi bine undeva si-n siguranta. intam- 
plarea face sa fie cei mai buni doi de pana acum, chiar daca sunt cei 
pe care Grimsby i-a adus ultimii si i-a avut cel mai pu^in. Va trebui 
sa-i invat mai multe... mult mai multe, daca vrem sa-i folosim ca sa 
faca treburile... pentru ca acum va trebui sa-i scoatem si sa-i luam de 
acolo fara probleme de fiecare data..
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Planul lor initial era sa-1 lase inauntru pe baiatul folosit pentru 
fiecare casa in parte, dupa ce le dadea obiectul care era vizat pen
tru „eliberare“. Si baiatul in cauza ar fi primit ordine sa astepte o ora 
inainte de a incerca sa piece -  etapa cea mai periculoasa de obicei, 
cand era cel mai posibil sa fie prinsi. Dar pana atunci, Smythe, Alert 
si obiectele „eliberate“ ar fi disparut de mult.

Alert se incrunta. Smythe ii explicase procedurile suficient de 
bine, incat sa poata intelege ca acum, cu numai doi baieti, nu isi 
putea permite sa-i piarda. Marai nemultumit.

-Cred ca avand doar doi baieti, daca pierzi unui, celalalt... dupa 
ce si-ar vedea soarta cu ochii, ar fugi cu prima ocazie, in loc sa-si 
continue munca.

-Intocmai. Baietii trebuie sa fie inteligenti, altfel nu ne sunt 
de nici un folos. Dar §i daca sunt... Smythe ridica din umeri. Astia 
doi sunt destepti, dar in suflet au ramas tot doar niste plozi din 
East End. O sa faca orice le spun, cata vreme se simt suficient de 
in siguranta.

Alert se invartea de colo-colo.
-  De cat timp ai nevoie ca sa-i instruiesti suficient de bine ca sa-i 

putem folosi fara probleme?
-Acum, ca am doar doi asupra carora sa ma concentrez, as zice... 

patru zile.
-  Si odata ce o sa fie instruiti cum trebuie, o sa poti sa te ocupi de 

toate cele opt case intr-o singura noapte, asa cum am planuit?
-  Nu. Nici o sansa. Chiar si cu patru intr-o singura noapte ne cam 

fortam norocul cu doar doi baieti. Obosesc, fac greseli si pierzi tot 
ce-ai muncit.

Alert cugeta asupra spuselor lui Smythe, punand in balanta in- 
grijorarile omului cu cunostintele pe care le avea el despre cum va 
fi reactionat politia odata ce afla de spargeri. Despre oricare dintre 
spargerile sau jafurile pe care le planuise.

Inspira adanc, se opri si se intoarse cu fata spre Smythe.
-  Doua nopti. Dar nu ne putem intinde mai mult de atat. Cate pa

tru case in fiecare din cele doua nopti. Putem stabili o ordine, astfel 
incat cele mai dificile sa fie la final. Asa baietii tai pot capata experi- 
enta cu fiecare dintre casele mai u^oare de care ne ocupam, inainte 
sa trebuiasca sa dea de una mai dificila... asa sunt mai purine sanse 
sa-i pierdem. §i chiar si daca ii pierdem, macar se va intampla spre 
finalul jocului nostru.

308



0
Smythe cugeta, punand in balanta avantajele si dezavantajele -  

dintre care cel mai greu atarna faptul ca isi dorea foarte mult sa faca 
operatiunea aceasta. Asa ca incuviinta din cap.

-  Bine. O sa ne ocupam de cele opt in doua nopti.
-Foarte bine. Alert se opri o clipa din vorbit, dupa care zise: 

Ne vedem aici peste trei nopti. Pana atunci, stai sub radar... si tineti 
capul la cutie si tu, si baietii tai!

Era o reamintire complet inutila. Smythe isi reprima reactia ini
tials instinctiva si, in schimb, zise sec:
> y 9  9

-A sta s-ar putea sa nu mearga... depinde cand anume vrei sa fa
cem operatiunea. Cand Alert se incrunta, continua: Ti-am mai zis... 
am nevoie de cel putin trei zile ca sa studiez casele. Tinand cont ca 
sunt atat de multe, chiar si daca sunt in aceeasi zona... tot as prefera 
sa am mai mult timp la dispozitie. Dar daca chiar trebuie, o sa fac 
recunoasterea in trei zile. Dar nu intru si nu fac nimic daca nu am cel

y y

putin atata timp inainte.
Alert sovai o dipa, dupa care duse mana la buzunar. Smythe in- 

lemni, dar, din fericire, omul nu scoase din buzunar altceva decat o 
foaie de hartie.

O studie putin, dupa care i-o intinse.
-Astea sunt casele. Dar familiile sunt inca in resedinta. Odata ce 

vor pleca si o sa fim gata de treaba, o sa-ti dau si lista cu obiectele pe 
care trebuie sa le luam din fiecare casa, precum si detalii despre unde 
anume in casa se afla fiecare obiect in parte.

Smythe lua lista si o studie scurt, dar era prea intuneric ca sa poa
ta distinge cuvintele. O impaturi si o baga in buzunar.

-Ramanem in continuare la cate un singur obiect din fiecare 
casa?

-  Da. Privirea lui Alert deveni taioasa si se atinti spre chipul lui 
Smythe. Dupa cum ti-am explicat de la bun inceput, cu aceste anume 
obiecte nu e nevoie de mai mult de unui din fiecare casa. O sa fii mai 
bogat decat ti-ai inchipuit vreodata cu numai unui singur... si sunt 
opt in total. Si... Cobori vocea intr-o soapta aspra si amenintatoare... 
Si exista si alte motive pentru care in cazurile astea, trebuie luat nu
mai acel unic obiect. Sa sustragi orice altceva la intamplare ar fi un 
rise. Ar pune in pericol... tot jocul nostru!

Smythe ridica din umeri.
-  Cum zici tu. 0  sa verific casele astea si o sa-i instruiesc pe ba

ieti... si dupa aceea, imediat ce avem drumul liber, da-mi lista aia cu 
obiecte si ne punem pe treaba.

Alert il studie o clipa, dupa care incuviinta din cap.
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-  Foarte bine. Ne vedem peste trei nopti, atunci.
Si acestea fiind zise, se rasuci pe calcaie si pleca din cimitir.
Smythe ramase la adapostul copacului pana cand Alert disparu 

de tot printre monumentele funerare. Zambi in sinea lui, dupa care 
porni in alta directie.

Se batu usor peste buzunar, savurand zgomotul de hartie sifo- 
nata dinauntru. Asteptase mult timp ca sa-1 aiba cu ceva la mana pe 
Alert... ceva care sa-1 identifice pe om. Nu-i placea sa faca afaceri cu 
oameni pe care nu-i cunostea, mai cu seama cu nobili. Pentru 
ca atunci cand lucrurile luau o intorsatura urata si totul se ducea pe 
apa sambetei, filfizonii astia aveau obiceiul de a arata cu degetul spre 
cei din subordinea lor si de a se pretinde nevinovati. Nu ca Smythe 
s-ar fi asteptat sa fie prins, dar sa aiba un mic as in maneca asigura 
tacerea lui Alert. Sau ca avea o moneda de schimb daca se imputea 
treaba. Si acesta era mereu un gand linistitor.

Acum avea lista cu case. Case despre care Alert stia foarte bine 
ca ascundeau in interior un obiect foarte valoros. Ba, mai mult, un 
obiect pe care il cunostea suficient de bine meat sa i-1 poata descrie, 
cu tot cu locul in care era amplasat si detalii ajutatoare.

-  Si, mai exact, de unde ai putea sa stii tu asta, domnul meu ele
gant? Ranjind, Smythe isi raspunse apoi singur la intrebare: Pentru 
ca esti un vizitator regulat al tuturor acestor case.

Opt case. Daca avea vreodata nevoie sa-1 identifice pe Alert, 
Smythe era absolut sigur ca o lista cu opt case pe care omul le frec- 
venta si le cunostea intim ar fi rezolvat repede aceasta problema.

CapitoCuC 18

-  Anchetele sunt adesea precum scosul maselelor. Barnaby se in
tinse sa mai ia un biscuit de pe tava asezata pe masuta din fata semi- 
neului din salonul Griseldei. Dureroase si lente.

Rontaind si ea dintr-un biscuit, Penelope inghiti imbucatura pe 
care o mesteca, dupa care pufni scurt:

-Adica sunt ca o tortura lenta, vrei sa spui.
Barnaby se incrunta, dar nici nu nega afirma^ia ei.
Trecusera trei zile de cand avusese loc raidul asupra scolii lui 

Grimsby. $i in ciuda tuturor eforturile asidue depuse de toti cei 
implicati, nu auzisera nici macar o soapta despre Smythe si despre
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baietii pe care-i luase cu el. Jemmie si Dick erau inca undeva in 
oras -  de unde si dispozitia lor sumbra si intunecata.

Griselda se ridica de pe fotoliu ca sa ia ceainicul pe care il lasase 
pe vatra. Umplu cestile.

-  Cum se acomodeaza baietii la orfelinat?
»

-  Se descurca foarte bine. Penelope petrecuse cea mai buna parte 
a ultimelor doua zile ajutandu-i pe baieti sa se acomodeze si ocupan- 
du-se de formalitatile inerente pentru tutela celorlalti doi baieti pe 
care ii gasise. Desigur, sa fie salvati intr-un raid politienesc dintr-o 
scoala de hoti notorie din East End inseamna ca au devenit un fel » >
de eroi printre ceilalti copii... dar nici nu poti sa le furi momentul de 
glorie si, in plus, asta a facut sa le fie mult mai usor sa se integreze.

Era sambata dupa-amiaza. Venise sa o intrebe pe Griselda daca 
mai auzise ceva de la contactele ei din East Est. Dar, din pacate, nu 
mai aflase nimic. Asa ca se hotarasera sa se consoleze cu ceai si bis-

y y

cuiti in fata semineului din salonul ei. Apoi sosise Barnaby. O cauta- 
se mai intai in Mount Street si fusese redirectionat spre St. John’s 
Wood de catre redutabilul si imperturbabilul Leighton.

In ziua de dupa raid, el -  Barnaby -  se grabise la Leicestershire 
ca sa vorbeasca cu onorabilul Carlton Riggs, in speranta ca acesta 
din urma ar fi putut sti cine era Alert. Si, desi atat el, cat si Griselda 
il cunosteau doar din vedere pe Riggs, stiuse imediat ca nu era el 
insusi Alert -  pentru ca, se pare, Alert era un barbat cu parul deschis 
la culoare.

Totul numai bine si frumos, doar ca in loc sa le satisfaca curiozi- 
tatea ei si a Griseldei, de cum aparuse, cand vazuse biscuitii pe masa, 
Barnaby se dedarase in nevoie disperata de hrana, refuzand sa spu- 
na chiar si un singur cuvant despre descoperirile lui pana cand nu isi 
astampara foamea.

Ceea ce o condusese pe Penelope la un comentariu acid des
pre starea chinuitor de lenta in care evolua ancheta lor si care, la 
randul ei, dusese la comentariul lui de mai devreme despre scosul 
maselelor.

Statea ghemuita intr-un colt al canapelei si il privea terminan- 
du-si biscuitul.

-  E deja al doilea, zise ea, privind printre pleoapele mijite. N-o sa 
lesini de inanitie... asa ca vorbeste.

Buzele lui luara forma unui zambet provocator. Se intinse dupa 
ceasca de ceai, sorbi din lichidul cald, dupa care se lasa pe spate in 
celalalt colt al canapelei, unde statea.
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Ea se uita la el in expectativa. Barnaby inspira adanc si dadu sa 
spuna ceva... dar se opri imediat, cand un ciocanit apasat zgudui usa 
de la intrare a magazinului.

Penelope inchise ochii si marai exasperata, dupa care ii deschise 
si se ridica.

-Trebuie sa fie Stokes. Griselda trecu pe langa ea si se duse la 
scari. Poate a aflat el ceva, zise si se uita urat la Barnaby. Ceva util.

Daca facuse intr-adevar vreun progres, sigur avea sa fie domic sa 
le impartaseasca asta si lor.

Stokes urea scarile doua cate doua, dupa care se opri brusc, cand 
ii vazu pe toti adunati acolo. Penelope ii zambi si ii facu cu mana. 
Zambind si ea, Griselda ii ura bun venit, dupa care ii indica sa li 
se alature.

Luand loc pe fotoliul de vizavi de cel pe care statea Griselda, 
Stokes accepta fara sa protesteze ceasca de ceai pe care i-o oferi. Se 
intinse sa ia un biscuit, dar Penelope sari ca arsa de pe canapea 
si smuci de pe masa farfuria. Stokes se uita la ea socat, vazand-o ca 
se retragea spre canapea cu farfuria in mana. Ea ii surprinse privirea 
nedumerita si zise:

9

-  Raporteaza mai intai. $i dupa aceea poti sa mananci.
Stokes se uita de la ea la Barnaby, apoi datina din cap. Sorbi din 

ceai si ofta.>
-Atunci ai putea foarte bine sa-mi dai farfuria. Nu am nimic de 

raportat... Sau, cel putin, nimic bun.
Penelope ofta si ea §i se ridica din nou, ca sa lase farfuria inapoi 

pe masa, unde putea ajunge si Stokes la biscuiti.
-  Nimic, nimic?
-Absolut nimic. Smythe s-a ascuns. Nu a mai fost vazut prin nici 

unui dintre locurile pe care le frecventa in mod obisnuit. Localnicii 
ne ajuta cat pot de mult. Am descoperit unde statea inainte, dar s-a 
mutat... Dumnezeu stie unde. Stokes se intinse si lua un biscuit.

-D ar cei care sunt cu ochii pe conacul din St. John’s Wood 
Terrace? intreba imediat Griselda. Ei au vazut pe cineva?

Stokes datina din cap. Mesteca si inghiti ce avea in gura.
-  Nimeni nu s-a apropiat macar de locul aceia. Singurul lucru care 

mi se pare ca are sens e ca Smythe s-a aflat undeva pe langa Weavers 
Street... ca ne-a vazut cand 1-am luat pe Grimsby si si-a dat seama ca 
o sa ne spuna despre casa. Smythe §tie cum sa-1 contacteze pe Alert, 
asa ca 1-a avertizat sa nu se apropie si apoi s-a dat la fund, luandu-i 
cu el pe baieti.

Stokes se uita la Barnaby.
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-  Riggs a avut ceva util de zis? Vreun indiciu, ceva? intreba, fara a 
parea deloc plin de speranta.

Si atitudinea lui se dovedi numai buna.
-  Nu avea nici cea mai mica idee. Barnaby isi schimba apoi vocea, 

repetand, pe un ton batjocoritor ceea ce le zisese omul: Si intr-ade
var... ideea ca cineva folosea salonul din spate al cuibusorului sau de 
nebunii pentru a se intalni cu infractori in mijlocul noptii, 1-a ingrozit 
de-a binelea.

Penelope pufni.
-  Exact. Barnaby inclina usor capul si continua: Riggs e genul ala... 

stii tu, increzut si fanfaron. L-am intrebat cine altcineva mai stia de » 9 » 9 
casa si pe care dintre prietenii lui i-a primit in vizita acolo. Dar lista 
a fost prea lunga sa merite. Are casa aia de mai bine de zece ani si 
faptul ca o detine n-a fost niciodata un secret pentru cunostintele lui 
masculine. Si, desigur, asta inseamna gentlemeni, prieteni si diferiti 
servitori si tot asa. Cu alte cuvinte, n-am aflat absolut nimic prin 
intermediul lui Riggs.

Nu oftara cu totii la unison, dar cu siguranta aceasta era atmosfe- 
ra generala din camera. 0  stare generala de nemultumire acapara 
intreg salonul, pana cand Griselda se uita in jur si zise:

-  Hai, fruntea sus! O sa mai cautam! Partea buna a faptului ca nu 
am auzit nici macar un zvon despre Smythe este ca in momentul de 
fata se ascunde... Ceea ce inseamna ca cel mai probabil inca mai vrea 
sa-i foloseasca pe baieti pentru spargerile lui. Asta inseamna ca o sa-i 
tina in siguranta si bine hraniti. Din cate am auzit, e genul de om 
caruia ii place sa-si tina uneltele intr-o stare foarte buna.

Penelope clipi uimita.
-  Deci, o sa aiba grija de ei pentru ca e in interesul lui s-o faca?
-  Exact. Asa ca nu are nici un sens sa ne gandim ca sunt in pericol 

de-a fi maltratati sau de a fi tinuti undeva sub un pod, timp de multe 
nopti friguroase. Cel mai probabil, Smythe o sa aiba grija de ei mult 
mai bine decat a avut Grimsby. A vrut opt, dar acum nu mai are decat 
doi... N-o sa ri§te sa ii piarda $i pe ei.

Atat Barnaby, cat si Stokes se indreptara usor de spate, incruntati 
amandoi.

-IncS mai are de gand sa dea spargerile alea, nu? Cele pe care 
le-a planuit cu Alert. Stokes se uita la Barnaby. Am presupus ck o sa 
renunte la idee dupa raidul asupra §colii lui Grimsby.

Barnaby incuviinta din cap.
-  A?a am presupus $i eu. Dar dupa cum a subliniat foarte bine Gri

selda, inca nu §i-a abandonat planul... pentru ca, dacS ar fi renun tat
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la el, i-ar fi lasat pe baieti sa piece, dar cu atat de multi oameni prin 
East End dornici sa puna mana pe recompensa de aici, am fi auzit 
ceva pana acum. Si stim deja ca le-ar da drumul, inca nu prezinta nici 
un pericol pentru el si sunt un bagaj complet inutil, daca nu cumva 
are la ce sa-i foloseasca, si singurul mod in care ar putea sa se folo- 
seasca de ei ar fi daca... Cu ochii luminandu-i-se, ridica ceasca de ceai 
intr-un toast. Jocul inca nu s-a terminat!

Stokes se apleca in fata, cu mainile proptite pe genunchi.
-  Pai, bun si care e planul lui?... Care case? Si de ce?
-  Smythe nu e cel care trage sforile, cel putin nu cat priveste unde, 

cand si pentru ce. Toate informatiile astea vin de la Alert. El vine cu 
toate detaliile si Smythe ofera indemanarea sa. Si Alert stim deja ca 
e un gentleman.

Penelope ridica din sprancene, intrebandu-se ce ar fi putut sugera 
acel ultim lucru.

Dupa o clipa, Barnaby continua:
-  M-am tot gandit la ce a zis Grimsby, cum ca Smythe are nevoie 

de asa de multi baieti ca sa sparga o serie de case in aceeasi noapte. 
Se uita apoi la Stokes. Acesta nu e modus operandi-ul lui Smythe, 
sau al oricarui alt spargator, de altfel. Partea cu „toate intr-o singura 
noapte" vine direct de la Alert. Dar de ce? De ce ar insista un gentle
man ca o serie de jafuri sa aiba loc toate intr-o singura noapte?

Stokes ramase cateva dipe uitandu-se la el ganditor. Dupa care 
oferi:

-  Singurul lucru care-mi vine in minte -  tot dupa cum a zis si 
Grimsby -  e ca n-o sa intampine nici un fel de probleme din partea 
politiei daca toata seria de spargeri are loc intr-o singura noapte... 
si trebuie sa plecam de la premisa ca trebuie sa existe un motiv si in 
spatele acestui lucru. Odata ce e descoperit un jaf, dureaza o zi sau 
cel mai probabil doua pentru a organiza mai multi oameni pentru o 
patrula si tot asa...

Barnaby incuviinta din cap.
-Ceea ce ne lasa cu doua variante. Unu, §i corecteaza-ma daca 

gresesc, o crestere a numarului de patrule de politie s-ar intam
pla daca respectivele case jefuite sunt din Mayfair. Cand Stokes il 
aproba din cap, Barnaby continua: Si asta confirma banuielile noas- 
tre cu privire la nevoia lui Smythe de-a folosi copii-hoti, pentru ca 
aceasta serie de spargeri va avea loc la case din Mayfair. Cu toate 
astea, pentru a doua varianta, faptul ca insista ca toate jafurile sa 
aiba loc intr-o singura noapte sugereazi ca, odata ce spargerile 
sunt descoperite sau chiar si numai una dintre ele, se va face destul
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de mare tam-tam... de fapt, suficient cat sa faca prea riscante orice 
alte spargeri in Mayfair.

Pe chipul lui Stokes aparu o expresie perplexa.
-- Sa fiu al naibii!
-E xact, zise Barnaby si incuviinta din cap. Singurul scena- 

riu care are o logica pentru planul lui Alert -  o serie de case din 
Mayfair care trebuie jefuite toate intr-o singura noapte -  este ca 
obiectele care urmeaza a fi furate sunt extrem de valoroase.

Stokes se concentra asupra lui Barnaby.
-  E vreo sansa sa dam de stire despre asta... si sa-i punem pe no- 

bili in alerta? Poate sa identificam conacele in care exista obiecte 
extrem de valoroase, pe care le-ar putea fura un baietei?

Barnaby se uita la el, dupa care arunca o privire pe fereastra si 
studie cerul care se intuneca vazand cu ochii.

-  Cat despre prima ta intrebare, parlamentul si-a inchis usile joi. 
Acum e deja sambata dupa-amiaza. Ii intalni privirea lui Stokes. 
E prea tarziu pentru orice fel de alerta generala... Majoritatea famili- 
ilor probabil au plecat deja din ora§. Ba mai mult de atat, in actualul 
dim at politic nu cred ca ar fi nici intelept ca Peel sa sugereze, oricat 
de indirect, ca politistii nu au fost capabili sa protejeze conacele din 
Mayfair de la a fi pradate de hoti.

Pe fata lui Stokes aparu o expresie ingrozita si isi muta privirea.
-  Cat despre identificarea resedintelor in care exista obiecte mici 

extrem de valoroase, intreaga nobilime e plina de din astea, zise Pe
nelope. Fiecare casa din Mayfair are cel putin un astfel de obiect si, in 
multe cazuri, mai mult de unui. Se incrunta, uitandu-se de la Stokes 
la Griselda si inapoi. Stiu ca pare absurd, dar, in general, genul acesta 
de obiecte se afla in posesia familiilor noastre de multe generatii. 
Noi nu le consideram ca fiind valoroase, ci ca fiind „vaza strabunicii 
Mary, pe care a primit-o de la un admirator din Paris". Si tot asa. Poa
te ca vaza este un Limoges nepretuit, dar nu de asta sta pe masuta 
din colt... si sigur nu asa ne raportam sau ne amintim de ea.

-Are dreptate, zise Barnaby si-i intalni privirea lui Stokes. Uita 
orice gand de a identifica despre ce case e vorba. Se incrunta. Desi e 
bine ca acum stim cam de ce fel de obiecte ar putea fi interesat Alert, 
asta tot nu ne ajuta prea mult.

Dupa un moment de gandire, Stokes zise:
-  Poate ca nu. Dar ar mai fi ceva. Se uita la prietenul sau. Daca 

stim destul de sigur ca planul lui Alert a fost conceput special pentru 
a evita amestecul politiei, atunci Alert... oricine ar fi...
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-Stie un pic mai multe despre actiunile si operatiunile Politiei 
Metropolitane decat orice alt gentleman obisnuit. Barnaby incuviin
ta din cap. Da, ai dreptate. Dupa o clipa, continua: Nu-1 putem gasi 
pe Smythe si nu putem identifica nici casele tinta suficient de precis 
pentru a-i intinde o cursa. Dar, din ce imi dau seama, asta ne lasa cu 
o singura alta varianta care sa merite explorata.

Stokes incuviinta din cap.
-  Sa ne ducem dupa Alert.

Isi spusese ca frustrarea, dezamagirea si simpla nerabdare cu 
privire la ancheta fusesera de vina si o facusera sa vrea sa caute o 
distragere a atentiei. Dar adevarul era ca ii fusese dor de el.

Mai tarziu, in noaptea aceea, Penelope statea in patul mare din 
dormitorul lui Barnaby. El era langa ea, lungit pe spate si cu un brat 
proptit sub cap. Stralucirea luminii lumanarilor se revarsa asupra 
lor. Isi lasa privirea sa rataceasca si zambi cu ceea ce nu putea sa nege 
ca era incantare posesiva.

Cel putin pentru moment era al ei. Al ei si numai al ei. Si stia 
asta.

Se intinse si-si aseza o mana pe pieptul lui, dupa care o aluneca 
usor in jos, peste muschii puternici ai abdomenului lui si apoi mai 
jos, spre acea parte a corpului lui care parea avida dupa atingerea ei. 
Care, in ciuda impreunarilor lor recente, tot mai crestea in mana ei.

Si acel simplu fapt ii trimitea un fior cutremurator de putere 
prin corp.

Nu ca restul din el -  adica el cu totul -  nu fusese la fel de bucu- 
ros sa o vada. Chiar daca nu stabilisera nici o intalnire, atunci cand 
batuse la usa lui mai devreme in noaptea aceea, el o asteptase sa-i 
deschida. Si Mostyn nu fusese nicaieri prin preajma. O escortase la 
etaj si in dormitorul lui si incuiase usa in spatele lor -  totul cu o 
promptitudine care ii incalzise sufletul. Care ii facuse inima sa-i bata 
mai tare in piept si ii ascutise toate simturile de nerabdare.

Se rasucise in bratele lui -  ba aproape ca se aruncase de-a binelea 
in imbratisarea lui -  $i pur si simplu daduse frau liber foamei primor- 
diale care docotea in adancul ei. Si o lasase sa arda. Pentru el. Si el 
ii raspunsese in aceeasi masura. Se luptasera, asa cum faceau intot- 
deauna, pentru control, ^i puterea se mutase alternativ din mainile 
lui in ale ei si apoi din nou in ale lui. Si, in cele din urma, o imobili- 
zase, goala, sub el, pe pat si se unise cu ea intr-o frenezie care-i lasase 
pe amandoi vlaguiti si suficient de indestulati.

Multumiti inca o data.
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Aparent si lui ii fusese dor de ea.
Asta se intamplase prima data. A doua oara insa... Avea o memo- 

rie excelenta. Isi putea aminti in cele mai mici si vii detalii diferitele 
pozitii descrise in textele ilicite pe care ea si Portia le studiasera cu 
multi ani in urma, din dorinta de a se educa in toate aspectele vietii. 
Si acele texte fusesera, intr-adevar, edificatoare.

$i in mod evident si foarte exacte. Cand se ridicase in patru labe 
si il intrebase daca puteau incerca si asa, el fusese absolut uimit -  
pret de o fractiune de secunda. Dupa aceea venise in spatele ei si 
inauntrul ei, unindu-se cu ea prin miscari lungi, adanci si chinuitor 
de controlate. Si ii demonstrase in detaliu de ce acea anume pozitie 
aparea in majoritatea textelor.

Dupa aceea, se prabusisera intr-o gramada infierbantata de mem- 
bre incurcate, pe deplin satui.

Si acum... dupa ce trecuse ameteala ce urma impreunarii, Pene
lope ramasese cu o caldura persistenta... si corpul ei continuase sa 
vibreze cu o dorinta mocnita, cu o multumire plina de satietate si cu 
o bucurie tacuta pe care nu o crezuse niciodata posibila.

II mangaia pe piept incet si usor, fascinata de contrastele pe care 
le prezenta. Mana ei parea atat de mica si de pricajita pe muschii lui, 
care vibrau de o forta inerenta. El era taria moliciunii ei si greutatea 
usurimii ei, marimea micimii ei... si totusi, in atat de multe feluri,

i  r  y  y 9  r

pareau sa se completeze perfect.
Si nu doar fizic.

y

La suprafata, astfel de interludii erau numai despre satisfacerea 
poftelor carnale. Si totusi, undeva sub toate acestea, ceea ce dadea 
nastere poftelor de la bun inceput si facea sa se aprinda dorintele de 
a cunoaste o indestulare desavarsita, era o foame mai puternica si 
mai dominanta si mai greu de saturat... care cu siguranta nu era ceva 
fizic. Cel putin, nu pentru ea.

Si incepea sa creada ca nici pentru el.
Posesivitatea, caracterul protector, nevoia si afectiunea faceau 

acum toate parte din ceea ce exista intre ei. Si cel putin in limitele 
patului sau erau recunoscute ca atare. Erau prezente acolo in fiecare 
atingere, investite in iubirea ei si a lui -  dovezi incontestable ale 
unei legaturi care devenea din ce in ce mai puternica si mai profunda 
cu fiecare zi care trecea.

Dupa ce-si petrecusera ultimele trei zile separati, ideea de a pier- 
de acea conexiune... de a-i pune capat... ei bine, era suficient de spus 
ca mintea ei deja evalua toate modalitatile si mijloacele prin care se 
putea asigura ca acea conexiune a lor continua pe termen nedefinit.
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Era constienta ca el o privea. Ca ii studia chipul pe sub pleoapele 
grele. Isi muta capul pe perne si ii intalni ochii azurii. Si dupa o clipa 
ridica dintr-o spranceana.

El ii zambi. Ridica o mana si ii mangaie obrazul, dandu-i la o parte 
o suvita de par si ascunzandu-i-o dupa ureche.

-E u  si Stokes o sa ne apucam maine la prima ora... Se uita apoi 
spre fereastra. Adica astazi. Dar daca nu avem si un pic de noroc, o sa 
dureze ceva sa-1 identificam pe Alert... asta daca putem intr-adevar 
s-o facem. Si timpul este un lux foarte limitat pentru noi in situatia 
de fata.»

Penelope se intoarse pe o parte, ca sa se poata uita la chipul lui.
-  Daca nu reusiti sa-1 gasiti pe Alert inainte sa aiba loc spargerile, 

n-o sa-i putem salva pe baieti inainte sa fie... complici.
Barnaby se incrunta.
-Atata timp cat ii salvam inainte ca planul lui Alert sa fie dus la 

bun sfarsit, o sa putem sa pledam la tribunal pentru libertatea lor... 
dar daca planul lui reuseste, dupa ce se termina toata povestea asta 
si trece ceva timp, baietii o sa fie considered la fel de vinovati penal 
precum Smythe si Alert. Dupa o dipa, continua: Si mai exista si po- 
sibilitatea reala de luat in calcul ca, daca planul lui Alert reuseste, 
politia sa fie foarte grav discreditata si atunci sectiei lui Peel si comi- 
sarilor sai o sa le fie al naibii de greu sa il apere. Ii intalni atunci pri
virea lui Penelope. Sunt foarte multi oameni care ar fi absolut fericiti 
sa vada departamentul de politie dizolvat.

Ea pufni, dezaprobator, dupa care se lasa pe spate. Uitandu-se la 
tavan, il intreba apoi:

-Ce fel de om ar putea fi Alert? Adica... de unde o sa incepeti tu 
si Stokes?

Perfect multumit de fagasul in care mergea discutia lor, Barnaby 
incepu sa-i povesteasca. Ii distrasese atentia in mod intentionat -  ei 
si lui, de altfel -  aducand vorba despre ancheta. In prezent, nu exis
tau decat doua subiecte care ii ocupau mintea... si la cum evoluase 
uniunea lor mai devreme si tensiunea care se dadise intre ei inainte 
sa inceapa sa vorbeasca... tentatia fusese prea mare si arzatoare. Dar 
nu voia sa riste sa vorbeasca despre acest subiect prea devreme.

Nu inainte sa se hotarasca ea singura si sa ajunga din proprie ini
tiative la aceeasi conduzie la care ajunsese si el.

Iar interogatoriul lui Carlton Riggs fusese o scuza data de Dum- 
nezeu, pe care o apucase cu ambele maini. Mosia familiei lui Riggs se 
afla in Leicestershire -  care nu era prea departe de Calverton Chase. 
Si dupa ce il intervievase pe Riggs, refuzase o invitatie de a ramane
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peste noapte si, in schimb, se dusese sa treacS pe la Luc, vicontele de 
Calverton -  fratele mai mare al lui Penelope, care era si tutorele ei.

Luc si sotia lui, Amelia, il primiserS cu bratele deschise. II intal- 
nisera deja de nenumSrate ori, la intrunirile organizate de fami
lia lor extinsS, in plus, Luc mai interactionase cu el si la o anchetS 
precedents. Si, din fericire, cu trei copii mici cerand atentia Ame- 
liei, nu ii fusese deloc greu sa petreacS putin timp singur cu Luc in 
biroul vicontelui.

Si nu pierduse deloc timp in a-si dedara intentiile si a face o 
oferta pentru mana lui Penelope. Si dupa ce isi inghitise uimirea si 
clStinase din cap, neincrezStor, si afirmase ca Barnaby era ultimul 
barbat la care s-ar fi asteptat sa-si piardS asa capul dupa sora lui... 
comentariu care, desigur, il facuse sa-1 intrebe mai exact cat de bine 
o cunostea pe sora lui... Barnaby rSspunsese scurt si la obiect „Prea 
bine.“-  ceea ce, desigur, condusese la un moment de tensiune. Si apoi 
Luc, deja incruntat si uitandu-se la el cu ochii mijiti -  si fiind deja 
intruchiparea perfects a unui domn nobil siret si inteligent, cu patru 
surori -  incuviintase din cap si ii dSduse lui Barnaby permisiunea 
lui de a i se adresa lui Penelope -  dacS ea avea sS-1 lase sS i se declare 
astfel, fireste.9 j

Si Barnaby stia mai bine decat el sS ia acea ultimS parte de bunS -  
chiar si acum, asa, cu ea stand goals si satisfScutS langS el in pat.

Dar mScar acum nu se mai simtea vinovat pentru cS o avea stand 
goals si satisfScutS langS el in pat. Pentru cS, desi se ajunsese in acest 
punct din initiativa ei, si el asteptase, pregStit si domic sS ii facS 
pe plac.

-E u  si Stokes... probabil o sS incepem prin a intocmi o lists cu 
gentlemenii despre care se $tie cS se asociazS cu politia. Comisarii si 
oamenii lor si cei implicati cu politia prin intermediul altor autori- 
tSti... precum Ministerul de Interne si Politia Porturilor.

-Hmm ... sopti ea si miji ochii ganditoare. Jinand cont de ce 
plan am presupus cS ar avea, Alert trebuie sS fie cineva care nu 
doar cunoaste alti gentlemeni din inalta societate... prin inter
mediul unui club la care e membru, de exemplu... dar care ii si 
viziteazS acasS. Altfel cum ar putea sti ce case sS vizeze? Ii intalni 
privirea lui Barnaby. Asadar, Alert trebuie sS fie cineva cu un anu- 
mit statut social.

El se incruntS si incuviintS din cap.
-Ai dreptate. OdatS ce vom avea lista fScutS, putem folosi asta 

pentru a o restrange si pentru a-i elimina pe cei mai putin suspecti. 
DupS o clipS, adSugS: Probabil foarte pu^ini functionari ar avea
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intrarea sociala pe care ar trebui sa o aiba Alert. Va trebui sa vedem 
cine cade in plasa noastra.

CapitoCuC 19

A doua zi era duminica. Dis-de-dimineata, Barnaby si Stokes se 
intalnira in biroul lui si se apucara sa puna cap la cap lista cu posibilii 
suspecti. Observatia lui Penelope elimina destul de multe nume, fara 
alte cercetari suplimentare. Despre altii insa -  cum erau comisarii si 
multi membri ai personalului lor -, Barnaby trebuia sa se intereseze 
si sa cerceteze mai in profunzime.

Dar duminica nu era o zi tocmai buna pentru a incepe o vana
toare de vrajitoare in randul nobilimii. il lasa pe Stokes la treaba 
lui -  despre care suspecta ca va implica si o vizita pe St. Johns Wood 
High Street -  si se intoarse si el pe Jermyn Street. Unde descoperi ca 
Penelope il astepta nerabdatoare in salon.

insa nu ramasera in salon pentru prea mult timp.

Dupa-amiaza se stingea intr-un amurg racoros de noiembrie 
cand, dupa multe ore lini^titoare, incantatoare si absolut minuna- 
te de facut dragoste -  presarate §i cu un joc de sah -, Penelope il 
urma pe Barnaby in jos pe scari si pe usa din spate a holului, spre usa 
din spate a casei sale.

Cand aflase ca ea venise acolo cu trasura fratelui ei -  care acum 
o astepta undeva mai in josul strazii Barnaby se dusese si-i po- 
runcise vizitiului ei sa traga trasura pe aleea din spatele conacului. 
Chiar in amurgul unei dupa-amiezi de duminica de noiembrie care se 
instala implacabil, Jermyn Street, bulevardul principal unde locuiau 
burlacii inaltei societati, tot era extrem de posibil sa treaca cineva pe 
acolo. Cineva care sa o vada cum urea in trasura, la o ora nu tocmai 
cuviincioasa. Cineva care sa o vada si sa inceapa sa barfeasca.

Penelope intelegea perfect de ce Barnaby ii ordonase vizitiului 
sa traga trasura pe aleea din spate a casei. Si desi ei, personal, poate 
ca nu-i pasa prea mult de reputatia ei, gestul lui o facea mai de
graba sa aprecieze grija lui pentru ea, decat sa o enerveze.

Sa aiba pe cineva care sa tina la ea era unui dintre beneficiile 
emotionale ale interactiunii lor si, la drept vorbind, cam incepea sa-i 
placa treaba asta. Se pomenise in mai multe randuri gasind scuze
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si motivatii pentru comportamentul lui, acceptand si tolerand acte 
protective sau de posesivitate, care, daca ar fi venit din partea ori- 
carui alt barbat, ar fi castigat o respingere dura din partea ei. Cu 
Barnaby insa... se pomenea zambind cu afectiune sincera... atat pe 
interior, cat si la exterior.

Iar schimbarile pe care el si relatia lor le producea in ea incepeau 
sa i se para un pic tulburatoare. Nu era o persoana careia sa-i placa 
oamenii nesabuiti, sau cei care incercau sa-si impuna vointa asupra 
ei sau sa-i dea ordine... §i totusi, cu el se simtea... nu mai moale, 
asta nu era o descriere buna. Ci mai putin rigida, mai putin defensiva 
si implicit si dispusa si capabila sa-i faca pe plac in anumite limite. 
In cadrul unei anumite structuri pe care inca nu reusise sa o defi- 
neasca. in parte si pentru ca inca nu se hotarase nici ea daca relatia 
lor -  sau ceea ce putea deveni pe viitor -  era compatibila cu ideea 
de casatorie.

Nu stia daca o casatorie cu Barnaby Adair ar fi functionat 
sau nu.

Daca o casatorie cu el era adevaratul ei destin.
Cand ajunsera la usa din spate, Barnaby se intoarse si se uita 

spre ea.
-  Asteapta aici pana ma due sa verific.
Deschise usa si iesi, inchizand-o partial in spatele sau, pentru a 

o proteja de vantul rece care incerca sa patrunda in casa. Dar si de 
potentiali ochi curiosi.

Ea contempla usa pe jumatate deschisa si calmul care-i guverna 
starea de spirit. Frustrarea ei legata de ancheta -  nerabdarea sa si 
toate problemele care pareau greu de depasit si faptul ca era con- 
stienta ca, in ciuda tuturor eforturilor lor, trebuia sa ia in calcul si> 1 > 
faptul ca poate nu vor reu?i sa-i salveze pe Dick si pe Jemmie in timp 
util -  in mod normal, ar fi facut-o sa se invarta agitata si sa-si faca 
tot felul de ganduri negre.

Stia ca ar fost inutil, desigur, dar tot s-ar fi agitat, atat in sinea ei, 
cat si vociferand la exterior. Ceea ce ar fi fost, de fapt, o mare risipa 
de energie si cel mai probabil i-ar fi produs si o durere de cap.

in schimb, venise la Barnaby si acum se simtea calma si cumva 
mai puternica. Mai capabila sa se ocupe de orice i-ar fi cerut ancheta 
mai departe. Mai increzatoare ca, intr-un fel sau altul, ei -  ea, el, 
Stokes si Griselda -  vor iesi triumfatori.> »

increderea aceasta nu avea nici o baza ferma sau reala. Si totusi, 
fremata in ea, dandu-i speranta si motivatie sa mearga mai departe.
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Barnaby se intoarse apoi si deschise usa mai larg, oferindu-i 
mana lui.

Ea zambi si-si aseza degetele in palma lui, simtind inca exaltarea 
atingerii pielii lui si a felului in care se strangea mana lui in jurul alei 
sale, si il lasa sa o conduca dincolo de prag.

Trasura o astepta. Se intoarse ca sa-si ia la revedere de la Bar
naby. Cu o expresie distrata de incruntare intiparita pe chip, el se 
intinse si-i ridica gluga pelerinei peste paru-i prins lejer. O jumatate 
din acele ei de par inca mai zaceau ratacite si imprastiate pe podeaua 
dormitorului lui.

Penelope zambi, ridica mana si ii atinse usor obrazul.
-  Multumesc.»
Pentru o dupa-amiaza care insemnase mai mult pentru ea decat cre- 

zuse ca putea insemna un simplu interludiu amoros. Pentru ca avea grija 
de ea si de nevoile ei complexe spontan, din proprie initiativd si fara ca 
macar ea sa trebuiasca sa-i spuna care erau acele nevoie.

El o lua de mana si ii saruta degetele.
-  De indata ce eu sau Stokes aflam ceva relevant, o sa vin sa-ti9 f

spun.
Ea incuviinta din cap. Era pe punctul de a se intoarce si a ple- 

ca, cand ii atrase atentia o mi^care de pe coridor, din spatele lui 
Barnaby.

Era Mostyn. Probabil se intorsese mai devreme dupa dupa-amia- 
za lui libera. La fel ca orice majordom experimentat, se facea me- 
reu nevazut cand ea era cu Barnaby. Acum iesise din bucatarie, 
fara sa stie ca ei doi se aflau la u$a din spate, ii vazu, incremeni 
o clipa si apoi, dupa o clipa de ezitare si spre marea ei surpriza -  
pentru ca era perfect constienta ca el nu era de acord cu ea sau cu 
relatia pe care o avea cu stapanul lui facu o plecaciune in fata 
ei. Era o forma de salut respectuos, nepatata de nici cea mai mica 
urma de lipsa de consideratie.

inainte sa aiba timp sa reactioneze in vreun fel, Barnaby -  care nu 
stia nimic despre ce anume ii distragea atentie -  o apuca de brat si o 
zori sa urce in trasura. Asa ca se rasuci si ea si il urma.

ii deschise portiera trasurii si o ajuta sa urce.
-  Da-mi de veste daca auzi... sau daca iti vine in minte ceva perti

nent care ne-ar putea fi de folos.
-A sa voi face, in timp ce el inchidea usa, se uita in spate, dar deja 

nu mai putea vedea pe coridor. La revedere.
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Barnaby facu un pas in spate, o saluta, dupa care ii facu semn vizi
tiului. Si cu o smucire a haturilor, trasura o lua din loc si se indeparta 
in amurg.

In dupa-amiaza urmatoare, Penelope statea pe canapeaua din sa
lonul batranei Lady Harris, sorbind ceai si prefacandu-se ca asculta 
conversatiile din jurul ei, cand adunarea aceea selecta a unora dintre 
cele mai influente doamne ale inaltei societati -  acelea care se mai 
aflau inca in oras, pentru ca sotii lor detineau functii superioare in 
guvern si, implicit, inca nu erau liberi sa se retraga in provincie -  fu 
intrerupta in mod spectaculos de aparitia unui politist.

Foarte putine dintre doamne mai intalnisera unui pana acum. 
In consecinta, Silas, majordomul lui Lady Harris, anunta:

-A  venit in vizita un membru al fortelor de politie, doamna.
Afirmatie care fu intampinata de o tacere profunda, pe care pu

tine alte lucruri ar fi putut sa o provoace.
Politistul, un barbat de varsta mijlocie, imbracat intr-o unifor

ma cambrata, care venise in urma impunatorului Silas, paru luat 
prin surprindere de toate privirile indreptate in directia lui. Dar 
atunci cand Lady Harris intreba, in felul ei dulce si mirat obisnu- 
it, despre motivul vizitei lui acolo, omul se aduna imediat si se uita 
prin camera.

-Am  venit sa o iau pe domnisoara Ashford.
Penelope lasa jos ceasca de ceai si se ridica.
-  Eu sunt domnisoara Ashford. Sa inteleg ca te-a trimis domnul 

inspector Stokes?
Politistul se incrunta.t
-  Nu, domnisoara. Sunt aici pentru ca doamnele de la orfelinat 

mi-au spus ca dumneavoastra sunteti sefa institutiei. Sergentul meu 
tocmai a emis un mandat impotriva orfelinatului. Sunteti cautata 
pentru a raspunde la niste intrebari.

Penelope ramase blocata o clipa, uitandu-se la el.
Si apoi politistul ii facu semn spre usa.
-  V-as ruga sa veniti cu mine, domnisoara.

Penelope pleca astfel cu el, lasand o consternare considerabila in 
urma sa -  si nu putine barfe, desigur. Mama ei avea sa linisteasca 
apele -  pe atat pe cat se putea -  dar ea, una, ii multumea lui Dum- 
nezeu in sinea ei pentru ca nu era genul de tanara doamna care sa 
se lase afectata prea mult de parerea societatii. Din fericire, viata si 
fericirea ei nu depindeau catusi de putin de aprobarea societatii.
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Birja pe care politistul o avusese asteptandu-i in fata conacului, 
opri in scurt timp in fata orfelinatului. Penelope se obliga sa-1 lase pe 
politist sa coboare primul si sa-i tina usa deschisa. Astfel de lucruri 
mici ii subliniau rangul social -  ceva de care probabil urma sa faca uz 
in situatia de fata cu ajutorul sergentului.

Intra furtunos in casa, folosindu-se in mod constient de superi- 
oritatea tacuta pe care o invatase de la mama ei si de la toate Lady 
Harris din lume, care impuneau respect prin simpla prezenta. Isi 
scoase manusile si arunca o privire critica in jur.

-  Unde este sergentul dumitale?
-  Pe aici, va rog, domnisoara.
-  Doamna, il corecta ea, taios, lasandu-1 sa o conduca pe corido- 

rul lung.
Omul arunca atunci o privire nedumerita pentru umar.
-Pardon?! Ce ati spus, domnisoara?
-Doamna, repeta ea, apasat. Tinand cont de varsta pe care o am 

si de faptul ca administrez un orfelinat si am o pozitie care impli- 
ca o mare responsabilitate, atunci, indiferent de statutul meu ma
rital, formula corecta de adresare este „doamna“. Nu era niciodata 
un lucru rau sa tina la respect oameni enervanti si, desi nici acest 
politist nu facuse inca nimic ca sa ii aprinda temperatul, se indo- 
ia ca sergentul... adica acel cineva care emisese un mandat pentru 
orfelinat... se va dovedi la fel de inofensiv... cu toate astea, era con- 
stienta ca, cel mai probabil, stapanul va urma directia stabilita de 
subalternul sau.

-Aha, zise politistul incruntandu-se si straduindu-se sa asimi- 
leze acea lectie.

il gasira pe sergent cu un sold proptit pe biroul din oficiul ei si 
privind cum doi politisti scotoceau prin dulapurile inalte, de lan
ga perete. Arunca o privire rapida spre biroul ei si isi dadu seama 
ca deja il perchezitionasera. Si, spre nelinistea evidenta a domni- 
soarei Marsh, alti doi politisti cautau prin dosarele din dulapurile 
din anticamera.

il masura pe sergent dintr-o singura privire. Si nu-i placu deloc 
ceea ce vazu acolo -  nu avea nici cea mai mica indoiala ca era un 
fanfaron ingamfat. Penelope marsalui furtunos in spatele biroului 
ei, isi aseza geanta pe suprafata lucioasa si se aseza in scaunul sau, 
tragandu-1 apoi la birou.

Prelua controlul situatiei.
-  Mi s-a spus ca ai venit aici cu un mandat, sergent. Inca nu-i in- 

talnise privirea omului, in schimb, se uita pe biroul ei incruntata,
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ca si cand ar fi luat la cunostinta toate schimbarile produse de per- 
chezitia lor. Intinse mana si flutura din degete, nerabdatoare. As 
putea sa -1 vad?!

Dupa cum era de asteptat, omul se incrunta. Din coltul ochiului, 
il privi ridicandu-se fara tragere de inima de pe biroul ei si indrep- 
tandu-se. Omul se uita atunci la cei trei subordonati ai sai si mai

y y

petrecu o clipa evaluand reactia politistului care se dusese sa o adu- 
ca, inainte de a lua -  din pacate -  decizia gresita.

-  Nu stiu daca se cuvine sa fac asta. Suntem aici in exercitiul legii 
si ne facem meseria pentru a asigura...

-Mandatul, sergent! il intrerupse ea cu raceala, pe un ton taios. 
Ridica apoi capul si-i intalni privirea, de data asta tintind sa afiseze 
aroganta plina de demnitate a lui Lady Osbaldestone si a ducesei de 
St. Ives... pentru ca in gestionarea unei astfel de situatii incomode, 
atat vaduva, cat si Honoria erau modele de urmat prin excelenta. 
Cred ca fiind reprezentanta proprietarilor acestui edificiu, precum si 
in calitatea mea de administrator al orfelinatului... consider ca ina
inte de inceperea oricarei cautari, procedurile cuviincioase dicteaza ca 
eu, proprietarul de drept si ocupantul edificiului, ar fi trebuit sa fiu 
anuntata in prealabil. Nu este corect ce spun?

La drept vorbind doar ghicea... dar, din fericire, mai discutase in 
trecut cu Barnaby despre procedurile de operare ale politiei si i se 
parea ca avea dreptate cu ce spunea.

Dupa felul in care omul isi schimba pozitia si dupa privirile pe 
care le arunca celor trei politisti aflati in subordinea lui -  cei care 
scotoceau prin dulapuri incetinira activitatea si se oprira progresiv, 
asteptand -  era mai mult decat evident ca si sergentul suspecta ca 
avea dreptate.

intinse din nou mana, poruncitor.
-  Mandatul, te rog.
Cu o reticenta fatisa, omul baga mana in buzunarul hainei si 

scoase o hartie impaturita.
Penelope o lua si o despaturi.
-  Cum ar trebui sa colaboreze cineva cu politia, cand nici macar nu 

stie despre ce e toata tampenia aceasta de treaba... Sporovaiala ei era 
menita sa-i castige timp pentru a citi si asimila detaliile consemnate 
in mandat. Dar vocea i se stinse treptat si apoi de tot cand intelese 
actiunea pentru care fusese emis mandatul -  o cercetare a tuturor 
dosarelor si actelor administrative de la orfelinat si trecu imediat la

y ,

motivul din spatele perchezitiei. Poftim?
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Toti cei patru barbati prezenti in incapere se indreptara de 
spate.

Holbandu-se la mandat si literalmente nevenindu-i sa-si creada> j
ochilor, Penelope decreta:

-Este absolut scandalos! exdama, si tonul vocii ei crea un nou
'  9

etalon pentru indignarea feminina.
Ridica privirea si sergentul facu un pas in spate.
-  Da, zise el, parand, dintr-odata, mai putin sigur de sine. Scan

dalos este intr-adevar, domnisoara... si tocmai de aceea ne aflam
9 9 9

aici. Doar nu putem permite sa vindeti baieti la scolile de hoti,
nu-i asa? i

Penelope facu un efort realmente eroic de a-si struni tempera- 
mentul. Sa fie acuzata chiar de lucrul impotriva caruia isi petrecuse 
multe saptamani lungi, luptand...

-  Cine naiba v-a bagat in cap o asemenea idee idioata?
Desi nu ridicase vocea, inversunarea din tonul vocii ei era sufici-

9 7 I

enta pentru a-i arde pe toti cei prezenti.
Dovedind o nepasare suprema fata de propria siguranta, ser

gentul ii arunca o privire ingamfata. Mai scoase inca o hartie din 
buzunar si i-o intinse.

9

-Scotland Yardul a emis circulara asta. $i ne-au trimis una, 
impreuna cu ordinul de a va cerceta dosarele. Nu-i greu sa pui lucru- 
rile cap la cap si sa tragi o conduzie.

Tinand mandatul intr-o mana, Penelope ramase o dipa uitan
du-se lung la a doua hartie -  unui dintre fluturasii in care apareau 
descrierile baietilor rapiti si oferirea unei recompense.

-Am redactat personal textul acestui anunt. Recompensa... 
daca va fi vreodata cazul sa se ofere vreuna... va veni de la orfelinat. 
Anuntul a fost tiparit de un anume domn Cole, la tipografia sa din 
Edgware Road, ca o favoare pentru domnul Barnaby Adair, fiul con- 
telui de Cothelstone, unui dintre comisarii care supervizeaza fortele 
de politie. Inspectorul Basil Stokes, de la Scotland Yard, a distribuit 
acesti fluturasi, impreuna cu un prieten. Ridica privirea spre chipul 
nefericitului sergent si continua cu un calm imperturbabil si inspai- 
mantator: Asadar, nu imi dau seama, in aceste conditii, ce anume 
consideri dumneata ca sustine sau scuza, sau macar explica treaba 
aceasta! exdama ea, fluturand mandatul. Ai vrea, te rog, sa ma lumi- 
nezi, sergent?

Si omul aceia prost chiar incerca. Ba chiar pe indelete si in mai 
multe feluri.



Toate cautarile si perchezitiile se oprisera complet si atentia tu- 
turor era indreptata spre batalia de vointe care avea loc peste biroul 
lui Penelope. La un moment dat, dadu buzna inauntru domnisoara 
Keggs, care astepta numai o pauza scurta in disputa si o privire in- 
terogativa din partea lui Penelope ca sa o informeze ca toate clasele 
se suspendasera din ordinul sergentului si ca toti profesorii fusesera 
convocati in birou si chiar acum se adunau pe coridor.

Si asta rezulta in inca o exclamatie sceptica din partea lui 
Penelope.

-  Poftim ?!
Lucru care ducea la deschiderea celei de-a doua runde in bata

lia verbala pe care o ducea cu sergentul. Si numai amenintand sa-1 
traga la raspundere personal pentru eventualele daune si prejudicii 
si raniri cauzate sau provocate asupra oricaruia dintre copiii ramasi 
complet nesupravegheati prin edictul sau, reusi sa -1 oblige, in cele 
din urma, sa bata in retragere si sa-i lase pe profesori sa se intoarca 
la clasele lor.

Inca mai incerca sa-si dea seama ce anume cauta sergentul -  pen
tru ca tinand cont de circumstantele in care se regaseau, nu era deloc 
dispusa doar sa stea deoparte si sa permita ca perchezitia sa con
tinue... in fond, cine ar fi putut sti cine si ce ar fi putut planta in 
dosarele ei, pentru a fi gasit de politie -  cand intra Englehart si lua 
pozitie in spatele ei.

Cand se opri o clipa din tirada ei inversunata si ii arunca o privire 
intrebatoare, el ii zambi linistitor si zise:

-  Le-am dat baietilor mei de facut niste exercitii care o sa-i tina 
ocupati ceva timp. M-am gandit, incepu el, mutandu-si privirea spre 
chipul sergentului, ca ar fi un lucru intelept sa fie de fata si un func- 
tionar superior de la o firma de avocatura foarte respectata.

Pe chipul lui aparuse aceeasi expresie impasibila care isi facea loc 
pe chipul tuturor membrilor personalului legal in astfel de situatii. 
Penelope incuviinta din cap.

-  Excelent gandit, zise ea si se intoarse spre sergent.
in cele din urma, il chema pe Stokes. Sergentul continua sa 

insiste ca Scotland Yardul fusese cel care emisese ordinul de 
perchezitie.

- in  cazul acesta, izbucni ea, deja ajunsa la capatul rabdarii... 
inspectorul te va sustine si perchezitiile vor continua. Dar pana nu 
aud confirmarea acestui ordin prostesc de la cineva direct asociat cu 
Scotland Yard, dumneata si oamenii dumitale nu va ve^i mai atinge 
de nimic din dadirea asta.
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incrucisa bratele la piept, se lasa pe spate in scaun si astepta.
Nu-i invita nici pe sergent si nici pe vreunul dintre oamenii lui sa 

ia loc. Si tinand cont de vartejul de furie si indignare care docotea in 
fiinta sa, considera ca si asa ii lasa sa scape prea usor.

Dura ceva timp sa fie adus Stokes. Se insera cand il zari, intr-un 
final, intrand pe poarta principals.

Si un minut mai tarziu, statea in fata biroului ei, uitandu-se ba la 
mandat, ba la copia fluturasului lor si tot asa.

Incruntandu-se, se uita la sergentul care acum statea in pozitie de 
drepti in fata biroului.

-  Eu, personal, ma ocup de cazul acestor baieti disparuti, ser
gent. Nu s-ar da nici un ordin legat de acest caz de la Scotland Yard 
fara sa stiu sau fara semnatura mea. Ridica apoi mandatul. Iar 
eu nu stiu absolut nimic despre un astfel de ordin de perchezitie 
pentru orfelinat.

Sergentul clipi, cu o expresie goala intiparita pe chip.
-  Dar... am vazut ordinul cu ochii mei, domnule. A venit aseara cu 

coresponden^a de la Scotland Yard.
-  Inteleg, murmura Stokes, continuand sa se incrunte. Dupa o cli

pa se uita la Penelope. Domnisoara Ashford, iti prezint scuzele mele 
sincere... dumitale si personalului dumitale. Se pare ca cineva incear- 
ca sa se joace cu ancheta noastra. Se intoarse spre sergent: Accept, 
sergent, ca nu ai facut altceva decat sa urmezi ordinele primite. Cu 
toate astea, ordinele respective au fost false. Cat se poate de false. 
O sa vin cu dumneata la -  se opri o clipa din vorbit si se uita peste 
mandat -  la Halborn si o sa le explic asta si superiorilor dumitale. 
Oricum vreau sa discut un pic cu ei si sa vad daca imi pot darifica ei 
care-i treaba cu ordinele astea contrafacute.

Pe chipul sergentului aparuse o expresie dezolata, dar in conditi- 
ile date era mai mult decat fericit sa piece. Astepta ca Stokes sa o ia 
inainte. Dadu sa-1 urmeze, dar apoi, cu un respect inver§unat, se opri 
si incuviinta din cap spre Penelope.

-  Imi cer $i eu scuze pentru situatia creata, domnisoara Ashford.
Penelope ii intalni privirea, dupa care incuviinta din cap, accep-

tandu-i scuzele.
Toti politistii prezenti se retrasera in urma lui Stokes.
Si mai fu nevoie de inca o ora de lini^tiri si asigurari pentru a 

potoli zarva din casa, a-i calma pe ocupan^i si a-i convinge sa se 
intoarca la programul lor obisnuit. Cand se intoarse, intr-un sfarsit, 
in biroul ei, Penelope se simtea deja epuizata fizic si psihic.

Domnisoara Marsh o astepta in anticamera.
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-Am verificat toate dosarele... inclusiv pe cele din biroul dumita
le. Nu am gasit nimic in neregula.

-Multumesc, zise Penelope si zambi obosita. Atunci avem un 
lucru mai putin pentru care sa ne facem griji.

Domnisoara Marsh zambi si ea timida. Era pe punctul de a spu
ne ceva, dar aparent se razgandi. ii ura lui Penelope o seara buna 
se retrase.

Uitandu-se pe fereastra, Penelope vazu ca se inserase. Era deja in- 
tuneric si stralucirile galbui ale felinarelor stradale semanau cu niste 
mici luni in ceata densa care invaluise strazile.>

Mai trecuse inca o zi si nu avansasera deloc cu ancheta. in schimb,> ' 
se simtea absolut vlaguita dupa discutiile cu sergentul aceia ener- 
vant si acuzatiile lui nefondate.> >

Intra in incapere, ofta si il vazu pe Barnaby asteptand-o in 
dreptul biroului.

El deschise bratele si, fara nici un cuvant, ea se apropie de el. isi 
odihni capul pe pieptul lui si ofta din nou.

-A  fost o zi ingrozitoare. Dupa o dipa de tacere, il intreba: De 
unde ai stiut sa vii?5

-  Mi-a trimis de veste Stokes. O stranse in brate, dupa care o in- 
demna sa ia loc pe scaunul ei. Trase apoi unui dintre celelalte scau- 
ne si se aseza langa ea, studiindu-i chipul. Mesajul lui Stokes a fost 
foarte scurt... Mi-a zis doar ca au fost ceva probleme pe aici din cauza 
unui mandat fals. Vreau sa-mi povestesti tot ce-ti mai amintesti des
pre mandat si orice altceva au mai spus politistii care au venit aici.

-  Un sergent a condus ostilitatile. Se lasa pe spate in scaun si ii 
descrise continutul mandatului si cum fluturasul lor ajunsese sa fie 
pus laolalta cu el pentru a da credit acuzatiilor.

-  Si sergentul a spus ca anuntul a fost trimis impreuna cu ordinul 
de executare a perchezitiei?

Ea se gandi cateva dipe, dupa care incuviinta din cap.
-  Da. in mod specific impreuna cu ordinul. A luat asta ca pe o 

explicatie pentru mandat. Dupa un alt moment de tacere, continua: 
Nu am vrut sa rise si sa-i las sa perchezitioneze, in caz ca era ceva 
prin dosare care putea fi gasit. Ii intalni privirea. Ceva despre care nu 
stie nici unui dintre noi de aici...

El o lua de mana si o stranse incurajator.
-A  fost foarte bine gandit. Am auzit-o cumva pe domnisoara 

Marsh zicand ca nu a gasit nimic?
Penelope incuviinta din cap.
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-  Oricum ar fi, a fost o decizie inteleapta sa nu risti. Toata trea
ba asta a fost si asa destul de neplacuta... daca cineva ar fi plantat, 
intr-adevar, ceva probe pe aici sau cine ce stie ce alte lucruri infame, 
scandalul ar fi putut dauna considerabil reputatiei orfelinatului.

Si reputatiei ei. Barnaby ii cerceta chipul si expresia neinduplecata 
de incapatanare pe care o afisa pentru a-si masca oboseala.

-  Cum ai aflat despre perchezitie? Unde erai?
Ea se stramba nemultumita si ii povesti.
-  Desi mai sunt foarte putine doamne in capitala, vestea ca impo- 

triva orfelinatului s-a emis mandat de perchezitie va circula prin tot 
orasul pana maine-dimineata.

-  Ba nu, nu e cazul. Nu si daca actionam corespunzator in seara 
asta. Ce planuri aveai pentru diseara?

Ea se incrunta si avu nevoie de un moment ca sa-si aminteasca.> >
-  Cina la Lady Forsythe. Trebuie sa particip pentru ca o sa fie pre- 

zenti acolo o parte din donatorii nostri principali. Mama i-a promis 
deja altceva unei vechi prietene, Lady Mitchell... E ultima lor sansa 
sa se mai intalneasca inainte sa vina iarna, asa ca o sa ma due singura 
la cina de de Lady Forsythe.

Barnaby cugeta cateva clipe, dupa care zise:
-Am  o idee.
-  Ce idee?
Se uita la ea si zambi.t
-  Mai intai trebuie sa vorbesc cu mama ta.

Penelope era prea obosita ca sa se mai certe cu el, sa ii ceara ve
hement sa-i spuna despre ce era vorba, asa ca facu ceva complet ne- 
caracteristic ei. Ceda si il lasa sa o conduca acasa. Era deja destul 
de tarziu cand ajunsera pe Mount Street -  ora sase seara. Minerva, 
vaduva vicontesa de Caiverton, ii primi in salonul ei.

Asculta rabdatoare si intelegatoare in timp ce Penelope ii povesti 
cum se incheiase vizita ei la orfelinat si epopeea mandatului.

- S i  acum, incheie Penelope, trebuie sa-mi fac aparitia la Lady 
Forsythe si sa incerc sa inabus orice posibile barfe.

-  Si asta e ceva cu care cred ca as putea fi de ajutor, interveni Bar
naby, vorbindu-i direct Minervei. Nici inspectorul Stokes si nici eu 
nu prea suntem dispusi sa privim aceste ordine false pe ca o simpla 
greseala. Credem ca raufacatorul cu care avem de-a face a incercat in- 
tentionat sa foloseasca politia pentru propriile scopuri si sa loveasca 
astfel in Penelope si in orfelinat, pentru ca i-au incurcat planurile... 
sau cel putin i le-au facut mai dificil de dus la indeplinire. Se opri
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o clipa din vorbit, dupa care continua: Ba as merge chiar mai departe 
de atat, incat sa spun ca raufacatorul, oricine ar fi el, a incercat deli- 
berat sa o raneasca pe Penelope. Majoritatea doamnelor nu ar fi stiut 
sa ramana ferme pe pozitii in fata unui astfel de mandat, daramite sa 
stie sa-1 contacteze pe Stokes. Dar ca oricine se invarte in inalta so- 
cietate, lucru care fara indoiala este valabil pentru raufacatorul nos- 
tru, stie ca barfele pot cauza foarte mult rau cuiva in cercul nostru. Si 
pentru a putea inabusi orice posibile zvonuri inainte de a avea timp 
sa se imprastie si sa prinda si mai multa putere, cred ca ar fi intelept 
ca eu sa o insotesc pe Penelope in seara asta la Lady Forsythe. Chiar 
daca Penelope denunta mandatul ca fiind invalid si nefondat, tot vor 
mai fi persoane care sa nu se lase convinse... daca nu de nevinovatie 
ei, cu siguranta, cel putin, de faptul ca totul este curat si corect la 
orfelinat. Cu toate astea, daca eu, cu conexiunile mele prea bine cu- 
noscute cu politia, as sustine ca mandatul a fost emis prin uz de fals, 
ar fi putini care sa nu accepte acest lucru ca pe o realitate, si asta ar 
absolvi-o de orice suspiciune atat pe Penelope, cat si orfelinatul.

Minerva zambi cu caldura.
-Multumesc, domnule Adair... este o oferta foarte amabila din 

partea dumitale... si una pe care eu as accepta-o negresit. Isi intoarse 
apoi ochii intunecati spre fiica ei. Penelope?

Penelope ii studiase pe Barnaby cu o expresie meditativa intipa
rita pe chip. Se scutura de gandurile care o nelinisteau si incuviinta 
din cap.

-  Da. Trebuie sa marturisesc ca m-as simti mult mai linistita sa> y y

am putin sprijin in dezamorsarea acestei probleme.
Barnaby o vazu pe Minerva clipind, ascunzandu-si uimirea cand 

fiica ei accepta atat de repede si ferm ajutorul lui.
-Bun, pai in cazul acesta, o sa-i trimit o scrisoare Amaranthei 

Forsythe si o sa o rog sa fie amabila si sa te primeasca si pe dumneata 
la masa, atat de din scurt, zise Minerva. Nu ca nu ar fi absolut incan
tata. In aceasta perioada a anului mai suntem atat de putini prezenti 
in oras, incat o persoana in plus la cina nu o sa fie o problema... si 
daca mai si fac o aluzie la motivul prezentei dumitale acolo, domnule 
Adair, garantez ca o sa fie absolut incantata sa te primeasca.

Barnaby facu o plecaciune.
-  Multumesc, doamna.

y 1
Ochii negri ai femeii ii intalnira pe ai lui -  si ii straluceau.
-  Pentru putin. Tocmai citeam o scrisoare de la fiul meu, care imi

trimitea mai multe vesti de interes din Leicestershire.i
Penelope se mai inviora putin cand auzi despre fratele ei.
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-  §i ce zicea Luc?
Barnaby injura in sinea lui, rugandu-se in acelasi timp...
Zambetul Miner vei se largi si mai mult. Dupa aceea isi muta 

atentia spre fiica ei.
-Oh, aceleasi chestiuni de familie obisnuite, draga mea... si, desi

gur, o porunca ferma de a veghea cu strictete asupra ta.
-Ah, murmura Penelope, pierzandu-si imediat interesul pen

tru subiect. Se uita apoi la ceas. Vai, ce tarziu e! Trebuie sa ma 
pregatesc.

Barnaby se ridica si el odata cu ea. Ii intalni fugitiv privirea 
Minervei, se uita in ochii ei, dupa care facu o plecaciune, un pic mai 
adanca decat era normal.

-  O sa am grija de domnisoara Ashford, doamna. Va dau cu- 
vantul meu.

Minerva incuviinta gratios din cap.
-  O, ma bazez pe asta, domnule Adair. Ma bazez pe asta.
Usurat intru catva, Barnaby scapa si el in urma lui Penelope, isi

lua la revedere de la ea pe coridor si se indrepta spre casa, ca sa se 
pregateasca si el pentru eveniment.

-E  adevarat, nu? Ce i-ai spus mamei...?!
Mult mai tarziu in noaptea aceea, dupa cina de la Lady Forsythe 

inabusisera din fasa orice zvonuri sau barfe cu adevarul, Penelope 
statea cuibarita la pieptul lui Barnaby, draperiile umbroase ale patu- 
lui sau cu baldachin asigurand un loc cald si confortabil de odihna, 
iar bratele si trupul lui unui si mai mare.

Nu se mai simtise niciodata atat de protejata si in siguranta -  
si pana acum nici nu-§i dorise vreodata sa se simta asa. Nu apreci- 
ase niciodata aceste sentimente. §i chiar §i acum, cu abominabilul 
domn Alert incercand in mod diabolic sa ii stirbeasca reputatia, se 
indoia ca ar fi gasit vreo alinare sau cat de putin confort din partea 
altui barbat.

Barnaby Adair, al treilea fiu al unui conte si investigator al infrac- 
tiunilor comise de si impotriva celor din inaita soeietate, era altfel. 
Era extrem de diferit de toti ceilalti barbati.

Bunaoara, el nu avea nevoie de alte cuvinte ca sa in^eleaga la ce 
facea ea aluzie. Ca sa stie ce o preocupa.

inclina usor capul si o saruta pe tampla.
-  Din pacate, da. Cred ca Alert te-a vizat in mod deliberat pe tine... 

nu doar orfelinatul. §i daca gandesti situatia in termenii astia, atunci 
mesajul lui e simplu: daca ma ranesti, o sa te ranesc si eu.
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Dupa un moment in care se incrunta in intuneric, Penelope il 
intreba:

-  Dar cum a reusit? Adica, da, ne-am dat seama ca stie destul de 
multe despre cum opereaza politia... dar de aici pana la a falsifica or
dine de la Scotland Yard? Cu siguranta, nu exista prea multi oameni 
care sa poata face asta.

-  Sa speram ca nu. Fara nici o ezitare, Barnaby continua: Am vor
bit cu Stokes inainte sa vin sa te iau la cina. Eu si cu el o sa ne ducerr 
maine la sectia din Holborn ca sa luam ordinul original trimis de la 
Scotland Yard... in seara asta era prea tarziu ca sa-1 mai poata lua. S 
vom face tot posibilul sa-i dam de urma celui care 1-a emis.

-  Probabil si-a acoperit bine urmele, nu?
-A s crede ca ne vom impotmoli undeva inainte de a-i descoperi 

identitatea... dar s-ar putea sa ajungem suficient de departe ca sa 
reducem considerabil numarul suspectilor.

Cuibarita in bratele lui in siguranta si la caldura si cu toate dra- 
mele zilei rezolvate si orice posibile daune reduse la zero, Penelope 
descoperi ca acum putea privi evenimentele cu mult mai multa deta- 
sare. Agitandu-se, se ridica si se sprijini de pieptul lui ca sa se poata 
uita direct in ochii lui.

-  Ce ironie ar fi ca, daca prin incercarea asta de a lovi in mine, 
Alert ar fi deschis si o cale prin care tu si Stokes sa il puteti 
demasca...

Mainile lui calatorira in sus pe coapsele ei, pe fesele ei si alu
necara iscusite, mangaind-o pe lateralele corpului. §i ridica din 
sprancene.

-Ironie, intr-adevar... dar si corect.
Catarandu-se mai bine pe el, Penelope ii zambi.
-  Ti-am multumit ca ai fost langa mine in seara asta, pe tot par- 

cursul intrebarilor alora plictisitoare?
-Cred ca ai mentionat ceva o data sau de doua ori... dar asta 

a fost, ca sa zic asa, sub imperiul momentului. Nu cred ca te-am 
auzit bine.

-Aha... Ca o sirena, Penelope isi aluneca atunci trupul complet 
deasupra corpului sau, savurand felul in care se intari imediat silueta 
aceea putemica si musculoasa. Dar si felul in care raspundea car
nea ei. Poate... sopti ea, ca o pisicuta ce torcea... Poate ca ar trebui 
sa-ti mai multumesc o data. Mai clar. Ca sa ma asigur ca tii minte ca 
ti-am multumit...> }

Barnaby se uita in adancimile intunecate ale ochilor ei frumosi.
-Poate ar trebui, da...
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Si ii multumi. Cu o meticulozitate devastatoare si cu o implicare 
neabatuta si asumata care il facea sa se cutremure pana-n maduva 
oaselor si il reducea la dorinta oarba.» >

Dupa ce sugerase prima data sa incerce o pozitie noua, el intele- 
sese foarte clar cum curiozitatea ei intelectuala se extinsese si spre 
sfera aceasta. Era mereu dornica sa exploreze, sa invete mai multe 
despre lucrurile pe care, in mod evident, le studiase in forma teore- 
tica, dar pe care nu le experimentase niciodata. Si chiar si asa, in 
timp ce mana lui se indesta in parul ei si se lupta sa respire, abne- 
gatia ei pentru a cunoaste totul, a experimenta totul nu era ceva ce 
putea fi tratat cu usurinta.

La fel si gura ei fierbinte. Desi initial nepriceputa si inocenta, 
Penelope invatase destul de repede cum sa-1 innebuneasca de tot. Si 
cum... cu o precizie chinuitoare... sa-i spulbere orice urma de con
trol... pana cand ajungea complet si pe deplin sub puterea ei.

Buzele ei... buzele acelea glorios de pline, de coapte, la care visase 
din prima clipa cand o cunoscuse, devenisera acum o realitate paca- 
toasa, care-i exalta toate simturile si-1 mangaia cu o bucurie senzua- 
la, care i se insinua pana in maduva oaselor. Sa fie tinta principals a 
atentiilor ei sexuale supreme arunca asupra lui o nada si il tinea fara 
nici un efort, transformandu-1 benevol in sdavul ei.

Icni scurt si simti cum i se arcui sira spinarii cand il primi adanc in 
ea, in acelasi timp in care mainile ei se jucau, il posedau.

Sa fie al ei -  sa fie al ei cu totul -  era in momentul acesta tot ce 
avea nevoie. Tot ce isi dorea.

9

Iar cand caldura si pasiunea, dorinta salbatica ce-i cuprinsese 
pe amandoi deveni prea mult, Penelope se ridica si il cuprinse in 
interiorul ei, invelindu-1 cu trupul ei §i il calari cu o langoare lenta 
si delicioasa care le forta fiecare simt sa fie alert.

Avea o vointa care o egala pe a lui si mentinu ritmul acela lent si 
languros chiar si atunci cand trupurile lor, simturile lor cereau dis- 
perate mai mult. Cu mainile intinse pe pieptul lui si cu bratele incor- 
date, inchise ochii si il poseda... il calari... incet si sigur, constient si 
hotarat. Dedicata, dincolo de orice indoiala, incantarii lui si a ei.

Dedicata placerii -  de a-i face lui placere si a se bucura de placere 
facand asta.

O privi cum aluneca, urmari concentrarea, intensitatea feroce 
de pe chipul ei. Si desi imaginea il tulbura, il subjuga, simtea sufi
cient -  stia si isi intelegea suficient propriile sentimente -  ca sa isi 
dea seama ca in devotamentul fata de ea, in propria lui nevoie de 
a o avea, trecuse cu mult dincolo de planul fizic. Cand isi incorda
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muschii interiori in jurul lui si-i facu intreaga lume sa se cutremure, 
inchise si el ochii si se ruga ca, la fel ca si el, nici pentru ea sa nu mai fie 
suficienta simpla indestulare a dorintelor lor fizice, se ruga ca, la fel 
ca el, va invata si ea ca a se deda cu devotament dorintelor lor co-7 7 } 9
mune -  dorinte de un alt calibru si pe un alt plan -, asta le va aduce 
amandurora o satisfactie si mai mare, si mai profunda.

Penelope incetini si mai mult miscarile, incepea sa piarda incet-in- 
cet controlul. Simtea asta in felul in care indoia degetele pe pieptul 
lui, in timp ce se straduia sa struneasca dorintele lor innebunite. 
inca se mai misca deasupra lui, increzatoare si sigura pe sine si, to
tusi, dorindu-si mai mult... luptandu-se sa prelungeasca mai mult 
momentul aceia.

Pe sub gene, el ii zari ochii intunecati sub pleoapele grele. II pri- 
vea la fel cum o privea si el. Sorbea si savura imaginea lui in clipa 
aceasta, cand se afla complet sub controlul ei si pasiunea se intetea 
si crestea in intensitate si isi infigea unghiile tot mai adanc in el. II 
calari din nou, cu mai multa forta acum, mai ferma. Hotarata si divi- 
na, ii conducea pe amandoi tot mai departe.

Dar el nu intentiona sa se predea atat de usor. Nu in asta. Cand 
presiunea pe care o simtea crescu suficient de mult, cand valul fier- 
binte al dorintei exploda, amenintand sa-1 mistuie cu totul, se lupta 
sa se abtina. Mainile lui erau pe talia ei, degetele indoite pe soldurile 
ei, strangand si savurand dovezile ca trupul ei il accepta pe al lui, pri- 
mindu-1 adanc, in interiorul ei. ii dadu drumul cu o mana §i isi lasa 
palma sa calatoreasca in sus pe sira spinarii ei, tragand-o mai aproa
pe, in timp ce el se ridica §i-i cuceri sanul cu buzele si cu limba.

O saruta, o linse, cuprinse in gura mugurele tare si il supse. Mai 
intai delicat si apoi din ce in ce mai tare, pana cand icni, se incorda in 
jurul madularului sau si se avanta mai departe.

Mai repede, mai strans, mai fierbinte, mai uda.
Iar cand veni in sfarsit orgasmul eliberator, ii zgudui pe 

amandoi.
ii franse in mii de bucati, propulsandu-i de pe acest plan terestru 

si lasandu-i plutind intr-un vid auriu de placere inefabila.
impreuna. Indestulati. Linistiti.
Penelope chicoti cand se prabu§i pe pieptul lui. Iar el zambi §i-$i 

stranse bratele in jurul ei, lipind-o de el.

Cand veni timpul ca Penelope sa piece, descoperira ca ploua. Bar
naby o lasa sa astepte o dipa la usa, lua o umbrela si se duse sa-i
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cheme trasura, care astepta undeva mai in josul strazii. Fara indoia
la, vizitiul atipise si motaia deja.

Penelope isi stranse pelerina in jurul corpului si se uita afara 
in noaptea intunecata. Si apoi, prin ropotul ploii, auzi pasi... in spa
tele ei.

Se intoarse instinctiv in directia sunetului. In lumina slaba at
acelei singure lumanari aprinse pe care Barnaby o lasase pe masuta 
din hoi, il vazu pe Mostyn tragandu-si pe el haina, in timp ce venea 
in graba de undeva din intuneric.

Omul o vazu, incetini si apoi se opri.
Chiar si in lumina aceea slaba, observa imbujorarea de pe 

chipul lui.
-Aaa... am auzit... usa. Omul se aduna apoi, inspira adanc, se

indrepta de spate si facu o plecaciune respectuoasa in fata ei. Ier-
tati-ma, va rog, doamna. Si atunci se facu cu adevarat rosu ca racul.
Domnisoara...i

§ovai o clipa, ca §i cand nu stia ce sa faca, daca sa piece si sa o lase 
singura sau nu. Nedumerita de ceea ce simti venind din directia lui, 
Penelope proceda ca de obicei si lua taurul de coarne.

-Mostyn... Imi dau seama ca e o situate oarecum neobisnuita si 
putin stanjenitoare... Totusi... sunt confuza. Cand 1-am vizitat pri
ma data pe stapanul tau... care intamplarea face acum sa fie afara 
ca sa-mi aduca trasura §i prea departe ca sa ne auda vorbind... cand 
ne-am cunoscut prima data, am avut cumva impresia ca nu esti 
tocmai de acord cu mine. Si acum deja m-ai vazut plecand in mod ili- 
cit de doua ori si... si, te rog, corecteaza-ma, daca gresesc, Mostyn... 
dar in loc sa devii si mai dezaprobator, mi se pare mai degraba ca ma 
accept tot mai mult. Se incrunta curioasa, nicidecum critica. De ce 
se intampla asta? De ce acum pari sa ma accepti si sa ma aprobi mai 
mult decat inainte?

In timp ce vorbea, Mostyn paruse din ce in ce mai stanjenit... 
lucru care, desigur, nu facea decat sa-i sporeasca si mai mult dorinta 
de a intelege. El nu ii raspunse imediat, asa ca astepta.

In cele din urma, veni mai aproape de ea, intr-un punct din care 
putea privi afara pe usa, si isi drese glasul.

-  Lucrez pentru stapanul meu de cand a venit prima data in oras. 
Am ajuns sa-1 cunosc bine. Dupa ce isi confirma ca numitul stapan 
nu se afla pe nicaieri in raza vizuala, Mostyn ii intalni privirea lui 
Penelope. Nu a mai adus niciodata o alta doamna aici. Se imbujora 
din nou, totusi continua: Nici o alta persoana de sex feminin, de nici 
un rang sau statut social. Asa ca atunci cand v-am vazut... ei bine...
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Penelope intelese la ce facea aluzie omul. Pe chipul ei aparu o ex
presie socata.

-Aha. inteleg. Isi muta privirea, se uita afara pe usa, sperand 
in sinea ei sa-1 vada pe Barnaby intorcandu-se. Dar inca nu era nici 
urma de el. Asa ca incuviinta din cap. Multumesc, Mostyn. Inteleg.

Omul credea ca ea si Barnaby...
Hm! Aparent in multe feluri, Mostyn il cunostea pe stapanul lui 

mai bine decat ea.
Cu mintea invartindu-i-se, astepta ca Mostyn sa piece si sa o lase 

singura.
Dar el ramase langa ea, doar ca un pic mai departe, spre inte

riorul intunecat al holului. Dupa un moment, omul isi drese glasul 
din nou.

-Daca-mi dati voie sa spun, doamna... domnisoara... sper sincer 
ca... speculatia mea sa nu fie intruziva. Sau gresita.

O emotiona cu adevarat sinceritatea lui. Se intoarse si se uita 
la el.

-Nu. Inspira adanc si continua: Nu, Mostyn... speculatia ta nu 
este deloc intruziva. Pluti apoi spre urechile lor sunetul pasilor lui 
Barnaby, care se apropiau prin ploaie. Incuviinta din cap spre Mos
tyn si se intoarse cu fata spre usa, murmurand: Cat despre a fi gresi
ta... ei bine, asta va trebui sa vedem.

-A sa este, doamna. Sper ca auzim vesti bune cat mai curand. Va 
urez o seara minunata.

Cu coltul ochiului, il vazu pe Mostyn facand o plecaciune spre ea, 
retragandu-se in liniste si pierzandu-se intre umbrele de la capatul 
coridorului.

Barnaby se materialize din ploaia deasa si urea repede trepte- 
le. Ea isi stranse mai tare pelerina in jurul corpului si iesi afara, in 
intampinarea lui, in timp ce trasura ei se apropia in liniste.

CapitoCuC 20

-N u aveam cum sa ne dam seama ca ordinul e fals, domnule. 
Capitanul sectiei de politie din Holborn se apleca peste masa sim
ple de lemn si impunse cu degetul foaia de hartie pe care era inscris 
ordinul pe care il primisere de la Scotland Yard. Este pe formularul
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corect, plus ca totul este completat cum trebuie si semnat. La fel ca 
intotdeauna.

Ordinul era asezat in mijlocul mesei. Barnaby statea pe locul 
de vizavi de capitan, iar Stokes langa el si studiau hartia, la fel 
cum facuse si sergentul care executase mandatul de perchezitie 
pentru orfelinat.

-  Cu siguranta, arata autentic, zise Stokes. Din pacate, semnatura 
nu apartine nimanui de la Scotland Yard si, de fapt, nici unui ofiter 
de politie din Londra.

Capitanul se incrunta.
-  Da, ei bine, noi nu aveam de unde sa stim asta. Daca am verifica 

la Scotland Yard daca fiecare semnatura in parte, de pe fiecare ordin 
este autentica, nu am mai avea timp sa indeplinim ordinele.

Stokes incuviinta din cap.
-  Ai dreptate. Si exact pe asta s-a bazat si raufacatorul nostru. Lua 

foaia si o impaturi.
Sergentul se incrunta.
-  Daca imi dati voie sa intreb, cine ar putea fi acest raufacator, ca 

sa poata sa puna mana pe un formular de ordin si sa stie si exact cum 
sa -1 completeze si apoi sa ni-1 trimita prin corespondenta oficiala?

Stokes zambi incordat.
-  Exact asta intentionam sa aflam eu si domnul Adair.> »

Plecand de la sectie, Barnaby si Stokes iesira de pe Procter 
Street si se intoarsera in agitatia de dimineata de pe High Holborn. 
Se oprira la marginea trotuarului, uitandu-se dupa o birja. Si Bar
naby intreba:

-C e semnatura era? N-am apucat s-o vad suficient de bine ca sa 
o disting.

Stokes se incrunta si marai:
9

-  Grimsby.
Barnaby se intoarse si se uita la el mirat. Dupa o dipa, isi muta 

privirea.
-  Se pare ca domnul Alert al nostru are simtul umorului.
-S e  joaca cu noi.
-  Evident. Vazand o birja apropiindu-se, Barnaby facu un pas in 

fata si o chema. Vizitiul ii facu semn din bici si se indrepta spre ei. 
In timp ce asteptau trasura sa ajunga la ei prin traficul aglomerat, il 
intreba pe Stokes: Spune-mi despre geanta asta oficiala in care vine 
corespondenta. Asa sunt trimise ordinele de la sediul principal spre 
sectiile din teritoriu?
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Stokes incuviinta din cap.
-  Ordinele asociate cu orice caz de infractiune majora vin 

de la ofiterul responsabil de la Scotland Yard. Fiecare ofiter are
cate un teanc de formulare... Am si eu un teanc intr-unul din ser-i
tarele biroului.

-Deci, n-ar fi chiar asa de dificil sa puna cineva mana pe un 
formular.

-  Nu. Odata completate si semnate, formularele sunt puse in genti 
speciale de transport... genti de piele, care altfel stau agatate laolalta 
in biroul de expediere. Fiecare sectie de politie are cate unui.

-Asadar, toata treaba asta cu ordinul fals duce conexiunile pe 
care le are Alert in politie si mai departe... trebuie sa fie cineva cu 
acces la Scotland Yard, care stie cum merg lucrurile suficient de bine 
incat sa poata falsifica un ordin si sa -1 trimita in teritoriu fara sa se 
prinda nimeni

Stokes marai cand trasura se opri in fata lor, datinandu-se.
-S i ar mai fi un lucru... Biroul de expediere nu e niciodata lasat 

nesupravegheat. Exista intotdeauna cel putin un sergent acolo si, de 
obicei, cel putin doi mesageri care asteapta sa duca ordinele urgente.

-  Oh-ho! Asadar, Alert e cineva pe care sergentii de la biroul de co
respondents sunt obisnuiti sa -1 vada punand documente in genti... 
Deci trebuie sa fie cineva care are acces la asta in mod obisnuit. 
Trebuie sa faca parte din indatoririle lui obisnuite.

-  Exact, zise Stokes si deschise portiera trasurii. Si tocmai de-aia, 
acum ne ducem direct la sediul biroului de expedieri.

Barnaby se urea. Stokes se uita in sus la vizitiu si-i zise:
-  La Scotland Yard. Cat poti de repede.

In timp ce Barnaby si Stokes isi croiau drum cu greu prin traficul 
aglomerat, la orfelinat, Penelope se asigura ca dupa raidul politiei de 
cu o zi inainte, totul era in ordine si lucrurile mergeau ca unse.

Domnisoara Keggs si personalul se repliasera surprinzator de 
repede. Si chiar si domnisoara Marsh -  care in general era extrem 
de timida -  parea hotarata si motivata, in timp ce ordona dosarele 
pe care le ametisera politistii in cautarile lor.

-N iste badarani neglijenti, marai ea cand Penelope trecu prin 
anticamera. Nici macar n-au fost in stare sa lase lucrurile in ordine
dupa ce au plecat.

Penelope simti cum ii zvacnira buzele de amuzament. Continua 
spre biroul ei. Era impresionata de reactia puternica pe care o avu- 
sesera atat membrii personalului, cat si copiii din grija lor, la adresa
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amenintarii reprezentate de raidul politienesc. Cat de fermi ramase- 
sera pe pozitii in fata panicii si cum refuzasera sa creada orice lucru 
rau despre orfelinat -  ba, mai mult de atat, cat de siguri fusesera ca 
nu era absolut nimic in neregula la sediu -  si cu felul in care ea, 
ca administrator, isi conducea afacerile,.

Se aseza pe scaunul ei si, complet pe neasteptate, simti ca raidul 
aceia adusese si ceva bun. Orfelinatul exista de cinci ani. Si, evident, 
in acei cinci ani, reusisera sa devina genul de institutie pe care atat 
angajatii, cat si cei care locuiau acolo o pretuiau suficient de mult 
pentru a lupta pentru ea.

Si ea nu ar fi stiut asta -  nici nu ar fi banuit cat de mult pretuiau 
personalul si copiii realizarilor lor - daca nu ar fi existat raidul din 
ziua precedents.

Si acum, ca totul se intorsese la normal, totul era calm si linistit» ' * > > 
in acest coltisor al lumii ei. Nu mai lipseau decat Dick si Jemmie. Si 
odata ce ii recupera si pe ei, viata ei, sau mai exact acest anume as
pect al vietii ei, va fi deplin si complet.

Intreg.
Se lasa pe spate in scaun, il rasuci si se uita afara la ziua cenusie. 

Tot ceea ce simtea si tot ceea ce gandea o conducea treptat pe un fa- 
gas pe care nu crezuse ca va calca vreodata. Dezvaluirile neasteptate 
ale lui Mostyn adaugau o noua dimensiune problemei -  si ridicau o 
alta intrebare.

Desi devenea tot mai sigura de ceea ce gandea ea, oare ce era in 
mintea lui Barnaby?

Crezuse -  de fapt, presupusese -  ca stia. Dar in lumina observatii- 
lor mult mai pertinente ale lui Mostyn, nu mai era sigura de nimic.

De un lucru era absolut convinsa: ca Barnaby Adair era la fel de 
inteligent si de iute la minte ca si ea. Se dovedise surprinzator 
de perspicace atunci cand venea vorba de gandurile si de reactiile 
ei. De mai multe ori raspunsese dorintelor ei inainte ca ea sa 
apuce sa si le faca cunoscute, ba uneori chiar inainte ca ea sa le con- 
stientizeze pe deplin.

Dar... lasand la o parte orice simtea ca exista intre ei, oare chiar isi 
dorea cu adevarat sa accepte riscul inerent de a continua sa-si urme- 
ze instinctele mai mult decat o presau gandurile?

Continua sa se uite afara la ziua cenusie mai multe minute lungi 
si apoi ofta si se intoarse la biroul ei, obligandu-se sa se concentreze 
pe ceea ce avea de facut.

In ciuda tuturor acestor lucruri, inca mai avea rezerve -  intrebari 
la care inca nu gasise raspunsurile si la care nici nu stia cum sa faca
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inca pentru a le obtine. In ciuda presiunii pe care o starneau in ea 
instinctele, emotiile si chiar si gandurile ei logice, latura ei rationale 
si precauta se simtea inca inconfortabil -  incapabila sa mearga mai 
departe pana nu rezolva si acele intrebari care o framantau.

Insa cum sa le rezolve... aceasta era de fapt problema ei cea 
mai mare.

Trase in fata sa un teanc de documente oficiale de adoptie, il ridi
ca pe primul si incepu sa citeasca.

Biroul de Expedieri de la Scotland Yard era situat la parter, in ca- 
patul unui coridor la care se ajungea pornind din foaierul principal si 
mergand spre partea din spate a cladirii. Barnaby il urma pe Stokes 
pe usile duble batante.

Se opri in centrul incaperii, se uita in jur si vazu la ce se referise 
Stokes. Sergentul dispecer era asezat in spatele unei tejghele lungi, 
care ocupa tot peretele de vizavi de usa si subordonatii sai lucrau la 
birouri inalte in spatele lui. Ar fi vazut cu totii pe oricine intra.

Peretii de pe ambele parti erau captusiti cu carlige de lemn pe pa
tru randuri si in fiecare dintre ele era atarnata cate o geanta de piele. 
Deasupra fiecarui carlig se afla cate o placa inscriptionata cu numele 
uneia dintre sectiile de politie din Londra. Barnaby il urma pe Stokes 
la tejghea si observa ca erau genti oficiale de corespondenta chiar si 
pentru Birmingham, Manchester si Liverpool -  adica celelalte mari 
orase din Anglia.

Sergentul din spatele tejghelei, un veteran al fortelor de politie, il 
saluta pe Stokes cu un zambet amabil si cu o inclinare a capului.

-  Buna dimineata, domnule. Cu ce va pot fi de folos?
-  Buna dimineata, Jenkins, zise Stokes, dupa care ii arata omu

lui ordinul care fusese trimis la Holborn si ii explica faptul ca era 
un fals.

-  Holborn, repeta Jenkins si facu semn spre locul unde se aflau 
mai multe cuiere, la vreo trei metri distanta de tejghea. E chiar aco
lo... al doilea rand de sus.

Judecand dupa distanta existenta intre usa si geanta in cauza -  
precum si gradul de apropiere de biroul sergentului ideea ca 
cineva s-ar fi putut furisa inauntru pe nevazute si sa vare ordi
nul in geanta pentru Holborn -  totul neobservat -  era complet 
de neconceput.

-  Mda, bun atunci, zise Stokes si se intoarse spre Jenkins. Cine 
are acces la gentile de corespondenta? Spune-mi despre toti oamenii
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pe care ii vezi in mod obisnuit intrand aici, punand ordine... sau de 
altfel, hartii de orice fel, in gentile alea.

Jenkins cugeta cateva dipe, dupa care spuse:
-  Nu sunt asa de multi, daca stau sa ma gandesc. Sunt sergentii 

de serviciu si cei de la paza... cate patru din fiecare. Inspectorii, asa 
ca dumneata si anchetatorii lor superiori, seful de birou si coman- 
dantii... comisarii, adica... desi ei nu vin aici personal. Secretarii lor 
sunt cei care tot vin si pleaca. Sergentul miji ochii apoi, uitandu-se 
prin incapere. Cobori vocea la nivelul unei soapte si adauga: Asa cum 
e domnul Cameron, aici de fata.* *

Atat Stokes, cat si Barnaby auzira scartaitul usii cand se inchise. 
Se uitara in spate si vazura un om pe care il cunosteau amandoi din 
vedere pasind tantos in incapere. Douglas Cameron, secretarial per
sonal al lordului Huntingdon, era un barbat arogant de fel. Se vedea 
asta din mersul lui cu pasi mari si din felul in care isi tinea capul, cum 
ridica nasul semet si cum ii frematau narile, de parea i-ar fi mirosit 
tot timpul urat.

Ca si cand nu si-ar fi dat seama de prezenta lor, Cameron se duse 
la geanta pentru Birmingham -  care se afla pe peretele opus de cea 
pentru Holborn si mai aproape de tejghea. Ridica grijuliu clapa, stre- 
cura inauntru o hartie impaturita, dupa care o inchise la loc si se 
intoarse cu fata spre ei.

In fond, nu prea avea cum sa nu observe ca se uitau cu totii la el. 
Ochii lui caprui taiosi trecura peste Jenkins si Stokes, fara sa dea 
vreun semn ca i-ar fi recunoscut. in mod evident, cei doi se aflau sub 
rangul lui. Dadu apoi cu ochii de Barnaby si il privi. Cameron incuvi
inta din cap, cu raceala.

-Adair... Intri din nou prin mocirla?
Barnaby zambi incordat.
-Dupa cum vezi...
Ridicand usor din sprancene, Cameron incuviinta din cap si iesi, 

la fel de alene cum intrase.
-Ticalos ingamfat, mormai Barnaby, intorcandu-se spre tejghea.
Cu buzele zvacnindu-i de amuzament, Jenkins se uita in jos si 

frunzari prin niste hartii.
-Aici n-o sa te contrazica nimeni pe tema asta, domnule.
Barnaby ofta.
-  Din pacate, faptul ca e un ticalos ingamfat nu e nici un motiv sa 

credem ca Cameron ar fi omul nostru.
Stokes marai si el in acord. incuviinta apoi din cap spre sergent.
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-Multumim, Jenkins. Sovai o clipa, dupa care zise: In speranta 
ca am putea obtine totusi vreo informatie utila, ai putea sa-i intrebi 
si pe oamenii tai, in caz ca cineva a observat ceva neobisnuit sau pe 
cineva care nu vine in mod obisnuit pe aici?

Jenkins incuviinta din cap.
-  Da, o sa fac asta, domnule.
Barnaby si Stokes plecara de la Biroul de Expedieri si urcara sca- 

rile spre biroul lui Stokes. Odata ajunsi inauntru, Stokes inchise 
usa in mod explicit -  lucru pe care il facea foarte rar dupa care se 
duse in spatele mesei sale de lucru si lua loc pe scaun. Barnaby 
se asezase deja intr-unul din scaunele din fata biroului. Pe chipul 
lui se instalase o incruntare meditativa.

Stokes observa asta si, cateva momente mai tarziu, il intreba:
-  Ce parere ai? Crezi ca ne putem permite sa-i scoatem de la soco- 

teala pe oamenii din politie, dar care nu sunt gentlemeni?
Barnaby ii intalni privirea.
-  Cred ca putem spune ca Alert este un gentleman. Si acceptand 

acest lucru ca atare... si luand in considerare si faptul ca s-a intal- 
nit de mai multe ori cu Grimsby si cu Smythe, cred ca putem pre- 
supune fara sa gresim ca el insusi a fost cel care a intrat in Biroul 
de Expedieri si a pus ordinul acela fals in geanta de corespondenta 
pentru Holborn.

Stokes incuviinta din cap.
-  Sa discute cu Smythe direct, adica fata in fata, este cel mai mare 

rise pe care si 1-a asumat pana acum si, din toate datele pe care le 
avem, a facut-o fara nici cele mai mici rezerve. Nu a incercat nicioda
ta sa se distanteze de la ce e de facut... asa ca de ce ar fi inceput acum, 
cu acest eveniment, relativ minor?

-  Ba mai mult, e un act tangential si nu parte din planul principal. 
Sa o atace pe Penelope si sa incerce sa loveasca asa in orfelinat sunt 
actiunile unui om increzator... nu ale unuia care a intrat in panica 
sau care se simte in pericol de a fi demascat. E foarte sigur pe el... de 
fapt, extrem de sigur pe el... si tocmai de asta nici nu-1 vad deranjan- 
du-se sa recruteze pe altcineva sa strecoare ordinul acela in geanta 
de corespondenta pentru Holborn. De ce sa complice lucrurile?

-  Si de ce sa riste sa aiba pe altcineva care sa-si aminteasca de el si 
sa-1 poata identifica, in cazul in care cineva pune intrebari?

-  Exact. Barnaby incuviinta din cap. Asadar, eliminam de pe lista 
lui Jenkins to{i oamenii care nu sunt gentlemeni. Si cu ca^i mai ra- 
manem in cazul acesta?

Stokes scria ceva.
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-In  afara de prietenul nostru Cameron, mai raman Jury, Par
tridge, Wallis, Andrews, Passel, Worthington si Fenwick. Se incrun
ta. Si ar mai fi cativa in birourile comandantilor... secretari ale caror' > » 
nume nu le stiu. Dar le pot afla.

-  Excelent. Barnaby se ridica si se uita la lista. Cred ca urmatorul 
nostru pas ar fi sa vedem ce putem afla despre starea financiara a 
acestor gentlemeni.

Stokes, care incepuse sa rescrie lista de nume pe o alta foaie, se 
uita la el.

-Va trebui sa te ocupi tu de cea mai mare parte din treaba asta. 
Eu pot sa verific pe la casele de amanet si pe la camatari, dar daca-i 
vorba despre datorii de la jocurile de noroc...

Barnaby incuviinta din cap.
-  Da, ma ocup eu. Zambi si se ridica in picioare. Si intamplarea 

face ca stiu exact pe cine anume sa intreb.
-  Foarte bine, zise Stokes si-i intinse o copie a listei cu nume, dupa 

care se ridica. Du-te si intreaba. 0  sa fac si eu la fel. Urmandu-1 pe 
Barnaby afara pe usa, adauga: Deja nu prea mai avem timp... trebuie 
sa-i gasim pe baietii aia.

Seara aceea o gasi pe Penelope la o alta cina -  aceasta chiar si 
mai simandicoasa decat cea de la Lady Forsythe. Lady Carlingford 
era o amfitrioana politica foarte abila. Lista ei de invitati includea 
numerosi donatori care contribuiau la cuferele orfelinatului, trans- 
formand astfel participarea lui Penelope in ceva esential.

Sosi impreuna cu mama ei. Dupa ce o salutara si o complimentara 
pe Lady Carlingford, se plimbara printre invitati, care erau adunati 
in grupuri in salonul gazdei.

Penelope plecase de langa mama ei si tocmai vorbea cu lordul 
Barford cand aparu Barnaby langa ea. Surprinsa si multumita, ii in
tinse mana ei. El o saluta politicos §i afabil, dupa care ii aseza mana 
in scobitura bratului sau, ii zambi lordului Barford si il intreba cum 
mergea vanatoarea. Excelenta Sa era impatimit dupa vanatoarea cu 
haita de ogari.

La despartire, lordul o asigura pe Penelope ca orfelinatul putea 
conta in continuare pe sustinerea lui.

-N u uita sa -1 saluti pe fratele dumitale din partea mea, draga 
mea. Cel mai bun caine de vanatoare pe care 1-am avut vreodata este 
cateaua pe care am luat-o de la el.

Penelope zambi ca raspuns, dupa care ii permise lui Barnaby sa o 
escorteze spre grupul urmator.
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-  Nu ma asteptam sa te vad aici, zise ea, uitandu-se la el.
Iar zambetul pe care il citi in ochii lui ii incalzi sufletul mai efici- 

ent decat orice altceva.
-Tata a plecat din oras. Ii tin adesea locul la astfel de evenimente. 

Mai cu seama atunci cand are legatura si cu fortele de politie, decat 
cu alte preocupari ale sale.

-  Fratele tau cel mai mare nu e interesat de politica?
-N u  de genul de evenimente politice care implica politia. Dar, 

oricum, amandoi fratii mei si sotiile lor, precum si sora mea si sotul 
ei sunt deja la Cothelstone.

Penelope cugeta asupra acestui fapt, in timp ce schimbara ca
teva banalitati cu doamna Worley. Iar cand plecara mai departe, 
ii zise:

-  Probabil mama ta te asteapta acasa. 0  sa pleci si tu din oras?
El incuviinta din cap spre Lady Wishdale, in semn de salut, cu un

zambet amabil pe buze.
-A sta depinde.
-  De cum decurge ancheta noastra?
El ii intalni privirea.
-In  parte, da. Sovai o clipa, dupa care adauga: Depinde de asta si 

de cand vei pleca si tu.
Li se intalnira privirile o clipa, dupa care Penelope fu obligata sa 

se uita in fata, cand Lady Parkdale veni la ei.
-  Oh, dragii mei! exdama. Este absolut incantator sa va vad pe 

amandoi!
Dincolo de faptul ca era o mare barfitoare, Lady Parkdale era si 

una dintre donatoarele principale ale orfelinatului, asa ca Penelope 
nu avea de ales decat sa-i suporte cu zambetul pe buze afirmatiile 
dramatice si privirile curioase.

-  Cel putin ea nu-i niciodata rautacioasa, murmura Barnaby, in 
timp ce isi continuau turul salonului, dupa ce se despartira de doam
na exuberanta.

Penelope zambi cu intelegere.
Barnaby continua sa o escorteze pe la grupurile de invitati si con

tinua sa stea alaturi de ea si sa raspunda la intrebarile pe care i le 
adresau gentlemenii despre fortele de politie ale lui Peel, ii cunostea 
pe toti cei prezenti acolo, atat pe femei, cat si pe barbati. §i stia ca, 
desi era camuflat sub masca unei intalniri sociale, evenimentul era>
de fapt o chestiune foarte serioasa.

$i la drept vorbind, astfel de „distrac£f erau mult mai pe gustul lui 
decat evenimentele pur frivole. In timp ce o conducea pe Penelope
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de la un grup la altul, avu o impresie foarte clara ca in asta -  pre- 
cum in numeroase alte lucruri -  erau complet pe aceeasi lungime 
de unda.

Amandoi erau experti in interactiuni sociale si aveau suficient 
de multa minte si intelepciune ca sa se descurce -  si chiar sa fie la 
inaltime -  chiar si in cele mai exigente cercuri. Si amandoi prefe- 
rau de obicei sa-si foloseasca mintile in conversatiile la care luau> » > 
parte. Le placea o provocare buna, dar si ocazia de a da un raspuns 
spiritual si uneori dificil, care, in acest anume context, era o norma 
unanim acceptata.

Profita apoi de un moment, in care se aflau intre grupuri ca sa-i 
spuna ce reusisera sa faca in ziua aceea si despre decizia ulterioara a 
lui Stokes de a cere permisiunea sa puna mai multi ofiteri sa patru- 
leze prin Mayfair.

-  Din pacate, Stokes nu are prea mari sperante. La fel de nefericit 
este si faptul ca aflarea statutului financiar al gentlemenilor in cauza 
nu e ceva ce se poate face in cateva zile.

Penelope se incrunta.
-  Ar fi omul pe care-1 folosesc familia Cynster si fratele meu atunci 

cand au de facut investigate financiare.
-  Montague. Da, m-am intalnit cu el in dupa-amiaza asta. A fost 

de acord sa afle tot ce poate despre gentlemenii de pe lista noastra, 
dar pana nu mai ingustam un pic cercul suspectilor, nu e tocmai fe- 
zabil sa ne aruncam in cercetari de profunzime.

-Hmm. Ii spusese deja numele care se regaseau pe lista lor. Si 
acum clatina din cap. Trebuie sa recunosc ca nu il cunosc perso
nal pe nici unul dintre ei... dar daca au obiceiul de a frecventa tri- 
pouri, atunci este foarte putin probabil ca drumurile noastre sa se 
fi intersectat.

Barnaby isi lua o clipa sa si-o imagineze pe ea intr-un tripou si nu 
mai zise nimic.

Mai tarziu, cand se dusera la cina, ii arunca gazdei un zambet 
recunoscator si cu subinteles, dupa ce descoperi ca el si Penelope fu- 
sesera asezati alaturi la masa. Stateau unul langa altul si schimbau 
glumite spirituale si tachinari subtile cand nu conversau cu ceilalti 
meseni din apropiere. La un moment dat, se uita peste masa si ii 
intalni privirea lui Lady Calverton. Mama lui Penelope ii zambi cu 
aprobare vadita si ridica paharul spre el intr-un toast discret.

El indina din cap in semn de multumire si apoi ridica si el paha
rul. $i apoi, cand sorbi din pahar, arunca o ocheada spre Penelope
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si se intreba daca, la fel ca si el, isi dadea seama si ea cat de compa- 
tibili erau.

Mult prea devreme apoi, doamnele se ridicara de la masa si ii la- 
sara pe barbati sa savureze vin de Porto si sa discute despre starea 
natiunii -  despre proiectele de lege care nu trecusera in Parlament 
in sesiunea de toamna si despre asteptarile pe care le aveau pentru 
calendarul legislativ de anul viitor.

Penelope profita de absenta domnilor ca sa discute cu toate fe- 
meile -  dupa cum era si normal sa faca in calitate de administrator al 
orfelinatului. Unele erau ele insele cele care donau, in timp ce altele 
apelau la generozitatea sotilor lor. Si altele reprezentau contacte va
loroase in alte privinte, precum Lady Paignton, bunaoara, patroana 
unei afaceri -  the Athena Agency -  care plasa tinere femei ca menaje- 
re, guvernante si alte astfel de slujbe pentru gospodariile nobililor. Si 
agentia era in mare parte sustinuta tot de doamne din inaita societa- 
te. Si cum multe din orfelinele gazduite de orfelinat erau indemnate 
sa-si faca un viitor ca menajere si tot asa, Penelope o cunostea de ani 
buni pe Lady Paignton.

O doamna respectabila si atragatoare, cu un par rosu-inchis, Lady 
Paignton zambi cand Penelope i se alatura.

-  Fara indoiala, sotul meu il interogheaza chiar acum pe domnul 
Adair despre ultimele initiative ale politiei lui Peel. Acum, ca trebuie 
sa petrecem atat de mult timp in tara, si-a luat foarte in serios ro
lul de magistrat. Din cate am auzit, au fost discutii despre a infiinta 
sectii de politie si patrule si in alte orase mari ale tarii.

-A sa am inteles si eu. Familia Paignton avea patru copii, doi 
baieti si doua fete. Penelope zise apoi: Acum cateva saptamani am 
cunoscut-o pe fiica dumitale cea mai mare. Am inteles ca manifests 
un in teres activ fata de agentie.

-  Intr-adevar, confirma Lady Paignton si zambi cu caldura. Este 
foarte hotarata sa preia in cele din urma conducerea afacerii. Si 
trebuie sa recunosc ca asta e foarte imbucurator... Aa! iata-i si pe 
domni! S-au intors in sfarsit, zise ea si se uita la Penelope. Te rog 
sa le spui in continuare oamenilor dumitale sa trimita la mine la 
agentie orice fete pe care le considera potrivite. Am fost foarte mul
tumita de fetele pe care ni le-a trimis orfelinatul.

Penelope zambi si incuviinta din cap.
-  O sa le amintesc, desigur.
Se despartira apoi si o privi pe Lady Paignton ducandu-se la un 

domn inalt §i foarte bine facut, care avea o infatisare extrem de 
distinsa, cu parul sau negru inspicat la tample. Se numara printre
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primii gentlemeni care se intorsesera in salon. Vicontele de Paignton 
era unui dintre principalii si cei mai importanti detinatori de tere- 
nuri din Devon si devenise extrem de influent -  in special datorita 
unor conexiuni cu Ministerul de Interne.

Penelope nu intentionase sa-i spioneze. Dar stralucirea din ochii 
lordului Paignton -  un amestec de mandrie, bucurie si fericire, atunci 
cand se uita la sotia lui -  era absolut imposibil de ratat.

Imposibil de interpretat gresit.
Si atunci, in mod complet neasteptat, Penelope fu coplesita de o 

dorinta brusca si foarte specifica -  ca intr-o zi, un barbat sa se uite la 
ea cu aceeasi stralucire in ochi. Nu cu acea licarire mai degraba naiva, 
inocenta si neexperimentata care se observa adesea in ochii cupluri- 
lor proaspat casatorite... Ci, mai degraba, acea stralucire profunda si 
matura si de durata, care vorbea despre o dragoste staruitoare.

Clipi uimita de propria reactie si isi muta privirea. Se intreba de 
unde ii aparuse acest gand -  sau, mai bine spus, aceasta dorinta. 
De unde din interiorul ei iesise la iveala si de ce tocmai acum.> »

Lady Curtin se opri langa ea.
-Oh, draga mea, este absolut imbucurator sa vad ca domnul 

Adair iti face anticamera. Si inainte ca Penelope sa aiba timp sa o 
corecteze, sa ii spuna ca Barnaby era acolo in locul tatalui sau, Exce
lenta Sa continua cu entuziasm: Sunt o veche prietena a lui Dulcie, 
mama lui, si trebuie sa-ti spun ca baiatul... ma rog, barbatul acum... 
o dusese in pragul deznadejdii cu refuzul lui vehement si de neclintit 
de a avea de-a face cu orice femei eligibile pentru casatorie, daramite 
sa-si mai si caute o sotie. Si la cum le evita pe doamnele din inal- 
ta societate... sau ma rog, cel putin pe cele de maritat... ai crede ca 
au toate ciuma! Dupa spusele lui Dulcie, a ridicat evitarea aceasta la 
rang de arta. D-apoi, chiar si atunci cand isi face aparitia ca reprezen- 
tat al familiei Cothelstone... asa ca in seara asta... refuza de obicei cu 
fermitate sa se angreneze in jocurile obisnuite.

Oprindu-se in cele din urma, Lady Curtin inspira adanc si o stu- 
die mai indeaproape pe Penelope.

-  Nici dumneata nu te incadrezi tocmai exact in tiparele dom- 
nisoarelor obisnuite, desi esti pe deplin eligibila. Si daca de o 
lovitura neobisnuita are nevoie pentru a-i atrage atentia, atunci 
asa sa fie... stiu sigur ca Dulcie va lesina de bucurie la picioarele 
dumitale.

Lady Curtin o batu energic pe incheietura, dupa care pleca mai 
departe.
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Lasand-o pe Penelope un pic confuza si ametita.
Fara sa vrea, privirea-i calatori spre usa pe care intrau alti domni, 

in timp ce cei ramasi mai in spate erau inca prinsi in discutii. Iar 
undeva in spatele multumii, vedea un cap auriu, aplecat usor, ca sa 
auda ce ii spunea lordul Carlingford.

Ramasa singura, pentru moment, in partea cealalta a salonului, 
Penelope profita de ocazie ca sa il studieze. Ca sa cugete... asupra 
gandurilor ei recente, asupra a ceea ce-i dezvaluise Lady Curtin, 
asupra comentariilor flamboaiante ale lui Lady Parkdale si asupra 
stralucirii pe care o vazuse in ochii lordului Paignton.

Barnaby nu se uita la ea asa... dar oare ar fi putut s-o faca in 
viitor?

Daca urma drumul pe care o indemna tot mai mult inima, se va 
uita oare la ea asa candva, in viitor?

Barnaby se desparti apoi de lordul Carlingford, cerceta incaperea, 
o vazu, zambi si porni spre ea.

Penelope il vazu apropiindu-se, cu toata atentia concentrata asu
pra ei. Isi aminti ca auzise comentariile facute de Lady Curtin re- 
petate si de altii. Onorabilul Barnaby Adair nu statea la dispozitia
domnisoarelor de maritat.t

Cu exceptia ei.
El zambi din nou, ii lua mana $i i-o aseza din nou pe maneca lui.
-Am tot ce am dorit despre politie in seara asta. Tu mai ai pe 

cineva cu care sa vrei sa discuti?
Penelope lua atunci decizia de a fi inteleapta, asa ca ii zambi si il 

conduse spre lordul Fitchett.
In seara aceea trebuia sa piece cu mama ei si probabil ca era cel 

mai bine asa. Avea nevoie de timp ca sa se gandeasca la Barnaby 
Adair. Si ii era greu, daca nu imposibil, sa sa se gandeasca la el in mod 
rational si logic in timp ce se afla in bratele lui.

Barbatul care isi spunea domnul Alert statea in umbrele de sub 
arborele secular din centrul cimitirului situat la capatul St. Joh ns 
Wood High Street. Ceata invaluia totul ca un giulgiu. II auzi pe 
Smythe apropiindu-se cu mult inainte ca omul sa se materializeze 
in raza lui vizuala -  se strecura printre doua pietre funerare mari ca 
sa ajunga la copac.

Cu ochii alerti pe sub borul unei palarii vechi pe care si-o trasese 
pe frunte, Smythe se opri si cerceta intunericul de sub copac.

Alert zambi in sinea lui si zise:>
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-Sunt nici.
Smythe so stret urS pe sub ac oper.lm.'lnt ul de < renj'i.
-  Nu e o noapte tocmai potrivitd pentru plimb/iri... d.ir <> n o a p t e  

cSt se poate de bun<1 pentru o sparj'ere.
-IndrSznesc sA spun c.1 ?̂i rn/iine noapte o sA fie la fel. lir/ti frita?
-D a. BAie îi sunt pe atSt de instruiti pe c&t se poate... mai ales 

intr-un rSstimp a§a de scurt. Noroc cA sunt suficient de abili ?i inteli- 
gen^i ca sA §tie cA e in interesul lor sS munceascA din greu.

-Foarte bine. Alert scoase atunci din buzunar ni^te foi ImpSturi- 
te si i le intinse lui Smythe. Astea sunt detaliile despre obiectele care 
trebuie sustrase din primele patru case, in ordinea in care vreau sa 
aiba loc spargerile. Nu-i nevoie sa le cite^ti acum. Am descris fiecare 
obiect suficient de bine incat sa-l poata recunoa^te orice prost. Am 
notat, de asemenea, in detaliu, locul lui in casS... nu doar unde se 
afla, ci §i ce usi sau incuietori s-ar putea sS gSseascS pentru a ajun- 
ge la el. La capitolul incuietori nu e nimic cu care sa nu se poate 
descurca un copii.

Smythe despaturi hartiile si le inclina usor, astfel incat sa poata 
distinge cateva cuvinte in lumina slaba. Din pacate, nu reu§i sa ci
teasca nimic. Insa observa imediat abundenta de detalii oferite.

9

-  Dupa cum am discutat, continua Alert, eu o sa conduc pe strazi 
o trasura mica, neagra si nemarcata. O sa fiu imbracat in vizitiu. 0  sa 
ma intalnesc cu tine la locurile notate in colturile de jos ale descrieri- 
lor, aproape de fiecare casa, ca sa te usurez de fiecare obiect sustras. 
Nici unui dintre ele nu e prea mare ca sa nu-1 poata scoate din casa 
baietii, dar toate sunt suficient de voluminoase, incat sa nu vrei sa 
risti sa mergi prea mult cu ele in brate.

Smythe ridica atunci capul.
-  Si pe masura ce facem livrarile, o sa imi dai avansul pentru fie

care obiect in parte?
Alert incuviinta din cap.
-  Si apoi, odata ce plasez obiectele la cumparatori si m-au platit, o 

sa primesti ?i restul din partea ta. Exact asa cum ne-am inteles.
-  Foarte bine, zise Smythe si indesa foile impaturite in buzunarul 

paltonului sau.
-In c i ceva, marai Alert, cu glas ca de gheata. Tot dupa cum 

am convenit, tu trebuie sa te asiguri ca nu mai este furat nici un 
alt obiect din fiecare casi in parte... de cAtre baietii tai, ma refer. 
Odata ce o sa vindem obiectele §i o sa avem banii, poti sa te intorci 
acolo dacS vrei, dar... ?i nu stiu cum sa subliniez asta mai bine...
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la momentul acesta, din case trebuie sustrase numai obiectele pe 
care le-am descris eu.

Smythe incuviinta din cap.
-Am fost de acord cu asta de la bun inceput... asa ca stai linistit, 

ca n-am uitat. 0  sa facem treaba cum vrei tu. Dar cum ramane cu 
politia? Ai zis ca o sa verifki care-i treaba.

-  Da. Zis si facut. Nu o sa fie nici o patrula suplimentara de politie 
pe strada maine-noapte.

-S i cum ramane cu a doua noapte?... Presupunand ca inca mai 
vrei sa ne ocupam de celelalte patru case in noaptea urmatoare?

-Da, vreau. Asta nu se poate schimba. Explicatia e complicate, 
dar nu putem risca sa ne intindem pe mai mult de doua nop^i-

Smythe il studie pe Alert, dupa care incuviinta din cap.
-  Bine... dar cum ramane cu politia in cea de-a doua noapte?
Vocea lui Alert deveni din nou aroganta si rece.
-Acum in^elegi de ce voiam ca toate cele opt case sa fie rezolva- 

te intr-o singura noapte. Exista, desigur, o sansa... o mica posibili- 
tate, nimic mai mult... ca politia sa fie alertata si sa creasca numarul 
de patrule in Mayfair. Cu toate astea, sunt slabe sanse sa se mis- 
te suficient de repede ca sa apara vreo problema serioasa in a doua 
noapte. O a treia noapte ar fi deja o prostie din partea noastra, dar 
a doua noapte o sa fie doar cu pu^in mai periculoasa decat prima. In 
plus, am aflat cine anume alimenteaza interesul politiei in planul 
nostru. Si am luat masuri de precautie ca sa ma asigur ca nu vor fi li- 
beri sa se amestece in activitatile noastre in a doua noapte. In ceea ce 
priveste prima noapte, n-o sa aiba habar de nimic... ?i chiar si acum 
ca am fost obligati sa reorganizam totul in decursul a doua nopti, 
daca norocul e de partea noastra, nici macar nu o sa afle ca am dat 
lovitura, decat peste cateva luni.

Smythe il studie prin intuneric.
-Asadar, n-o sa fim deranja£... de nimeni?
-  Chiar si daca vor fi alertati, cel mai probabil scenariul este unui 

pe langa care vom reu^i sa ne fofilam. Alert se indrepta de spate 
si glasul lui degaja o incredere in sine covarsitoare, cand zise: in a 
doua noapte o sa am deja toate detaliile despre orice forte de poli
tie suplimentare detasate in zona. Cat despre curiosii care-§i baga 
nasul unde nu le fierbe oala... zambi si o stralucire de dinti albi 
aparu si disparu in intuneric... am pus deja la cale ceva care sa le 
distraga atentia.
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CapitoCuC 21

-D upa cum ma temeam... incepu Stokes, prabusindu-se in 
fotoliul care devenise locul sau obisnuit din salonul Griseldei... ce- 
rerea mea de a spori numarul de patrule in Mayfair nu a avut nici 
un ecou.

Ceilalti -  Penelope si Barnaby, care stateau pe canapea, si Gri
selda, asezata pe celalalt fotoliu -  se incruntara nemultumiti. Nu 
stabilisera nici o intalnire pentru dupa-amiaza aceea, dar dupa 
ce-si terminase toate treburile de la orfelinat, agitata si la capatul 
rabdarii, Penelope venise in vizita la Griselda, cu mici sperante ca 
poate aceasta din urma auzise ceva de la prietenii ei din East End - 
o speranta pe care, din pacate, Griselda, care inchisese mai devreme 
magazinul, i-o zadarnicise.

Barnaby sosise la scurt timp dupa aceea. Iar Stokes cam la zece 
minute dupa el.

Dupa un moment, Stokes continua cu frustrare in glas:
-D aca as avea vreo amenintare reala, vreo dovada solida in 

sensul acesta, as reusi sa obtin aprobarea fara nici o intarziere. Cu 
toate astea, tocmai lucrul care pentru noi creste sansele infaptuirii 
acestor spargeri, §i anume absenta familiilor nobile de la resedin- 
tele lor londoneze si faptul ca respectivele conace au ramas goale, 
actioneaza impotriva noastra cand vine vorba de a scoate mai multe 
patrule pe strazi... Tot ce vad sefii de directii este ca nemaifiind decat 
foarte putini nobili in oras, exista sanse mici ca vreun cap de nobil sa 
pice in timpului unui jaf §i, implicit, nu considera ca ar fi nevoie de 
nimic mai mult decat de cele mai purine efective de politie. Accep- 
tand ceasca de ceai pe care i-o intindea Griselda, Stokes sorbi, apoi 
se uita la Penelope, cu o expresie destul de sumbra pe chip: Cand 
discutam despre planul lui Alert, ai mentionat ca e posibil ca cei care 
nu fac parte din inalta societate sa nu aprecieze cat de multe lucruri 
de mare valoare sunt lasate de izbeliste in conacele din Mayfair. Se 
incrunta din nou. §i ai avut dreptate. $eful meu de departament pur 
si simplu nu poate concepe asa ceva. §i nici unul dintre guvernan^ii 
pe care ii cunosc eu... cum ar fi si tatal lui Barnaby, de exemplu... nu 
mai este in oras. Stokes ofta. Am incercat. Le-am spus care cred eu ca 
este planul lui Alert, dar to{i superiorii mei m& considers nerealist.

-  Chiar daca asta nu ne ajuta la nimic, ma tem ca ?efii tai cam au 
dreptate... cel pu^in din punctul lor de vedere, zise Barnaby §i se lSsa
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pe spate in coltul sau de canapea. Nu avem nici o dovada... Tot ce 
spunem sunt banuieli si speculatii.

Griselda clatina din cap.
-  Baietii rapiti si crima nu sunt speculatii.
-  Exact. Vocea lui Penelope era mult mai hotarata, aproape beli- 

geranta. Mie nu-mi pasa de tabachere, de vaze sau orice altceva mai 
are de gand Alert sa fure... Dar trebuie sa-i salvam pe baietii aceia. 
$i daca politia nu are de gand sa patruleze pe strazile din Mayfair, 
atunci va trebui s-o facem noi.

Stokes si Barnaby sarira in picioare ca arsi si decretara la unison:
-Nu!
Reactionasera ca o singura persoana. Penelope se uita de la unui 

la altul, cu o incruntare care-i intuneca chipul.
-Dar...
-  Nu! repeta Barnaby apasat si o tintui cu privirea. Nu putem sa 

ne ducem sa ne perindam noaptea pe strazi, in speran^a ca poate 
o sa dam de Smythe §i de Alert. „Si in schimb sa dam peste Dum- 
nezeu stie ce alte belele." Facu tot posibilul sa indeparteze din minte 
imaginea lui Penelope marsaluind pe strazi pustii si intunecate sau 
pe aleile umede din spatele caselor §i continua repede: Va trebui sa ne 
gandim la o alta metoda de a aborda treaba asta... spre exemplu 
sa investigam cum are de gand Alert sa vanda obiectele furate. Se 
uita la Stokes. Daca obiectele astea sunt extrem de valoroase, cel mai 
probabil e vorba despre lucruri rare si usor de identificat. Vanzatorii 
obisnuiti de bunuri furate stiu mai bine decat sa se atinga de astfel 
de lucruri.

-Adevarat, zise Stokes si se incrunta. Pai, si atunci cum...?!
-Probabil are deja ceva organizat. Ma intreb... incepu Barnaby 

si apoi avu nevoie de cateva clipe ca sa-si darifice lucrurile in minte. 
Oare ar fi posibil ca Alert sa fure lucrurile astea „la cerere", cum ar 
veni? E posibil sa fure niste obiecte anume pe care stie ca le vor anu- 
miti oameni pe care ii cunoa^te deja... si care sunt dispusi sa plateas- 
ca bine pentru ele, daca le livreaza?

Se uita la Stokes, care ridica din umeri.
-  Se prea poate. Dar din moment ce nu stim despre ce obiecte e 

vorba, asta nu ne lasa cu prea multe variante.
Macar ideea aceasta ii distrasese atentia lui Penelope de la pla

nul ei de a patrula pe strazile din Mayfair. Si cu putin noroc, acum 
poate se gandea la cine ar fi putut fi potentialii „cumparatori“ ai 
lui Alert. Barnaby tocmai se felicita pentru ca ii schimbase fagasul
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gandurilor, cand Griselda vorbi, demonstrand astfel ca ea, cel putin, 
nu se lasase distrasa atat de usor.

-  Oricum ar fi, va trebui sa evitam sa-1 prindem la colt pe Smythe 
cat timp ii are cu el pe baieti. Griselda ii intalni privirea lui Penelo
pe. Atunci cand sunt pe strazi, spargatorii experimental asa ca el 
tind de obicei sa-i tina din scurt pe baietii-hoti pe care-i folosesc... 
intr-un fel de lese improvizate... asa ca, daca se intampla sa dam 
peste Smythe cand se duce spre o casa sau cand se intoarce de la 
una, o sa aiba ostatici cu el. Si n-o sa ezite sa-i foloseasca. Si poate 
ca inainte nu era cunoscut ca ucigas... dar deja a sufocat-o pe mama 
lui Jemmie si a incercat sa o omoare si pe bunica lui Horry. Daca il 
incoltim cat timp ii are pe baieti legati de el...

Penelope se incrunta si se arunca pe spate pe canapea.
-Ai dreptate. La naiba! Dar trebuie sa facem ceva ca sa-i salvam 

pe baieti!
In clipa aceea nimeni nu avea nici o sugestie. Barnaby se uita in 

jur, la cercul mic adunat in jurul mesei. In timp ce Penelope si Gri
selda erau concentrate in primul rand pe a-i salva pe baieti si abia in 
al doilea rand pe a dejuca orice potential jaf, pentru Stokes lucruri- 
le stateau fix invers. Pentru el, spargerile reprezentau o amenintare 
profesionala... si nu doar pentru el, ci pentru toata politia. Pentru el, 
sa-i salveze pe baieti era o parte din a preveni spargerile si a-1 prinde 
pe Alert.

Cat despre el insusi... Barnaby era de ambele parti, isi dorea sa-i 
salveze pe baieti, atat de dragul lui Penelope, cat si pentru siguranta 
micutilor si isi dorea sa dejoace planurile lui Alert pentru Stokes si 
pentru politie in general. Pentru binele suprem al populatiei genera- 
le. Si pentru prima data, se putea vedea servind un scop mai impor
tant. Iar asta il facea sa poata intelege mai bine ce anume il impingea 
pe tatal lui sa acorde atat de mult timp politicii -  dupa ce, timp de 
multi ani, considerase ca asta nu era altceva decat o simpla evadare 
din rundele sociale constante ale mamei lui.

Se incrunta si se uita spre Penelope.
-Vino... Te conduc acasa. ii privi pe ceilalti si spuse: Pentru mo

ment nu mai putem face nimic. Daca ii vine cuiva vreo idee sau daca 
mai aflati ceva...>

Stokes se ridica odata cu el.
-  O sa sunam din goarna.

in seara aceea, in ciuda tuturor nelinistilor ei interioare, Penelope 
se imbraca supusa in cea mai buna rochie a ei de iarna -  un exemplu
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auster al artei modistei, dintr-o matase rubinie groasa- si o insoti pe 
mama ei la cina cu lordul Montford.

Excelenta Sa era un domn destul de retras si un mare filantrop. 
Omul isi exprimase interesul fata de orfelinat si era dornic sa dis
cute mai multe cu ea si cu mama ei. Si acesta era principalul motiv 
al cinei.

Penelope fu condusa in salonul din conacul din Piccadilly, unde fu 
intampinata de lordul Montford in persoana -  un gentleman rotofei 
extrem de binedispus. Ii placu imediat de el si ii raspunse sincer cand 
se interesa de starea ei de sanatate.

Dupa ce o saluta si pe mama ei, lordul Montford le conduse in 
salonul sau principal.

-  Cred ca ii cunoasteti deja pe ceilalti invitati ai mei.
Stralucirea din privirea lui o preveni pe Penelope cu o clipa inainte

sa se uite prin camera si sa-1 vada pe Barnaby, intinzandu-si picioa
rele lungi dintr-un fotoliu. in afara de el, Lord si Lady Hancock erau 
singurii alti invitati, iar pe ei doi, ea si mama sa ii cunosteau bine.

Pe Penelope nu o mira deloc atunci cand cei patru mai in varsta 
se stransera intr-un grup, ca sa palavrageasca despre copii, nepoti 
si vanatoare, lasand-o pe ea sa socializeze cu Barnaby. Se uita la el 
banuitoare.

-  II cunosti de mult timp pe Excelenta Sa?
Barnaby zambi.
-  E un vechi prieten al batranului meu, raspunse uitandu-se in jos 

la ea. Tu faci des treaba asta? Adica sa mergi in vizita la donatori si 
sa le soliciti fonduri?

-  De obicei, nu. Portia se ocupa, in general, de strangerile de fon
duri. Se descurca bine cu oamenii sau, cum ai spus-o tu, la a solicita 
fonduri. Dar acum ea in provincie si m-a insarcinat pe mine cu in- 
talnirile astea... care se tin mereu cam in aceeasi perioada a anului. 
Se va intoarce in oras la primavara pentru sezonul urmator si atunci 
va prelua din nou toate sarcinile legate de strangeri de fonduri, dar 
intre timp... intinse mainile cu titlu de prezentare si zise: Iata-ma!

Barnaby zambi.
-Te subestimezi. $tim amandoi ca poti fi foarte convingatoare 

atunci cand vrei.
Mai cu seama atunci cand lasa sa iasa la iveala pasiunea care-i 

parjolea sufletul.
Penelope se uita la lordul Montford.
-  Ai sa-mi dai vreun sfat?

355



-Doar fii tu insati. Sovai o clipita, dupa care adauga: Vezi ca 
batranul e foarte viclean... mult mai videan decat pare.

-  Ma gandeam eu ca s-ar putea sa fie cazul.
Se alaturara grupului, chiar cand majordomul lui Montford 

intra sa anunte ca cina era servita. Se mutara cu totii in salonul de »  ̂ > 
mese confortabil. In ciuda ambiantei create de mobilierul scump si 
pretentios, incaperea in sine parea sa incurajeze mai degraba un stii
de interactiune mai intim si mai relaxat. Asa ca toate conversatiile

f f t  >

decursera firesc de la bun inceput, de toate partile.
Penelope era asezata pe locul din dreapta lordului Montford, 

iar Barnaby chiar langa ea. Lady Hancock se afla in stanga lordului 
Montford, mama lui Penelope la capatul mesei, chiar vizavi de gazda 
lor, si lordul Hancock intre cele doua doamne. Sotii Hancock erau 
deja donatori obisnuiti ai orfelinatului, asa ca ei si Lady Caiverton 
conversara despre alte subiecte -  lasandu-1 astfel pe lordul Montford 
liber sa o interogheze pe Penelope despre orfelinat.

Barnaby se rezema de spatar si o privi discutand cu Montford. 
Evita capcana de a-i raspunde cu prea mare usurinta la intrebari si, 
in schimb, ii oferi curtoazia si beneficul inteligentei ei considera- 
bile, lucru la care Montford, care era un om foarte inteligent si abil 
de fel, reactiona imediat. $i in timp ce il privea pe Montford deve- 
nind tot mai fascinat -  atat de programele de la orfelinat, cat si de 
Penelope si de rolul pe care il juca ea in administrarea lui -, Barnaby 
isi dadu seama de faptul ca sa fii acceptat in lumea lui Penelope era 
o onoare. Era absolut limpede ca nu considera multi oameni -  mai 
cu seama nu multi barbati -  pe masura capacitatilor sale intelectu- 
ale considerable.

Iar gandul acela il facu sa zambeasca. O privea seducandu-1 fara 
a-si da seama pe Montford, care, desi cel mai probabil era perfect 
constient de asta, parea fericit sa se lase sedus astfel.

Cand sosi desertul, Montford, vadit multumit de tot ce aflase des
pre orfelinat, directiona conversatia spre politie si cele mai recente 
chestiuni politice nerezolvate care il afectau, intorcand astfel in mod 
foarte eficient lumina reflectoarele asupra lui Barnaby.

$i intru catva spre surprinderea lui, Penelope se lua dupa Mont
ford, sustinandu-si cu tarie parerile intr-o discutie care deveni o ana- 
liza in profunzime a propunerilor politiei si ale personalitatilor si a 
prejudiciilor cu potential de a afecta posibile rezultate.

Pana cand se intoarsera inapoi in salonul principal, erau deja 
cu toti complet absorbiti de conversatie. Subiectul acela ii mai tinu
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implicati inca o ora, dar, dupa ce ceaiul fu servit si consumat, seara 
se incheie, spre regretul tuturor.

Montford se intoarse spre Penelope si ii zise:
-  Draga mea, o sa trimit maine o prima ciorna de scrisoare la or

felinat, dar, in plus, odata ce ne intoarcem cu totii dupa Anul Nou, 
mi-ar placea sa vin in vizita la orfelinat ca sa mai discutam si des
pre alte posibile variante. Prefer sa subventionez anumite progra- 
me specifice... in speta pe cele practice care vor duce la castiguri pe 
termen lung. Mi-ar placea sa aflu mai multe despre niste programe 
de educatie si instruire... poate unele mai inovative, care au nevoie 
sa primeasca finantare specifica.

Incantata, Penelope ii oferi mana.
-  Fireste, esti oricand bine-venit la orfelinat, milord. Intre timp, 

o sa ma mai gandesc si eu la alte posibile programe pe care le-am 
putea introduce. Montford ii cuprinse mana cu amandoua ale lui si o 
batu usor pe incheietura. Dumneata... si surorile dumitale, desigur... 
sunteti o mandrie pentru mama voastra. Ii elibera mana, ii zambi 
sincer si se intoarse catre Barnaby. Trebuie sa marturisesc ca mi se 
pare absolut incantator si imbucurator sa descopar un cuplu de ti- 
neri asa ca voi, care proveniti din familii bogate si ati fost crescuti in 
circumstante favorabile... in care nu a trebuit niciodata sa va faceti 
griji de unde va veni urmatoarea voastra masa... atat de devotati spre 
a-i ajuta pe altii mai putin norocosi. Dumneata, zise, incuviintand 
din cap spre Penelope, prin toata munca pe care o depui la orfelinat. 
Si dumneata, continua, intorcandu-si privirea la Barnaby, prin mun
ca pe care o depui in politie, prin rezolvarea faradelegilor si prin 
prinderea infractorilor, indiferent de costurile implicate. Le zambi 
cu sinceritate amandurora, iar urmatoarele lui cuvintele sunara, in 
mod limpede, ca o binecuvantare. Formati un cuplu remarcabil! Si va 
avertizeze de pe acum ca ma astept sa fiu invitat la nunta!

-John?
Lordul Montford se intoarse sa discute cu Lady Hancock si astfel 

nu mai prinse momentul de completa si desavarsita tacere care urma 
remarcii lui.

Barnaby se uita la Penelope. $i ea se uita la el. Doar ca privirile lor 
nu se mai intalnira asa cum se intampla in mod obisnuit.

Nu §tia ce sa spuna. Nu ii venea absolut nimic in minte. Cre
ierul parea sa-i fi ramas complet blocat. Iar ea parea afectata in 
aceeasi maniera.

Faptul ca amandoi fusesera redusi la mu^enie de simpla rostire a 
cuvantului „nunta“ cu siguranta trebuia sa insemne ceva.
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S3
Dar mai exact ce anume, Barnaby nu mai avu timp sa investi- 

gheze. Un ciocanit zgomotos si energic la usa principals a casei lui 
Montford il trimise pe majordom sa deschida.

Omul se intoarse cateva momente mai tarziu, incruntat si confuz 
si ii intinse lui Barnaby tava de argint, cu o scrisoare pe ea.

-U n mesaj urgent de la Scotland Yard, domnule.
Barnaby lua biletul, il deschise si citi scrisul de mana a lui Stokes: 

„A inceput jocuT.
Indesa imediat hartia in buzunar, incuviinta din cap scurt spre 

ceilalti, dupa care se intoarse spre Montford si zise:
-  Scuzele mele, milord, dar trebuie sa plec.
-  Sigur, baiatul meu. Montford il batu pe umar si se intoarse cu el 

spre hoi. Oricum seara s-a cam incheiat... Noroc bun!
Cand ajunsera in holul de la intrare, Montford ii stranse mana, 

dupa care il lasa sa piece, fara alte intrebari suplimentare.
Dupa cum era de asteptat, Penelope nu fu la fel de binevoitoare. 

Venise chiar in spatele lui si acum il trase de maneca si il intreba 
in soapta:

-  Ce s-a intamplat?
Barnaby se opri si se uita la ea, intrebandu-se daca isi dadea sea

ma cat de graitoare vor fi fost atitudinea si intrebarea ei -  precum si 
raspunsul lui inevitabil -  in ochii lui Montford si ai celorlalti, care ii 
urmasera din salon si acum ii priveau si ei.

Nu ca ar fi contat asta prea mult. Intelegand ingrijorarea si teama 
care se aprinsesera ca o fiacara si acum ardeau fara nici un echivoc in 
ochii ei intunecati, stia ca nu putea sa nu-i raspunda. Ii stranse mana 
pe maneca lui si zise:

-  Nu stiu. Stokes mi-a scris ca „a inceput jocul“... Nimic mai mult. 
Inclina apoi din cap spre u§a. Mesagerul sigur stie unde este. O sa ma 
due sa aflu ce s-a intamplat. Sovai o dipa, dupa care adauga: Daca e 
ceva important, vin sa-ti spun maine-dimineata.

Iar ea paru sa inteleaga ca asta era tot ce putea face sau spune. 
Stranse din buze -  si Barnaby suspecta ca pentru a-si inghiti niste 
cuvinte nesabuite -  si apoi incuviinta din cap.

-  Multumesc.
Isi retrase apoi mana de sub a lui si facu un pas in spate.
El facu o plecaciune in fa£a ei, dupa care celorlalti din spatele ei, 

se rSsuci pe calcaie $i ie§i pe u$a.

-Ave^i grija cu ala! §uiera Smythe. Venea in spatele lui Jemmie 
§i al lui Dick, care manevrau cu mare grija pe scari ceasul mare, greu
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si ornamentat pe care tocmai il sustrasesera din a patra si ultima 
casa de pe lista lui Alert pentru noaptea in curs.

Cu mult mai inalt decat baietii, de indata ce verified in stanga si-n 
dreapta ca sa se asigure ca strada era libera, suiera din nou:

-  Stati asa!> »
Baietii se oprira brusc. Smythe putea auzi respiratiile lor spe- 

riate si chinuite. Dar ignora asta si se mai uita o data pe strada, 
dupa politai sau trecatori. Cu ceasul acela mare si greu ca prada, 
chiar nu voia sa se intalneasca cu nimeni. Strada intunecata parea 
pustie. Lumina felinarelor era data la minimum, oferind o stralu
cire difuza din cauza cetii care se intorsese, in mod imbucurator

* 1
si util.>

Asculta cu atentie cateva dipe, dar, din fericire, nu auzi nimic. 
Nici macar tropotul indepartat al unor copite de cal. Cu toate astea, 
strada era lunga, iar coltul care semnala locul de intalnire cu Alert 
se afla la o distanta buna de ei. Se uita spre baieti. Spera ca Alert ii 
astepta deja acolo.

-  Bun. Gata. Hai, mai departe.
Baietii coborara cu greu si ultimele treptele, dupa care indinara 

ceasul -  care era tot numai sclipici, cadrane pretentioase si manere 
ornate -  ca sa -1 poata scoate pe poarta de la capatul aleii de acces. 
Smythe tinu poarta deschisa pana cand reusira sa iasa pe ea, dupa 
care li se alatura, dand drumul grilajului.

incuviinta din cap spre o parte a strazii.
-  Pe acolo. Cuvintele lui nu erau mai mult decat o soapta slaba, 

dar baietii il auzira fara probleme si pornira mai departe, domici sa 
scape odata de povara.

La fel cum se intampla la fiecare dintre cele trei case pe care 
le pradasera anterior, trasura neagra nemarcata ii astepta chiar 
dupa colt.

Jemmie ridica privirea, incercand sa vada prin intuneric. Pe capra 
statea acelasi barbat. Omul se uita in jos... nu la ei, ci la ceasul cu care 
se chinuiau. Si zambi. incuviinta din cap spre Smythe.

-  Buna treaba.
Se intinse apoi in jos si-i dadu o punguta lui Smythe.
Fara sa mai astepte sa li se spuna, copiii dusera ceasul spre partea 

din spate a trasurii. Smythe veni dupa ei. Deschise o trapa mica, unde 
era o paturS care astepta sa fie infasurata in jurul ceasului. Jemmie 
si Dick ridicara ceasul, in timp ce Smythe infasura patura in jurul 
lui, dupa care Smythe baga pachetul in portbagaj, pozitionandu-1 cu 
grijS intre pachetul care era de fapt vaza pe care o sustrasesera
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de la prima casa si statuia atent invelita pe care o luasera de la a treia 
casa. Tabloul pe care il furasera de pe peretele celui de-al doilea conac 
pradat se afla undeva in fundul portbagajului.

Usurati de greutatea pe care o carasera, intr-o clipa de respiro, 
Jemmie se uita spre Dick. Dar inainte sa apuce sa-i intalneasca privi
rea prietenul sau §i sa-i dea semnul s-o ia la fuga, Smythe tranti usa 
portbagajului, dupa care puse cate o mana mare si grea pe umarul 
fiecaruia din ei.

Jemmie inghiti o injuratura si pleca privirea in pamant. In timp 
ce sub mana „calauzitoare“ a lui Smythe mergea umar la umar cu 
Dick, indreptandu-se spre partea laterala a trasurii, isi spuse in sinea 
lui -  acelasi lucru pe care si-1 spunea deja de cateva zile sau poate 
chiar de o saptamana -  ca va veni si un moment potrivit.

$i atunci cand se va ivi ocazia, el si Dick vor fugi.
Din pacate, stia la fel de bine si ca diavolul va fi aproape, pe ur- 

mele lor. Nu-si facea deloc iluzii in ceea ce-1 privea pe Smythe. I-ar 
fi omorat fara nici o ezitare daca i-ar fi prins. Asa ca trebuiau sa se 
asigure ca isi valorificau la maximum sansa la libertate. Trebuiau 
sa se asigure ca vor scapa fara doar si poate.

Smythe ii opri in dreptul partii din fata a trasurii.
-  Deci, am terminat pe seara asta. Ai lista pentru maine?
Omul incuviinta din cap.
-  Va trebui sa tree o data prin ea cu tine, zise si ii facu un semn din 

cap spre trasura. Urea. Mergem undeva unde sa putem vorbi.
Smythe ii trase inapoi pe baieti si deschise portiera trasurii.
-  Urcati-va!

9

Dupa aceea, li se alatura si el. Jemmie se inghesui in coltul cel mai 
indepartat al banchetei. §i Dick facu la fel pe coltul banchetei de vi- 
zavi. Smythe inchise portiera si se tranti pe bancheta langa Jemmie. 
Si apoi trasura se clatina §i se puse in miscare.

Vizitiul conducea incet, ca si cand si-ar fi manat calul obosit spre 
casa. Lasara in urma casele mari din cartierul elegant si apoi ince- 
pura sa apara pe marginea drumului copaci care invaluiau trasura 
intr-un intuneric si mai adanc.

Dupa ce mai mersera putin, trasura incetini si, in cele din urma, 
se opri. Smythe se intinse dupa clanta, dar se opri si ii studie cateva 
clipe prin semiintunericul din interior. Auzira lemnul scartaind, in 
timp ce vizitiul se dadea jos de pe capra.

-Stati aici, marai Smythe.
Cobori apoi, inchizand la loc portiera in spatele lui.
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Jemmie se uita spre Dick, dupa care se ridicara amandoi si se ui- 
tara pe ferestrele de pe o parte si de pe alta. Peisajul de care dadura 
nu era deloc incurajator. Copacii sub care se oprise trasura blocau 
foarte mult din raza vizuala a spatiului deschis din jur. Aici ceata 
nu mai era la fel de deasa ca in oras, ramanand doar un val difuz 
de pacla, care lasa lumina lunii sa scalde intregul teren din jur, la- 
sand-o astfel fara nici un loc in care sa se fi putut ascunde. Pentru doi 
copii nascu^i ?i crescuti in mahalalele orasului, spatiile mari deschise 
nu erau deloc linistitoare. Daca fugeau, Smythe i-ar fi auzit parasind 
trasura. In plus, putea sa-i vada fara probleme si sa-i urmareasca. Si, 
fara indoiala, i-ar fi prins.

Dezamagit, Jemmie se uita la Dick. Stranse tare din buze si dati- 
na din cap. Inghiti apoi in sec, intr-o incercare de a-si astampara tea- 
ma $i se uita pe ferestrele de pe cealalta parte a trasurii. Putea vedea 
umerii lui Smythe si pe cei ai celuilalt domn. II mai auzisera vorbind 
$i stiau deja ca era „nobil“.

Cei doi se mutasera cativa pa$i de langa trasura. Stateau cu cape- 
tele aplecate §i cu spatele la vehicul si se uitau peste ceva. Probabil 
era lista aceea despre care voiau sa mai discute.

Jemmie mai arunca o privire spre Dick si se muta incet de la locul 
lui, furi^andu-se spre celalalt capat al banchetei. Se lasa apoi pe vine 
ca sa nu fie v&zut peste usa trasurii. O dipa mai tarziu i se alatura 
si Dick.
>

Isi sprijinira in lini^te capetele de lemnul portierei si ascultara. Si 
il auzira pe domnul „nobil“ explicand unde se afla o anume statuie. 
Din discutia care urma, copiii dedusera ca aveau sa sparga mai multe 
case ?i noaptea viitoare. La un moment dat, Dick facu ochii cat cepe- 
le, se uita spre Jemmie si intreba pe mu^este:

-  inca patru?
Jemmie incuviinta din cap.
§i apoi il auzira pe Smythe intreband:
-  Si cum ramane cu politia?
Domnul nobil ii rSspunse. Glasul lui era si mai soptit, aproape 

bland, a$a ca nu intelesera ce spunea. Cu toate astea il auzira apoi 
afirmand:

-  Daca e raportata vreuna dintre spargerile pe care le-ai dat in 
seara asta, s-ar putea sa fie mai multa politie pe strazi maine-seara. 
Cu toate astea, eu o sa aflu dacS e cazul §i, oricum ar fi, sigur nu o sa 
fie nicaieri pe langa casele care ne intereseaza pe noi. Nu-ti face griji. 
O sa ai drum liber. Si dupa cum am mai spus o data, acelora care sunt 
cei mai interesati de activitatile noastre li se va distrage atentie.
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S3
Omul ascultS raspunsul mSrait al lui Smythe, dupa care zise:
-D ad* o Sci-t faci partea ta la fel de bine ca in seara asta, atunci 

totul o sa iasS perfect.
Auzind nota de finalitate din vocea elevata o domnului, baietii 

fScurS schimb de priviri inspSimantate fi se repezira inapoi spre 
locurile lor, reluandu-fi pozi^iile in care statusera, chiar inainte sa 
deschidS portiera Smythe.

Smythe se uita la ei o clipa, dupa care marai:
- Jo s  cu voi... plecSm!
B^ie^i se impleticira repede din trasura. Si de indata ce ajunsera 

jos, Smythe impunse o legatura de capastru prin cercurile de metal 
de care era legata sfoara care le tinea ca cingatoare pantalonii largi ai 
bSietlor. Odata ce erau amandoi legati, scutura din haturi.

-  Hai, hai... Lua^i-o din loc.
Jj>i m icuti pornira. Nici unui din cei doi baieti nu era sufici

ent de nesabuit incat sa intoarca capul si sa se uite la trasura. Si 
mersera inainte cu pasi mari, peste spatiul vast, si se pierdura in 
noaptea racoroasa.

-  Nu-mi vine sa cred! zise Stokes si se invarti din nou de colo-colo
9

prin biroul sau de la Scotland Yard.
Barnaby il privea, din locul in care statea, sprijinit de marginea 

biroului prietenului sau. Sergentul Miller ramasese in pragul usii.
-N u avem cum sa $t±m dne a mai fost jefuit! exdama Stokes exas- 

perat, aruncandu-$i mainile in aer. La naiba! O sa ne fie si asa sufici
ent de greu ca sa dovedim ca au fost jefuiti, zise si flutura din mana 
spre usa, chiar fi cand personalul domestic e sigur ca s-a intamplat!

Barnaby ridica dintr-o spranceana spre Miller.
-  Majordomul batran e absolut sigur ca urna era acolo?
Miller incuviinta din cap.
-Dar, marai Stokes, pe un ton fioros, nu poate fi sigur ca nu a 

vandut-o stapanul lui. El, majordomul batran, care mai e si ingriji- 
torul casei, stie ca era o piesa extrem, extrem de valoroasa pe care 
o admirau multi care calcau pragul casei, asa ca e posibil ca stapanul 
sau s-o fi vandut cu o zi inainte sa piece si sa fi uitat sa-i spuna! Asa 
ca va trebui sa verificam cu marchizul mai intai, inainte de a da vreo 
alarma de jaf! Si marchizul este in prezent in Scotia, la vanatoare! 
Stokes se opri brusc si inspira adanc, incercand din rasputeri sa-si 
stapaneasca nervii.

Impasibil, Barnaby rosti apoi inevitabilul, ca sa-1 scuteasca pe 
Stokes de al^i nervi suplimentari.
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-  O sa dureze cel putin cateva zile sa dam de el si cel mai probabil 
o saptamana pana sa stim sigur.

Stokes incuviinta din cap incordat, cu trasaturile impietrite.
-  $i pana atunci... pana atunci n-o sa mai avem absolut nici o san- 

sa sa recuperam o piesa atat de usor de identificat! Veni furios in 
spatele biroului si se arunca pe scaun. Se uita tinta in fata. Adevarul 
este ca daca ingrijitorul casei nu ar fi fost fostul majordom de la re- 
sedinta, e putin probabil sa-si fi dat seama ca lipsea ceva din casa. 
Marchizul s-ar fi intors in februarie sau in martie si abia atunci am 
fi aflat.

Barnaby renunta la pozitia sa, sprijinit de birou si se muta 
pe unui din scaunele pozitionate cu fata spre el. Arunca o privire 
spre Miller.

-  Ingrijitorul n-a vazut nimic care sa ne fie de folos?
Miller datina din cap.
-Omul locuieste la subsol, nu la mansarda... altfel nu ar fi stiut

9 '  9

chiar nimic. E batran si doarme prost. A auzit niste pasi usori pe 
podeaua de deasupra, asa ca a urcat sa verifice. Nu a vazut nimic 
in neregula, dar apoi s-a gandit ca, daca tot s-a trezit, sa verifice si 
ferestrele. A gasit una deschisa, desi era absolut sigur ca o incuiase. 
Nu si-a facut griji, pentru ca avea grilaj de fier, asa ca doar a inchis-o 
la loc si s-a dus inapoi la culcare. Doar ca pe drum a trecut pe langa 
biroul stapanului sau. Lasa usile deschise cand e singur acasa, ca sa 
poata verifica mai usor camerele. !j>i cand s-a uitat in seara asta, a 
vazut ca era ceva in neregula. I-a luat catva timp sa-si dea seama 
ca husa de olanda de pe masa zacea acolo flasca, cand ar fi trebuit sa 
stea umflata peste urna chinezeasca, piesa care, din cate stia el, 
trebuia sa fie acolo, dar acum nu mai era.

Stokes marai nemultumit. Se holba la biroul sau. Dupa un mo
ment de gandire, intreba fara sa ridice privirea:

-  Comisarul a apucat sa-i trimita mesaj marchizului?
Avea glasul scazut. Barnaby se uita spre Miller si-1 vazu aruncand 

o privire pe coridor.
-  Se pare ca inca il mai scrie, raspunse Miller, tot cu glas scazut.
Stokes ofta, dupa care ii facu semn lui Miller spre directia in care

se uitase.
-Du-te si asigura-te ca e trimis prin curier expres. Trebuie sa ne 

acoperim fundurile macar pe partea asta.
De indata ce Miller pleca, Barnaby zise:
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-Comentariu din care inteleg ca superiorii tai inca nu vor sa 
recunoasca faptul ck e posibil sa aiba o serie de jafuri grave care au 
loc chiar acum si chiar sub nasul lor?

Stokes incuviinta din cap.
-N u vor sa creada. Simplul g£nd ii panicheazS §i nu §tiu ce sk 

fac£L«. §i adevarul este ca, intr-adevar, nu putem face prea multe, pe 
I^nga a impanzi Mayfairul cu politisti, lucru care nu doar cS nu este 
practic, dar ar mai starni §i un val de panica in rSndul oamenilor.

Stokes elibera atunci un oftat greoi $i neputincios $i se lasa pe 
spate in scaun. Ii intalni apoi privirea lui Barnaby.

-  Adevarul este ca noi, adica politia, ne confruntam cu un adeva
rat co^mar politic.

Nu mai era nevoie sa elaboreze. Ba, de fapt, poate ck Barnaby 
i?i putea da seama de im p lic a te  acestui lucru chiar mai bine decat 
Stokes. Poli^ijjtii vor parea ni$te idio^i incompetent, incapabili s£ 
protejeze proprietatile londonezilor instSri^i de jaful §i pradSciunea 
unui singur hot inteligent. Iar in climatul politic actual, aceasta era 
o lovitura de care inca tanSra $i in evolutie politie metropolitan^ nu 
avea nevoie. Privindu-1 in ochi pe Stokes, zise sec:

-Trebuie sa fie ceva ce putem face.

Invaluita in pelerina ei groasa, Penelope urea treptele spre u$a 
casei lui Barnaby. Trasura fratelui ei inca mai zabovea pe marginea 
trotuarului, in ciuda faptului ck ii daduse vizitiului -  inca de cu o 
strada inainte d is ta n t  -  instructiuni stricte sa se duca acasa, la graj- 
durile din spatele conacului de pe Mount Street. Dar $tia ck va pleca 
abia dupa ce o va vedea intrata in casa in siguranta. Inspira adanc, se 
uita la uyk, ridica mSna $i batu energic.

Mostyn deschise u$a §i facu ochii cat cepele.
-  Buna seara, Mostyn. A sosit stapanul tau?
-  Ak... nu, doamnA, raspunse omul ?i se dadu la o parte ca sa-i fac 

loc sa intre.
-Inchide u$a. E frig afara. I$i scoase apoi manu^ile §i i$i dadu jos 

gluga pelerinei, in timp ce el facea o plecaciune. Iar c£nd el i$i ridica 
fata spre ea, Penelope continua: Eu §i stapanul tau eram in vizita la 
lordul Montford c£nd el... Adair adica... a fost chemat de urgent 
intr-o chestiune legata de ancheta noastra curenta. Se intoarse apoi 
§i porni spre salon. Trebuie sa-1 a^tept aici pAna vine.

O afirmatie clara $i ferma, pe care Mostyn nu o puse sub semnul 
intrebarii. In schimb, se grabi sa-i deschida Ufa salonului. Penelope 
intra, 91 el o urma.
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-  Sa va aduc un ceai, doamna?
Focul ardea vesel in semineu. Se duse in fata lui si isi incalzi 

mainile.
-N u, multumesc, Mostyn. Se uita in jur, dupa care se duse la 

fotoliul pe care mai statuse si cu multe saptamani in urma, cand 
venise prima data sa-i ceara ajutorul lui Barnaby. O sa stau aici 
langa foe si o sa-1 astept. Se aseza pe fotoliu, dupa care se uita spre 
Mostyn: Oh, dar, te rog, te poti retrage, s-ar putea sa se intoarca 
destul de tarziu.

Mostyn sovai o clipa, apoi facu o plecaciune.
-  Foarte bine, doamna.
Se retrase repede, lasand usa intredeschisa, astfel incat Penelope 

sa poata vedea pe coridor.
Asculta pafii lui Mostyn indepartandu-se, dupa care ofta, se lasa 

pe spate in fotoliu, facandu-se comoda, si inchise ochii. Nu era deloc 
multumita. Dar macar se afla acolo unde trebuia sa fie. Nu avea nici>
cea mai mica idee cat va dura pana sa se intoarca acasa Barnaby, dar 
ii spusese lui Mostyn adevarul gol-golut: trebuia sa-1 astepte. Tre
buia sa fie acolo sa vada ca nu i se intamplase nimic rau -  si oricum 
stia ca nu avea nici un rost sa incerce sa adoarma pana cand nu se 
convingea ca era bine.

Nevoia aceea puternica si tumultuoasa o lovise in clipa in care 
plecase de acasa de la lordul Montford... Pentru ca in momentul ace
la realizase ca nu avea nici cea mai mica idee unde s-ar fi putut duce 
si cu ce s-ar fi putut confrunta. „A inceput jocul.“ Cine putea sti ce 
voise sa spuna Stokes prin asta? Poate ca exact in clipa asta il urma- 
reau pe diavolul de Alert pe alei intunecate si prin mahalale, sau pe 
la docuri, confruntandu-se cu pericole.

in aceeasi masura era posibil §i ca ei doi sa stea de vorba in biroul 
lui Stokes. Dar cum ar fi putut sti cu certitudine?

Confruntata cu nevoia aceea inflacarata de a sti ca era bine si* >
in siguranta, ideea de a adormi i se paruse absolut ridicola. Venise 
acasa impreuna cu mama ei, ii facuse cu ochiul vizitiului -  un sem- 
nal pe care il stabilise de mult cu el asteptase sa se astearna li- 
nistea in casa si apoi se furisase afara pe usa din spate si se dusese 
la grajduri.

La un anumit nivel rational, stia fi ea ca era foarte probabil sa-fi 
faca griji pentru nimic.

Dar asta nu schimba nimic. ingrijorarea era inca acolo. Ba chiar 
suficient de puternica, brutala fi violenta ca sa asigure faptul
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ca ea va accepta ca aici trebuia sa fie -  asteptandu-1 sa vina acasa ca 
sa poata vedea cu ochii ei ca era teafar si nevatamat.

Nu se mai obosi sa cugete asupra motivului pentru care simtea 
asta. Deja motivul nici nu mai conta. Ci pur si simplu exista. Era 
incontestabil si evident... dupa cum subliniase extrem de clar si 
lordul Montford.

$tia ca va trebui sa gestioneze acel motiv curand, dar in noaptea 
asta... ei bine, pentru noaptea asta era suficient sa -1 vada acasa tea- 
far si nevatamat. Restul... motivul... mai puteau astepta. Cel putin 
pentru moment.

Era miezul noptii cand Barnaby descuie usa casei sale si intra. 
El si Stokes asteptasera la Scotland Yard, sperand ca avea sa mai fie 
raportat si alt jaf, dar asta nu se intamplase. Acceptand in cele din 
urma ca nu vor mai afla nimic nou pana dimineata, plecasera spre 
casele lor.

Barnaby trase zavorul, incuind usa, si porni spre scari. Usa sa
lonului fusese lasata deschisa. Arunca o ocheada inauntru si...>
si incremeni.

In stralucirea rosiatica a focului muribund, Penelope era un pic 
mai mult decat un ghemotoc amorf pe fotoliu, cu fata ascunsa si in- 
toarsa pe o parte. Dar stia ca era ea, stia asta pana in maduva oaselor, 
datorita unui simt primitiv, care ar fi recunoscut-o oriunde, indife- 
rent cat de putine detalii avea la dispozitie.

Intra in liniste, traversa incaperea si veni in fata fotoliului.
In clipa aceea nu putea da un nume sentimentelor, emotiilor care 

se involburau, clocoteau si se raspandeau prin fiinta lui. Ramase o 
dipa nemiscat, fara a scoate nici un sunet si lasa momentul sa se 
prelungeasca, savurandu-1, adunand cu lacomie toate emotiile si sen- 
timentele si cuibarindu-le cu aviditate in inima sa.

Nimeni nu-1 asteptase niciodata asa sa se intoarca acasa. Nu fu
sese niciodata nimeni acolo care sa-1 astepte cand se intorcea acasa 
noaptea, adesea obosit si obidit, dezamagit si uneori complet demo- 
ralizat. Si, dintre toti oamenii din lume, ea era cea pe care isi dorea 
sa o gaseasca acolo, asteptandu-1 sa se intoarca. Ea era cea in bratele
careia se afla alinarea si linistea.i >

Primul lui impuls fu s-o ia in brate si sa o duca in sus pe scari pana 
in pat. Dar apoi se gandi la motivul pentru care se afla acolo.

Dupa o dipa, se ghemui in fata ei, ii gasi mainile printre faldurile 
pelerinei si i le mangaie usor.

-  Penelope? Trezeste-te, scumpo.
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Ea tresari imediat cand ii auzi vocea. Clipi de mai multe ori ca 
sa-si limpezeasca ochii impaienjeniti, dupa care deschise larg pleoa- 
pele, se uita la el si se arunca in bratele sale.

-  Esti bine! exclama, in timp ce il imbratisa aproape violent.
El rase si o stranse in brate, leganandu-se pe calcaie. Si in loc sa se 

arunce pe spate pe covor, se ridica, luand-o cu el.
Imediat cum picioarele ei atinsera podeaua, se smulse din bra

tele lui si-1 studie din cap pana-n picioare. Barnaby avu nevoie de o 
clipa ca sa-si dea seama ca se uita sa vada daca era ranit sau daca 
patise ceva.

Zambi apoi si o trase in bratele lui.
-Sunt bine... Nu s-a intamplat nimic. Am stat toata noaptea la 

Scotland Yard.
Ea ramase cercetandu-i chipul.
-  Pai, ce s-a intamplat?
El se uita in jos la ea, dupa care se apleca, o ridica in brate, se rasu- 

ci pe calcaie si se arunca pe fotoliu, cuibarind-o in poala lui.
Penelope se facu comoda, sprijinindu-se de bratul lui ca sa ii 

poata vedea fata.
-  Deci?
Si atunci ii povesti totul. Ii descrise pana si frustrarea lui Stokes. 

11 puse sa ii povesteasca fiecare detaliu pe care il aflase despre sparge- 
rea raportata si apoi, impreuna cu el, formula o ipoteza cu privire la 
ce se putuse intampla... cum unul dintre baieti se strecurase probabil 
printre gratiile grilajului si apoi iesise, luand cu el urna.

Ea se incrunta.
-  Probabil a fost o urna destul de mica.
-  Da. Eu si Stokes 1-am interogat pe ingrijitor inainte sa piece. 

Ne-a descris urna... $i, din cate am inteles, nu era o simpla urna 
chinezeasca, ci una foarte veche, confectionata din filde? sculptat. 
Numai Dumnezeu poate sti cat valoreaza...

Dupa o clipa, Penelope spuse:
-A  pus ochii pe obiecte de colectie, nu-i asa?
El incuviinta din cap.
-Lucru care se potriveste la fix cu ipoteza ca fura la cerere... ca 

sustrage anumite obiecte in mod particular, pentru care stie ca anu- 
miti oameni vor plati bani buni, fara sa-i puna intrebari dificile des
pre cum a facut rost de ele.

Ea se incrunta din nou.
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-  Din pacate, cand vine vorba despre colectionarii cei mai avizi, 
sunt cativa suficient de lipsiti de scrupule ca sa se incadreze perfect 
in descriere.

El nu ii raspunse. Discutasera deja despre toate detaliile. Si, in 
ciuda urgentei pe care o simteau amandoi de a-i gasi mai repede pe 
cei doi baieti in continuare disparuti, stiau ca in seara asta nu mai 
puteau face nimic fi nu mai aveau nici o pista de explorat.

Nu in ceea ce privea ancheta lor, cel putin.
Barnaby isi dadea seama ca inca mai cugeta. Ca inca mai rumega 

tot ce ii spusese. Isi freca absenta obrazul de al lui. Iar acea simpla si 
negandita mangaiere ii trimitea o caldura placuta prin corp -  si nu 
doar una de dorinta carnala. Ci una care semnala o nevoie mult mai 
adanca si secreta.

Penelope se simtea linistita, impacata si in siguranta in bra
tele lui.

Oportunitatea era acolo, daca dorea sa profite de ea. Si totusi, 
momentul inca i se parea mult prea special si prea nou si prea bine- 
cuvantat de glorios. Atat de mult, ca nu se putea convinge pe sine 
sa -1 intrerupa sau sa-1 scurteze.

Dupa comentariul lordului Montford, dupa ce venise aici -  ca sa 
nu mai vorbim si de reactia pe care o avusese el cand o gasise as- 
teptandu-1 -, nu mai exista nici o indoiala despre ce exista intre 
ei. Isi dorise ca ea sa vorbeasca, ca ea sa sugereze sa se casatoreasca, 
absolvindu-1 astfel pe el de nevoia de a face asta. Si totusi, avea ne
voie ca ea sa-i fie sotie si tot ce starnea aceasta nevoie -  desi partea 
rationala o considera o slabiciune -, nu mai era ceva ce sa caute sa 
ascunda... Mai corect spus, sa o ascunda nu mai era un motiv sufici
ent pentru el sa se abtina sa ia ceea ce avea nevoie, ceea ce isi dorea 
sa aiba si ceea ce trebuia sa aiba cu orice pret.

Si daca nu va vorbi ea in curand, atunci o va face el.
Dar aici, acum, in noaptea asta, nu era nici timpul, nici locul.
Erau amandoi foarte obositi, iar ziua de maine parea hotarata sa-i 

solicite pe amandoi. In seara aceasta aveau nevoie de un moment de 
respiro -  aveau nevoie de ceea ce puteau gasi unui in bratele celuilalt. 
Placere fi o dulce si binecuvantata uitare, care-i ajuta sa se vindece.

Se ridica incet si prudent, ridicand-o in siguranta in brate. Porni 
apoi spre usa.

-  Bietul tau vizitiu inca mai asteapta afara?
Penelope isi odihni capul pe umarul lui, cu bratele incolacite lejer 

in jurul gatului sau.
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-N u. L-am trimis acasa. Va trebui sa gasim o birja mai tarziu. Si 
apoi, cand el se intoarse spre scari, cu ea in brate, Penelope zambi
si murmura: Mult... mult... mai tarziu. In zori.t

CapitoCuC 22

Penelope isi petrecu urmatoarea dimineata straduindu-se sa se 
concentreze pe treburile de la orfelinat. Nimic din tot ce avea pe cap 
nu era ceva neobisnuit, si probleme precum ce furnizor sa foloseasca 
pentru urmatoarea comanda de prosoape nu erau suficient de so- 
licitante ca sa-i distraga mintea de la vartejul de ganduri care nu-i 
dadea pace.

Atunci cand descoperise ca Dick lipsea, se simtise, intr-un fel, 
personal responsabila. in mod rational, stia ca nu se facea vino- 
vata de nimic... totusi, nu putea scapa de senzatia ca ar fi trebuit 
sa previna rapirea lui.

Iar faptul ca il pierduse si pe Jemmie nu facuse altceva decat sa 
intensifice si mai mult sentimentul acesta. Cand o omorasera pe 
mama lui si il luasera pe micut, Smythe si Grimsby -  si prin extensie
si Alert -  lovisera direct in ea. La momentul aceia, ancheta deveniset
foarte personala.

Si acum, cu atat de multe piste demontate sau eliminate, dintr-un 
motiv sau altul, se simtea coplesita de o frustrare ciudata, incarcata 
de spaima, care ii mistuia mintea.

Trebuiau... era absolut necesar sa-i gaseasca si sa-i salveze pe 
Jemmie si pe Dick.

Din pacate, oricat $i-ar fi batut capul, pur si simplu nu ii venea in 
minte nici o modalitate prin care sa faca asta. Nu vedea nici o cale de 
a merge mai departe.

-  Ceva vesti despre baietii aceia doi, doamna?
Se uita in sus si reusi sa afiseze un zambet -  chiar daca unui 

scurt -  pentru domnifoara Keggs.
-  Din pacate, nu.
Redutabila matroana ofta $i clatina din capul ei carunt.
-E  foarte ingrijorator... Doua sufiete nevinovate, in mainile unui 

asemenea criminal!
-A sa e. Dar ftiind ca trebuia sa faca asta pentru moralul persona- 

lului ei, Penelope stranse din din£i si adopta o expresie increzatoare.
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D
Noi... adica eu, domnul Adair, inspectorial Stokes si altii... facem tot 
ce putem ca sa-i gasim pe Dick si pe Jemmie.

-  Da! Si e o mare usurare sa stim ca nu au fost uitati, zise dom
nisoara Keggs, dupa care batu din palme. O sa ne rugam cu totii sa 
reu^iti. Si cat mai curand!

Femeia incuviinta apoi din cap si pleca.
Penelope simti cum tot curajul si toata increderea se topira din 

fiinta ei si se incrunta spre u§a goala.
-  §i eu la fel, Keggs. Si eu la el.
Pentru ca sa se roage parea sa fie tot ce putea sa faca in clipa 

de fata.

-Nu-mi vine nici o idee, invartindu-se agitat prin biroul sau, 
Stokes ii arunca o privire taioasa lui Barnaby, care statea din nou 
cocotat pe un colt. Dar tie?

Barnaby clatina din cap.
-Am  trecut deja prin asta de o suta de ori. Smythe ii are pe baieti 

si, daca nu cumva Dumnezeu Atotputemic se hotaraste sa ne dea 
o mana de ajutor, nu avem nici o perspective de a -1 localiza in 
viitorul apropiat.

-  §i viitorul apropiat este tot ce avem.
-M da, a§a e. Cat despre Alert... acum, ca am inteles mai bine jo- 

cul pe care-1 face, sunt mai increzator ca il vom identifica... in timp. 
Vocea lui Barnaby se inaspri apoi cand zise: Dar, din nou, vorbim de 
„in timp“. Montague a trimis un mesaj in dimineata asta. A facut 
deja suficiente verificari incat sa descopere ca fiecare dintre cei doi- 
sprezece gentlemeni suspecti ai no^tri au datorii intr-o masura mai 
mare sau mai mica. Dar judecand dupa varstele lor si dupa faptul ca 
sunt cu totii burlaci, as zice ca nu-i tocmai ceva surprinzator. Cu toa
te astea, cat de mari sunt aceste datorii s-ar putea sa depinda de cir
cum stan ce individuale ale fiecaruia in parte... si acesta e un aspect 
pe care Montague inca nu a avut timp sa-1 evalueze in profunzime. 
Si zice ca o sa dureze cateva zile bune, in cel mai bun caz.

9 *

Stokes se incrunta.
-  Nici unul dintre contactele mele nu a gasit nici macar cea mai 

mica dovada care sa indice ca vreunul dintre cei unsprezece ar fi im- 
plicat in vreo afacere cat de putin necinstita.

Barnaby clatina din cap.
-N u cred ca in trecut Alert s-ar fi injosit intr-atat incat sa comita 

infractiuni mcirunte... sau macar sa se fi asociat cu infractori. E inte- 
ligent si precaut, chiar daca incepe sa devina tot mai arogant.
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□
Stokes marai, inca invartindu-se de colo-colo.
- Pai, are de ce sa fie arogant. Pana acum a fost cu un pas inaintea 

noastra la fiecare mif care.
Barnaby nu raspunse. Era pentru prima data in cariera lui de an- 

chetator cand era cu adevarat blocat fi simtea ca se impotmolise... 
cel pu^in pe subiectul localizarii baie^ilor. $tia ca pe Alert il va urmari 
§i ca il va prinde in cele din urma. Dar sa-i salveze pe copii...

Le facuse o promisiune atat mamei lui Jemmie, cat fi baiatului. 
Sa-1 piarda pe Jemmie -  faptul ca fusese rapit fi nu-fi putuse inde- 
plini promisiunea -  atarna ca o greutate de plumb pe sufletul lui. Pe 
onoarea lui.

$i ca fi cand asta nu ar fi fost suficient, pierderea lui Dick fi a lui 
Jemmie o facea pe Penelope sa se framante mai mult decat fi-ar fi 
inchipuit vreodata posibil.

La fel ca el, nici ea nu accepta cu una, cu doua efecurile.
§i de data asta, ef ecul parea destul de inevitabil.
Stokes continua sa se invirta agitat. Pentru ei to{i, faptul ca erau 

obligati doar sa stea fi sa aftepte, fara sa poata face nimic fi ftiind 
ca baietii aceia erau pe undeva, era un supliciu. §i timpul se scurgea 
implacabil. Acum, copiii deja jefuisera case cot la cot cu Smythe, fi 
acesta, ftiind ca baietii erau cauta^i, ar fi putut sa-i vada ca pe nifte 
potentiate amenin^ari.

§i acum ca Alert ifi pusese in aplicare planul fi dusese la indepli- 
nire jafurile, chiar daca ei aflasera doar despre unui...

Brusc, Barnaby ifi indrepta atentia asupra lui Stokes.
-  E posibil ca Smythe sa fi dat opt jafuri intr-o singura noapte?
Stokes se opri fi clipi confuz.
-  Cu doi baieti? Nu.
-  Nu? Sigur nu?
Stokes intelegea la ce se referea. I se lumina chipul.
-Nu, la naiba... fizic e imposibil. Ceea ce inseamna ca daca Alert 

se {me in continuare de planul sau original de a executa o serie de 
opt jafuri...

-§ i de ce nu s-ar ^me, din moment ce planul lui pare sa func^io- 
neze perfect?

Stokes incuviinta din cap.
-Atunci mai are... mai are cel pu^in trei jafuri de dat.
-Cinci e numarul maxim care se poate intr-o singura noapte?
-M ai degraba, patru. Mai ales daca trebuie sa-i foloseasca pe 

copii pentru toate... ceea ce e cazul, conform spuselor lui Grimsby.

371



-  Deci, seria de jafuri a lui Alert este in curs. Nu a terminat... Ceea 
ce inseamna ca mai avem cel pu^in o noapte... si probabil inca patru 
jafuri, in timpul cSrora sa-i prindem.

Stokes se incrunta.
-  Nu m-af baza pe faptul ca Smythe o sa faca o gresealS.
-  Nici nu trebuie sS o faca el.
Stokes ridicS din sprancene.
-  BSie^ii?
-Exists intotdeauna o fansS. Si atata timp cat exista o sansS, 

exista fi o speran^S. Barnaby reflects un moment, dupS care se ridicS 
fi i î luS haina de pe spStarul scaunului. MS due sS discut cu cineva 
despre un alt fel de sansS.

-A sta e tot ce ^i-a zis? §i 1-ai lSsat sS piece? marai Penelope, arun- 
candu-i lui Stokes o expresie dezgustatS.

Stokes ridicS din umeri si se intinse sS mai ia o prSjiturS.
-  O sS-mi spunS el, dacS iese ceva folositor din vanStoarea asta de 

iepuri la care a pornit. Intre timp, cu alte jafuri in plan, am destule 
pe cap.

Penelope pufni scurt. Ei -  ea, Stokes fi Griselda -  se adunaserS 
din nou in salonul Griseldei. AstSzi Griselda fScuse prSjiturele pen
tru ceai, ceva ce Penelope nu mai mancase din copilSrie. Era recon- 
fortant sS stea ghemuitS pe canapeaua Griseldei, cu o ceascS de ceai 
in manS, sS ron^Sie ceva fi sS bea lichidul cald.

§i sS-fi impSrtSfeascS deznSdejdile.
- Jo e  fi Ned Wills au trecut pe aici in dimineata asta, zise Grisel

da. Nu aveau nici o noutate, dar mi-au zis cS tot East Endul e cu ochii 
in patru fi cu urechile ciulite. OdatS ce Smythe ii elibereazS pe bSieti, 
o sS ii avem in cateva ore.

Stokes oftS.
-N-o s-o facS.
-AdicS n-o sS le dea drumul? intrebS Penelope fi-1 tintui cu 

privirea.
Cu o expresie sumbrS pe chip, Stokes dStinS din cap.
-  $tie deja cS ii cSutSm. Ori o sS-i pSstreze fi o sS-i mai foloseas- 

cS f i la alte spargeri, ori o sS scape de ei intr-un fel in care sS nu 
reprezinte nici o amenin^are pentru el. Poate sS-i ducS la Deptford 
sau Rotherhithe, ca sS-i facS ucenici, sau mufi, sau cSrSufi de cSr- 
buni. O sS primeascS o sumS de bani in schimbul lor fi, in acelafi 
timp, o sS se asigure cS n-o sS spunS nimic prea curand nici unui 
om dispus sS-i asculte.
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Se auzi un ciocanit la u§a principals a magazinului, ?i Griselda 
se grabi sa coboare. Iar cand se intoarse, Barnaby se afla chiar in 
spatele ei.

Lui Penelope i se parea ca era mai concentrat si mai hotarat de
cat s-ar fi a§teptat ea. Veni §i se aseza, se servi cu trei prajiturele si 
Griselda ii intinse o ceasca de ceai. Jj>i in timp ce sorbea, ea ii zise:

-Tocmai discutam ce-ar putea face Smythe cu baietii. Stokes 
crede ca s-ar putea sa-i vanda ca ucenici undeva. Se uita apoi spre 
Stokes. Asadar, nu crezi ca ii va omori?

Acesta era cosmarul care i se invartea prin cotloanele mintii.
Stokes ii intalni privirea sigur:
-  Nu pot baga mana-n foe pentru asta. E posibil s-o faca daca are 

senzatia ca prezinta o ameninjare adevarata pentru el. Se uita apoi 
la Barnaby: Unde ai fost?

Barnaby lasa ceasca jos.
-Am fost sa discut cu lordul Winslow... Face de mult parte din 

Camera Lorzilor si se ocupa de partea cu justitia. Daca putem de- 
monstra ca baietii, ca minori care au operat sub indrumarea unui 
adult, au fost obligati sa execute aceste spargeri impotriva vointei 
lor... si putem demonstra asta prin marturii personale, indusiv a 
mea si a domnisoarei Ashford, atund vor fi exonerati de infractiune 
si vor putea depune marturie impotriva opresorului.

Expresia de pe chipul lui Stokes deveni si mai sumbra.
-Asadar, daca ii vom gasi, vor reprezenta, intr-adevar, o amenin- 

tare reala pentru Smythe.
Barnaby incuviinta. din cap, dupa care ii intalni privirea lui 

Penelope.
-Vor fi considera£ nevinovati... daca reusim sa-i gasim. Dar tre

buie sa le dam de urma cat mai curand si sa-i scapam din mainile lui 
Smythe. E posibil ca el sa nu §tie ce inseamna „complici prin con- 
strangere", sa nu §tie ca baietii pot depune marturie impotriva lui 
fara sa se incrimineze si pe ei, dar ei stiu prea multe si, la fel ca si 
Grimsby, Smythe stie cum sa cada la o intelegere cu politia -  va pre- 
supune ca baietii vor fi incuraja# sa spuna tot ce stiu, in schimbul 
unor sentinte mai u?oare.. Si asta inseamna ca oricum ar privi pro
blema Smythe, de indata ce termina cu jafurile lui Alert, Jemmie §i 
Dick vor deveni ni§te amenin^ari foarte reale pentru el.

Rezumatul acesta si implicatiile^ale se instalara in mintea fieca
ruia dintre ei ca o realitate sumbra.
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Mai recapitulara inca o data tot ce stiau pana acum. Din pacate, 
faptul ca stiau ca mai urmau fi alte jafuri nu ii ajuta sa le poata pre- 
veni sau pentru a-i localiza pe Smythe si pe baieti.

-Alert chiar a gandit foarte bine toata treaba asta, zise Stokes, 
lasand jos ceasca. A anticipat ce vom face noi si politia si a lucrat pe 
langa noi inca de la bun inceput.

Discutara pana cand ajunsera din nou in impas. Penelope se uita 
pe fereastra si vazu ca ziua aceea mohorata se cam incheiase, la
sand locul unei seri si mai mohorate. Ofta, lasa jos ceasca de ceai si 
se ridica.

-Trebuie sa plec. Am o cina de strangere de fonduri in seara 
asta.

Barnaby ii cerceta chipul. Puse ceasca pe masa si se ridica si el.
-Te conduc acasa.
Si din nou, trebuira sa treaca pe langa biserica si pe langa cimi- 

tir, ca sa ajunga la bulevardul principal pentru a gasi o birja. Odata 
urcati fi indreptandu-se spre Mount Street, Barnaby ii studie pro- 
filul lui Penelope, dupa care ii lua mana, o ridica la buze fi ii saruta 
degetele cu blandete.

Ea ii arunca o privire piezifa fi intrebatoare.
El ii zambi ca raspuns.
-  Unde are loc cina aceasta?
-Acasa la lordul Abingdon, in Park Place, raspunse, dupa care 

ofta fi se uita in fata. Portia s-a ocupat de toate chestiunile astea... 
fi apoi a plecat la mofie cu Simon, afa ca acum trebuie sa particip eu 
la ele! Se opri un moment din vorbit, dupa care continua: Nu i-am 
simtit niciodata lipsa mai mult decat acum. Urasc ca trebuie sa ma 
concentrez pe prostiile astea mondene fi pe conversatii politicoase, 
cand exista lucruri cu mult mai importante de facut.

El ii mangaie degetele liniftitor fi spuse:
-Adevarul este ca nu putem face nimic in seara asta. Nu aveam 

nici cea mai vaga idee cand va incerca Alert sa dea urmatoarele spar
geri, sau daca le va imparti in decursul mai multor nopti... de fapt, 
inca nu f tiu nici cate din cele opt mai are de dat Smythe. Daca Alert 
este, intr-adevar, bine conectat cu politia, afa cum am presupus, o sa 
f tie ca politif tii n-o sa faca nimic pana cand nu primesc un raspuns 
de la marchiz cu privire la urna. Si chiar fi dupa aceea, ce ar putea sa 
facS? Din punctul de vedere al politiei, al politicienilor fi al lui Peel, 
e o situate al naibii de incurcata si dificila.

Penelope lasa capul pe spate f i se sprijini de spatarul scaunului.
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-  Stiu. Si lordul Abingdon este un om bun, care ne ajuta pe mai 
multe planuri. Asa ca nu prea pot sa-1 invinuiesc sau sa-i port pica 
pentru seara asta. Dupa o clipa de gandire, adauga: Din pacate, 
mama nu poate participa. Tocmai a aflat in dimineata asta ca o veche 
prietena de-a ei este pe moarte si s-a dus in Essex ca s-o vada, inainte 
sa plecam in Chase.

Timpul se scurgea pe mai multe planuri.
-II cunosc destul de bine pe Abingdon. L-am ajutat sa rezolve o 

mica problema cu ceva ani in urma. El ii intalni ochii cand intoarse 
capul sa se uite la el. Te pot insoti in seara asta, daca vrei.

Ea se uita la el, studiindu-i ochii si chipul, apoi buzele ei se 
curbara usor.>

-  Da, mi-ar placea, multumesc.
El ii zambi, apoi ii ridica mana si ii saruta degetele din nou.
-  O sa vin sa te iau... Pe la cat? Sa zicem pe la sapte?
Zambetul ei se largi si incuviinta din cap.
-  La sapte, da.

La ora unsprezece in noaptea aceea, dupa o cina placuta cu lordul 
Abingdon si doi prieteni care, la fel ca si Excelenta Sa, erau intere- 
sati de activitati filantropice, Barnaby si Penelope coborara treptele 
conacului si descoperira ca ceata se ridicase, lasand in urma o noapte 
racoroasa, dar senina.

-  Daca ma concentrez un pic, pot sa vad chiar si stelele, zise Pene
lope, asezandu-si mana in scobitura cotului lui Barnaby. Hai sa nu ne 
mai batem capul sa cautam o birja... O sa ne prinda bine o plimbare 
si e frumos afara.>

Barnaby se uita la ea si incepura sa mearga pe trotuar.
-Va trebui sa traversam jumatate de Mayfair ca sa ajungem pe 

Mount Street. Doar nu speri, cumva, sa dam din intamplare de 
Smythe pe drum?

Ea ridica din sprancene.
-Ciudat, dar ideea asta nici nu mi-a trecut prin minte. Ii intalni 

privirea fi zambi. Nu ma gandeam sa mergem pana pe Mount Street. 
Jermyn Street e mult mai aproape.

Era, intr-adevar, mai aproape. El clipi la ea.
-M ama ta...
-  Este in Essex.
Ajunsera pe Arlington Street, dadura coltul si ifi continuara 

plimbarea.
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Simt ca ar trebui sk subliniez c&, de dragul bunei-cuviinte, nu ar 
trebui sS fii v&zutS plimbandu-te noaptea pe Jermyn Street, la bratul 
unui gentleman.

-  Prostii! ImbrScatS in pelerina asta $i cu gluga ridicata, n-o sa ma 
recunoascS nimeni.

Barnaby nu era nici el sigur de ce se contrazicea cu ea. Era pe de
plin bucuros ca ea sk vinS acask cu el -  exact ca §i cand ar fi fost deja 
cSsStori^i sau cel pu^in un cuplu logodit -, dar...

- ... Mostyn va fi focat! zise el.
Ea pufni.
-  Af putea sa-i cer sa vad toate meniurile tale pentru saptamana 

in curs, fi Mostyn ar face o plecaciune in fa^a mea si ar murmura 
„Da, doamnS!“, dupa care s-ar grabi sa mi le aduca.

El clipi mirat. Avu nevoie de o clipa ca sa digere tot ce transmiteau 
cu subin^eles acele cateva cuvinte. In cele din urma, spuse:

- f i  se adreseaza cu „doamnS“?
Ea ridicS din umeri.
-  Mul^i mi se adreseaza afa.
„Mul^i“ nu erau Mostyn -  adica majordomul sau incredibil de 

cuviincios.
-  inteleg.
AjunserS la coltul cu Bent Street. $i fara sa mai spuna nimic, Bar

naby o lu i intr-acolo.
Se uita la ea. Sub expresia ei relaxata, joviala si aproape jucausa, 

putea detecta existen^a unui soi de hotarare ferma. §i dat fiind sta- 
tutul incS nerezolvat al rela^iei lor, suspecta ca era in^elept sa af tepte 
f i s i  aiba rSbdare. Sa vadi incotro se indrepta.

Pentru ca era foarte posibil sa fie chiar directia pe care fi-o 
dorea el.

§i, intr-adevSr, Penelope planuia fi planifica -  repeta fraze potri- 
vite prin care s i  introduca in discu^ie subiectul casStoriei, odata ce 
ajungeau la el acasa. Ar fi fost preferabil sa se intample in salon. Era 
mai uf or de vorbit acolo, mai cu seama ca nu exista un pat s i, impli
cit, mai putine lucruri care sa le distraga atentia.

Presupusese c£ orice discutie pe seama relatiei lor -  de cum 
evoluase de la statutul ei initial, de la o legStura pur profesionala la 
inceput, f i panS la ceva mult mai mult in prezent, pana in punctul in 
care in ultimele doua seri ceilalti ii vedeau ca un cuplu, conectat 
in felul aceia greu de definit care cataloga ca doi oameni erau sau ar fi 
trebuit sa fie cSsStori^i -  era mai bine de amanat pana cand reuf eau 
sS-i salveze pe Dick fi pe Jemmie.
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Dar cum Smythe se dovedise atat de alunecos si greu de prins... ce 
rost avea sa mai astepte? Sau sa amane inevitabilul?

Mai cu seama din moment ce demonstrasera -  iar si iar si iar in 
ultima saptamana -  ca acest „„inevitabiT prezenta beneficii semnifi- 
cative pentru ei amandoi.

Nu ii venea sa creada ca natura relatiei lor nu ii era la fel de clara 
si lui, precum ii era ei. Putea crede inca -  si chiar destul de usor, dat 
fiind cumulul de experience pe care le avusese cu gentlemeni de sea
ma lui -  ca chiar si Barnaby ar fi evitat sa-si declare sentimentele in 
fata ei.>

Ea nu avea astfel de rezerve -  nu era genul care sa se lase sa cade 
prada la astfel de ezitari. Se simtea in stare si dispusa sa deschise 
acest subiect anume.

Dar mai intai de toate trebuiau sa ajunga la el acasa. In salonul 
lui. Asa ca pana atunci palavragi amabila despre nimicuri -  cu- 
rioasa sa afle mai multe despre cluburile domnilor pe care abia le 
intrezarise in timp ce o conduse pe St. James. $i apoi ajunsera pe 
Jermyn Street.

Simti ca se incordeaza cand aparu usa lui in raza lor vizuala. 
O conduse in sus pe scari, dupa care ii dadu drumul o clipa, ca sa-si 
caute cheile in buzunar.

Auzind pasi apropiindu-se de partea cealalta a ufii, se rasuci si se 
intoarse cu fa^a intr-acolo.

Barnaby ridica privirea chiar cand se deschise u§a $i Mostyn um- 
plu cadrul usii.

Dar inainte sa poate reac^iona in vreun fel, Penelope prelua fraie- 
le. Mostyn se dadu la o parte $i facu o plecaciune respectuoasa.

-Ceai, te rog, Mostyn. In salon.
Cu tonalitatea vocii si atitudinea calibrate la perfectie, se 

comporta exact ca si cand ar fi fost sotia lui. Si il lasa incremenit in 
prag, uitandu-se dupa ea cu ochii holbati.

Se uita scurt la el peste umar, dupa care se indrepta spre salon, 
adaugand:

-  Eu si stapanul tau avem ni§te lucruri de discutat.
„Ce lucruri?" Ridicand din sprancene cu speranta, Barnaby facu 

un pas in fa^a.
-Psssst!̂ A

„ Psssst ? Inca pe veranda casei, Barnaby se intoarse §i vazu un 
barbat asteptand langa balustrade. Omul ii fScu un semn, uitandu-se 
in jur, vidit nelini§tit.
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Nedumerit, Barnaby se duse pana la marginea verandei si se 
apiece u§or in fata, intreband:

-  Ce este?
-  Dumneata e$ti domnu Adair?
-D a.
-Am fost trimis aici cu un mesaj. Urgent, gen, zise omul si ii facu 

semn din nou sa se apropie.
Barnaby se incrunta si cobori. Deja prima treapta de sus in jos 

ii oferea o perspective mai buna asupra strazii. Se opri brusc, uitan
du-se prin intuneric, simtind fiori premonitorii de rau augur gadi- 
landu-i ceafa si alunecandu-i pe sira spinarii. Erau trei barbati -  ba 
nu, patru, la numar, cand se uita si in partea cealalta. Si vazandu-i 
pe acei patru barbati ascunzandu-se miseleste printre umbrele 
dintr-o parte si cealalta a casei, dadu sa faca un pas in spate.

Ei observara asta, desigur. Si se aruncara imediat spre el, intr-un 
atac surprize.

Pe primul reu^i sa-1 tina la distanta cu o lovitura de picior fix in 
piept, care il arunca spre balustrade. Dar inainte se aibe timp se se 
replieze, ceilalti se nepustira pe sceri si il atacare. Mai dobori ince 
unul cu o loviture puternice in stomac, dar ceilalti il prinsere imediat 
la inghesuiale, blocandu-1 astfel incat se nu mai poate impregna prea 
multa forte loviturilor.>

Incercau se-1 prinde si se-1 oblige se coboare scerile. Se-1 ingenun- 
cheze si se-1 ia pe sus... dar nu se-1 raneasce, observe repede, pentru 
ce nu aveau cutite cu ei, slave Domnului.

Tocmai se lupta cu unul dintre ei si incerca simultan se-i blocheze 
pe ceilalti de la a ajunge in spatele lui ca se-1 impinge, cand mai zeri 
cu coada ochiului si pe altcineva in spatele lui. Capul masiv si greu 
al bastonului bunicului seu aperu peste umerul lui, izbindu-1 fix in 
moalele capului pe unul dintre berbatii cu care se lupta.

Mostyn se aruncase in lupte.
Atacatorul lui urle pe mesura ce curgeau loviturile. Doi dintre cei

lalti incercare se intervine, dar bastonul manuit cu iscusinte ii izbi» ' > 
mai intai pe unul si apoi pe celelalt si se dedure inapoi amandoi.

Bastonul se intoarse apoi pentru a-1 lovi pe omul care il tinea pe 
Barnaby. Acesta ridice mana ca sa se apere si slebi astfel stransoare 
in care il tinea pe el.

in acela^i timp, alte maini mai mici il apucare din spate de haine, 
stabilizandu-1 si apoi tragandu-1 inapoi cu o forte surprinzetoare.

Cu un urlet ragusit, omul ignore loviturile bastonul si se arun- 
ce in fate, spre seara de mai jos §i-l prinse din nou pe Barnaby
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de haina descheiata, care-i flutura. II apucase strans si acum incer
ca sa-1 doboare in jos pe scari. Dar Barnaby isi propti ferm picioa- 
rele fi-fi smulse haina din stransoarea lui, dupa care se rasuci in 
graba, o impinse pe Penelope inapoi in casa, il apuca pe Mostyn -  
care inca mai izbea curajos cu bastonul in stanga si-n dreapta -  si-1 
zori f i pe el inauntru.

Apoi se arunca si el inauntru fi abia avu timp - inainte ca ataca- 
torii lui sa se adune, sa se regrupeze si sa se napusteasca pe scari -  sa 
le tranteasca usa in nas.

Se izbeau de usa cu foarte multa forta.» >
Barnaby se sprijini cu toata greutatea de usa, se intinse si trase 

zavoarele de sus. Mostyn avu grija sa se ocupe repede de cele din 
partea de jos a ufii.

Ufa se cutremura din balamale sub un nou asalt.
Mostyn se grabi langa Barnaby, ca sa opuna rezisten^a loviturilor 

huliganilor. Izbiturile continuau. Si atunci Mostyn puse in cuvinte 
uimirea lor colectiva:

-Suntem pe Jermyn Street, pentru numele lui Dumnezeu! Nu 
stiu asta?>

-  Se pare ca nu le pasa. Cu o expresie sumbra intiparita pe chip, 
baga mana in buzunarul vestei fi scoase un fluier de politie, pe lant. 
Inca luptandu-se sa tina Ufa care se cutremura din toate balamalele, 
i-1 intinse lui Penelope fi-i zise: Du-te la fereastra salonului.

Cu ochii cat cepele, ea apuca fluierul si se grabi spre salon.
Odata ajunsa in salonul luminat confortabil, Penelope trase dra- 

periile, deschise fereastra batanta, inspira adanc, se apleca pe geam 
atat cat indraznea de mult, pentru ca salonul se afla fix deasupra 
scarilor, baga fluierul in gura si sufla cat o tineau plamanii.

Sunetul aceia strident era suficient pentru a sparge timpanele 
oricui.

Se uita apoi in jos ca sa vada ce efect avusese asupra oamenilor 
care izbeau in Ufa -  fi apoi cu un tipat ascutit, se trase inapoi in casa 
in timp util pentru a evita o caramida care zbura pe fereastra.

Indignarea ei atinse atunci cote inimaginabile. Inspira iar adanc, 
furioasa.

-  Penelope?
Miji ochii f i arunca o privire scurta, dar ucigatoare spre fereastra, 

dupa care se rasuci f i fugi pe coridor.
-Sunt bine. Se reluasera izbiturile in Ufa. Barnaby fi Mostyn se 

impingeau tare in lemnul tremurand ca sa opuna rezisten^a. Ma 
due sus!
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Isi aduna in graba fustele si o lua la fuga in sus pe scari. Se grabi 
in dormitorul lui Barnaby si direct la fereastra care avea vedere spre 
strada. Deschise larg draperiile si se chinui sa deschida fereastra. In 
cele din urma reusi, se catara pe pervazul interior lat, se apleca afara, 
se uita la oamenii de jos si duse din nou fluierul la buze.

$i sufla iar si iar.
Oamenii se uitara in sus, injurara aprig si fluturara din pumni 

spre ea, dar, din fericire, nu puteau ajunge la ea.
Ameti apoi si se opri din fluierat, dar pana atunci deja observa o 

mifcare jos. Sunetul de pasi care alergau -  multi pasi care tropaiau 
in alergare -  se ridica cu ecou prin noaptea intunecata, in timp de 
politistii care patrulau prin zona se napusteau din toate directiile.

Cu o satisfactie inversunata, privea cum atacatorii lui Barnaby se 
intorceau ca sa dea piept cu politia.

Ceea ce urma o nedumeri insa.
Derbedeii aceia nu fugira, asa cum ar fi fost de asteptat sa faca 

niste atacatori mif ei. In schimb, se napustira asupra patrulei de poli
tie. Privi apoi cum in doar cateva secunde se isca o incaierare in toata 
regula, care se rasfringea in strada. Venira apoi si mai multi politisti 
si observa ca isi facura aparitia dintre umbre mai multi si din cealalta 
tabara, pentru a se alatura luptei.

-  Ce ciudat!
Era aproape ca fi cand adevarata tinta a atacatorilor nu fusese 

nici o clipa Barnaby, ci politia... Pleca de la fereastra si incepu sa se 
uite disperata prin camera.

-Oh, Doamne!
Isi aduna iar fustele si se napusti spre scari, pe care le cobori iute 

ca vantul.
Usa principals indelung abuzata statea acum larg deschisa. Fugi 

afara fi sopti o rugaciune de multumire si usurare, cand il vazu pe 
Barnaby pe veranda -  si nu in mijlocul bataii care continua sa creasca 
in intensitate si efective, blocand toata strada.

La fel ca fi ea, fi el statea fi se uita incruntat la incaierarea din 
strada, ca fi cand nu putea sa fi-o explice.

II apuca de bra£ fi il rasuci cu fata spre ea.
-  E o diversiune! Era nevoita sa tp e  de-a binelea ca sa se faca au- 

zita peste cacofonia de maraituri, icnete, gemete fi urlete.
El clipi uimit.
-Cum?
-  O diversiune! ii striga din nou fi intinse bra^ul ca sa cuprinda 

toatS busculada din strada. Uite ca{i politifti sunt aici... Sunt aici
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toate patrulele din zona. Sunt aici... Asa ca nu pot fi pe strazile pe 
unde ar trebui sa patruleze!

O sclipire de intelegere isi facu atunci loc in ochii lui albastri.
-  Dau alte spargeri in seara asta!
-Da! exclama ea, deja aproape topaind de nerabdare. Trebuie sa 

mergem sa vedem!

-Stiu  ca sunt sanse foarte mici de reusita, stiu ca e posibil sa fie 
periculos, dar nu putem doar sa stam in casa si sa ne intrebam. Pene
lope marsaluia umar la umar cu Barnaby, cercetand cu privirea casele 
pe langa care treceau.

Chiar daca vorbise incet, cuvintele ei rasunau cu o hotarare 
pe care Barnaby nu putea -  si nu voia -  sa o conteste. Pentru ca 
la fel ca si ea, nici el nu era indinat sa adopte o rabdare pasiva in 
locul ac^iunii.

Incaierarea care se pornise in fata conacului sau fusese imposibil 
de oprit. Se implicase si el in cele din urma, prinsese un tanar poli- 
tist, il apucase de guler si-1 eliberase din lupta, dupa care il trimisese 
de urgenta la Scotland Yard, cu un mesaj pentru Stokes. Nu avea nici 
cea mai mica idee daca va fi de serviciu sergentul Miller sau alt om 
in care sa poata avea incredere. Si, la fel de bine, nu stia nici unde se 
putea afla Stokes -  pentru ca avea o suspiciune sireata ca era posibil 
ca prietenul sau sa fie dus pe St. John’s Wood... caz in care ar fi fost 
mult prea departe ca sa fie de vreun ajutor real.

Asa ca iata-i acum, doar ei doi, hoinarind pe strazile din Mayfair.
Luna decembrie era la un pas distanta -  dupa cum o demonstra 

muscatura rece a aerului. $i la fel ca mai toate conacele pe langa care 
treceau §i strazile erau tot pustii. Doar din cand in cand mai trecea 
pe langa ei cate o birja sau trasura. Era trecut de miezul noptii. Pro
babil putinele cupluri de nobili inca ramase in oras se intorsesera de 
la evenimentele serii si erau deja in pat, in timp ce burlacii inaltei 
societati inca nu plecasera inca de la duburile lor.

Acestea erau orele la care loveau in general hotii.
Mersera pe Berkeley Street, in jurul piatetei si apoi in jos pe 

Bolton Street. Iar in momentul de fata parcurgeau Clarges Street. 
Ajunsera in coltul care se intersecta cu grajdurile si o luara la stanga 
pe Queen Street. Undeva mai in fata lor, o trasura neagra traversa 
capatul stradutei si urea in sus pe Queen Street.

Penelope se incrunta.
-  A§ putea sa jur ca am mai vazut trasura aceea.
Barnaby marai.

381



• *

Penelope nu mai zise nimic altceva. Vehiculul era o trasura mica 
de oraf, genul acela pe care o avea in grajd fiecare gospodarie, ca o 
trasura de rezerva. Oare de ce ii ramasese in minte? Sau de ce era 
atat de convinsa ca mai vazuse si mai devreme aceasta anume tra
sura...? §i apoi ifi aminti unde o mai vazuse. Treceau de coltul de 
nord-vest al Berkeley Square, cand trasura traversase Mount Street 
mai in fa^a lor, tarandu-se apoi, la fel de incet, in sus, pe Carlos Place.

Intorsese capul si se uitase la ea. Unghiul din care vazuse calul, 
trasura si vizitiul cocotat pe capra fusese acelasi din care o vazuse si 
mai devreme.

Dar de ce nu i-ar da pace o asemenea imagine? Tocmai acum si 
in zona aceasta, cand era o imagine atat de comuna si des intalnita? 
Nu avea nici cea mai mica idee de ce i-ar fi fost imprimata in minte 
cu atata fermitate certitudinea ca era aceeasi trasura. Cugeta asupra 
acestei neintelegeri in timp ce mergeau incet pe strada, cercetand cu 
prudenta umbrele si uitandu-se la scarile pe langa care treceau. Dar 
tot nu ajunse la nici o concluzie.

Cand ajunsera in Queen Street, sovaira o clipa, dupa care Bama- 
by o trase mai in stanga. Asezandu-si mana mai confortabil in scobi- 
tura bratului lui, veni langa el in pas de plimbare. In orice alt sezon, 
daca i-ar fi vazut cineva afa, i-ar fi considerat un cuplu logodit iesit 
la o plimbare lunga ca sa petreaca cat mai mult timp cu putinta unui 
in compania celuilalt. Dar cum iama isi facuse deja simtita prezenta, 
un astfel de motiv era foarte putin probabil. Cu toate astea, plimba- 
rea lor lenta si domoala le oferea timp suficient pentru a examina 
casele pe langa care treceau.

Exact la fel ca si cuplul pe care il vazu mergand pe celalalt trotuar 
pe Curzon Street.

Cand ajunsera in punctul in care Curzon Street se intersecta cu 
Queen Street, se uita lung, dupa care il trase de brat pe Barnaby. 
El se uita la ea si atunci ii facu semn sa se uite vizavi, mai jos, pe 
Curzon Street.

El privi intr-acolo si pufni imediat.
Intr-un acord tacit, traversara spre partea sudica a strazii si af- 

teptara pana cand celalalt cuplu ajunse la ei.
Stokes parea destul de rusinat. Afa ca ridica din umeri fi zise:
-  Nu f tiam ce altceva am putea sa facem.
-  Cu ostatici sau fara, nu puteam sa stam pur si simplu acasa f  i sa 

af teptam fara s£ facem nimic, afirma Griselda.
-In  orice caz, zise Stokes, dupa prezenta voastra aici, deduc ca fi 

voi ati gandit la fel.
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-D e fapt... incepu Barnaby si se uita spre Penelope... prezenta 
noastra aici se datoreaza mai mult unei actiuni. directe.

Stokes deveni, dintr-odata, alert.
-  Ce s-a intamplat?
Barnaby ii povesti in cateva cuvinte „diversiunea“ care avu- 

sese loc.
-Ti-am trimis un mesaj, zise apoi Penelope. Dar daca ai fost la 

plimbare prin oras, probabil nu au stiut unde sa te gaseasca.
Stokes incuviinta din cap.
-D ar sunt aici acum... si cred ca ai dreptate. Sigur mai dau spar- 

geri si la alte case in seara asta. Se uita apoi in jur. Si cel mai probabil 
prin zona asta.

-Tinand cont ca diversiunea a fost in Jermyn Street, incepu 
Barnaby, care zone din Mayfair au cele mai mari sanse sa fie pus- 
tii acum?

Stokes intelegea la ce se referea. Si facu semn spre zona de sud.
-  Pai, am putea considera Piccadilly ca granita sudica si pana sus, 

la Circus si la Regent Street... zise, indicand spre est... §i pana sus, pe 
Conduit Street. De acolo, de la Bond Street pana pe Bruton Street, 
pana sus, in Berkeley Square... Si din moment ce casa ta se afla in 
capatul acesta al Jermyn Street, probabil au venit patrulele din toata 
zona de nord si pana din Hill Street. Si probabil... zise si se intoar
se sa se uite in josul Curzon Street... si probabil §i din zonele de pe 
langa Park Lane.

-Asadar, ne aflam mai mult sau mai putin in mijlocul zonei pus- 
tii? intreba Penelope.

Stokes incorda maxilarul si incuviinta din cap.
-Depinde si pe unde erau in patrula... dar n-arn vazut nici un 

politist de cand am venit in zona asta.
-  Nici noi n-am vazut, zise Barnaby, uitandu-se in jur. Dar, pe de 

alta parte... noi am plecat chiar din locul in care sunt adunati toti.
Stokes injura in $oapta.
-  Hai sa impartim zona si sa ne despartim.
El si Barnaby i?i pusera capetele la contribute §i conturara mai 

multe rute posibile. Stokes incuviinta din cap apoi.
-N e intalnim din nou in partea de sus a Berkeley Square... 

dac£ nu cumva vreunii dintre noi ii vad pe netrebnici. Ai fluierul la 
tine, da?

Penelope se batu usor pe buzunarul mantalei.
-  E la mine, da.
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Barnaby o lua din nou de mana. Incuviinta din cap spre Griselda, 
dupa care ii intalni privirea lui Stokes.

-  Daca vreunul dintre noi vede vreun politist pe drum, sau vreo 
birja, cred ca am face bine sa trimitem de veste la Scotland Yard sa 
trimita mai multi oameni incoace.>

Stokes aproba, ii saluta apoi fi se intinse sa o ia de brat pe 
Griselda.

Barnaby si Penelope se intoarsera si pomira pe Curzon Street. 
Dar inainte sa apuce sa faca mai mult de un pas in directia cu pricina, 
un tipat ascutit spinteca noaptea si ii facu sa incremeneasca in loc.

Stokes aparu imediat langa ei, cercetand noaptea adanca din jur.
-  Unde?
Nici unui dintre ei nu era sigur.
Si apoi un al doilea tipat ascutit spinteca linistea tensionata. 

Penelope arata in fata si in stanga.
-Acolo! Half Moon Street!
Isi aduna fustele si o lua la fuga in directia aceea. Din cativa pasi 

mari, Barnaby si Stokes o depasira, apoi aparu si Griselda langa ea.
'I'ipatul de mai devreme se transformase intr-un vaier continuu, 

care crestea in volum fi in intensitate pe masura ce se apropiau de 
intersec^ie.

Barnaby fi Stokes erau la doar cativa pasi de Half Moon Street, 
cand tipetele atinsera cote f i mai inalte si doua siluete mici aparura 
alergand impleticindu-se de dupa col£.

Alergand cat puteau de repede, siluetele pitice trecura in sprint 
pe langa cei doi barbati, inainte ca vreunul dintre ei sa aiba timp 
sa reactioneze.

9

Undeva mai in spate, Penelope se opri brusc. Acum ca ^ipetele lor 
nu mai erau distorsionate de ecoul dintre case, putea in^elege dar ca 
strigau dupa ajutor.

-  Dick? O fata palida se uita in sus la ea. $i atunci o recunoscu si 
pe cealalta. Jemmie?

Abia venindu-i sa-fi creadS ochilor, incepu sa fluture din maini, 
facandu-le semn sa vina unde se oprisera ea fi Griselda.

Jemmie o lua la goani spre ea, dar Dick ramase in urma lui, in 
mijlocul drumului, cu ochii mari fi holbati, uitandu-se in spate, 
de unde venisera, fi gata sa o ia la fuga din nou. Jemmie observa 
f i-i striga:

-  E doamna de la orfelinat.
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hiik sr mai uit.\ atunci o data la ea. $i u^urarea care-i inunda 
chipul mic s* ohosit era aproape prea chinuitoare de vazut. Dupa 
aceea J.isni t«l sA i se alAture lui Jemmie.

Ambii bAie îi o apucarA de maini, fiecare de cate una, strangand-o 
rugAtor de degete $i legAnAndu-se agita^i.

- VA rog, domnisoara... vd rog! Salvafi-ne!
-  Desigur! Penelope se aplecA $i-i imbratsa pe amandoi. Se ghe- 

mui ?i-l strAnse in brafe pe Jemmie, in timp ce Griselda se lasase si ea 
pe vine, strangandu 1 pe Dick intr-o imbra£i?are protectoare.

Barnaby $i Stokes venirA inapoi la ele. Amandoi erau barbati mari 
de staturS $i impunAtori. Cu trasaturile umbrite §i de nerecunoscut, 
erau imagini de-a dreptul intimidante pentru cei doi copii. Penelo
pe nu fu deloc surprinsa cand baietii se facura mici in bratele ei §i 
ale Griseldei.

- E in ordine, e in ordine... zise $i le zambi, linistitor. Suntem aici 
acum. Dar de cine fugifi?

Cuvintele acestea abia ce ii parasisera buzele, cand rasuna un ur- 
let animalic de furie, ce spinteca noaptea §i facu strazile sa tremure 
cu ecou. Ridicara cu to^ii privirile. Barnaby si Stokes se resucira §i 
sarira in pozitie de lupta, interpunandu-se instinctiv intre femei 
?i copii si pericolul iminent.

O silueta masiva aparu apoi de pe Half Moon Street, injurand si 
blestemand si se napusti spre ei.

-  De el! {ipare baietii la unison, cu voci tremurande de spaima.
Capcaunul se uita apoi in sus si ii vazu -  ii vazu pe Stokes si pe

Barnaby direct in fa{a lui. Injure aprig, se opri intr-o alunecare, 
se rasuci din mers si fugi in direc^ia opusa.

Barnaby si Stokes pornira dupe el.
Alunecarea aceea de oprire deja il costase prea mult teren. Barna

by il prinse din urme inainte se apuce se iase de pe strade, si Stokes 
era imediat in spatele lui. in mai pu^in de un minut il prinsere pe 
raufecetor si il aveau imobilizat cu fa{a in jos pe caldaram. Barnaby il 
{intui cu greutatea propriului corp, in timp ce Stokes ii lege mainile 
Si bratele si apoi folosi sforile pe care le gesi prinse de Centura lui ca 
se-i lege fedeles si gleznele.

-  Chiar imi place un infractor care vine pregetit. Stokes il ridice 
apoi in picioare pe om. Se uite la chipul lui si zambi. Domnul Smythe, 
presupun.

Smythe marai ingrozitor.
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CapitoCuC 23

-  Cine e Alert? Stokes se plimba incet prin fata scaunului pe care 
statea tolanit Smythe. Il adusesera acasa la Barnaby. Nu numai ca 
Jermyn Street fusese mult mai aproape decat Scotland Yard, dar, 
dup£ cum subliniase repede Barnaby, cu Alert, oricine ar fi fost el, 
avand legaturi cu politia, era de preferat sa tina cartile care le cazu- 
sera intr-un sfarsit in mana cat mai aproape de piept si cat mai in 
siguranta cu putinta.

Chiar daca Alert isi dadea seama ca ceva era in neregula, chiar 
daca stia ca il prinsesera pe Smythe, cu cat stia mai putine despre ce 
aflau de la Smythe, cu atat mai bine.

II legasera pe Smythe de scaun. Nu putea evada si nici nu incerca 
sa o faca. Isi testase o data legaturile de la maini. Stokes avea toata 
increderea ca, in cele din urma, Smythe le va spune tot ce stia. Va 
dori ceva in schimb pentru asta, fireste, dar in mod sigur nu avea 
nimic de castigat din a-i pastra secretele lui Alert.

Asezasera scaunul pe care statea Smythe in centrul camerei, cu 
fata spre vatra, iar Stokes se plimba prin spatiul liber dintre cele 
doua. Penelope si Griselda stateau asezate in fotoliile de o parte si de 
alta a focului care ardea. Barnaby statea in picioare langa scaunul lui 
Penelope, cu un brat proptit pe polita semineului.

Dick si Jemmie sedeau la o masuta mica de langa perete, infule- 
cand niste sandviciuri enorme pe care le pregatise pentru ei Mostyn. 
Acesta statea langa ei, la fel de interesat ca si ei de scena care se de- 
rula in mijlocul salonului.

Stokes nu fu deloc surprins cand Smythe nu ii raspunse imediat 
la intrebare. Omul inca se mai gandea, cu capul aplecat si cu barbia 
bagata in piept.

Ceea ce ii surprinse cel mai mult insa fu afirmatia pe care o rosti 
Jemmie:

-E  un domn... un nobil. El e al de-a planuit toate spargerile. §i a 
luat si toate lucrurile pe care le-am sustras din case.

Stokes se intoarse spre Jemmie, fi chiar si Smythe ridica brusc 
capul ca sa se uite la el.

-  L-ai vazut?
Jemmie se agita in scaun.
-  Nu destul de bine cat sa-1 recunosc. Era intuneric si purta o pa- 

larie mare fi un fular... se prefacea vizitiu.
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-Vizitiul! exclama Penelope fi sari in picioare. Asta e! Se uita 
apoi spre Stokes. Am vazut o trasura trecand incet pe stradS, in timp 
ce ne plimbam noi... §i am vazut aceeasi trSsurS de trei ori in seara 
asta. Ultima datS a fost cand am luat-o inapoi pe Bolton Street cu 
baietii fi cu Smythe... trisura mergea in spatele nostru... pe Curzon 
Street. Nu puteam sS-mi scot din minte imaginea cu trisura. Mi se 
parea ca e ceva ciudat cu ea... fi acum ftiu fi ce. $tiu cum stau vizitiii 
pe capra... Stau un pic cocofa^i. Omul acesta st&tea cu spatele drept 
ca vergeaua. Era imbracat ca un vizitiu, dar nu era vizitiu. Era un 
gentleman care se dadea drept un vizitiu. Se uita apoi spre Jemmie 
si Dick. Acolo s-au dus lucrurile pe care le-ati luat in seara asta din 
celelalte case... in trasura?

Ambii baieti incuviintara din cap.
-  Da, afa a fost aranjamentu’, zise Jemmie. Dupa ce plecam din 

fiecare casa, trasura f i domnu’ Alert ne af teptau la colt ca sa ia lucru
rile de la noi.

Dick indrazni si el atunci sa f opteasca:
-Alert ii dadea lui Smythe cate-un saculet... un avans zicea el... 

mereu dupa ce puneam fiecare obiect in portbagaju’ trasurii.
-Smythe trebuia s£ mai primeasca bani mai tarziu, adauga 

Jemmie. Dupa ce vindea Alert lucrurile.
Stokes se uita la Smythe fi aproape ca putea auzi rotitele min- 

tii lui invartindu-se. Daca mai aftepta mult, era posibil ca baietii sa 
divulge suficient cat sa-si poata dea seama de identitatea lui Alert. 
Si asta 1-ar fi lasat pe el fara nimic cu care sa se targuiasca.

Smythe simti privirea lui Stokes fi se intoarse sa se uita la el.
Stokes ridica dintr-o spranceana.
-  Ai ceva de zis? Cand Smythe fovai vizibil, continua: in momen

tul de fata o sa fii acuzat de jaf, omor f i tentativa de omor. O sa mergi 
la spanzuratoare, Smythe! Si numai din cauza asocierii tale cu Alert 
f i cu masinatiile lui. in clipa de fata, are toate obiectele pe care f i le-a 
dorit, cu exceptia unuia... fi pare destul de hotarat sa scape basma 
curata fi sa te lase pe tine sa infrunti singur mania judecatorilor, 
dupa ce se va afla valoarea exacta a tot ce ai furat.

Smythe se mif ca in scaun, agitat.
-  Poate ca am furat lucruri... da’ am facut-o pentru Alert. Din or- 

dinu’ lui Alert. E destul de clar ca nu-i modul meu obisnuit de lucru.
9

Adica cine-a mai auzit vreodat’ sa furi numai cate-un singur lucru 
cand intri intr-o casa? Pleca apoi privirea in pamant. Si n-am omorat 
pe nimeni.

Stokes il studie o clipa, dupa care intreba:
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-  Pai, si cum ramane cu doamna Carter?
Smythe nu ridica privirea.
-  Nu poti dovedi nimic.
-Oricum ar fi, incepu Stokes, pe un ton dur fi taios, avem su- 

ficien£ martori ca ai incercat s-o omori pe Mary Bushel in Black 
Lion Yard.

Smythe pufni atunci.
-  Dar n-am omorat-o, nu? Se opri o clipa din vorbit, dupe care 

continua, adresandu-se in continuare cizmelor lui Stokes: Sa omor 
oameni... asta nu-i treaba mea. Nu-s bun la asta. Sunt un spargator 
a-ntaia. Daca n-ar fi fost blestematu de Alert care sa insiste sa fac 
jafu asta... toate opt casele... asa cum voia el... nici macar nu mi-ar fi 
trecut vreodat’ prin minte sa ma dedau la crima.

Stokes lasa tacerea aceea tensionata sa se mai intinda un pic, 
dupa care ce zise, ferm:

-A sa si?
> f

Iar atunci Smythe ridica intr-un final privirea fi se uita la Stokes.
-  Daca va dau tot ce stiu despre Alert si daca-i suficient ca sa-1 

identificati... cu ce acuzatii o sa ma confrunt?
Dupa o clipa lunga de gandire, Stokes ii raspunse:
-  Daca informatiile pe care ni le dai se dovedesc suficiente pentru 

a-1 identifica pe Alert si esti de acord s£ depui marturie impotriva 
lui, daca va fi nevoie, o sa lasam in picioare numai acuzatiile de jaf fi 
tentativa de omucidere. Daca am putea sa dovedim ca ai comis fi cri
ma, te-ai duce direct la spanzuratoare, fara discutie. Dar fara asta... 
f i cu o recomandare de la noi pe baza cooperarii cu politia, o sa fii 
doar deportat. Stokes se opri o clipa din vorbit, dupa care adauga: 
Alegerea e a ta.

Smythe pufni.
-  Mda, mersi... 0  sa aleg deportarea.
-Asadar, cine e Alert?f 9
Smythe pleca privirea din nou in pamant.
-Haina asta de-o port are un buzunar ascuns. in captuseala, lan

ga cusatura de pe stanga, la nivelul coapsei. Stokes se apleca in fata 
lui f i pipai haina. Sunt trei liste acolo.

Stokes gasi hartiile impaturite fi le scoase. Le despaturi apoi, le 
netezi fi le ridica sa le citeasca. Barnaby pleca de langa femineu fi 
veni langa el.

-Astea-s listele de mi le-a dat Alert. Prima e o lista a caselor... 
Smythe continue apoi, povestindu-le planul lui Alert, descriindu-le 
intilnirile pe care le avusese cu el f i relatandu-le tot ce vorbisera.

388



In timp ce le spunea despre spargeri, atat despre cele patru din 
noaptea precedents, cat si despre cele trei pe care le dusesera la in- 
deplinire in noaptea aceasta, Stokes si Barnaby se uitau peste lista... 
mai exact la adresele caselor jefuite si la cea cu obiectele furate.

La un moment dar, Barnaby se opri si injura.
-  Ce e? intreba Stokes.
Sumbru, Barnaby indica una dintre adrese, pe cea a primei case 

jefuite in prima noapte.
-Asta e Cothelstone House.
-  Casa tatalui tau?
Barnaby incuviinta din cap. Lua lista cu descrierile obiectelor ce 

trebuiau furate si localiza inregistrarea corespunzatoare.
-  „Figurina din argint, care infatiseaza silueta unei doamne, pe 

raftul din vitrina din biblioteca." Sfinte Sisoe! zise si ii intalni privi
rea lui Stokes.

Stokes ridica atunci dintr-o spranceana.
-  E valoroasa, inteleg asta. Dar despre ce suma vorbim aici?
Barnaby clatina din cap.
-Valoreaza... aaa... habar n-am cat valoreaza figurina. Cuvantul 

folosit in general pentru a descrie statueta este „nepretuita“. Literal- 
mente, nepretuita.

Se mai uita o data pe lista de obiecte.
-N u vorbim despre o mica avere aici. Daca aceste alte obiecte 

sunt de acelasi calibru, atunci Alert s-a aranja sa concureze cu cei 
mai bogati din tinut.

Stokes clatina din cap.
-Adica imi spui ca statuia asta nepretuita, din casa unuia dintre 

nobilii care supravegheaza activitatea politiei, dintr-o casa pe care tu
o vizitezi in mod regulat, statea pur si simplu acolo pe o masa, astep
tand un hot intreprinzator, care doar sa vina si s-o ia?

Barnaby se uita la el si ridica din umeri.
-Va trebui sa discuti asta cu mama mea, dar te previn de-acum 

ca e putin probabil sa ai prea mult succes cu ea. Dumnezeu stie ca 
tata a batut-o la cap ani la rand sa o incuie undeva in siguranta... 
Dar a renuntat acum cateva decenii bune. Si, dupa cum a subliniat si 
Penelope, lucrurile astea s-au aflat prin preajma noastra de cand 
ne-am nascut... Asa ca nici nu prea le mai observam...

-Pana cand nu le sterpeleste cineva. Stokes parea dezgustat. Se 
intoarse atunci inca o data spre Smythe. Asadar, totul a decurs lin. 
Alert a ridicat cu trasura fiecare obiect furat, dupa fiecare casa, pana 
la ultima. Pai, §i ce s-a intamplat?
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Smythe se incrunta $i se uita la baieti.
-A sta nu mi-e clar inca nici inie. Poate ar fi mai bine sa i intrebi 

pe ei...
Stokes se intoarse atunci spre Dick $i Jemmie.
-Ultima casa... Ce s-a intamplat acolo... Cum a{i reu$it sa fugi^i?
Baietii facura schimb de priviri, dupa care Jemmie spuse:
-  In prima noapte, Smythe nu ne- a zis unde anume in casi trebuia 

sa mergem dupa obiect, pana cand nu ajungearn acolo. Asa ca n-am 
avut cum sa planuim cand sa incercam sa fugim. Dar mai tarziu, in 
noaptea aia, dupa primele patru case, Alert ne-a luat cu trasura... 
pe toti trei... $i apoi s-a oprit undeva intr-un pare ca sa vorbeasca cu 
Smythe despre casele din seara asta. Ne-au lasat in trasura pe mine 
?i pe Dick. Dar am ascultat ce-au vorbit.

-Am auzit ca unu’ din noi trebuia sa intre prin bucatarie la a treia 
casa... §i ala m-am dovedit a fi eu, spuse Dick. $i ne-am pus de acord 
ca oricare dintre noi era, sa ia un cu^it suficient de ascu^it ca sa taie 
haturile in care ne tinea, incuviinta apoi din cap spre haturile pe care 
le avusese Smythe la Centura §i care in clipa de fata erau stranse in ju
rul gleznelor omului masiv. Le folosea ca sa ne tina cand ne duceam 
de la o casa la alta. §i daca vreunu’ dintre noi ramanea afara, ne lega 
de un stalp sau de un gard.

-Am auzit $i ca la ultima casa din seara asta trebuia sa fie doar 
unu’ din noi doi, continua Jemmie. Trebuia sa luam un tablou mic 
dintr-o camera de la etaj. Smythe m-a saltat sa intru pe geamu’ de la 
spalatoria din spate si m-a asteptat acolo sa ies. Dar pentru ca tre
buia sa ajung pana sus, §tiam ca n-o sa devina suspicios din prima, 
asa ca am iefit pe usa principala, in schimb. Doar ca zavorul a scar- 
tait tare.
9

-  Io aproape terminasem sa-mi tai haturile cand a iesit el, spuse 
Dick. Dar Smythe a auzit scartaitul si si-a dat seama de la ce era. 
Jemmie m-a ajutat sa ma eliberez, dar apoi 1-am vazut pe Smythe 
venind dupa noi din spatele casei. Asa ca am fugit.

-Ati facut foarte bine, spuse Penelope, cu glasul incarcat de apro- 
bare §i admiratie.

Smythe marai si se uita inapoi la Stokes.
-Deci, asta e... tot ce pot sa va zic. Gasiti un domn care sa stie 

casele alea, suficient de bine cat sa §tie toate detaliile scrise acolo... 
unde erau obiectele §i exact cum sa le ia. Aduceti-1 la mine $i io o sa 
zic daca e omu’ vostru.

Stokes il studie o clipa in plus pe Smythe.
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bP’

-PSi, o sa-1 recunofti, dar... dar o sa fie cuvantul tau impotriva 
cuvantului lui. Mai e cineva care sa-1 cunoasca?

-  Grimsby, raspunse Smythe. El 1-a vazut de mai multe ori de
cat mine.

Stokes se incrunta.
-  Din p£cate, pufcaria nu prea i-a priit lui Grimsby. A facut un 

infarct. E mort. Nu ne poate ajuta.
Smythe se uita in jur fi injura in foapta. Dupa aceea se uita 

spre baieti.
Urmarindu-i linia privirii, Stokes intreba:
-Baieti... va rog, ganditi-va bine. L-ati vazut pe Alert... sau va 

amintiti ceva despre el, suficient de bine incat sa-1 recunoaf te£i daca 
l-a£ vedea din nou?

Ambii baieti se incruntara ganditori, apoi datinara din cap.
Stokes ofta. Tocmai dadea sa se intoarca iar spre Smythe, cand 

Jemmie zise:
-  Da’ 1-am auzit suficient de bine ca sa-i recunoastem vocea.
Penelope le zambi stralucitor.
-  Excelent! Ii intalni privirea lui Stokes. Si asta e destul de bine, 

nu-i afa?
Stokes cugeta o clipa, dupa care incuviinta din cap.
-A s zice ca da.>
-A fa d a r ... Barnaby se  concentrase pe liste. Tot ce trebuie sa  fa 

cem  acum ... d ar se opri din vorbit, cand cineva ciocani tare  la  Ufa.
Era un cioc-cioc-cioc-cioc foarte politicos. Barnaby se uita spre 

Mostyn, care facu o plecariune scurta fi se duse sa raspunda la ufa.
Mostyn lasa usa salonului intredeschisa. Nimeni nu zicea nimic. 

Adultii afteptau sa afle cine era, iar baietii erau prea ocupati sa-fi 
infulece sandviciurile ca sa le pese.

Se auzi deschizandu-se zavorul de la Ufa. O secunda mai tarziu, 
rasuna o voce rezonanta si guturala, prea nedesluf ita pentru a fi in- 
teleasa, care il saluta pe Mostyn.

Raspunsul lui Mostyn veni clar si rasunator:
-  Milord! Aaa... nu va afteptam.
-  Mda, imi dau seama de asta, Mostyn, dar totufi, iata-ma, de

clare o voce rafinata fi politicoasa. Poftim aici, ia fi palaria mea. Si 
acum, spune-mi... unde e fiul acesta al meu?

Ufa salonului se deschise larg f i contele de Cothelstone intra calm. 
Studie o dipa oamenii adunat in salon, dupa care zambi bland.

-  Barnaby, dragul meu baiat.., Se pare ca ai o intrunire pe cins- 
te aici.
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Barnaby clipi.
- TatA... incepu, dar se opri din vorbit si se incrunta. Credeam ca 

ai plecat in nord.
-Am plecat, da, raspunse contele si ofta. Din pacate, mama ta a 

hot.lrat ca am uitat ceva acasa, asa ca m-a trimis inapoi sa-1 aduc.
Stralucirea din ochii contelui, in timp ce se uita la fiul sau, le da

dea de inteles tuturor ce era acel „ceva“ despre care vorbea.
Contele zambi apoi sincer fi isi muta atentia spre ceilalti adu- 

na^i in salon. Dupa aceea se intoarse inapoi la Barnaby si ridica 
din sprancene.

-Aha... Pe Barnaby il incerca dintr-odata o senzatie neplacuta ca 
lucrurile ii cam scapau de sub control. II cunosti pe Stokes, desigur.

Contele si Stokes incuviintara din cap unui spre celalalt.
Barnaby se intoarse apoi spre Penelope.
-  $i da-mi voie sa £i-o prezint pe domnisoara Penelope Ashford.
Penelope se ridica, facu o reverenta politicoasa, dupa care dadu

mSna cu contele.
-  Este o placere sa te cunosc, milord.
-Placerea e de partea mea, draga mea. De partea mea. ii cu- 

prinse apoi mana intre amandoua ale sale si o batu usor pe degete, 
zambindu-i incan tat. il cunosc pe fratele dumitale. Vorbeste adesea 
despre dumneata.

Penelope zambi fi ii oferi un raspuns politicos.
Barnaby fu coplef it indata de o senzatie de slabiciune f i i se stran

se stomacul. Tatal sau ftia. Cum anume... asta nu banuia. Dar tatal 
sau ftia... fi la fel fi mama lui. Injura in sinea lui. Reufi apoi sa rasufle 
un pic mai ufurat cand tatal lui, in cele din urma, o lasa pe Penelope 
fi se intoarse spre Griselda.

Barnaby le facu prezentarile, dupa care il conduse spre baieti f i le 
spuse suficient de povestea lor ca sa explice prezenta lor acolo.

-  Ce flacai curajosi! exclama contele, incuviintand din cap aproba- 
tor, dupa care se intoarse sa-1 masoare din priviri pe Smythe. Afadar, 
sa inteleg ca acesta este raufacatorul nostru?

-  Mai degraba, acolitul sau. Domic sa-i pastreze atentia tatalui 
sau cat mai departe de Penelope, Barnaby ii inmana una dintre liste- 
le lui Alert. Era pe punctul de a-i explica ce anume era, cand Penelope 
il atinse uf or pe bra£.

Incuviinta din cap fi-i facu semn spre cei doi baieti -  amandoi 
cascau.
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-  Poate ca Mostyn ar putea sa-i duca la bucatarie sa le dea nis- 
te lapte si apoi sa le caute undeva niste paturi? Pot sa-i due maine 
la orfelinat.

Mostyn incuviinta din cap, aprobator. ii lua apoi pe baieti si ii 
conduse spre usa.

Barnaby se intoarse atunci spre tatal lui si-1 gasi incruntandu-se 
la lista.

-  Ce faci cu una dintre listele astea infernale ale lui Cameron? in
treba tatal sau, intalnindu-i privirea. Despre ce e vorba aici?

Timp de o clipa, Barnaby fu sigur ca nu intelesese corect.
-L ista lui Cameron?
Tatal lua scutura atunci din foaie cu subinteles -  era cea pe care 

erau notate casele care trebuiau sa fie jefuite.
-Asta. $tiu ca Cameron a scris asta. Se mai uita o data la foaia de 

hartie. Poate ca e scrisa toata cu litere mari, dar ii recunosc scrisul 
oriunde. Ca secretar personal al lui Huntingdon, Cameron ne scrie 
toate agendele si procesele-verbale... toate la fel de ordonat si lizibil 
ca asta. Nedumerit, contele i§i intoarse atunci privirea spre Barnaby. 
Ce e asta? Recunosc adresa noastra, desigur, si la fel §i pe celelalte... 
Arata ca unul din rondurile lui Huntingdon.

Nu apuca sa mai faca schimb de priviri cu Stokes, pentru ca 
afirmatia aceea il lua prin surprindere. Asa ca Barnaby se incrunta 
si intreba:
9

-  Rondurile lui Huntingdon?
Contele pufni scurt.
-Trebuie sa fii mai atent la politica. Huntingdon este extrem de 

constiincios §i viziteaza in mod regulat toti agen^ii importanti din 
partid in calitatea sa de membru al parlamentului. E un om foarte 
dedicat, Huntingdon.

-§ i Cameron merge cu el? intreba Stokes.
Contele ridica din umeri.
-  Nu de fiecare data, dar destul de des, da. Daca e ceva de discutat, 

Cameron trebuie sa fie acolo sa ia notice.
Stokes ii intalni atunci privirea lui Barnaby.
-Toate obiectele furate au fost din biblioteci sau din birouri... 

Ai observat asta?
Barnaby incuviinta din cap.
§i in clipa aceea, contele i?i pierdu rabdarea §i izbucni:
-  Ce obiecte furate?
Barnaby ii inmana atunci si celelalte liste.
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-Obiectele astea... Cele pe care raufacatorul a aranjat sa le fure 
Smythe.

Contele lua foile si le studie cateva clipe. Nu-i lua mult sa-si dea 
seama de implicatii, mai cu seama cand ajunse la obiectul furat din 
propria casa.

-  Statueta stramatusii mamei tale?
Se uita la Barnaby, care incuviinta din cap.
j  Impreuna cu toate celelalte.
In momentul aceia, nu mai era nimic bland in expresia contelui.
-  $i a pus mana pe toate?
-Toate, cu exceptia ultimului. Dar inca nu a avut ocazia sa scape 

de ele. Si acum, datorita tie si a lui Smythe, stim cine este.
Contele zambi -  doar ca de data asta expresia de pe chipul lui era 

de pradator.
-  Excelent!
Si apoi Penelope fu cea care puse cea mai pertinenta intrebare:
-Unde locuieste Cameron?i
Contele stia.

9

-  Locuieste cu Excelenta Sa la Huntingdon House.

Contele ii asigura ca lordul Huntingdon era inca treaz la ora aceea 
si gata sa-i primeasca, in ciuda faptului ca era aproape doua noaptea, 
a?a sa pornira cu totii spre conacul acestuia, care, din fericire, era 
situat in apropiere de Dover Street.

Stokes lua doi politifti de la patrula din St. James si le ordona 
sa-1 pazeasca pe Smythe. Lordul Cothelstone dedarase ferm ca era 
nevoie sa vina si el, afa ca, astfel, o intreaga procesiune marfalui pe 
uf ile conacului lui Huntingdon. Cu toate astea, majordomul lui Hun
tingdon se indrepta ^an^of fi gestiona intreaga chestiune cu mult 
aplomb. II lasa pe conte -  un vizitator frecvent -  sa se duca singur 
cu Barnaby in biroul lordului Huntingdon, iar el ii escorta in salon 
pe Penelope, pe Griselda fi pe Stokes. Se intoarse apoi fi ii duse pe 
bcde î, pe Mostyn, pe cei doi politifti fi pe Smythe la nifte scaune 
simple de lemn aliniate pe coridorul de dincolo de holul principal.

Si in cinci minute, majordomul era inapoi, gata sa-i conduca pe 
toti in sanctuarul particular al stapanului sau.

Huntingdon, un gentleman masiv fi corpolent, nu era prost. As- 
culta fara nici o emotie, in timp ce Barnaby f i Stokes ii explicara de-a 
fir a par cazul impotriva omului pe care Smythe si baietii il cunosteau 
drept domnul Alert fi despre care acum se credea ca era secretarial 
personal al Excelentei Sale -  Douglas Cameron.
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Cand i se spuse ca Smythe §i baietii il puteau identifica pe Alert -  
Smythe din vedere, iar baietii dupa voce Huntingdon ii studie pe 
cei trei cu mare atentie, apoi incuviinta din cap.

-  Foarte bine. Povestea voastrS e putin cam trasS de par, dar lis- 
tele acestea cu siguranta sunt probe compromitatoare. Acesta este 
intr-adevar scrisul lui §i acelea sunt intr-adevSr case pe care le-a vizi- 
tat de curand, in compania mea. A$a ca nu vad nici un motiv sa nu-1 
supunem pe Cameron la un test. Daca prin vreo rSsturnare a sortii se 
dovedeste ca e nevinovat, atunci nu e nimic rau in asta.

Barnaby incuviinta din cap.
-  Multumesc, milord.
-Cu toate astea... incepu apSsat Huntingdon si ridica un deget 

ferm... O sa facem asta in mod corect.
Acestea fiind spuse, Excelenta Sa dadu dispozitiile, ordonand fie- 

cSrui om in parte unde sa stea si ce sa faca.
Doua u§i -  cate una de fiecare parte a biroului lung -  duceau spre 

camerele alSturate. In fata fiecSrei usi se afla cate-un panou mare 
oriental. Huntingdon ii trimise pe cei doi politisti si pe Smythe sa 
stea ascun^i in spatele unuia din panouri. Iar in spatele celuilalt, ii 
trimise pe Penelope, pe Griselda $i pe cei doi baieti.

-Vreau sa-i aduceti pe baieti numai atunci cand o sa va zic eu. 
Omul lui Adair va sta aici, langa usa principals, si atunci cand o sa-i 
dau eu semnalul, o sa iasa pe coridor §i o sa vina pe partea cealalta 
ca sa va spuna sa intrati. Vreau sa-i tineti pe baieti in spatele pano- 
ului, de unde sa ne poata auzi, dar nu §i vedea. Huntingdon o tin- 
tui atunci pe Penelope cu privirea lui intensa si fermS. Ma bazez pe 
dumneata, domnisoara Ashford, ca sS-mi spui daca baietii il identifi
es in mod corect pe Cameron ca fiind omul pe care 1-au auzit dandu-i 
instructiuni lui Smythe. O sS stii dupS semnalul meu cand sS iesi §i 
sS-mi spui.

Penelope incuviinta din cap.
-  Da, domnule.
Ii luS apoi pe bSieti §i pe Griselda si se dusera in sala adiacentS.
DupS ce totul fu aranjat dupS vointa lui Huntingdon, cu contele 

si cu Barnaby stand in spatele biroului in dreapta lui si cu Stokes 
langS peretele din stanga lui, Huntingdon il chemS pe majordom si ii 
porunci sS-1 cheme pe Cameron.

-§i, Fergus... sS nu-i spui nimic despre cine este aici.
Majordomul pSru aproape ofensat.
-  Desigur cS nu, milord.
Huntingdon se uitS la Stokes, dupS care la Barnaby.
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- Domnilor, defi apreciez tot interesul pe care 1-ati manifes- 
tat pentru cazul aceasta, eu voi conduce interviul. Si as aprecia 
foarte mult daca, indiferent ce ar putea spune Cameron... daca ati 
ramane tacuti.

Stokes nu paru deloc multumit, insa incuviinta din cap aprobator. 
Barnaby fu de acord mai repede -  era de acord cu tactica adoptata de 
Excelen{a Sa $i nu vedea nici un motiv sa nu lase interogatoriul acela 
in mainile sale capabile.

Trecu un minut, dupa care se deschise usa si intra Cameron.
Barnaby il studie in liniste. Parul sau, de un castaniu obisnuit si 

tuns elegant era ufor ciufulit si exista o imbujorare slaba in obrajii 
s&i palizi. Huntingdon afirmase mai devreme ca nu-i ceruse lui Ca
meron sa ii fie la dispozitie in seara aceea, iar Fergus le confirmase 
faptul ca Cameron fusese plecat de la ora noua seara si se intorsese 
abia de curand.

Era la fel de bine imbracat ca de obicei. Nici macar o manseta ne- 
lalocul ei. Dupa o ezitare infinit de mica -  care era complet scuzabila 
in circumstantele date, cand daduse cu ochii de compania neastep- 
tata inchise usa in spatele lui si veni in fata, studiindu-i cu aerul 
sau arogant obisnuit, semnificativ mai respectuos cand veni vorba 
de tatal lui Barnaby si de Huntingdon.

Barnaby observa asta, precum si atitudinea mult mai echitabila 
pe care o avea fata de el. Omul era extrem, extrem de constient de 
rangurile superioare ale elitei sociale. ii trata pe toti cei pe care 
ii considera ca fiind sub el cu o aroganta dispretuitoare si pe toti cei pe 
care ii vedea ca fiind peste el -  precum Huntingdon si contele -  cu 
un respect lingusitor. Si, desigur, pe cei pe care ii considera egalii 
lui -  precum era Barnaby -  ii saluta cu un aer imperturbabil. Si din 
experienta lui Barnaby, numai aceia care nu erau siguri pe locul lor in 
lume depuneau atat de mult efort pentru a si-1 consolida.

Cameron se opri la un pas in fa{a biroului. Si la fel ca orice secre- 
tar personal bun, expresia de pe chipul lui nu dezvaluia nimic. Nici 
macar un dram de curiozitate.

-  Da, milord?
-  Cameron. Huntingdon if i impreuna mainile-i mari pe registrul 

pe care il avea in fa{a si il tintui cu o privire ferma, dar intensa. Dom- 
nii acestia au venit la mine cu o poveste absolut tulburatoare. Se pare 
ca ei cred ca ai fost implicat...

Huntingdon fScu un rezumat expert al cazului lor, omitand toa
te detaliile neimportante fi concentrandu-se asupra rezultatelor 
f i concluziilor.
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Din moment ce il studia cu mare aten^ie pe Cameron, lui Barnaby

i se paru ca acesta se albi la fa^a atunci cand stapanul sau mentions 
listele, dar era la fel de posibil ca asta sa fie fi pentru ca ii mai dispS- 
rea imbujorarea de pe chip.

Cu toate astea, Barnaby -  fi era foarte sigur ca acelasi lucru era 
valabil si pentru Stokes, pentru tatal sau si pentru Huntingdon -  isi 
confirms vinovStia lui Cameron in doar cateva minute.

Omul nu reactions. Chiar daca afirmatia initials a lui Hunting
don ii dSduse foarte dar de inteles ca el era cel suspectat de in
fractiunile descrise anterior de Huntingdon, Cameron mentinu o 
atitudine rezervatS. Un om nevinovat -  indiferent de gradul de con
trol fi stapanire de sine pe care il avea asupra propriei persoane -  
ar fi arStat macar un semn cat de mic de uimire, de foe, sau de 
nelinifte de orice fel, atunci cand era informat ca era suspectat 
de asemenea fSrSdelegi.

In schimb, Cameron doar af teptS rSbdStor pana cand Hunting
don ajunse la finalul discursului sau, incheind cu:

-  Afadar, domnule? Ne poti lumina fi pe noi cu privire la acurate- 
tea acestei povef ti?

Si apoi Cameron zambi -  afif a un zambet relaxat, de nobil f i care 
parea ii invita pe Excelenta Sa fi pe conte sa i se alSture sa radS im
preuna de gluma aceea complice.

-  Milord... Toata povestea nu e altceva decat o inventie. Cel putin 
cat privef te partea cu implicarea mea. FluturS din mana pentru a mi- 
nimaliza ideea, dar si listele care se aflau pe birou, langa registrul lui 
Huntingdon. Nu am nid cea mai mica idee cum de s-a abStut suspi- 
ciunea aceasta asupra mea, dar te asigur ca nu am avut absolut nimic 
de-a face cu aceasta... aceasta serie de jafuri. Facu ultimele cuvinte 
sa sune ca un act la care ar fi fost complet de neconceput ca el sa ia 
macar parte, darSmite sS-1 fi infSptuit... ca fi cand ideea in sine era 
aproape la fel de ridicolS cum ar fi fost ca el sa curete un f emineu.

$i dupa aceea, ramase pur fi simplu acolo, in expectativS, cu con- 
vingerea absolutS ca Huntingdon il va crede, va lua de bun cuvantul 
sau fi va desconsidera acuzatiile acelea, de care era evident ca se fa
cea vinovat din expresia de pe chipul sau, postura sa corporals fi, de 
fapt, din intreaga lui atitudine.

Iar in clipa aceea Barnaby in£elese. Cameron, atunci cand condu- 
sese trSsura, ii vazuse pe el fi pe Stokes impreuna cu Smythe, dar 
nici macar in clipa aceea nu ii trecuse prin minte ca 1-ar fi putut iden
tifica. Si aparent uitase fi de liste... ori asta, ori chiar nu se gandise 
cS cineva care le-ar fi vazut i-ar fi putut recunoafte scrisul fi stilul.
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Venise 111 birou pregftt.it sft dea piept cu cele mai rele acuza^ii, despre 
care considerase eft ar fi putut apftrea — unele vagi si in nici un caz 
sustfnute de dovezi concrete punftndu-?i o incredere deplinft $i, in 
acela^i timp, nefondatft $i infumuratft in pozi^ia pe care o avea 
in inalta societate, crezand cu tftrie eft asta era suficient pentru a aba
te de la sine orice acuza^ii.

Lucrurile nu stfttea deloc a§a cum presupusese. Dar acum, eft era 
aici, nu avea de ales decat sa-§i joace rolul a$a cum §i-l scrisese. Nu 
avea nici o alta apftrare.

Barnaby se uita in jos §i murmura:
-E  un spectacol. Crede ca §tie regulile.
Vorbise extrem de incet, dar era convins ca tatftl sftu si Hunting

don il aud fi f tiu exact ce insemnau acele reguli.
Huntingdon il studie pe Cameron, dupft care i$i despreuna maini

le î se lftsa u§ or pe spate in scaun.
-E i, haide, acum, Cameron. Va trebuie sa vii cu ceva mai bun 

de-atat.
In ochii lui Cameron aparu imediat o licarire de furie. Era obis- 

nuit sft-1 citeascft in mod corect pe $eful sau. Contrar af teptarilor lui, 
acum ifi dftdea seama eft Huntingdon nu avea deloc de gand sa i se 
alature fi sa respinga povestea aceea „inventata“, daramite sa stran- 
ga randurile, adica sft in ter vina ca un gentleman pentru a sustine un 
alt gentleman fi a-i lua apftrarea.

-  Milord... incepu Cameron fi intinse mainile. Nu stiu ce sa spun. 
Nu ftiu absolut nimic despre aceste evenimente.

Din pozi^ia sa din spatele biroului, Barnaby observa cu col^ul 
ochiului o mifcare in spatele panoului dupa care stateau ascunfi 
Penelope, Griselda si baietii. Mostyn pftrftsise incaperea discret cu 
cateva minute mai devreme.

Cameron inspira adanc.
-Trebuie sft spun ca sunt destul de surprins sa ma pomenesc tin- 

ta unor astfel de acuzatii. Privirea ii zburft spre Stokes. $i nu pot pre- 
supune decat ca ofiterii care investigheaza acest caz nu au reusit sa -1 
gftseascft pe vinovat fi ifi inchipuie ca arfttand cu degetul spre unul 
dintre nobilii care le este superior, pot cauza suficienta consternare 
incat esecul lor de a proteja inalta societate de astfel de prftdaciuni sa 
fie trecut cu vederea.

Lui Stokes ii zvacni un mufchi din maxilar fi o imbujorare mica
ii acaparft obrajii, dar, in afara de asta, nu raspunse in nici un fel la 
ofensa care avea drept scop sa -1 provoace, ci, in schimb, continua
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sa il fixeze pe Cameron cu o privire fermS, prin care reusi cumva sa-i 
transmita tot dispre^ul pe care il simtea.

Cameron miji ochii, dar stia ca nu mai putea spune nimic pe acel 
subiect. Se intoarse de la Stokes si se uita la angajatorul sau fi isi 
dadu seama ca inca nu reusise sa abatS acuza^iile de la persoana sa.

Cu toate astea, Huntingdon parea sa cugete cu adevSrat asupra 
sugestiei sale.

-  Serios?
Tonul vocii lui era incurajator si, practic, il invita pe Cameron sa 

elaboreze.
Cameron arunca o ocheadS rapids spre Barnaby, dupa care ii in

talni din nou privirea lui Huntingdon.
-  §i sunt, de asemenea, perfect constient ca pentru unii oameni, 

rezolvarea acestor cazuri de infractiune si invinuirea unor membri ai 
dasei superioare a devenit un soi de pasiune. Una care atrage dupa 
sine o anumitS notorietate... ba chiar faimS. Si astfel de lucruri pot 
intuneca judecata unui om, atunci cand isi permite sa-si urmSreascS 
aceasta pasiune pana devine obsesie. Cameron permise atunci unui 
zambet mic f i arogant sa-fi faca aparitia pe buzele lui. Ca un fel de 
dependents, dacS ii putem spune asa.

-  Oh? se mirS Huntingdon.
Dar raspunsul lui era la fel de rece precum ochii sSi.
Barnaby plecS atunci capul in pSmant ca sS-si ascundS un zam

bet. Cameron tocmai depSfise o limits invizibilS. Un gentleman nu 
fScea astfel de afirmatii -  sau acuzatii -  despre un alt gentleman, 
altfel decat intre patru ochi.

-  Pe scurt, milord... zise Cameron, cu vocea inSsprindu-i-se... sus- 
pectez cS aceste afirmatii nefondate, sau acuzatii, numefte-le cum 
consideri, au fost aruncate spre mine intr-o incercare de a expedia 
cazul. Nu cred cS a existat vreun motiv cu adevSrat personal in alege- 
rea tapului ispSsitor, ci mai degrabS cS am fost ales dupS simplul fapt 
cS mS potrivesc profilului unui suspect, care, prin virtutea statutului 
si pozitiei mele ca secretar al dumitale, va abate atentia de la trista 
lipsS de dovezi in acest caz.

Barnaby ridicS privirea si vSzu cS ochii lui Cameron erau acum 
a^intiti cu asprime spre chipul lui Huntingdon. Si nu putea sS nu-i 
acorde credit pentru asta lui Cameron. DacS ar fi fost oricine altcine- 
va cu mai putinS coloanS vertebralS decat Huntingdon, acea ultimS 
afirmatie zeflemitoare -  o amintire cS dacS el unui ar fi fost acuzat, 
atunci ar fi fost pusS la indoialS insSsi integritatea si pozi^ia lui Hun
tingdon -  i-ar fi caftigat libertatea. Cel pu^in pe aceea de a pSrSsi 
incSperea aceea in momentul de fa^S.

399



$i orice anume citea pe chipul lui Huntingdon, facea ca increderea 
lui Cameron in for^ele proprii s3 se intoarca cu aplomb. Expresia de 
pe fa{a lui se mai relaxa un pic. $i apoi, facand o plecaciune politi- 
coasS, intrebS:

-  Ar mai fi fi altceva, milord?
Era mai mult decat evident ca-1 judecase extrem de gresit pe Hun

tingdon. Excelenta Sa ifi impreuna din nou mainile pe registru si-1 
{intui pe Cameron cu o privire dura fi aspra.

-Intr-adevar, ar mai fi, da. Ai reufit, in mod singular, sa esuezi 
lamentabil in a ne lamuri cum anume au ajuns aceste liste cu casele 
fi cu obiectele furate din fiecare in parte, scrise, de altfel, cu cali- 
grafia ta distinctive, sa se afle in posesia unui spargator de locuinte 
care recunoafte ca a furat aceste obiecte. Si defi pretinzi sa nu stii 
nimic despre aceste liste, eu, personal, pot confirma ca ai vizitat frec- 
vent fiecare dintre conacele enumerate pe lista fi ca efti familiarizat 
cu bibliotecile fi cu birourile din interior suficient de bine pentru 
a poseda anumite cunoftinte despre obiectele furate. Foarte putini 
gentlemeni au asemenea cunoftinte... mai cu seama despre toate 
casele in cauza. De asemenea, te numeri printre putinii gentlemeni 
care au cunof tintele f i nivelul de acces necesare pentru a falsifica or
dinul de perchezi^ie emis impotriva orfelinatului. Si defi respectivele 
liste, compuse in stilul tau distinctiv, fi gradul de familiarizare cu ca
sele implicate in caz, f i abilitatea ta de a falsifica un ordin de perche- 
zi$ie pot fi respinse individual ca fiind probe circumstantiate... luate 
impreuna, sunt extrem de sugestive. Cu toate astea, din moment ce 
iti sustii cu tarie nevinovatia, nu ai avea de ce sa ai vreo obiectie in 
a permite respectivului spargator de locuinte... zise Huntingdon si-i 
facu semn lui Smythe sa iasa din spatele panoului... sa se uite la tine 
si sa confirme daca efti sau nu omul pentru care a lucrat.

Pentru asta era pregatit Cameron. Se intoarse calm cu fata spre 
Smythe.

Smythe se uita la el, masurandu-1 din cap pana-n picioare fi 
apoi marai:

-  El e! Doar ca-si spunea domnul Alert.
Cameron doar ridica din sprancene, afisand o expresie contraria- 

ta si ofensata, apoi se intoarse spre Huntingdon.
-Milord! Atat expresia de pe chipul sau, cat fi tonul lui trans- 

miteau o neincredere ostentativa si aproape ofensata. Dar, cu sigu- 
ran^a, nu inten^ionezi sa pui vreun pic de valoare pe cuvantul unui 
astfel de om?! Ar spune orice ca sa-fi ufureze situatia. Arunca apoi 
o privire spre Stokes si adauga: Indraznesc sa spun ca i s-a oferit
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o incurajare pentru a face asta. Nici un tribunal nu ar emite o con- 
damnare bazandu-se pe cuvantul lui.

Huntingdon incuviinta din cap, grav.
-  Poate ck nu. Cu toate astea, mai exista f i alti martori. Se uita 

apoi spre cealalta parte a incaperii. Domnisoara Ashford?
Penelope iefi atunci din spatele celuilalt paravan. Cu mainile 

impreunate in fa£a, pasi inainte fi i se adresa Excelentei Sale:
-Ambii baieti au reactionat imediat la vocea lui Cameron. Nu 

exista nici o indoiala ca el a fost omul pe care 1-au auzit dandu-i in- 
structiuni lui Smythe. ifi muta privirea spre Cameron fi continua: 
Cu privire la care anume case sa fie pradate fi ce anume sa fure 
din fiecare.

Cameron ramase inlemnit, holbandu-se la ea.
-D oi baieti nevinova£ care nu sunt constranfi sau ameninta£ 

in nici un fel fi, implicit, nu au nici un motiv sft minta. Hunting
don se opri o clipa din vorbit, dupa care intreba: Ce ai de spus acum, 
Cameron?

Cameron ifi muta furios privirea de la Penelope fi tinuta ei auto- 
ritarS. si se uita la Excelenta Sa.

Nu mai ramase nimic din gentlemanul care se pretindea.
Barnaby injura in f oapta si dadu sa vina in fata biroului.
$i, intr-adevar, Cameron nu reac£ona deloc ca un gentleman. Se 

napusti s-o atace pe Penelope.
Uluita fi nevenindu-i sa creadft ce se intampla, se pomeni lua- 

ta ostatica de bratele lui tremurand de furie. Cu ochii sclipindu-i ca 
unui nebun, Cameron o trase in fata lui pe post de scut uman. Unul 
din bratele lui se stranse in jurul umerilor ei, imobilizand-o de piep- 
tul lui. $i cu cealalta mana flutura un cu^it prin fata ei.

Penelope se concentra la lama ascutita f i sim£i un fior de ghea^a 
alunecandu-i pe f ira spinarii. Cameron, fara indoiala, era nebun. Cu- 
titul parea extrem de ascutit.

-inapoi! urla Cameron fi se mifca astfel incat sa fie cu spatele 
la perete.

Penelope putea simti cum Cameron intorcea frenetic capul din- 
tr-o parte in alta. Putea sim £ agitatia, panica purft care il coplef ise.

-Inapoi, am zis! Altfel, ii crestez obrazul!
Mifca mana fi, dintr-odata, cu^itul -  cu lama lui ascutita, stralu- 

citoare -  se afla foarte aproape de fa$a ei.
O frica de gheata ii aluneca pe f ira spinarii. Era prea putemic ca sa 

se poatd elibera din stransoarea lui -  mai cu seama cand o amenin^a
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asa de aproape cu un cu^it. In plus, departase picioarele si le ancorase 
ferm in podea, afa ca nu ajungea nici macar sa -1 loveasca.

Inspira adanc si se obliga sa-si mute privirea de la cutit. Se uita 
spre ceilal^i, dar le vedea chipurile ca prin ceata. Apoi ochii ei ajunse
ra la Barnaby §i se concentrara asupra lui, si vederea i se limpezi.

Era palid, tras la fa^a si incordat. Statea nemiscat in spatele biro
ului, ^inut pe loc de amenin^area lui Cameron.

II studia cu mare atentie pe Cameron. Si pe ea. Cand Cameron se 
uita prin camera, ca sa verifice ce faceau ceilalti, Barnaby ii intalni 
ferm privirea, dupa care intredeschise buzele si facu o miscare de 
muf care a aerului.

Penelope clipi fi intelese ce-i transmitea. Isi lasa capul pe spate 
pe pieptul lui Cameron si se concentra atunci pe mana care-i flutu- 
ra cu^itul. Pentru ca era atat de scunda, mana lui era chiar in fata 
gurii ei.

Deschise larg gura si-si infipse dintii in mana lui Cameron.
Omul scanci.
Inchise ochii fi stranse cat putu de tare, ramanand cu dintii 

infipti in mana lui.
§i atunci Cameron tipa de-a binelea. incerca sa-si smulga mana, 

dar nu reusi. Avand mana imobilizata, nu mai putea folosi cutitul.
incepu sa se agite fi sa se intoarca dintr-o parte in alta, furios, ur- 

land de durere f i incercand sa-f i retraga mana dintre dintii ei. Si pret 
de o clipa nebuna dansara afa prin camera fi se izbira de Stokes si de 
conte. Se prSbusira apoi intr-un ghem incurcat de membre, punan- 
du-le piedica -  in cadere -  f i celor doi politif ti care dadusera buzna 
inauntru ca sa-i ajute.

Penelope reufi, in cele din urma, sa se desprinda din incaierare 
si se indeparta in patru labe. Se uita inapoi fi il vazu pe Cameron 
folosind cutitul ca sa-1 ameninte fi sa-1 tina la respect pe Barnaby. 
Huntingdon era in picioare, dar nu avea cum sa iasa din spatele biro
ului fara sa ii distraga atentia.

Si dupa expresia de pe chipul lui Barnaby, era mai mult decat evi
dent ca Cameron aftepta chiar f i cel mai mic motiv ca sa-1 injunghie 
pe Barnaby.

In clipa aceea timpul aproape ck se opri in loc.
Cutitul zbura o data. Si inca o date. Barnaby sari inapoi la timp.
Cameron marai si se lansa intr-un nou atac. Cu inima in gat, Pe

nelope deschise gura ca sa tipe. In ultima clipa, Barnaby reufi sa se 
rasuceasci f i sa se fereasca. Lama cutitul luci in lumina cand aluneca 
prin fata pieptului sau.

402



Se intinse dupa bratul lui Cameron, dar acesta isi dadu seama de 
pericol fi sari inapoi. Cu ochii care-i straluceau siilbatic, uitandu-se 
frenetic de la un barbat la altul fi fluturand cutitul amenintator, 
se retrase incet.

Uitase -  sau poate ca nici nu o observase deloc pe Griselda. Stre- 
curandu-se din spatele paravanului, Griselda ridicase o statueta 
grea de pe o masa alftturata si se furifase in spatele lui Cameron, 
lipita de perete. Tinea statueta ridicata fi aftepta momentul potri
vit. Iar cand Cameron ajunse chiar in fata ei, il izbi tare cu ea in cap.

Penelope sari in picioare, in timp ce Cameron se legana, dezorien- 
tat de la impactul loviturii.

-N -a fost suficient de tare! striga fi-i facu semn Griseldei. Mai 
lovefte-1 o data!

Dar inainte ca Griselda sa apuce sa loveasca din nou, Barnaby 
veni in fa^a, ii smulse cutitul din mana fi il dobori pe Cameron cu o 
lovitura naprasnica de pumn care-i zdrobi maxilarul.

Forta loviturii il zdruncina pe Cameron. Se izbi tare cu spatele de 
perete, dupa care dadu ochii peste cap. Apoi i se inmuiara genunchii 
fi se scurse in jos, pe perete, sfarfind pe podea.

Barnaby se inalta deasupra lui, incruntat fi scutura din pumn.
Infricosata, Penelope se napusti prin camera fi spre el.
Huntingdon il batu pe umar, cand trecu pe langa el.
-  Bine lucrat.
Penelope nu era la fel de sigura. II prinse de mana pe Barnaby -  de 

mana aceea frumoasa cu degetele lungi, elegante fi iscusite -  fi se 
uitft la incheieturile rofii ale degetelor sale.

-  Ce ti-ai facut la mana?

Spre uimirea lui Barnaby, vatamarile pe care fi le produsese 
la mana -  minore afa cum erau fi care aveau sa vindece destul de 
repede -  o chinuiau pe Penelope. §i astfel, orice altceva trecu pe 
locul doi. $i pentru ea nu mai conta nimic, decat sa -1 duca degra- 
ba acasa, ca sa ii poata ingriji ranile. Ca sa-i salveze incheieturile 
degetelor vat&mate.

Iar faptul ca Mostyn ii luase sub aripa lui protectoare pe baieti f i 
se oferise voluntar sa aiba grija de ei fi sa-i duca a doua zi dupa-a- 
miaza la orfelinat nu fecuse altceva decat sa-i intareasca fi mai tare 
hotararea de a pleca.

Lucru despre care Barnaby decise eft era in interesul sau. intrucat, 
lasand orice altceva la o parte, avea nevoie sft vorbeascft cu ea -  acum,
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curand - inainte ca tat Al lui sA spunA ceva care sA i complice fi sA-i 
ingreuneze fi mai mult via^a.

Penelope se sim^i iifuratA atunci cAnd el fu de acord sA lase toate 
chestiunile in mAinile capabile ale lordului Huntingdon fi ale conte- 
lui. In mintea ei, existau suficient de mul^i oameni capabili care sa 
se ocupe de ticAlosul de Cameron fi sA facA tot ce mai era de fAcut. 
Poli^if tii il vor duce pe Smythe la Scotland Yard, iar Stokes o va con
duce pe Griselda acasA. Singurele responsabilitA{i ale lui Penelope 
rAmAneau sA se ocupe de bunAstarea bAie^ilor fi de Barnaby.

Iar ultima dintre cele douA avea prioritate. CSnd ajunserA la 
el acasA, ii lAsA pe bAie{i in grija lui Mostyn ca sA-i ducA la culcare 
fi-1 zori pe Barnaby in sus pe scAri, spre dormitor. Il impinse sA se 
afeze pe pat, dupA care se grAbi in sala de baie ca sA aducA un vas 
cu apA.

Cand se intoarse, afezA un mic sfefnic in apropiere ca sA aibA 
lumina mai bunA, ii examinA mana fi fuierA:

-  Barba^ii fi pornirile lor pugilistice! Se simtea foarte tulbura- 
tA, defi nu ifi dAdea seama exact de ce. Nu trebuia sA-1 mai lovefti 
deloc... Griselda putea sA se ocupe fArA probleme, dacA o mai lAsai 
o secundA!

-Trebuia sA-1 pocnesc.
Penelope ignorA tonul aspru fi sec din vocea lui.
- f in  foarte mult la mana ta, dacA nu ftiai. ScufundA apoi obiec- 

tul in discu^ie in apa rece din vas. La amandouA, de fapt. MA rog... 
tin foarte mult fi la multe alte pAr î din tine, desigur, dar asta nu 
mai conteaza acum. Mainile tale... Dar realizA ce spunea fi se opri. 
Inspira adanc. Vorbesc in dodii. Auzea fi ea uimirea nedumeritA din 
propriul glas, dar limba ei refuza sa se opreascA din vorbit. Vezi in ce 
hai m-ai adus? Eu nu vorbesc niciodatd in dodii... intreabA pe oricine. 
Penelope Ashford n-a vorbit in dodii niciodatA, dar niciodatA in viata 
ei fi acum, iata-ma aici bolborosind ca o prostovanA fi totul numai 
din cauzA cA nu te-ai gandit tu ca...

El o opri printr-un sarut. ifi cobori capul, ii capturi buzele fi-i 
incetini limba frenetica, folosind-o pe a lui.

Brazil lui se stranse apoi in jurul ei fi o trase mai aproape.
£i aproape imediat, Penelope se relaxA la pieptul lui.
Incepu ca un sSrut tandru, un schimb prelung, liniftitor fi bland 

intre ei doi. Dar exista ceva cu mult mai mult intre ei. Reac^ii mult 
mai primitive care trebuiau ast&mpArate. Nevoi mult mai putemi- 
ce care crefteau in intensitate fi puneau stApAnire pe amandoi pe 
neafteptate, preluAnd controlul asupra sArutului fi insufletindu-1
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cu pasiuni mistuitoare, pe care nici unui dintre ei nu intentionase 
sa le arate, dar pe care amandoi avea o nevoie disperata de a le 
potoli. De a le stinge. De a le satisface.

Barnaby inclina usor capul si ii cotropi gura, ravasindu-i simturi
le. $i ea ii raspunse cu aceeasi moneda, desigur. isi scutura mainile 
de apa fi-si infipse degetele in parul lui, lasandu-le sa se imbarlige 
printre suvitele aurii ondulate. Ca sa-1 poata tine locului fi ca sa-1 
poata saruta inapoi, ca sa -1 poata revendica, cu aceeasi aviditate, cu 
aceeasi lacomie si cu aceeafi foame cu care o revendica si el pe ea.

Cu aceeafi salbaticie. Cu aceeasi descatusare.
Cand intrerupsera sarutul, in cele din urma, amandoi gafaiau... 

Erau flamanzi si plini de dorinta. Si, in mod sigur, ceea ce le facea 
sangele se le docoteasca in vene nu era doar ceva pur fizic. Dar avea 
aceeasi sursa. Aceeasi esenta a dorintei si a nevoii. Penelope ii intal
ni privirea §i vazu in ochii lui albastri tot ceea ce simtea colcaind in 
fiinta ei, acelasi tumult de emotii.

Acelasi motiv in spatele lui.
Aceeafi cauza. Aceeafi putere.
Inspire adanc, cutremurandu-se. Dorise sa-i vorbeasca. Era dar 

ca acum era momentul s-o faca.
§i totufi, acum, cand era pusa in fata faptului implinit, o chinuia 

o indoiala. El era un celibatar dedarat -  toata lumea din inaita so- 
cietate ftia asta. DacS vorbea... dace il cerea in casatorie... fi el nu 
era de acord... atunci timpul lor impreuna se va sfarsi. Dincolo 
de dorin^ele ei, odata ce afla f i el ca ea se gandea la casatorie, daca nu 
il putea convinge sa fie de acord, o va indeparta din viata lui amabil, 
dar definitiv... fi nu credea ca ar fi putut indura una ca asta. Daca 
vorbea, fi el nu era de acord, atunci va pierde tot ce aveau -  tot ce 
avea ea, acum.

Dar dacS nu vorbea... atunci va pierde tot ce ar fi putut avea.
§i totuf i, chiar dace simtea la fel ca ea, asta nu insemna ce va ve

dea cSsetoria cu ea ca fiind drumul corect pentru el.
§i pentru prima date in via^a ei, puse fata in fa^e cu o provocare 

dare, simtea ck ii lipsea curajul. Se face acest pas... nu se mai con- 
fruntase nidodate in viata sa cu un pas atat de critic. Ii cerceta ochii
o dipe, cSutand orice indiciu c£t de mic despre cum ar fi putut reac- 
£iona. §i atund ifi aminti... fi se incrunte.

-D e ce trebuia se-1 pocnefti pe Cameron?
Fecuse s i  sune ca f  i cand ac^iunea aceea avea o semnificatie mult 

mai mare, dincolo de a opri un reufecetor ticalos.
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tfl riuw if o cUpft uitAndu~se in ochii ei, dupa care buzele i se arcu- 
ii.\ vutt un * Am bet str&mh. Cohort privirea spre buzele ei.

Ai spus eft nu inatn gftndit, zise el fi incordft maxilarul. Ai avut 
dveptate.,. nu am gandit . A fost... ciudat. Mie nu mi se intamplft ni- 
cunUtft sft „nu gandesc"... la fel cum nici £ie nu \i se intamplft sft vor- 
befti in dodii. Dar din clipa in care Cameron te-a luat ca ostaticft, 
am.,, n am mai putut sft gandesc. N-am mai avut nevoie sft gftndesc. 
Pentru eft tot ce trebuia sft fac mi era absolut clar, fftrft sft fie nevoie sft 
mft ^Andesc deloc. Se opri o clipft din vorbit fi inspirft adftnc. Trebuia 
sft 1 pocnesc pentru eft te-a luat ostaticft. Dacft ar fi luat-o pe Griselda, 
nu af fi sunlit la fel... Defi, probabil, ar fi sim^it Stokes la fel. Dar Ca
meron te-a prins pe tine fi -  vocea i se inftspri -  fi cumva, candva in 
ultimele sftptamani, ai devenit a mea. A mea, sft te protejez. A mea, sa 
te am fi sft te pftstrez. Sft te \in in siguranta. Ii intalni atunci privirea, 
fi ea vftzu o strftlucire adevftratft in ochii lui azurii. De aia 1-am poc- 
nit... De asta nici n-a fost nevoie sft gandesc ca sa ftiu ca trebuia sa-1 
pocnesc. Cft aveam nevoie sft-1 pocnesc. Facu o pauzft scurta, dupa 
care continuft: Am auzit cft asa pot sft fie lucrurile... cu o anumita 
femeie. Nu credeam ca mi s-ar putea intampla afa ceva fi mie. Dar cu 
tine... cu tine mi s-a intamplat. $i dacft nu vrei sa fii a mea... Ii cerceta 
ochii, dupft care vocea lui se inaspri fi mai mult, cand zise: Ei bine, 
atunci e prea tarziu. Pentru ca ef ti deja a mea!

Penelope cftutase ceva care sft-i dea curaj. §i iatft cft era chiar 
acolo... straludnd in ochii lui.

-  Cred cft ar trebui sa ne casatorim.
Fu cuprins de exaltare si jubila in timp ce se uita in ochii ei 

intunecati.
9

Dar inainte ca el sa aiba timp sa reac£oneze in vreun fel, ea se 
incrunta si zise:»

-S tiu  ca e sugestie neafteptatft, dar daca ascul£ argumentele 
mele, cred ca o sa-ti dai seama ca e una intemeiata si buna, care ne 
poate aduce amandurora beneficii semnificative.

Asta era ceea ce planuise sa obtina. Se stradui din rasputeri sa nu
i se citeascft in ochi senzatia glorioasa de triumf. Voia sa audft tot ce 
avea de spus. Tot ce ifi dorea sa-i spuna.

-Sunt numai ochi si urechi.
Incruntarea ei se adanci fi mai mult. Nu era sigura cum sft inter- 

preteze tonul lui. Dar, in cele din urma, inspira adanc fi continuft:
-$tii fi tu la fel de bine ca mine cft exista o listft lungft de argu- 

mente rationale, logice, dictate de societate si aprobate de societate 
pentru care ar trebui sa ne cftsfttorim. Il'fintui cu o privire ferma. Dar
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nici tu si nici eu nu ne UteAm influenta^i de astfel de considerente...
aduc vorba despre ele numai fi numai pentru a le elimina, mentio

ns nd doar ca o casatorie intre noi doi ar fi mai mult decat binevenita 
din punct de vedere social.

Mama lui ar fi fost in al noua cer de fericire. incuviinta din cap 
f i a? tepta.

Privirea ei se muta atunci la buzele lui.
-Acum cateva siptamani, ai subliniat faptul ca ne intelegem ex

trem de bine noi doi. Pe plan personal, public, social si chiar si mai 
exceptional in ceea ce priveste vocatiile noastre mai putin obisnuite. 
Putem vorbi unui cu altul despre toate subiectele care ne interesea- 
za, ba, mai mult, ne face placere treaba asta. Discutam impreuna lu
cruri despre care nu vorbim cu nimeni altcineva. Ne impartasim idei. 
Reac^ionam la fel in majoritatea situatiilor. Ne simtim constransi 
de aceleafi circumstante fi avem cam aceleasi scopuri. Ridica ochii 
fi-i intalni privirea. Dupa cum am spus si la momentul respectiv, 
ne completam bine. §i tot ce s-a intamplat de atunci si pana acum 
nu a facut altceva decat sa confirme lucrul acesta. inclina ufor 
capul fi ii studie ochii. Tu si cu mine... nu suntem la fel, dar noi... 
vie^ile noastre... par sa se potriveasca de minune.

„Tu m i intregefti!" Ea nu rostise cu voce tare cuvintele acestea, 
dar, cumva, lui Barnaby ii rasunau in minte, la fel de eficient f i dar 
ca si cand i le-ar fi spus.

-Impreuna suntem... suntem mai putemici decat suntem sin- 
guri. Si daca nimic altceva, atunci saptamanile astea, cu siguranta, au 
demonstrat-o fara echivoc. Facu o pauza scurta dupa care continua: 
Af adar, cred ca ar trebui sa ne casatorim f i sa continuam parteneria- 
tul pe care 1-am inceput. Pentru noi, casatoria nu ar fi o constrangere. 
Din contra, ne-ar permite sa ne extindem parteneriatul astfel incat 
sa indudem fi alte aspecte ale vie^ilor noastre. Stranse din buze. Ii 
simtea mainile pe spate, f i asta nu facea altceva decat sa-i intareasca 
fi mai mult convingerile fi sa-i insufle fi mai multa hotarare. De asta 
cred ca ar trebui sa ne casatorim. $i eu asta mi-af dori, daca ar fi dupa 
cum imi doresc eu si daca {i-ai dori fi tu acelafi lucru.

Sincera, directa, clara fi hotarata. Barnaby se uita in ochii ei fi 
vedea toate lucrurile astea, dar fi altele in plus. Nu trebuia decat 
sa zSmbeasca fermecator, sa se prefaca uimit de propunerea ei -  de 
cererea ei in casatorie sa faca cumva sa para ca se gandea la argu- 
mentele ei fi apoi sa accepte cu gra^ie.

$i apoi va fi a lui fi va avea tot ce fi-ar fi putut dori vreodata -  
fara sa trebuiasca sa o recunoasca, fara sa fie nevoie sa dezvaluie sau
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sa accepte, altfel decat in mintea lui, ceea ce ii guverna acum exis- 
tenta. Ce putere i$i infipsese coltii in sufletul lui si acum il poseda 
cu totul.

Sincer, direct, clar si hotarat... Nu era suficient pentru el. Nu ar fi 
fost niciodata suficient pentru el doar sa accepte pur §i simplu cere- 
rea ei in casatorie.

-Da, ar trebui sa ne casatorim. Tonul lui ragu^it o facu sS faca 
ochii mari de uimire. $i inainte ca ea sa aiba timp sa gandeascS sau s£ 
inceapa sa faca supozitii, zise: Dar... incerca, atunci, ba chiar cu des
tul de multa disperare, sa-§i cenzureze cuvintele. Dar avand-o asa in 
bratele lui si cu ochii ei negri privindu-1, era, dintr-odata, imperativ 
necesar... mai important decat insasi viata, chiar... ca ea sa inteleaga 
totul pe deplin. Cand am facut primii pasi spre relatia noastra inti- 
ma, daca ai fi fost mai experimentata, £-ai fi dat seama ca un barbat 
ca mine nu s-ar fi atins de tine daca nu se gandea la casatorie.

Penelope facu ochii cat cepele de $oc. Ramase blocata holban- 
du-se la el. §i dupa destul de mult timp, reu§i sa verbalizeze:

-D  e atunci?
El incuviinta din cap si incorda maxilarul.
-Absolut sigur de atunci. Erai fecioara din inalta societate... sora 

fratelui tau... nici un gentleman onorabil nu s-ar fi atins de tine. 
Doar ca eu voiam sa fii so£a mea §i, dupa cum ai subliniat, inca de la 
bun inceput erai impotriva casatoriei. A§a ca am acceptat sa-ti fac pe 
plac, dar numai §i numai pentru ca aveam toata intentia de a te face 
sa te razgande^ti.

Penelope miji ochii.
-Intentionai sa ma fad sa ma razgdndesc?
Tonul ei il facu sa pufneasca.
-Nici macar atunci cand te cunosteam mult mai putin decat 

acum, nu mi-am inchipuit vreo clipa ca a? putea face asta. Eu nu te 
puteam face sa te razgandesti... dar am sperat si m-am rugat ca vei 
ajunge sa vezi tu singura ca e o idee buna sa ne casatorim. CS o sS-£ 
schimbi singura percep£a asupra casatoriei. §i exact asta ai facut.

Barnaby se a§teptase ca ea sa-1 asculte pana la sfarsit §i sa-i ur
meze rationamentul pana cand ajungea in prezent. In schimb -  dupS 
cum ar fi trebuit sa ?tie deja ea se retrase in punctul despre care ii 
vorbise, dar pe care nu i-1 explicase.

-  De ce voiai sa te casatore?ti cu mine? il intreba incruntandu-se, 
sincer nedumeriti. Aproape de la inceputul asocierii noastre... inain- 
te sa ajungem sk ne cunoa?tem mai bine unui pe celalalt... ce anume 
te-a f&cut sa i î dore^ti sa te cSsatoresti cu mine?
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S3
Barnaby avu nevoie de mai mult decat de un m iriit pe interior -  

ducea mai degraba o lupta cu el insuf i pentru a se obliga sa exprime 
adevarul aceia.

-N u stiu.
Cand ea ramase uluiti uitandu-se la el, cu ochii plini de 

neincredere, el ii repeti:
-  Chiar nu stiu. ifi incorda maxilarul fi continue: La momentul 

respectiv nu ftiam altceva decat ca tu efti aleasa. Nu am inteles nici 
eu de ce, dar in acelafi timp am ftiut in adancul sufletului. De la 
bun inceput.

-Atat de dar fi sigur, incat ai actionat in sensul acesta? Parea... 
un pic fasdnati.

$tia ca era o marturisire periculoasa. Totufi, se obliga sa incuvi- 
in^eze din cap.

Ochii ei, intunecati fi, in acelasi timp, luminofi, se imbunari. 
inclina uf or capul intr-o parte, fara a-fi dezlipi nici o clipa privirea 
de la el.

-S i acum?
intrebarea supremi.
Se obliga sa vorbeasca, continuand sa o priveasca in ochi. Se obli

ga s i  ii mirturiseasci odati f i s i  termine cu asta, si-i spunS tot ce nu 
intentionase vreodati ca ea s i  afle.

-Tot nu inteleg de ce orice birbat in toate min^ile i-ar spune asta 
unei femei, dar... te iubesc. $i inainte s i  apari tu in viata mea, nu 
aveam nid cea mai mici idee ce e iubirea... O vedeam la altii fi la unii 
chiar o apreciam, dar, personal, nu am simtit-o niciodati. Asa ca nu 
ftiam ce simt... ce voi simti. Acum ftiu. Inspiri foarte adanc fi un pic 
tremurand. Atunci cand Cameron te-a luat ostatici f i te-a amenintat 
cu cu^itul... am simtit, literalmente, c i o s i  explodez de furie. Nu mai 
ftiam nimic altceva cu exceptia faptul ci tu... femeia in jurul cireia se 
invirtea viata mea... erai in pericol. Ci daci ip. se intampla ceva, n-o 
s i  mai pot trii... c i af continua s i  exist, dar c i nu af mai fi nidodati 
cu adevirat viu afa cum m-am simtit cu tine in ultimele saptimani. Ii 
cerceti ochii fi continui: Tu n-ai zis-o mai devreme, afa c i lasa-ma 
pe mine s-o spun acum... Tu imi intrege$ti viapa! Te iubesc fi am ne
voie de tine fi te vreau s i  fii a mea... sa fii a mea fi toati lumea s i  ftie 
fi s i  vadi asta. Spre surprinderea lui, cuvintele ii veniri foarte usor 
dupi aceea: Vreau s i  ne cisitorim. Vreau s i  fim sot so^ie.

Penelope se u iti in ochii lui fi zambi lent.
-Foarte bine. Se intinse apoi, ii cuprinse fata in palme fi-1 tra

se spre ea pentru un sim t. Pentru c i asta imi doresc fi eu. Pentru
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ca §i eu te iubesc. E ciudat si neasteptat... dar fascinant si palpi
tant §i vreau sa explorez asta in continuare... cu tine. Se opri apoi, 
cu buzele la doar cativa centimetri distanta de ale lui. Si buzele ei 
pline, coapte, delicioase luara forma unui zambet de incantare. Si 
poate ar fi bine sa tii minte ca nu-i niciodata in^elept sa te contrazici 
cu mine.

Lui Barnaby ii veni sa rada, dar ea il saruta. §i continua sa-1 sSrute 
si atunci cand el o stranse in brate si o saruta inapoi.

Se uni cu el -  ba mai mult, il zori inainte. Cu toate barierele darS- 
mate, cu toate obstacolele depasite, deja nu mai exista nici un motiv 
sa nu celebreze ceea ce gasisera unui in celalalt si ceea ce imparta- 
seau -  iubirea, dorinta si pasiunea.

Si le descatusara pe toate trei, lasand tot ce simtea ea sa se conto- 
peasca cu ceea ce simtea el, intr-un intreg desavarsit. impreuna, ca 
un singur om, lasara tumultul de emotii, senzatii si sentimente sa 
explodeze si sa ii devoreze.

Sa ii poarte intr-un act al iubirii jucaus, disperat si salbatic, 
guvernat de dorin{ele lor comune. Intr-un act al iubirii care punea 
stapanire pe ei pe deplin si care demonstra evocativ si transmitea 
si mai eficient devotamentul pe care il simteau unui fata de celalalt. 
La fel ca intotdeauna, se contrazisera si se lasara subjugati, intr-o 
impreunare fara cuvinte, imbratisand intrebarea si abandonandu-se 
cautarii unui raspuns.

Spre incantarea lor comuna, spre placerea lor comuna §i spre 
satisfac^ia lor suprema.

Pina in momentul culminant in care o avea sub el. Pana cand ea 
se arcui sub el si-1 primi adanc in ea. Pana cand mainile lor se impre- 
unara violent, cand ea ajunse la orgasm. §i in momentul acela, uitan
du-se in jos la chipul ei, la abandonul extaziat de pe chipul ei divin, 
Barnaby nu se mai indoia -  pentru ca nu mai avea nici un motiv §i 
nici o vointa sa o faca -  ca devotamentul ei si implicarea ei si, de fapt, 
iubirea ei era egala cu a lui.

Apoi ea se abandona in ochiul uraganului care o ravasi si placerea 
purS se revarsa prin ea -  ?i prin el. $i in timp ce mainile ei alune- 
cau moi pe umerii lui, stransoarea stramta a corpului ei ii lua cu ea 
intr-un abis atemporal. Intr-un moment splendid al senzatiilor 
primordiale, cSnd nu mai conta nimic altceva pe lume, cu exceptia 
faptului ca erau amandoi o singura fiinta.

Momentul acela ii inunda §i ii invalui intr-un cocon cald de be- 
atitudine -  in intregire, in binecuvantare, in certitudinea ca fusese



dintotdeauna soarta lor sa ajunga acum si aici -  pierduti §i neajuto- 
rati in urmarile a ceva ce nici unul dintre ei nu putea nega.

intregire. Uniune. Desavarsire. Unul in bratele celuilalt.

Se casatorira -  nu asa cum isi doriseri, in cateva zile, ci la sfar-» » ' 
situl lunii ianuarie. Luna decembrie veni si, odatS cu ea, §i zapezile
-  troiene peste troiene de zapada. §i chiar daca re^edintele lor nu 
erau prea departe una de alta, mamelor lor cazura de acord cS prea 
multi alti oameni ar fi trebuit sa infrunte zapezile §i frigul naprasnic 
pentru a participa la nunta lor. §i implicit, ceremonia de casatorie fu 
amanata pana dupa trecerea miezului iemii.

$i dupa cum fusese auzita Penelope zicand in drum spre biserica, 
ea §i Barnaby trebuiau sa se considere norocosi ca fusesera lasati sa 
se casatoreasca inainte de aprilie.

Vremea nu afecta lucrurile la fel in capitala. Cameron fusese in- 
carcerat la Newgate si lasat acolo sa lancezeasca pana cand va avea 
loc o reevaluare completa a tuturor acuzatiilor care i se adusesera. 
In mod evident, procesul lui avea sa astepte pana cand toti cei 
de la casele carora furase se intorceau in capitala pentru a-si identi- 
fica bunurile.

A doua zi dupa arestarea lui Cameron, Stokes si personalul lui 
Huntingdon cercetasera toata casa. §i multumita ajutorului unei 
slujnicute, care auzise zgomote in debaraua incuiata adiacenta ca- 
merei ei mici din pod, descoperisera un depozit secret care continea 
sapte obiecte pe care Smythe si baietii i le livrasera lui Cameron.

Riggs confirmase faptul ca il cunostea pe Cameron si ca acesta 
stia de casa lui din St. John’s Wood Terrace si ca amanta lui, domni- » 9
§oara Walker, era dependents de laudanum. Si desigur, Riggs fusese 
complet uluit si ultragiat sa afle despre ac^iunile lui Cameron.

-A  fost mereu un tip pe cinste, sa ftiti. Nu 1-as fi suspectat nicio- 
data, pentru nimic in lume!

Aceasta era o parere impartasita de multi altii. Si, in cele din 
urma, Montague fu cel care facu lumina in privinta motivelor lui 
Cameron.

Cameron nu era ceea ce pretindea a fi -  de fapt, nu mai fusese de 
pe bancile §colii. Fiul unui proprietar de moara de undeva din nord, 
care se casStorise cu fiica mosierului local. Iar bunicul sau de obar- 
sie nobilS din partea mamei avusese placerea de a -1 trimit la §coala 
la Harrow.

Din pScate, multumita colegilor lui de scoala, Cameron avuse
se primele „ciocniri“ cu lume'a inaltei societati. §i astfel, devenise



ambitia lui arzatoare nu doar sa ifi faca intrarea cumva in cercul ace
ia aurit, dar si sa-si gaseasca locul acolo. Sa devina parte din el. Asa 
ca isi ascunsese originile umile fi muncise staruitor ca sa-fi masche- 
ze lipsa de fonduri condamnabila.

isi caf tigase traiul jucand jocuri de noroc -  lucru care-i servise nu
mai bine, pana cand incepuse sa piarda. Iar din punctul aceia, via^a 
lui o luase repede la vale. Picase in ghearele celui mai notoriu cama- 
tar din Londra -  un om pe care Stokes si superiorii lor f i-ar fi dorit cu 
ardoare sa-1 vada iefit din afaceri. Doar ca, din picate, nici datornicii 
disperati f i nici mor^i nu aveau tendinta de a vorbi.

Din moment ce planul lui fusese numai si numai rodul mintii f i in- 
ventivitatii lui Cameron, omul in cauza nu le fusese de nici un ajutor. 
Si acum, ca planul ii fusese dejucat fi imaginea pe care si-o construi- 
se cu atata grija se dusese pe apa sambetei, Cameron se retrasese in 
sine f i in cea mai mare parte a timpului refuza sa vorbeasca.

Data fiind gravitatea jafurilor pe care le planuise fi faptul ca 
abuzase pana in ultima clipa de pozitia pe care o avusese ca secretar 
personal al lui Huntingdon, dar fi ca ftiuse de la bun inceput ca ac- 
tiunile sale vor dauna considerabil imaginii f i statutului for^elor de 
politie, care era inca in frageda pruncie, f i in lumina faptului ca-i in- 
citase pe Smythe f i pe Grimsby sa comita omoruri, sa rapeasca baieti 
nevinova^i f i sa-i for^eze s-o ia pe drumul faradelegii, deportarea era 
cel mai bun rezultat la care se putea aftepta Cameron. Avea noroc 
daca scapa de spanzuratoare.

Intr-o nota mai fericita, inspectorul Basil Stokes fi domnifoara 
Griselda Martin se casatorira fi ei la scurt timp dupi inceperea no- 
uluian.

Dupa ce petrecusera Craciunul cu familiile lor, mai intai la Cal
verton Chase, apoi la Cothelstone Castle fi apoi calitorisera -  la 
porunca ducesei -  sa se alature celebrtrilor de la Somersham Place -  
fi, desigur, fiind obligati sa suporte acolo inca o runda de felicitari fi 
tachiniri, Barnaby fi Penelope profitara negrefit de ocazia nun^ii 
prietenilor lor ca sa scape, infruntara pe drum iama naprasnica fi 
ajunsera in capitala chiar cu o zi inainte de nunta prietenilor lor. Ceea 
ce fu numai bine, din moment ce Barnaby era cavalerul de onoare al 
lui Stokes, fi Penelope domnifoara de onoare a Griseldei.

Penelope privi rezultatul acesta ca pe un triumf. Si se grabi sa 
smulga de la cuplul fericit promisiunea ca vor participa fi ei, la ran- 
dul lor, la nunta ei cu Barnaby.

§i apoi, in cele din urma, mai tarziu luna aceea, dupi ce reusi
se sa danseze valsul traditional de la propria nunta. -  un dans de 
care se bucurase pana in adancul sufletului ei Penelope stitea



la marginea salii de bal de la Calverton Chase si ii marturisea suro- 
rii ei, Portia, care impreuna cu sora ei mai mare, Anne, ii fusesera 
doamne de onoare:

-Atunci cand am fost in Londra, m-a tentat extrem de mult s3-l 
pun pe Barnaby sa ceara o licen^a judecatoreasca speciala si sa ter- 
min odata cu treaba, dar...

-  Nu voiai sa te confrunti cu dezamagirea ve^nica a mamei, zise 
Portia si ranji. Nici unul din voi n-ar fi supravietuit.

Uitandu-se in josul salii de bal, spre locul unde stateau mama lor 
si mama lui Barnaby, stralucitoare pe un divan si inconjurate de alte 
doamne, primind incantate felicitarile cunoscutdlor lor, Penelope 
se incrunta.

-N u pot sa inteleg asta... Nu e ca si cand n-au mai prezidat si 
nun^ile altor copii de-ai lor. Pentru mama asta e a cincea oari si pen
tru contesa a patra... Cu siguranta, ar h trebuit sa le dispara entuzi- 
asmul pana acum.

Portia izbucni in ras.
-Da, dar ui£ un lucru. Pentru ele, nunta asta reprezinta un 

triumf triplu.
-Cum asa?

9

-  Pai, in primul rand, $tii si tu foarte bine ca toata nobilimea te 
considera indisponibila pentru casatorie... din alegerea ta. Iar faptul 
ca te-ai razgandit reprezinta un triumf urias pentru mama. §i cam 
la fel stau lucrurile si-n cazul lui Barnaby... S-a vehiculat mult ca va 
ingrosa randurile celibatarilor declarati. A?a ca acum Lady Cothel- 
stone e in al noualea cer. §i ultimul, dar nu cel mai putin important 
argument... atat pentru mama, cat §i pentru Lady Cothelstone, voi 
doi sunteti ultimii lor copii. Cei mai tineri §i ultimii dintre copiii lor. 
Portia se uita si ea in josul salii, spre locul unde stateau cele doua 
doamne. $i incepand din dimineata aceasta, munca lor a luat sfar§it.

Penelope clipi mirata. Cu siguranta, asta punea fericirea mamelor 
lor intr-o lumina cu totul noua.

-  Da, dar cu siguranta vor fi la fel de interesate §i de vie£le $i de 
casatoriile nepo^lor lor, zise ea, gandind in viitor.

-Interesate, da, cu siguran^. Dar cam atat, as spune. Suspectez 
ck in mare parte o sa lase in seama noastri s i  ne facem griji pentru 
copiii no$tri.

Ceva din vocea Portiei o f&cu pe Penelope sa o studieze mai inde- 
aproape pe sora sa. §i dupi o clipa o intreba:

-A , deci a§a stau lucrurile, ei?
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S3
Portia ii intalni privirea §i se facu rosie ca racul, lucru care ii era 

complet necaracteristic.
-  Posibil. E prea devreme ca sa stiu sigur, dar... e foarte posibil sa 

fii din nou matu§a peste vreo sapte luni.
Emily avea deja doi copii, iar Anne nascuse de curand un baiat, a 

carui aparitie il cam redusese pe sotul ei -  Reggie Carmarthen -  la o 
stare de prostovan care radea tot timpul.

-Excelent! exdama Penelope, zambind stralucitor. Abia a^tept 
sa-1 vad pe Simon agitandu-se dupa altcineva!

Portia ranji.
-  §i eu la fel.
Ramasera amandoua cateva dipe, contempland si savurand per- 

spectiva aceea, dupa care Penelope il inlocui in mintea ei pe Simon cu 
Barnaby si incepu sa-si puna intrebari. Copiii erau ceva la care nu se 
gandise deloc. Daca veneau, bine, daca nu, iara$i bine, dar... dar ideea 
de a strange in brate un Barnaby mic si angelic cu bude aurii o facea 
sa simta fluturasi in stomac.

Lasa deoparte gandul acela, programandu-1 pentru o examinare 
ulterioara mai aprofundata -  in fond, abia ce se obisnuise sa fie atat 
de ridicol si mistuitor de indragostita -  cand venira alte persoane, 
pretinzand atentia ei. Toti cei din cele doua familii, plus cunoscutii 
si relatiilor lor, participasera la nunta. Conacul Chase nu doar ca era 
plin pana la refuz, dar la fel era si cazul tuturor caselor din apropiere 
si al tuturor hanurilor -  fiecare loc locuibil din tinut era plin ochi 
de invita#.

Cea mai batrana era Lady Osbaldestone. Si, in ciuda varstei sale 
inaintate, ochii ei negri erau in continuare la fel de ageri. O batuse 
pe obraz pe Penelope si o felicitase ca era o fata desteapta. Care, mai 
exact, dintre toate ac^iunile ei ii dovedise desteptaciunea in ochii fe- 
meii, Penelope nu mai intreba.

Dupa-amiaza era plina de muzicS, dans §i veselie generala. Iar 
vremea cenusie si mohorata de afara facea atmosfera festive dinSun- 
tru si mai placuta.

in cele din urma, dupS ce indurase ore intregi de tachinari pe sea
ma faptului ca se razgandise a§a brusc in privin^a cSsStoriei -  §i la 
care el raspunsese, subliniind sincer ca, din moment ce Penelope era 
recunoscuta de societate ca fiind domnisoara unica in toatS puterea 
cuvintului, faptul ca mai inainte respinsese tinerele doamne eligibi- 
le, in general, nu o inclusese si pe ea, afirma£e care desigur, ca^tigase 
hohote de ras nestSpanite din partea lui Gerrard, a lui Dillon ?i a lui 
Charlie Barnaby o gSsi pe Penelope, ii scuzS abil pe amandoi fa^a
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de cel cu care statuse la discu^ii ?i o con duse in piruete pe ringul de 
dans, pentru un vals.

Ringul de dans era unicul loc in care il lasa sa conduct, fara sa-1 
provoace sau sa-1 conteste. Lucru care il aduse repede la subiect:

-Cred... incepu el, uitandu-se in ochii ei negri... ca ar trebui sa 
plecSm. Acum!

~ Oh? se m iri ea, ridic^nd din sprancene, dar inci zambind. P5i, 
unde plecam? Ne ducem inapoi la Londra dupi Stokes §i Griselda?

- Da §i nu. Stokes $i Griselda ramasesera pentru prima ora a mi- 
cului dejun nuptial, care se lungise, dar apoi Stokes trebuise sa ajun- 
ga inapoi la Londra, a?a ca plecasera cu cateva ore in urma. Mergem 
spre Londra, da, insa o luam pe alta ruta.

Barnaby de^inea o cabana de vanatoare frumoasa si confortabila 
in apropiere. O avea de ani buni, dar o folosise foarte rar. Insa pentru 
noaptea aceasta, facuse toate aranjamentele ca sa se asigure ca va 
reprezenta decorul perfect pentru o noapte a nuntii perfecta. Zambi, 
uitandu-se in ochii ei. Inainte sa apara ea in viata lui, presupusese 
intotdeauna ca era complet lipsit de orice indinatii romantice. Se 
parea ca nu era deloc a$a.

-  Cred ca o sa-ti placa unde mergem.
Zambetul ei se indulci si se largi si mai mult.
-  Sunt sigura ca o sa-mi placa.
Nu ar fi avut cum sa ghiceasca unde o va duce. Asa ca ridica din 

sprancene, intrebator.
-  Pentru ca o sa am acolo tot ce am nevoie... adica pe tine.
$i acum era randul lui sa simta pe dinauntru stralucirea aceea 

binecuvantata care-i adusese pe chip lui Penelope expresia aceea glo- 
rioasa. Simti cum ii create inima in piept.

Iar ea citi asta in ochii lui, negre§it.
-  Pot sa fac o sugestie de imbunatatire a planului tau?
Normal ca se asteptase la asta.
-Te rog...
-Vezi usa aceea de acolo? Cea de dincolo de oglinda aia om ata? 

Cand el incuviinta din cap, ea continua: Daca trecem pe langa ea in 
urmatorii pa$i de dans, am putea sa ne oprim pur si simplu, sa iesim 
si sa inchidem u§a. §i sa fugim. Pentru ca daca nu facem asta... daca 
incercSm sa ne facem plecarea in mod formal... o sa dureze ore bune 
pana sa ne luam la revedere de la toata lumea ?i sa scapam. §i le-am 
mul^umit deja tuturor ca au venit. In consecin^a, sugerez sa plecam 
pina nu ramanem bloca^—
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Barnaby ii cerceta ochii, dupi care ifi muta privirea inainte fi o 
conduse in pafi de dans. Cand ajunsera in dreptul ufii, se opri, 
o deschise fi o conduse afari intr-o pirueta, inchizand apoi Ufa in 
urma lor. Dupa aceea o lua in bra^e f i o saruta pana cand nu mai 
ftia de ea.

Si abia apoi evadara.
Dupi cum descoperise deja, indiferent de subiect, doua min^i lu- 

minate erau intotdeauna mai bune decat una.
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‘EpiCog

Doua luni mai tarziu
Londra

-  Din intamplare, Stokes mi-a trimis un mesaj chiar in dimineata 
asta... Cameron a parasit meleagurile astea.

Barnaby ridica privirea din ziarul pe care il frunzarea in timp ce 
i§i savura cafeaua de dimineata.

Asezata la celalalt capat al mesei din salonul de dimineata al casei 
lor nou achizi£onate de pe Albemarle Street, Penelope ridica u$or 
capul, cu o privire detasata. Dupa aceea incuviinta din cap si se in
toarse la lista pe care o facea.

Barnaby ranji, ridica ceasca de ceai §i sorbi. Era unui dintre lu
crurile pe care le adora la ea -  faptul ca nu se astepta nicioda
ta ca el s-o incante cu replici spirituale sau orice altceva la micul 
dejun. La randul ei, nici ea nu-i coplesea niciodata urechile cu pala- 
vrageli prostesti.

Plin de apreciere multumita de sine, isi lasa privirea sa zaboveas- 
ca pe capul ei intunecat o dipa in plus, dup£ care isi intoarse atentia 
inapoi la ziarul sau.

Tocmai cu o zi inainte ii avusesera invita^ la o cina intima pe 
Stokes §i pe Griselda. Daca i-ar fi spus rineva ca sotia lui avea sa joace 
un rol esential in a-i face pe el si pe Stokes sa se apropie si mai mult, 
facilitandu-le prietenia -  pe care o impartaseau $i sotiile lor -  ar fi zis 
ca persoana in cauza debita prostii. Dar Penelope §i Griselda deve- 
nisera prietene apropiate ?i eliminasera cu mult timp in urma orice 
bariere bazate pe diferen£ele de clasa. El §i Penelope mergeau sS ia 
cina la casu^a mica din Greenbury Street, care se afla chiar dupa col£ 
de magazinul Griseldei ?i pe care Stokes o cumparase pentru mireasa 
lui, la fel de des cum veneau si cei doi la ei.

Ba Penelope chiar devenise experts §i in arta de a manca scoiti 
§i midii.



Mostyn aparu atunci, aducandu-le mai multa paine prajita. In 
timp ce a?eza tavi^a argintata in dreptul lui Penelope, ea se uita in 
sus, impingandu-si ochelarii inapoi pe nas.

-O  sa ma due la orfelinat in dimineata asta, Mostyn. Te rog 
transmite-i lui Cuthbert ca o sa am nevoie de trasura intr-o jumatate 
de ora.

-  Foarte bine, doamna mea. O sa ii zic lui Sally sa va pregateasca 
haina si mansonul.

-  Multumesc, raspunse Penelope, intorcandu-si atentia la lista sa.
Mostyn incuviinta din cap in mod corect fi politicos spre Bar

naby, dupi care se retrase. §i, desi omul zambea, exista o oarecare 
voiofie in pasul sau.

Buzele lui Barnaby se arcuira usor intr-un zambet si se uita din 
nou spre Penelope. Cand ea se indrepta, verificandu-si lista si lasa jos 
tocul, el o intreba:

-  Cum se mai descurca Dick si Jemmie?>
Ea ridica privirea din foaie si zambi.
-  Sunt bucuroasa sa spun ca foarte bine. Au devenit intr-un sfar- 

fit inca doi „dintre flacai“. Si Englehart spune ca iau foarte in serios 
lectiile si temele. Aparent, de cand s-a vehiculat prima data ideea 
de a-i pregati pentru a deveni politisti, toti cei din clasa lor au fost 
elevi exemplari.

Intr-una dintre vizitele sale acum foarte frecvente la orfelinat, 
Jemmie il intrebase pe Barnaby daca era posibil ca baietii ca el sa 
devina politifti. §i dupa ce-1 asigurase ca era intr-adevar posibil, Bar
naby ii mentionase asta lui Penelope -  care, cu staruin^a sa obifnu- 
ita, adoptase ideea aceea f i il recrutase prompt pe tatal lui in cauza 
ei de a aranja prompt un fel de program de instructie fi ucenicie 
pentru politisti.

Amintirile uluirii tatalui sau din clipa in care ea ii spusese prima 
dati ce voia de la el ii venira in minte in mod placut.

Luand din nou tocul, Penelope se intoarse la lista ei de chestiuni 
pe care le avea de rezolvat pe ziua in curs. Era perfect constienta ca 
Barnaby se uita la ea... dar fi de felul in care o privea. Poate ca nu era 
inca adoratia st&ruitoare pe care o vazuse in ochii lordului Paignton, 
dar, cu siguran£a, i se parea un inceput excelent. Afa ca se delecta cu 
ea in tacere si o lasa sa i se af eze in inima.

Una peste alta, fusese o decizie excelenta sa se marite cu Bar
naby Adair. O alegere inteleapta. Singura concesie pe care trebuise 
sa o faci fusese sa-1 ia cu ea atunci cand se ducea sa viziteze co
piii din zonele periculoase ale orasului, ceea ce nu era absolut nici
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o problema. Iar daca el nu era disponibil sa o insoteasca, atunci ve- 
neau cu ea vizitiul si doi -  nu unul, ci doi -  randasi.

Penelope fusese de acord cu ultima afirmatie fara sa protesteze 
in nici un fel. Pentru ca ?tia foarte bine ca, la fel ca in toate celelalte 
lucruri, nu cauta sa o ingradeasca, ci sa o protejeze.

Pentru ca era importanta pentru el.
Si asta -  decisese -  putea accepta cu con§tiinta si cu inima perfect 

impacate.
-Am tot vrut sa-ti amintesc, incepu ea, ridicand u§or capul si 

intalnindu-i privirea. Mama ta ne-a invitat la cina in seara aceasta. 
Nu sunt sigura cine o sa mai vina, dar o sa-1 trimit mai tarziu pe 
Mostyn sa afle. Dar oricum ar fi, cred ca ar trebui sa mergem. Se uita 
apoi in jos si adauga pe lista ei fi ordinul acela pentru Mostyn. Tu si 
tatal tau puteti discuta afaceri... si apoi pot sa-1 mai bat eu la cap cu 
planul pentru programul de ucenicie. Cu putin noroc, o sa fie acolo 
si Huntingdon sau unul dintre ceilalti comisari-sefi, asa ca am putea 
prinde doi iepuri dintr-o singura lovitura, ca sa zic asa.

Barnaby zambi -  un gest care se mari §i mai mult atunci cand isi 
imagina constemarea mamei lui cand avea sa descopere ca cina ei se
lects era folosita in astfel de scopuri. §i se amplifica apoi si mai mult, 
cand se g&ndi la nou descoperita neputinta a mamei sale atunci cand 
se confrunta cu hotararea ferma a lui Penelope.

-  Da, desigur. O sa ma intorc acasa in timp util.
Evitase mul^i ani buni invita^iile mamei sale si, de fapt, ale intre- 

gii inalte societati. Dar acum, cu Penelope langa el, era bucuros sa 
participe la orice eveniment social dorea ea.

Ea era sotia perfecta pentru el. Si nici macar mama lui nu se in- 
doia de asta. Lucru care il punea in pozitia de invidiat de a o lasa pe 
Penelope sa se ocupe de toate elementele feminine din inalta socie
tate, indusiv de mama sa. El nu trebuia sa faca altceva decat sa stea 
cuminte, sa priveasca actiunea §i sa se delecteze cu masinatiile ei si 
rezultatele lor.

De cand se casatorise cu el, descoperi ce insemna adevarata mul- 
tumire sufleteasca.

Acum, ck ii daruise ei via{a si iubirea lui, totul era cu adevarat -  pe 
deplin $i in sfar?it -  absolut bine in lumea lui.
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